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Revolutionen i Aranjuez,
eller

den spansse Thrones Omstyrtning 1808-

Z2.arl den Fjerde — fodt i Neapel den Lite Novbr^
1748, erkläret for Prinds af Asturien 1759, og opr
hoiel paa den spanske Throne den 13de Dec. 1788 —

er en Mand af stnrk Legemsbygning, der udviser
Sundhed og physiske KrLfter. Hans Anstand og
AnsigtstrKk robe el alvorligt, ofte vildt Tempera-
ment, men kuns faa Spor af Blidhed og Mildhed.
I sine yngre Aar viste denne Fyrste gjerne offentlig
sine Legemskrafter, og ansaae det for den sisrste Heer
der, al have Navn af den stcerkeste Mand i Konge-
riget. Ofte satte han sig derfor op paa en vKlig anr

dalusifl Hingst, huggede Sporerne dybt ind i Livet
paa det vilde Dyr, og holdt det med sin sioerke NKve
saa fast i Bidsiet, at det gandffe forpustet og udarbei-
det styrtede under den kongelige Nytter. I den tilluk-
kede Lysthave Florida, ikke langt fra Madrid, flag-
tede Prindsen Vildsviin, glKdede sig, naar han uden

Hjelp kunde siode det stærkeste ned, og fandt, efterår
LI D, (1)
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have stukket dem, stor Fornsielse i at rage i et siert
Kar Blod, og stoppe Polser.

Hele Madrid var overbeviist om, hans Characteer
ncrrmede sig til Iilsindethed og Hevngjerrighed; thi
man vidste, at Prinosen, naar han tabte i Spil, an,

faldt Medspilleren, og i sil Raserie kastede ham i
Gulvet; man vidste og, at den ham paanodteGemal-
inde maatte selv meget smertelig fole Virkningen af
hans Hidsighed, da hun kort efter Bryllupet fik et

dygtigt Drfigen af sin opbragte Gemal, og at han
kastede hende en Kop heed Chvcolade i Ansigtet, fordi
hun loe, da han broendte sig derpaa.

Derfor frygtede Enhver, der var Prindsen ncrr,
for de sorgeligste Udbrud af hans vilde Sind, naar

Herredommet engang kom i hansHamder; og fte! —

da denne vilde, iilsindedeMand bestegThronen, havde
hans listige Gemalinde gjort ham gandffe spag. Men
ak! med Ungdommens Vildhed syntes han og at have
tabt al Aandskrafl og Selvstcendighed, og denne For-
andring vedvarede hele hans Negjeringstid igjennem.
Statssager bekymrede han sig kun lidet om, og alvor,
lige Negjeringsforretninger vare ham en Pest. Al
hansFornoielse var indskrænket tilIagten og til hans
Gemalindes Selskab, hvortil horte og yndlingen
Don Godoy, den siden saa bekjendte Fredsfyrste.
Baade Vinter og Sommer stod han tidlig op, slæbte
sig strax paa, drak Chocolade, som en Kammerherre-
knoelende rakle ham, gik i Messens og derfra — var
kuns Vejrliget taaieligt — paa Jagten, i Folge med
nogle faa Livgardere. Var Veiret ei gunstigt for
Jagten, saa sysselsatte han sig med Snedker- oz
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Lreierarbeide, og naar han da kom tilbage til Drom
ningen, enten fra Jagten, udmattet af Strabadser,
eller fra VErkstedet, af legemlig Anstrengelse, saa
forstod hun i hendes Yndlings Selskab at fordrive ham
Aftenen ved Kort og Snak. I disse Aftentimer der
vilgede og tilstod hans udmattede og flove Aand Alt,
hvad Dronningen eller hendes Undling Don Godoy
forlangte.

Vel underkettedePersonerere enige om, at Lou ise
Marie Therese, Datter af Hertugen af Parma,
som Carl den Fjerde form«lede sig med imod sin Villie,
efter Faderens udtrykkelige Forlangende, den 4 Sept.
L765, er en klog og overmande pvlidff Kone, derved
sine overlegne Sjeleevner gandffe beherskede sin Ger
Mal, efterat hun forsi havde tEmmet hans vilde Sind.
Hun vilde gandffe have Kongen i sin Magt; endog
Stats- og Regjeringsforretninger ffulde el berove
hende ham, og derfor forstod hun at drei« den stive
spanffe Etikette saaledes, at hun havde Adgang til
ham enhver Tid af Dagen. Da hun havde naaet dette
Maal, fik hun en almindelig og afgjorende Jndflyr
delse. Hun var vel underrettet om Alt hvad der forer
gik; ofte var hun endog tilstede, naar Stats- og
Regjeringssager bleve afgjorte i det hemmeligeRaad,
og ikke sjelden maatte Minisirme tage Befordrings-
Dekreterne, fom allerede laae fErdige til Underskrift,
tilbage, naar Dronningen havde Nogen, hun vilde
have fortrukket for den foreflaaede Candidat.

Kongen, der selv manglede Aandskraft, benn-
drede og Erede denne hans Gemalindes Handlemaads

(4)
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Dag for Dag mere; thi hendes KlvgffaS og List havde
hildet ham. Hendes yndlinger anbefalede hun kuns
Kongen fra saadanne C ider, som — efter den Kund-
skab, hun havde om hans Characteer — gandffe
indtoge ham, og sorst da viste hu» den Anbefalede
aabenbar sin Bevaagenhed, naar hun m«rkede, at

hendes Gemal gandffe havde ffjenket ham sin Yndest.
Hendes Gunstbeviisninger gav hun altid Kongens
Yndlinger, under den Maffe, som VM hun derved
vilde gjore hendes Gemal en Forneielse og ydmyg opr

fylde hans merglige Villie. — For bestandig at have
sin Yndling Godoy til Selffab, uden at hendes Gemal
skulde blive mistcenkelig derover, anstillede hun sig
nogle Gange syg, naar Kongen kom silde hjem fra
Jagten. Kongen spurgte, hvad der fattedes hende,
og hun beklagede sig da over Eensomhed og Kedsomr
melighed i hans hyppige Fravcrrelse. Nu fik Godoy
sirax af Kongen selv den udtrykkelige Befaling, al

vcrre Dronningen til Selffab i hendes Eensomhed, og
ikke vige fra hende.

Saa besnoeret var endelig den godtroende Fyrste,
saaledes havde Yndlingens Selffab, der nu var bler
ven ham til en Fornodenhed, 'forblindet ham, at et-

hvert redeligt Menneffe, der havde villet oplyse ham
vm Tingenes sande Beffaffenhed, var blevet el Offer
for Dronningens Hevn. Derfor forblev vgsaa Carl
denFjerde —- tilfreds med al sysselsKtte sig kuns lider
med alvorlige Forretninger, der foraarsage Hoved-
bryderis — i bestandig Uvidenhed om sit Folks og sin
Families sande Forfatning. Han var fremmed i sit
egel Huns, thi man lod ham kun see saameget, som



han stalde ser. Ham truede alksaa samme Skjebne,
som Dronning Caroline i Forening med Ministeren
Acton beredte hans Broder Ferdinand IV. i Neapel,
ogalt dette blev ingen Hemmelighed endog for Pobelen
i Madrid. Folkets medfsdt? Mrefrygt for deres
Regenter kan bedst forklare det Soersyn, at dette Folk
ikke, formedelst hans Svaghed, foragtede eller forfulgte
Yndlingen med Had vg Hevn, da det dog, efter sag
mange af ham forncermede Stores Stemme, ansaae
ham som den eneste Aarsag ril den siette Regjering!

Don Manuel God oy, Son af en fattig Adelst
mand i Estremadura, kom til Madrid som simpel
Garder, og behovede,i Begyndelsen endog Understok-
telse af sine Kammerater, for at kunne lade sig see
offentlig paa en anstoendig Maade. Da hans coldre
Broder, som allerede havde nydt den Lykke at vKre

Prindsessen af Astnriens Yndling, var paa en stikker
lig Maave skaffet bort fra Madrid, faa anbefalede
man Prindsessen igjen den yngre Godvy, som en yp-
perlfg Citharspifter. Han blev antaget; mey til sin
Anbefaling bragte han langt mere med end et behage-
ligt Citharspil, nemlig en smuk, kraftfuld Figur, et

indtagende Vresen, Snaksomhed, selstabelige Talen-
ter, og Smidighed nok til at stjule hans daglig stir
gende ^Ergjerrighed for dem, som den Tid meget let
kunde have styrtet ham, Besad han ingen af den

sande Stormands Egenstaber, saa havde han dog
Gaver nok til, med Held at spille Yndlingens Rolle
hos en ligegyldig Liegent og en efter Fornyielser higende
listig Kone,
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Til Lykke for Godoy mcrrkede Carl III. ikke sin
Svigerdatters nyeForbindelse, og da denne ypperlige
Konge dode, svang Godoy sig, ved den nye Dronnings
kloge Forholdsregler, i Veiret til de hsieste LEres-
poster; thi Louise Marie havde med den stsrste Fiinh ed
befoestel ham i hendes Gemals Yndest. Strax efter
Grev Florida Blankas Fald udncrvnte den nye Konge
ham til Zinantsminister; paa samme Tid bleve hans
Fader og hans Broore befororede til anseelige Emr
beder, Haas Syster fik Marie-Louise-Ordenen, han
selv Titel af Hertug af Alkada og en spanjk Grands
Værdighed. Strax efter gav Kongen ham Ordenen
as oet gyldne Skind, forcerede ham en Kaarde, der
kostede 150,000 fastre, og gav ham en aarlig Pension
paa 4,0MPjastre, Dronningen forsgede endog disse
Raadeodviisninger med en Solv-Taffelservice, som
blev vurderet endnu hoiere eno Kaarden. J Aaret
1793 svang han sig op til en General-Capitains Veer-
dighed; og da Freden med Frankrig blev fluttet den
22deJuli ved hansMcrgling, fik hanTitel af„Freds-
fyrste" og et ved Granada beliggende Gods af
50,000 Pjastres Indtcrgter aarlig. Disse uhorte
Gunstbeviisninger og Godoys tilvoxende Stolthed
tilskyndte allerede 1796 adffillige spanffe Store til at
virke til hans Fald; men han stod asterede for fast i
Kongens Yndest, og hans Kreaturer havde tusinde
Dine og Oren aabne for ham. Hans FjcndersPlar
ner bleve opdagede, Ophavsmoendene fcrngslede, for-
viist Hovedstaden, og et ved Madrid sammentrukket
Armeekorps vedligeholdt Lydighed og Rolighed. —

Nst fl/celvede alle Hofmcrndene, og det lod, sonr



Enhver tiggede om Godoys yndest, der ikke allene fik
Værdighed som Regidor over Staden Burgvs paa
Livstid, men endog, efter udtrykkelig kongelig Ber
saling, alle militaire TEresbeviisninger, som ellers
kun tilkom et Medlem af den kongelige Familie, selv
paa de Steder, hvor den kongelige Familie var.

Godoy blev endog kt Medlem af den berstende Stam-
nie, da Carl IV. formaelede ham med fin Farbroder,
Don Ludvigs Datter, ved hvilken Lejlighed Dronvim
gen af Portngal erkjendte ham for sin Cousin og Fyn
siendommet Evora el Monte blev stjenket ham til Arv

og Eiendom. Endelig oploftede Cari IV. ham, kort

far hans Fald, ved Decretet af 13de Januar 1808,
paa det h-ieste AZrestrin, en spanst Undersaat nogen-
sinde siod, han blev nemlig udnTvnt til Gencrallissir
mus over den spanste Landmagt, erkloeret for Gener
ral-Admiral over hele Marinen, fik Titel af Durch-
laucht, ogalle Domstole fik Befaling, at crre ham
som Kongen selv.

Under denne mcegtigePndling spillede Prindsen af
Astnrien, den tilkommendeThronarvingFerdinand,
en meget ubetydelig Rolle. Ei heller syntes han ved

glimrende Sjeleevner, eller ved en Virksomhed, som
udviklede sig til Nationens og Statens Held, at virre

bestemt til den Hoihed, der ventede ham som Thron-
sviger. Uendelig meget maatte Naturen have gjort
for ham, naar ei hans Aand og Characteer stnlde
blive forknyttet ved de Omstarndigheder, under hvilke
han voxte frem og blev opdraget. Den svage, lige-
gyldige, selv »dannede Fader bekymrede sig intet om

SonnenS Opdragelse og Dannelse som tilkommende
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Regent. Den herskesyge Moder gjorde langtfra ikke
en Sons physiste, intellectuelle og moralste Forcedling
til Gjenstand for sine Besircebelser, hvilken havde,
som dannet og kraftfuld Yngling, let kunnet med Nar
tionens Samtykke lcrgge Tomme paa hendes egoisiiste
og vilde Lidenstaber. I det mindste var Yndlingen
ikke saa kortsynet og saa forblindet, at han ikke forud
tcenkle pa§ den Tidspunkt, der maalte indtrceffe med
Thronfolgerens Manddomsalder, naar denne solle
Kraft til at rydde den af Veien, som overalt var
ham lit Hinder i hans Attraae efter at herste. Kun
en forsaml Ynglings svage Hoved ogCharacceer kunde
man let holde i AfhKngigyed, og — saaledes voxte
Fcrunand til, omgiver af krybende Hofsnoge, og, ei
vant lit Virksomhed, som et Legetoi for Noenkemagere
og Partier ved hans Faders fordaervede Hof. Hvorr
ledes kpnde han, omgivet af saadanne Moend, fole
barnlig Kjarrlighed til Fader og Moder, da den Mand,
han havde at takke for sin Tilvcrrelse, aldrig viste sig
for ham i saadant Lys, al han kunde fortjene hans
Hoiagtelse og Kjcrrlighed — da den Kone, under
hvis Hjerte han havde hvilet, aldrig havde viist
sig som om Moder imod ham? — Hans Opdrager,
Kanonikus Escoiquiz, rofes vel som en galant
Mand, og en Mand der besad mange Kundstaber,
der maastee levede i del palriotiste Haab, ved hans
Discipel at bringe en Regjeringsforandring i Stand,
der paany stulde kalde Spaniens Magt og Storhed
frem af sin Dodsflummer; men Had til Yndlingen
Godoy forblindede ogsaa ham; ledet afJnfantado
lyd han sig henrive afNtrnkrmagerie, og det er altsaa



mere end sandsynligt, at han virkede med kil at flukke
den sidste Gnist af barnlig Kjcrrligbed i PriudsensSie,.
Man loenke sig nu denne ulykkelige Prinos, udenCha;
racteer, med Forfart holdt i Uvidenhed pm Starens
sande Forfatning, og tumlet hid oz dio af stridige
Lidenstaber, og oden i Kjobet g,fr med en Datter af
den roenkefuldeDronning Caroline i Neapel! — Man
betaesike, hvorledes den unge Gemalinde, opoegget af
sin Moder, maatlt opflamme sin Genial ti! det ufor-
sonligste Had til Napoleonerne! — Man overveje
den store Indflydelse, som de Stores rasende Had
kunde have paa Prindsens Anster, Planer, Forhaabr
vinger ogFrygt! — Udfaldet har tilstrKkkelig hevisil,
at Ferdinand ikke var den Mand, der i denne Storm
kunde fore Skibet ind i sikker Havn, men endnu ruin-
dre den kraftfulde, selvsiaendige, frit anstuende, og
efter eget Valg og Overbeylisning over der Pebre, sig
selv raadende Regent, som her udfordr edes til djærvt
og k/»kt at udfore det dristige,, begyndte V«rk.
Allerede i Aarel 1806 var Alling ved dit spanste Hof
saa spandt, al det var faerdig al briste; allerede den-

gang var Spanien blevet en SkuepladsPor Rerdsels-
optrin, havde ikke den franste Gesandt opdaget og
tilintetgjort de af den asturiste Prindsesse opspnndne
Rcenker.

Fra Baseler-Freden havde Godoy gandste foran-
dret Spaniens politiske System i Henseende kil den

franske Revolution; havde vcrret Aarsag til en nole
Forbindelse med Frankrig, og havde, under alle For-
andringerne i de poiiliste Forhold og ved uendelig
mange Lejligheder til Frafald, vedligeholdt den uaf-
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brudt i tretten Aar. Denne faste Hengivenhed til
Frankrig gav dans Fjender Lejlighed til at dadle hans
politiskeSystem; men de havde ligesaavel dadlet det,
havde Godoy bevoegel den svage Konge til Venskab
med Engeliand og til vedvarende Krig med Frankrig;
thi Godoy havde enhver spansk Grand, enhver Hoft
mand ti! sin biltresteFjende. Sogte han Grandernes
Selskab, saa udsalte han sig for ZErgrelse; afholdt
han sig, som virkelig skete, fra al Omgang med dem,
og indskrænkede sig blot til sine Kreaturer, saa paar
drog han sig Bebrejdelser for Stolthed. Selv den
artigste og hofligste Opforsel kunde ei formilde Hoft
mcendenes og de Stores Had,

Ved hine sørgelige Forhold stod altsaaVeien aaben
for Narnker, Partisyge og de gjensidigen opflammede
Lidenskaber af Had og Hevngjerrighed. Det paa
Godoy forbitlredeParti flog sig til Thronfolgeren, for
at tilfredsstille sine private Lidenskaber, og i Spidsen
for det stod Hertug Infantado, der nedstammede fra
en af de fornemste Familier i Spanien, i sin Ungdom
dannet i Frankrigs Hovedstad til en smidig Hofmand,
og dreven af en graendselos LErgjerrighed til at styrte
den Forhadte, som arbeidede rvertimod hans Planer.
Hertugen sogte efter Medhjelpere til at udfore sine
Planer, og fandt de ypperligste i Prindsesfen af Astu,'
rien, som gandske beherskede sin svage Gemal, og i
Prindsens Opdrager, Don Juan Escoiquiz, som
Prindsen efter gammel Skik og ved Takneistmelighed
vgMrefrygl var laenket til. LokketafHertugen, holdt
derfor Escoiquiz, endnu efter Prindsesseus Dod, cn

Brevvexling med Prindsen, som gandste stemte ham



for de Sammensvornes Planer, og, fom Bipersoner
i dette R«nkemagerie, virkede Marqvis Ayerbe,
Greverne Orgay og Bornos troligen med Prindseus
Kammerherre; desuden det hele Sloeng af hine Hoft
nicrnd, som kun ventede paa gunstig Leilighed til at

lade deres Isenge ffjulte Had kil Godoy bryde ud-
Da de virkede til eet Aiemed, saa indjog Enhver
Prindsen den storste Frygt for: Godoys Indflydelse
vilde-tilsidsi blive almcrgtig nok til at fortroenge den
retmoessige Arving, ved Kongens rimeligviis noere

forestaaende Dod. Derfor, hed det, har den For-
hadle allerede en egen Garde, som staaer under hans
Befaling — derfor har han sogt som Generallissimns
al faae alle Rigets bevcednede Kroefler under sin feie
Raadighed — derfor besattes alle betydelige Embeder
kuns med hans Kreaturer, som satte Liv og Eiendom
i Bove for at han kunde beholde Herredommet, mer

Lens Thronarvingcn blev holdt i fuldkommen Uvirft
somhed og derover al Indflydelse; han, der noesten
er forglemt af Nationen, mistcrnkt af sin Hader og
forhadt af sin Moder, som en svoren Fjende af hendes
toilelose Lidenskaber.

Medens der mod Godoy sammensvorne Partie
trerngte ind paa den vaklende Prinds med dette Blend!
veerk, føøte deres Hjelpershjelpere ved endnu sortere
Forestillinger at opflamme Folkets Had til Yndlingen,
Hertil rakte Munkene trolig en hjelpsom Haand, og
rimeligviis ogsaaMedlemmerne afInqvistlionen, som
blindthen fulgte deres Foresattes Tilskyndelse. Saar
ledes udbredte sig en luende Harme imod den ncervkrs
rende Regjering gjennem alle Provinhser; saaledes
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blev det Airffe at befordre Pndlingens Fald, af hvem
man kun ventede Ondt, opflammet i Millioners Hjer-
ter; saaledes havde man trukket deu medfsdte Natior
naistolthed med i Spillet, som sulte sig dybt krernket
ved at see det viotderomte Spanien nedverrdigel til at

spille saa ubetydelig en Rolle blandt Europas Magter.
Og hpv kan endelig naegte, at ogsaa mangen sand
Patriots renere Auster opflammedes i dette truende
Uveir, da den Tanke, omsider at ppvpekke det kjoere
Fædreland af dets lange foragtelige Sovn til et nyt
?iv, og efter Mulighed virke dertil med enthusiastist
Iver, vist besjelede mangen crdel Mand. I alle
Monarkiets Provindser var der broendbar Materie
nok, og Folket, der var sine Kraefter bevidst, sulte
vel endog haardt de Slavelsuker, der foengsicde det;
men cndyu var det ei enig med sig selv, til hvilken
Side Slaget stalde stee.

Engelste Agenter loge visselig underhaandenDrel
i denne Revolutionen forberedende Gjaering; i Spar
nieus Ssest«der gaves der mange troe Tilhængere af
Engellcrnderne, som asstyede Spaniens faste Venstab
med Frankrig, iseer siden Napoleon med usædvanlig
Kraft styrede Regjeringen. Maastce forekom den
Gjcrring, Gemytterne vare i 1806, og den Heftighed,
det engelste Partie gik freu» med, som aldrig var knap
paa Lovter og Trudfler, Pndliugen og selve Dronniur
gen saa farlig, at de troede at maalte give efter for
det, og, ifald Napoleon stulde bukke under i Kam-
pen mod det dengang almindelig frygtede Preussen,
endog fole Anstalter ti! at fuldende hans ksndergang.
Hiden Baseler-Freden havde Spanien i det mindste
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aldrig gjort faa frygtelige og nföbeanHg sicerke Nr
rustninger; og hvem skulde disse Udrustninger ve!

gjelde uden Frankrig? — Ved soregivne Rustninger
mod de afrikanske Roverstater troede de Forblindede

< at kunne betage Napoleon sin Mistanke; men — fra
det Aieblik af var Spaniens Sk,'ebne afgjort; thi nu

tcrnkee han blot paa Midler til at foengste saa ustadig
og farlig en Nabo, der, naar Lykken engang vendte

ham Ryggen, let kunde give ham sit Banrsaar.
Medens Napoleons Planer modnedes, havde

vgsaa Ferdinands Partie gjort ypperlige Fremskridt.
Da man frygtede meget for Godoys Indflydelse paa

Heeren, som han var sat ril Genekallissimus over,
saa søgte man ved kraftige Forestillinger at formaae
Prindsen af Asturien til al levere Hertug Jnfanlads
el forseglet Decret, hvori Overkommandoen over

Tropperne blev ham betroet, ifald Carl IV. stalde ved
Doven afgaae. Endvidere havde man forfattet et

Skrift, hvori man med de forreste Farver havde aft
malet Godoys Stolthed, hans hemmelige Forbryde!-'
ser, og den ulovlige Maade, han havde sammenskrar
bel sin uhyre Formue paa, og hvori de indsiaendigett
bade Kongen at forvise denne nedrige Yndling med

hele sit Slerng, til Gierde og Held for Nationen.
Dette Udkast skulde Prindsen af Asturien afskrive og
ved ssrste gnnstigeLeilighed overlevere Kongen. Desr
uden havde dette Partie hemmelige« bemyndige! Adr
stillige til at tage vare paa Godoys Foranstaltninger,
og i Stilhed tilintetgjore disse, for saavidt de maattc

befindes skadelige for deres Planer. Udkastet ril
bisse hemmelige Forholdsregler blev afskrevet i et
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Hefte af fem Blade, paa det at Prindsen kunde kort
telig gjennemlobe det, og et Schema til den Hemmer
lige Skrivekunst vedheftet, som stulde scette Prindsen
istand cii, paa en sikker Maade at faae hemmelige Efr
lerretninger fra sit Partie»

Den Omstændighed, at Godoy, esterat AnsiageL
paa Frankrigs Undergang var mislykket, nu sad ved

Napoleons Bestyrtelse fastere end nogensinde forhen i

sin Hoihed, var ei stjult for Infantado og hans Ven-
ner. Man maatte altsaa berove ham sin Stolte, og
soge, om muligt, at give den Forhadte et Stod der,
hvor han mindst ventede det. Hvad Middel kunde
ms sikkrere fore til Machet, end at vinde Napoleon,
og troede i den noieste Forbindelse med ham, for al

styrte Pndlingrn, og, naar man havde opnaaet det,
kunde man efter Omstændighederne og efter Behag
fortsætte eller ophæve det nye Venskab-

Prindsens Partie becerede nu den franste Ämbast
fadeur i Madrid med en sjelden Fortrolighed, for af
ham at erfare, om Keiseren var tilboielig til, at opr
tage Prindsen i sit Svogerstab? — og den listige
Mands Svar bevoegede virkelig Prindsen til, paa
hans Raadgiveres Anmodning, at strive til Keiseren,
ffildre sin sorgelige Forfatning, og, for at vcere sikker
paa mKgtig Bistand, udbede sig en Prindsesse af hans
Zamile til Wgte- Delte Prindsens MKrkvKrdige
Brev til Napoleon lod saalunde:
„Frygt for at ulejlige D- K° K. Maj. midt i Deres

Vigtige Forretninger, har hidtil afholdt mig fra,
directe at tilfredsstille det kjcereste af mine Anffer:
det Dnste nemlig, at udtrykke, i det mindste strift-
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lig, de Folelser af TErefrygt, Hsiagtelse og Hen-
givenhed, som jeg besjeles af for en Hele, der har
formorket sine Forgcrngeres Glands, og som For-
synet synes ac have sendt for at redde Europa fra
den det truende Omstyrtning, befæste hans rystede
Throne, og fikjenke Nationerne Fred og Lykke igjen.
D.K.M. Dyder, Deres Maadeholdenhed, Deres
Godhed endog imod Deres uretfærdigste og ufor-
sonligste Fjender — Alt lader mig haabe, at De
vil ansee denne Pttring af mine Folelser for ril

Maade, hvorpaa jeg udoser mil af Beundring og
Taknemmelighed opfyldle Hjerte for Dem,

Den Tilstand, jeg allerede loenge har befundet
mig i, og som ei kan undgaae D. K. M. gjennem-
trerngende Blik, var hidtil den anden Hindring,
som standsede min Pen, naar jeg vilde tolke Denk
mine Ausser; men fuld af Forhaabning at finde
den mcrglige Dessyttelse i D. K. M. hoihjertede
LEdelmodighed, har jeg besiutttt, ei allene at ud-
trykke mit Hjertes Jolelser for Deres Person, men
at udose mit Hjerte for Deres, som for en om Fa-
ders. Jeg er meget ulykkelig over, alOmstren-
digheder node mig til at fikjule saa retfaerdig og
roesvoerdig en Handling som en Forbrydelse; men
dette er de fordærveligeFotgeraf de bedsteKongerS
overordentlige Godhed.- Fuld af LErefrygt og
Kjtkrlighed til ham, som jeg har at takke forLivet,
og i hvis Barm flaaer det oprigtigste og cedelste
Hjerte, skulde jeg aldrig vove at sige Nogen uden
D. K. M., hvad De vide bedre end jeg: at disse
saa agtvterdigr Egenskaber tjene listige Personer
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ku ti s altfor oste ti! at skjule Sandheden for Negem
rerne. Dersom disse Mennesker, som min Fader
ulykkeligviis er omgiven med, tode ham fjende D-
K. Mi Chaeacteer fra Grunden af, savledes, som
jeg fjender Len, med hvilken gænøsel bilde han da

ikke soge at knytte de Daand fastere, som fTuße
forene begge vore Familier; og hvad Middel er

hertil vel mere passende, end al bede D.K.M. om

den LEre- ar sormcrle mig med en Prindsesse af
Deres durchlauchligsteFamilie. Dette er alle min
Faders Undersaatters eenstemmige Dufte. Trods
et lidet Antal Ildestndedes Bestræbelser, tvivler

jeg ikke paa, det v!l ogsaa blive Hans, saasnarl
han erfarer D. Mi Sindelav. Delte er milHjerr
res Duske; men hine krolose Egoister, som flaae
ligesom en Vognborg om ham, finde ei deres

Regning derved. Delte er Grunden til mine Be-
kymrmger. Kun W'refrygt for D. M° kan tilintetr
gjsre deres hemmelige Anslag- aabne mine gode,
mine elfte Forslöres Øtne, gjsre dem, min Nar
tion og mig selv lykkelig! Hele Verden fta!
stedse mere beundre D. M. Godhed- og De stal
ril enhver Tid finde en taknemmelig og hengiven
Son i mig.

Med sisrfte Tillid beder jegD.K.M. om Deres
faderlige Bestyttelse, paa det at De ei allene ville

vehage at unde mig den Mre ak forbinde mig med
Deres Familie, men endog bortrydde alle de

svcerligheder ogHindringer, som kunde ligge i Veie»
for mine Dufters Maal. Denne Artighed fra D.
K, M. Side er faamegek nodvendigere, da jeg pas
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min Side ei kan gjsre det Ringeste, saasom man

rimeltzfviis vilde flildre det som en Forbrydelse
mod den faderlige Myndighed; og da jeg bruger
kun een eneste Udflugt, nemlig at vaegre mig, hvil-
ker jeg stal gjsre med uendelig Standhaftighed, ved

at formerle mig med nogen anden Person, det

veere hvem det voere vil, uden D. K. M. Sam-

tykke og udtrykkelige Tilladelse, som jeg venter vil

ene og allene vcrlge min Gemalinde. Dette er en

Lykke, som jeg venter af D. K. M. Godhed, idet

jeg beder Gud at bevare deres kostbare Liv i mange
Aar.

Skrevet, egenhændigt undertegnet og forseglet
med mit Segl i Escnrial den 11te Oct. 1807.

D. K. K.-M. hengivneste Tjener
og Broder

F e r d i n a n d."
Brevet blev ikke besvaret, og virkelig burde ogsaa

Klogstab holde Napoleon fra at indlade sig i saadant
et Forsiag, da Prindsen af Asturien ei havde ladet

nogle Tilberedelser gaae forud, og Forsigtighed bod
al betragte det, som om man vilde bruge Keiseren til
et Skjul, for at opnaae hoiere Hensigter, eller liger
som til Busfemand for at kyse det herstende Partie
ved del spanste Hof. Men havde end flig Forsigtig-
hed fra det franste Hofs Side ei fundet Sted, saa
havde dog Don Godoy, tidligere end Prindsen strev
hiint Brev, feiet Anstalter til at knytte del gamle
Venstabsbaand med Napoleon endnu fastere end tilr

forn; thi hverken Godoy eller hans Agenter i Paris
21 B. (2)
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vare saa forblindede, at de ei stuide have forudftet
det Tordenvejr, som Spaniens mistoenkeligMustninr
ger vilde træffe over Pyrencrerne, saasnart Napoleon
havde endt Kampen i Norden og fik Tid til alvorlige»
at betage den farlige Nabo Lysten til ethvert Forjog
af det Slags for Fremtiden.

Skulde Spanien reddes, og Yndlingens Hoihed
vedligeholdes, saa udkrcrvedes der store Offere for at

formilde Keiserens Vrede, og hvilket Offer kunde synes
Godoy stort nok, naar det kun ikke stete paa hans
Bekostning? — Hvilket Forlangende kunde v«re saa
overmande kroenkende for den svage Konge, at han
jo stulde, efter sin Gemalindes og hendes Pndlings
Overtalelse, samtykke i at opfylde det? Da Drone
ningen og Godoy havde Carl IV. saa gandste i deres
Magt, saa lykkedes det dem letteligen at faae hans
Samtykke til at E. Jzquierdo i Paris fikFuldmagt
til at stulte en Tractat, som paa en Maade gav Err
skafning for Offeret af Etrurien, men fom for Alti-rg
staffede Fredsfyrsten en spuverain Fyrstes Vcerdighed
med tilstrcrkkelig Besiddelse af Land og Folk. Dette
syntes at v«re den eneste Maade gt fistre ham for saa
mange rasende Fjenders Forfolgelser efter Carl IVs.
Dvd, og berolige den emme Dronning i Henseende
til hendes Undlings Skjebne, naar hun ei mere kunde
bestatte ham.

Nimeligviis gav Jzquierda eller franst Mcegling
Fredsfyrsten Vink om det Uveir, som Infantados
Partie vilde lade bryde los over hans Hoved. Hen
i Midten af October vare Tingene spændte paa det
hsieste, vg allerede de ferste H«re af de mod Portugal
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bestemte ftanffeTropper havde betraadt spanstGrund.
Nu troede yndlingen, at del ikke var Tid at dvcrle
längere for at knuse hans Fjender ved et vaeldigtSlag,
eller i det mindste kyse dem saaledes, ak Lysten maatte

forgaae dem til at vove siigt igjen. Angivelsen af
almindelig List kunde ei bringe den svage Konge nok i
Harnisk til at iaane Yndlingen sin Magt til kraftige
Forholdsregler mod sin egen Son. Ogsaa maatte
man bilde Folket ind, at der var begaael en stor For-
brydelse, for at retfoerdiggjore den haarde Behandr
ling mod Thronfolgeren og doempe det opbrusende
Opror; men for Alling var det nodvendigt, aldeles
ikke at nervne Yndlingens Navn offentligt, eller at
lade ham handle som Deeltager i hiin Fremfcerd —

vilde man ikke strax see tusinde Arme vaebnede for den
kroenkede Thronarving, og hore Millioner Tunger
tage hans Partie imod en Fader, som bortodflede al
sin Gunst paa sin Gemalindes forhadte Galan.

Saa vidt kjendte Godoy og hans Tiihaengere Nar
tionens Stemme, og efter denne handlede de. Man
forestillede derfor Kongen: hans Son tragtede ei allene
efter hans Krone, men — endog efter hans Liv. —

Af Angest og Skrcek blev Carl rasende, hans Jilsinr
delhed vaagnede, og hurtigen blev der givet Befaling
til at hefte Krindsen tilligemed alle Betjenter i Escur
rial, ogsaa at forsegle alle Prindsens Papirer. Som
lovfcrldende Aktstykker fandt man hiint Udkast, der
skildrede Godoys Forbrydelser, det Heste, der Hand-
lede om hemmelige Agenters Ansoettelse, Schemaet
til den hemmelige Skrivekunst, og et beccrnkeligt Brev

(2)
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fra Talavera, som havde Don Juan Escoiquiz ti!

Forfatter. Alt dette stete om Natlen mellem 28de

vg 29de Oct. 1807. Prindsens Forhor holdtes i Kon-
gens Vcrrelser, og Ministeren Caballero fremlagte de

lovf«!dende Papirer. Ministrene og den bavoerende

Prcestdent for Aaadet vare noervoerende. Hvilke
Spsrgsmaal man forelagde Prindsen, og hvorledes
han besvarede dem, er ei bleven almindeligt bekjendl;
men de ncermeste Fslger af Forhoret vise tydeligt nok,
atKongen ei blev betaget den ham indgivne Mistanke
om et Anslag paa hans Liv og Krone ved det for-
ste Forhor. Meget mere tog han kraftige Forholds-
regler mod hans Son, og, for al berove ham al

Hjelp fra den hoie Allierede, overhkengle rimeligviis
Godoy og Dronningen Hs. M. om, at han selv vilde

strax ffrive til Keiseren, og beskylde sin Son for den

afstyeligsie Forbrydelse. Dette skete ved folgende:

Kong Carl IVs. Brev ti! Keiser Napoleon.

„Herr Broder!

I del Meblik jeg ponser paa Midler til at

medvirke til vor fersteds Fjendes Fordcrrpelse; paa
en Tid, da jeg troede, ar alle den forrige neapolir
tanske Dronnings Planer vare blevne begravede
med hendes Datter, seer jeg med Gysen, at den

skrækkeligste Partieaand er trængt ind i det indre af
mit Paliads. Ak! mit-Hjerte bloder ved Fort«!-
tingen om den græsseligste Forbrydelse! min Elbste
Son, den formodentlige Arving ti! min Throne,
var med i det frygtelige Anflag, at stode mig fra
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Thronen. Han drev det saa vivt, ar han stod sin
Moder efter Livet. En saa gkEsselig Forbrydelse
maatte afstraffes med Lovenes e^emplariske Streng-
hed. Den Lov, som kaldte ham tibThronen, maa

gjenkaldes; en af hans Brodre vil vcere varrdi-
gere til al lrcede i hans Sted i mit Hjerte og paa
Thronen. I dette sAiebl-k er jeg paa Spor efter
hans Medskyldige, for at udgrandste denne Plan
ti! Sen forreste Ondstab, og jeg stal ei dvcele et

AiebUk med at underrette D. M. derom; jeg beder
kun, at Dr staaer mig bi med Raad og Daad.
Desuden beder jeg Gud, min gode Broder, at han
vil holde D. K. M. under sin helligs og vcerdige
Varercegt.

St. Lorenzv den L9de Oct. 1807.
Carl."

F samme hidsige Tsne bekjendtgjortes Kongens
offentlige Klage over Prindsen af Asturien med um is-
kjendclige Vink om den sorteste Forbrydelse, som en

Son nogensinde kunde gjsre sigstyldigimvdsinFader:

Kongelig spanst Bekjendtgjorelse om Op-
dagelsen afPrindsen af Asturiens Samr
m e n s v ce r g e l s e.

„Gud, som vaager over alle sine Born, tilla-
der ei afskyelige Gjerningers Fuldforelse, som
stalde gjelde ustyldige Slagtoffere. Hans Almagt
har reddet mig fra den streekkeligste Skjebne. Mine
Folk, mine Undersaatter, hver Mand kjender min
Religion og retstofne Vandel. De elstede mig
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Alle, og gave mig Beviser paa den Wrbodighed,
som Borns Sigtelse og Kjaerlighed udkraever for
deres Fader. Med Tillid til denne Lykke levede

jeg roligt i min Families Skjod, da en ubekjendt
Haand opdagede det grcrsseligste Anslag, som sme-
dedes imod min Person i mil egetHuus, MitLiv,
som saa ofte har v«ret i Fare, var til Byrde for
min Efterfolger, som — fort bag Lyset ved For-
domme, blendet, og handlende tvertimod allede

Religions-Grnndscrlninger, som den faderlige
Kjcerlighed med Omhyggelighed havde indprentet
ham — havde udkastet den Plan, at siode mig
fra Thronen. Jeg vilde ei troe Sandheden af
denne Kjendsgjerning, men jeg overrumplede ham
i mil eget Berelse. Jeg forelagde ham Chiffrene
af Sammensværgelsen, og de paatrsrngende Am
modninger, han havde faaet afIldesindede. Jeg
kaldte selv Gonvernoren for Raadet til Forhoret,
gav ham en Minister til Medhjrlper, og befalede
dem, med storste Flid at anstille Undersogelser.
Alt erskeet: man kjender de Medskyldige; de ere

heftede. Min Sons F«ngsel er hans egen Bolig.
Denne Sorg har foroget de Smerter, jeg allerede
folte; men som den er den foleligste, saa er det
vgsaa den, som fortrinlig behover Retscerdiggjm
relse. Derfor befaler jeg, arResultatet afUnderr
sogelsen bekjendlgjores. Jeg vil ei ffjule Grun-
dene til min billige Sorg for mine Undersaatler.
Det vil blive en Lindring i den, naar alle lovligen
indhentede Beviser staae ved Siden af den. Jeg
hekjendtgjor Eder mine Hensigter, at I kunne paa
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sædvanlig ONaade bringe dem til almindelig Kund-
stab.

St. Lorenzo den 30te Oct. 1807.

(Uadert.)

Den davcerende Gouvernor for Randet/'

Indholdet heraf salte hele Madrid, den spanste
Ration og siden Europa i Forbavselse; og dog var det
kun en halv Oplysning, man gav. Netop denne

ubestemte Efterretning spamdte Frygt og Haab saa-
meget stoerkere i Henseende til Udfaldet, og gav tillige
Godoys talrigeFjenderZeilighed kil at drageOpmoerk-
svmheden hen paa hans hemmelige Medvirkning, op-
flamme Folkets Raserie i saadan Grad mod den Fort
habte, at det vilde have hoist farlige Virkninger, og
med meget rimelige Grunde anbefale den anklagede
Thronfolger, som en ynkvaerdig Martyr for den gode
Sag, til Nationens Beskyttelse.

Imidlertid havde den svage Prinds tabt Moder,
og var bleven heel forvirret. Han manglede de op-
munlrende Raadgivere; alle hans gamle Folk vare

afstedigede, og han saae lutter nye Ansigter om sig.
I denne Forlegenhed tilstod han sin forehavende For-
bindelse med Napoleon ved ct Giftermgal for Marr
qvis Caballero, og maastee gjorde denne Opdagelse
den over Folkegjoeringen allerede bestyrtede Godoy
endnu frygtsommere for at udfore sin forste dristige
Plan mod Prindsen og hans Partie. I Anledning
af denne Lilsiaaelse bekjendtgjorles folgende:
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Bilag mod Prindseti af Asturien.
„Naturens Stemme afvoebner Hevnens Arm,

og naar Ubesindighed raaber om Skaansel, saa
kan en om Fader ikke modstaae. Min Son har
allerede angivetOphavsmcendene til det ffrcekkelige
Complot, som Jldesindede have forledet ham til.
Han har paa lovformelig Maade beviist Alt, og
Alt er fremsat med den Tydelighed og Bestemthed,
som Loven fordrer for saadanne Beviser. Hans
Anger og Frygt har bragt ham til at indgive en

Forestilling til mig, som ordret lyder saaledes:
„Sire, inin Fader!

Jeg er bleven strafskyldig, idet jeg har for-
seet mig mod DeresMajestcet. Jeg har syndet
mod min Fader og min Konge, men jeg fortry-
der det, og lover D. M. den oprigtigste Lydig-
hed. I.>g burde ei have gjort noget uden D.M.
Samtykke, men jeg er bleven forfort. Jeg
har angivet de Skyldige, og jeg beder D. M.
at tilgive mig Sg tillade mig, at kysse Deres
Fodder som en taknemmelig Son.

Sk. Lorenzo d. 5 Nov. 1807.
F e r d i n a n d." '

„Madame og Moder!
Jeg fortryder bitterligen den store Forseelse,

som jeg har begaaet imod min Fader og min
Moder, og beder Dem derfor i dybeste Under-
danighed omForladelse derfor og fordenHaardr
nakkenhed, hvormed jeg iaftes nægtede Sand-
heden for Dem. Af mit inderste Hjerte beder
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jeg derfor D- M. at gaae i Forbon hos min Fa-
der for mig, ar han vil tillade fin taknemmelige
Son at kysse hans Fodder. Fer di nand."
Ifolge disse Breve, og paa Dronningen min

Gemalindes Forbon, tilgiver jeg min Son, og
han stal atter gloede fig ved min fuldkomne Naade,
saasnart hans Opforsel giver mig Deviser paa en

sand Forbedring i hans Forhold. Ligeledes befar
ler jeg, at de samme Dommere, som fra Begyn-
delsen have havt denne Sag under H«nder, uaft
brudt sysselsætte sig dermed, og tillader dein at

tage sig nogle Medhjelpere, ifald de maatte behov«
dem. Endvidere befaler jeg, ved Sagens Ende
at forelaegge mig den Dom, son; er fceldet efter
Lovene, Forbrydelsens Storhed og de Personers
Stand, som have begaaet den. Ved Klagepnncr
ternes Fremsættelse flulle de lcegge de af Prindsen
i hans Forhor givne Svar til Grund disse, saa-
velsom de Papirer, han egenboendig har underskr«
vet, og som man fandt hos ham, er egenhændig
strevet og undertegnet af ham. Denne Kjendelse
skal meddeles mit Raad og mine Donisiole, og de-

kjendtgjores for mit Folk, paa det at de i samme
kunde erkjende min Medlidenhed og Retfærdighed,
og finde Trost for den Bekymring) som mit forsis
Decret har opvakt hos det, da det af samme saae
de Farer, dets Landsherre og dets Fader var ud-

sat for, der eifler det som sine egne Born, og som
det rifler." — Escurial d. 5 Rov. 1807.

I Kongens Navn
D. Bartholomcons Murroz.
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Nu forst vverveiede Godoy, at det fsrste Skridt,
som Kongen, der gav sit Minde til Alt, gjorde, var

for rask. Desuden havde Jzquicrdo meldt fra Paris,
ar derfra blev fort en Brevpexling med Madrid, hvis
Indhold havde hidindtil Livret ham en Hemmelighed.
Hvad vilde der blive af, naar Napoleon fordrede Be-
viser for det Prindsen tilladte Mvrdanflag, naar man

ingen tilstrækkelige Beviser knude forelægge ? — naar

dec i en Folke-Lumult endog gjaldt Hovedet, som dog
endogsaa den mcrgtigste Keiser er kunde give den af
Folket massacrerede Godoy igjen!

Det er altid svage Aanders Characteer, i Liden-
skabernes Snarlige Forblindelse at drive Tingene til
det Pderste, men da ei besidde Mod til at vove det

Sidste, og saaledes lade det afgjoxende Resultat
fare, naar de forst skulle bestemme det. Saaledes
gik det og Godoy, som, naar man nu fik at vide,
hvad der siden blev beviist, a. at han mep egen Haand
havde gjort Udkast ti! Klagen, og den svage Konge
kun underskrevet den, syntes hvert Vieblik udsat for
Folkets Raserie!) I Forstaaelse med Dronningen

) Med foranstaaende Aktstykker sammenligne man, hvad
der paa Ferdinand VII. Befaling efter Revolutionen
i Aranjuez blev forelagt Folket i en officiel, men

meget fragmentarisk og ufuldstmidig Bekjendtgjsrelse
om det fsrste Forhsr over Prindsen og hans Medhjel-
xere. Det mcerkvcerdigste, vor Text Litra a. oplysende
Sked lyder saa: „Den Zote October sendte Kongen
(Earl IV.) Marqvis von Caballero en Ordre til Bee
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føgte derfor Godoy at afvende Kongens forsir hidsige
Zrrmfcrro mod den anklagede Con, og fik letteligen
Fuldmagt til ethvert Skridt, som kunde tilvejebringe
Rolighed ; thi endnu hadede Kongen ikke sin Son med
den rasende Fvrbittreise, som siden ophidsede ham
imod ham.

Da Prindsen var bersvet sine Naadgivere, og
ansaae Alt for tabt, saa lod han — selv svag i Aand
— sig let kyse af Forestillingen om frygtelige Straffe.
Da nu Godoy kom til Kongen og Dronningen med tv

Breve, hvis Underskrift, ester hans Fvrsikkring, allene
kunde reddePrindsen, saa samtykkede han i at bekrafte
Documentet om hans Skændsel ved egenhændig Um
derstruft. Den jammerlige Stiil og Tone i hiint Drev
viser i og for sig selv de handlende Hovedpersoners
nedrige RLnker og deres Mangel paa Characteer.
Netop saaledes vilde og en Dreng have strepet, som,
truet med Straf, flygtede til sin Moder for at faae
Tilgivelse. Endvidere seer man aabenbar, at Mor
derens Indflydelse havde allerede jcrvnet Alt, forend
Brevene bleve strevne, og at denne Moder kun vilde
forherlige sin Triumph ved Sonneus Ydmygelse.

kjendtgjsrelse, hvori vor Herre og Konge (Ferdinand
VII.) er flildret som en Forrader, saavelsom han«
Tjenere. Denne Ordre er ester Hs. Majestæts og 4 Mi-

vistres Vidnesbyrd gandfle skrevet med Fred s fyr-
stens Haand, som den Kid var : Madrid." Er nu

tenne Paastand ingen Vogn, saa var Godoy vistnok
Hovedpersonen i den ssrste Oprershistorie.



28

Under heke Tildragelsen viser Faderen sig selv, som
Konge, i der afstyeligste Lys; thi han handlede uden

Overlaeg, da han lraadte frem for Publikum som sin
Sons offentlige Anklager og Dommer, fsrend det

var afgjort, hvordan Sagen stalde endes; — svagt
og uvcrrdigt handlede han som Konge, da han, efter
sqa grov en Beskyldning, lod sig ved sin Gemalindes
Forbon og sin Sons Skinfortrydelse, saa let bevaege
til at benaade; men uretfcerdigt handlede han som
Dommer, da han fritog sin sirasstyidige Son fra al

Undersogelse og Straf, og udsvede sin Retferrdighed
strengt mod hans Medstyldige, langt ringere For-
brydere.

Saadanne Betragtninger maatte bel enhver Spar
nier anstille, og hvortil kunde disse vel lede, uden —

til Foragt for en Regjering, som offentlig stillede
sin Svaghed til Sme for Nationen! Mon denne

Folkestemning fik en anden Retning ved den hoitider
ligeTakkefest, som blev holdt over hele Riget forKonr
gens Redning? — Sporgsmaalet besvarer sig selv
med nei; ogsaa var hverken Gangen eller Kjendelsen
i den for et Syns Skyld mod de Sammensvorne fortr
salle Proces istand til at bidrage til en bedre Mening.
Vel bleveJnfanlado, Armarillas (Vicekonge afPam«
peloua), Artinga (Gonvernor i Bilbao), Don Juan
Esc-iquij, Ayerbe, Orguz, Bornos, Dillera og
Giraldo heftede, men langt bedre behandlede, end

den truende Bekjendtgjorelse havde lader befrygte. —

Da dcn saakaldteUndersogelse var endtden27Januar
1803, blev Infantabo afsat fra sine Embeder og for-
vitst en 30 Mile fra Hoffet; Escoiquiz sendt til et
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Kloster, for der ved Bod og Bedring at berede sig ril
et bedre Liv; Ayerbe, Orgaz, Pornos o. a. f. forviste
Hoffet, menArmarillas vg Artinga gandste frikjendre.
Saadan en endelig Dom maatle vcrre Eodoy ligesaa
ubehagelig, som den var gloedeiig for hans Fjender,
der nn saae, at den Forhadte var dog ikke almtrgtig,
vg at man ogsaa kunde undgaae hans Hevn.

Folgerne af saa usselt el Udfald paa de i Begym
delsen saa frygtelig flildrede Oprors- vg Mordanflag
kunde ei andet end v«re hoist sorgelige; thi nu var

Hemmeligheden om Hoffets Svaghed og Rceuker forr
raadl for hele Nationen, og paa en uklog Maade
havde Regjeringen selv gjort Folket ti! Vidne vgDomr
mer i de forargeligste Optrin i den kongelige Familie.
Hine Optrin bleve betragtede fra meget forffjestige
Sider, og Uenigheden i den kongelige Familie var et

Signal over det hele Land til enten at flaae stg li! det
ene eller andel Parlie. Ingen vidste med Vished,
hvadHensigten ffulde voere af den fortrolige Forening
mestem del spanffe og franffe Hof; — og om Napor
levn afffyede Spliden i den kongelige Familie, eller
fandt den nyttig ti! hans Planers Opnaaelfe, var
kuns Gisning. Begge Partier deelce sig vel i en

Moengde Sidegrene, men uforsigtigen udsvKvede de
aste i Frygt, Haab, Forholdsregler og Rygter. Naar
Godoys Kreaturer talte omThronarvingens strafvcrrr
dige Planer i Hensyn til hans Faders Liv, saa oven
drev Modpartiet dets græsselige Beffyldninger mod

Driblingen, da del kjaekl paastod: Godvy har villet
brrvve Prindstn Throne og Liv, for selv at faae den
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kongelige Magt, maastee med hele Monarkiets Ud-
stykning til Fordeel for Frankrig.

I denne ffrcrkkelige Gjoering kom Rygtet sm Port
tugals Erobring kil Spanien, og dette saa noer ved

Haanden varende Billede paa et underkuet Folks Slår
verie vprskle saameget mere alle Gemytter i det sydr
lige og nordvestlige Spanien, som der i Begyndelsen
af Aaret 1808 gaves ikke saa Zerlegn paa dets egen
Grund, som truende bebudede samme Skjebne, samme
Vanoere. De franste Hcrre forenede sig; allerede

siode i Begyndelsen af Marts 1808 tre store Corps
under Generalerne Moncey, Dupont og Lechi i Hjerr
let af Spanien. Besat af 10,000 Franstmoend, synr
les Catalonien gandffe at voere i deres Magt. Et
ikke ubetydeligt Cvrps marscherede derfra ad Karthar
gena til, store H«re droge bestandig til de nordlige
Kyster af Gallicien og til Portugal. Alt hentydede
paa den Plan: at drage ned paa begge Soekysier,
indflutte Spanien paa begge Sider, og saaledes bringe
dens Skjebnes Bestemmelse gandste i den franske Kei-
fers Magt. Skrcekkelige Syner, som ved endnu

streekkeligere Rygter gjortes dobbelt frygtelige for den

spansteNativnalsiolthed. Spanien stal udstykkes —

hed det — derfor stal det spanste Dynastie holdes
stadeslos i Portugal. Dette ophidsede Gemytterne
dagligen mere, thi Tanken vin Fædrelandets Udstyk-
uing var den uudsiaaeligste for enhver spanst Patriot.
Hemmelige Selstaber oprettedes, rasende Folketalere
traadte frem, forbandet blev det Franstnurnoene hen-
-givne Partie og meest Godoy, den formeeme Ophavs-
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mand til alle disseNalionalceren kreenkende Afffyclig-
heder.

Hvormange Praester og Munke, hvormange Medr
lemmer af Jnqvisilionen, der bidroge til endnu mere

at ophidse Gemytterne, kan man let lænse! Den
hidtilværende Forfatning, de privilegerede Kaster,
Munkene forestode en total Omdannelse, naar Fransk:
moendene spillede Mester i Spanien. Skrwkkebilleder
af el uhsrtSlaverie satte Pobelen iGjcering, og sirax
efter bragte den til Råsene. Millioner Stemmer
skrege Opror. Under denne Stoi oploftede Jnfaniar
do's, de kroenkede Granders, de fra Madrid fordrevne
Hofmcends Partie deres Hoved med ny Kraft. Den
asturiske Prindses hurtigeOphoielse paa Thronen, den

fordomteVndlings pludselige Fald, kraftige Forholds:
regler af en ny Regjering, der understolles af hele
Nationens Magt, er Spaniens enesieRedningsmiddel.

IHovedstaden varGemytkernes Stemning endnu
mere stormende end i Provindserne. For i del mindste
at have en Deel af den spanske Magt ved Haanden
imod inuligen forefaldende Excesser, vare Tropperne
allerede kaldte tilbage fra Portugal, og ncermede sig
Hovedstaden i Jilmarscher; men her var hverken Or:
den eller Enighed ved Styrken. Hver Time indlob
der Jilbud fra alle Kanter; hvad man besinllede idag,
tilbagekaldtes imvrgen. Frygt gjorde Gemytterne
mvdlose.

Pludselig lod del Rygte: den 15 Marts vil Kom
gen reise fra Aranjuez til Sevilla. Delle har el i
Palladset holdl stork Raad afgjort, som dog var af
forstjrllig Mening, da Prindsen af Asturien og hans



32

Brodér havde besluttet at blive i Madrid. ForGodop
er «K den ulykkelige Tidspunkt indtruffet, da hans
graendselose Egoisme ei mere anserr Opoffrelseu af en

heel Stat for stor for sin egen Redning. — Dette
troede man saameget letkere/som der allerede tidligere
ymtedes om Hoffers Reise til Mexico, hvor Monar-
ken, omgivet af Keiserkronens GlandZ, var sikker
for Frankrigs uvisse Anslag, og saasom det porlugn
siste Hofs lokkende Exempel blev derhos anfort ril

Beviis. — „Til hvad Nytte skal denne Reise vcrre?

spurgte Indvaanerne i Hovedstaden: Er man allerede

enig med Frankrig om Spaniens Udstykning, eller

skal Vndlingens Villie blive Mester over den æble

Krouprindses, som dog maa vide, om hans Krone
er i Fare? Skulde vi ikke kunne gjore ligesaameget,
som vore Forfcrdre ved Pavia, ved St. Qvenlin?
Skulde vi ei tage Mod til os, for i det berrEiigle FL-
drelands Rod al tale etafgjorendeOrd meo?" Saa-
danne oprorende Ord gjorde Folker endnu uroligere;
de i Madrid cantonnerende Tropper havde faaet
Marschordre, og paa den Tidende, at de forhadte
Schweizerregimenter bleve allene i Madrid, men de

spanske Garder marscherede allerede kil Aranjuez, lob

Folket ud paa Landevejen til Aranjuez og raabte til

Garderne: ville I forlade Eders Fcroreiand, o. s. v.

Eirculairer, som nogle af de mev Hoff-ts Afrejse
utilfredse Ministre lode udsprede i oe omliggende
Landsbyer, og hvori de levende skildrede Feedrelan-
dels Farer, opflammede endnu mere Raseriet. Den
af Kongen, eller egentligeu af Godoy udstedte 3roclar
rnativu af 16de Marts var ei stikkel til al berolig«
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Gemytterne. Garderne vare forberedte, oq tang,
thi de vidste, hvad Partie de fluide tage, og Folket,
stjsndt kun af Instinkt underrettet om Tingenes sande
Beflaffenhed, var vis paa, at det fluloe lykkes at

bruge Magten, endfljondt Godoy, advaret ved de

flrlrkkelige Forspil, havde fordoblet Vagterne ved sit
Pallads, og givet dem et eget Feltraab, uden hvilket
Ingen blev indladt.

At engeifl Guld og engelfle Lofter virkede med,
er vel ligesaa rimeligt, som atFrankrigs Politik havde
en stor Plan for med Spanien. En Armer, ncrstrn
paa 100,000 Mand, som allerede i Begyndelsen af
1808 var rykket ester Junots, var i intet Tilfcrloe
nodvendig til at forsvare Portugal med, og ligesaa
lidet udfordredes den for at beflytte de spanfle Kyster
mod engelfl Angreb. Naar heraf paa den ene Side

tydeligt nok fremlyser en fl/ult Hensigt, saa bliver
saadan en paa den anden Side endnu tydeligere ved

Junots Opfersel i Portugal, og ved Jkkeopfyldelsen
af de dette Lands Deling betrseffende Tractarer; men

at paastaae, at Napoleons hele Plan, som siden efter
Nevolutionen i Aranjuez udviklede sig, allerede forhen
har voeret fwrdig, er overilet. Til alle Tider har
Gangen i overordentlige Tildragelser efterhaanden
udvikler saadattne Planer i store Hoveder, ogNapor
levn kunde vel neppe haabe, at det spanfle Dynastie
flulde ligesom imod sin Villie overlevere sig selv til

Napoleon, som siden flete. Midlertid havdeFranflr
nurndene taget meget feil af den spanfle Nations Chat
racteer og uhyre Hjelpemi-ler; man kjendte kun Hoft

ri B. (3)
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partierne og deres Namker; man var overbeviist om

Kongehusets Svaghed og Mangel paa Characteer;
wan havde noie nok beregnet den Modstand, Lisse
Krcefter og de allevegne ril deres Tjeneste staaende,
dog allerede paa alle Sider omringede Linietropper
kunde gjore, og troede formodentlig at kunne gaae let
til alle oe faste Steders Besiddelse, og ved at boesse
begge Soekysterne med anseelige Corps, holde al
fremmed Hjelp ude.

Saaledes modnedes Revolutionen i Aram
juez til Udbrud. Jnfanlado og Escviquiz befandt
sig, skjondt forviste fra Hoffet, i Naerheden afHo.'
vedstaden, og nu kunde Prindsen af Asturien vaere vis
paa sin Sag, da ei allene Folket, men endog Garr
Verne vare paa hans Partie. Allerede Nakten mellem
den 17 og 18 Marts havde Pobelen provet sine Kroefr
rer; vel breve Godoys Drabanter den tilbage, men

derved bleve de spanske Garder endnu mere forbittrede
og bestyrkede i den Beflukning, folgende Dag ar gjore
feettedsSag med den stormende Folkehob. Under den
natlige Tumult var Kongen og Dronningen i den «ngr
fteligste Frygt; thi de havde Alt at befrygte for den
fra dem adskilte Yndling. Endnu mere forogedes
denne Angest, da den franste Gesandt tidligen den 18
Marts tilte hid fra Madrid og meldte, at med det

forste stulde en franst Division lade fig fte i Madrid,
for at drage til Cadix. Nu maatte der udstedes en

ny Proclamation, forat berede det urolige Folk paa
at modtage Tropperne, og formane del til at behandle
de troe Allierede med Venstab og Tillid. Gesandten,
som havde havt Lejlighed nok til at bemerke ben farr
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lige Gering ncrrved, forsgede rimeligviis det konges
lige Pars «ngsielige Sindsforfatning ved alvorlige
Forestillinger, og saaledes syntes nu Svaghed og
Mangel paa Forstand ei ar kunne finde anden Ubvei,
end berolige Folket ved Yndlingens Opvffreise, som
dog kun stele for et Syns Skyld. Til den End? blev
der i Madrid vg Aranjnez strax vpflaaet Proclama-
tionsr, hvori meldles Fredsfyrstens og de ham
hengivne Ministres Afscettelse fra Leres
hole Embeder; men Keiseren bekjendtgjortes del i
overmande milde Udtryk. Dog Virkningen af denne
Eftergivenhed svarede ingenlunde til det fattede Haab.
Saadan en Svaghed virkede kun det Modsatte af sit
Airmed, viste Prindftn Hovederne for Sammensveerr
gelsen, og Psbelen en let Seler, forsgede Tilliden
til egne Krwfter, og bragte derved det vilde Raseris
til fuldkomment Udbrud.

Da den kongelige Familie samme Dags Aften
(den 18de) kom tilbage til Slottet fra den sædvanlige
Spadseretour, sagde Prindftn i Forbigaaende til en

Eefreider af Livgarden: „I Nat gjor jeg Regning
paa Jer!" Dette var det længst forventede Signal.
Livgarden samlede sig strax i deres Qvarterer, og ud-
satte Pacrouiller ved det indbrydende Morke, thi man

vidste, ar Godoy vilde om Natten ssge at komme fra
sil Huns i det kongelige Pallads, og overtale Kongen
til de sidste Forholdsregler. Ved Midnat kom der
virkelig' en Husar-Capilain af Godoys Garde, som
denne havde sendt forud for ar recognosere. Pas
ivoutSen raabte Officeren an, men han svarede med

(3)
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et Pistolskud, ssm sirar blev besvaret. Nu blcrste
Trompeteren Allarm, i Vinduerne hos Prindsen af
Asturien saae man et Lys, det aftalte Tegn, og strax
»ar Livgarden i Haandgemcrng med Godvys Husarer,
som dog toge Flugten, da de ogsaa saae den rasende
Pobel stromme til. I samme Aieblik omringede
spanste og valloniske Gardere, i Forening med vild
Pobel, Godvys Pallads. Med Magt opbrod man

Dorene, stormede ind i Gemakkerne, sioge Moblrr,
Vinduer og Speile itu. Det lykkedes Fredsfyrsten
at smutte bort i Larmen og skjule sig; men hans Ger
malinoe lob den rasende Pobel imode paa Trappen.
Synet af hende holdt de Rasende tilbage fraMisgjerr
ning ved de sædvanlige Folelser afSErefrygt for en

Prindsesse af det kongelige Huns, og med yderste
Skaansel forte man Infantinden hen paa det konger
lige Pallads, medens Fredsfyrstens Brodér, Don
Diego Godoy, Commandor over Livgarden, blev
hestetaf stneegne Soldater. IHovedstaden forefaldt
samme Optrin, som i Aranjnez. Man plyndrede
alle Yndlingens bekjendte Tilhcrngeres Palladser; —

knnMinisteren Cevallo's Hnus blev ffaanet, ffjondt
han var ncer Paarorende af den forhadte Godoy og
kommet i Veiret ved dennes Gunst. — Endelig den
LSde Marts, om Morgenen Kl. 9, opdagede en Garr
dist den undlobne Godoy paa Palladsets Loft, skjult
bag et Bundt Matter. Den Ulykkelige havde bedt
Gardisten om en Drik Vand, og tilbudet ham sin hele
Bors, naar han vilde give ham sin Uniform for at
lette hans Flugt. Soldaten voegrede sig derved; i
sin Vrede gav Godoy ham et ørefigen, og blev nu
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robet. Den vilde Hob trcengte nu ind i hans Skjul,
rev den Ulykkelige frem, og siodte ham ud paa Gaden.

Her kastede Godoy stg midt ind iblandt Livgarden,
da han ingen anden Redning saae, rsg tvende Heste
ved Bidstet, og bad, man vilde beskytte ham mod

Pobelens Raserie, eller i det ringeste bringe ham ind

i Casernerne. Delte flete; .dog vilde eller kundeGar-
den ikke befljerme ham imodMishandling. Adflillige
Steenkast saarede ham i Hovedet, og en rasende Karl

tr«ngte endog saa noer ind paa Godoy, at han saarede
ham i Lcenden med et Kaardestik.

I saadan jammerlig Tilstand kom Godoy ind i

Livgardens Caserner, medens Pobelens Seiersflrig
trængte ind til Kongens og Dronningens Aren. Henr
des Vndiings Liv stod nu paa Spil, og Hjertets For
lelser overvandt nu al Stolthed. Fader og Moder
bade Sonnen, ved Alt hvad der var helligt, at redde

deres Ven. Opoegget af sine triumpherende Raadgir
vere, samtykkede Prindsen ikke strap, men forsi efter
Faderens Erklæring deri: han fluloe have uindflroenr
kel Magt til at auloeggr Proces imod ham, og kun

flaane hans Liv.
Da gik Prindsen ind i LivgarberO.vatteret, begav

sig ind i Capellet, og lod Manuel Godoy bringe frem.
Han kom, i en Tilstand, som maalle opvcekke den

siorste Medlidenhed hos hans Fjender. Blodig paa

adflillige Sleder, forsiaaet, bleg, ffjcrlvende, og

formedelst Tabet af det meget Blod naesten afmoegtig,
kastede han sig ned for Prindsen med disse Ord: „Jeg
beder Deres Majesicet vm Naade i" — Prindsen svar
rede koldt: „Manuel, glemmer Du, at min Fader
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lever endnn?" — „Jeg maa anfee ham for dod,
sagde Govoy: siden De befaler her." — „Min Far
der er ikke dod, svarede Prjndsen: men han har snart
ikke mere at befale, og om jeg end ikke er Konge,
saa bliver jeg oet dog om kort Tid." — Derxaa overr
leverede Prindsen Fangen til Livgardernes sårdeles
Bevogtning, befalede ak udsMte Poster, og forfoiede
sig bort.

Medens dette foregik i Casernerne, havde Hove,
verne for Sammensvcrrgelsen ved allehaande cengster
lige Forestillinger formaaet Kongen til at give Undrlingen til Priis for hans egen Redning. Dertil gavden svage Mand sit Minde, men hans forste eftergir
vende Skriot var kun Forlover for det andet, som
man tvang ham til ved Trudsier. At man tvangham med Pistolen til at nedlcrggeRegjeringen til Forr
deel for sin Son, fortæller Monitoren i en Note til
den Tale, Kongen af Engelland aabnede Parlamentet
med den 23 Jan. 1809, mener — ei beviist. Des,
uden synes det, at Ferdinand ci behovede al brugeVold mod sin Fader, som Kronen efter de sidste Til,
dragelser isoer, og efter hans bekjendteCharakteer var
blevec til Byrde. Hvorledes stemmer Prindsens frygt,
somme Characteer med saadan en stoendig Gjerning,
der vidner om et yderst fordærvet Hjerte og den siorstrOndstab?

Virkelig afstod Carl IV. Regjeringen til sin Son,
og Ferdinand syntes efter sine Medhjelperes Raad at
befcrste Kronen paa sit Hoved ved de kraftigste Midler.
Det forste var at bekroefte alle brugbare og den nye
Konge hengivne Ministre i deres Embeder. Det andet
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hestod i overordentlige Gunstbsviisninger mod Folket,
hvis Medvirkning det seirende Nartie havde ar takke

for, at Revolutionen lykkedes. Det trebie var ar

vedligeholde Hadet til den faldne Yndling, og det

fjerde og vigtigste: at bruge al Forsigtighed for at

faae den franste Keiser og Overgeneralen for de frem-
rykkende franste Tropper paa sin Side, for at begun-
stige Revolutionen.

Stalssecretairerne og Del Despacho, Ministrene
ved Conseilet og Tribunalerne, Starsraadet ogRegje-
ringssecretairen bleve samtligen allerede den 19Marts
bekr«ftede i deresEmbeder af dennyeKonge; der blev

indsat et hsiesie Raad for Marinen, hvori Kongen
selv vilde have Forscedet, og for Statssecretair Ce-
vallos blev der udstedt et ssrdeles gunstigt Decret.
En anden Bekjendtgjorelse af 21 Marts satte Her tur

gen af Infaittado i Spidsen for den spanste Garde,
og udneevnce ham tilProesident for Raadet i Casiilien.

Nu maatte der meldes, at den nye Konge vilde

holde sit Indtog i Madrid den 24 Marts. I adstil-
lige Proclamarioner formanedes derfor Folket til Ro-

lighed, Orden og til venstabelig Opforsel mod de

franste Soldater, da Kongen havde fast beflnttet at

blive sin Faders System tro i alle Dele i Hensyn kil

Forbundet med Frankrig. Tvende Bemærkninger
maae her falde den upartiste Sæser ind: for del fo rr

ste, al Ferdinand VII. ei strax efter sin Ophoielse
paa Thronen vendte tilbage til den glEdedrukne Hor
vedstad, fordi han troede at maatte nogle Dage see
igjennem Fingre med Pobelen, hvis Medvirkning
han havde brugt hertil, i Henseende til mangeSlags
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Excesser, hvilket han umuligen kunde tillade, saasnart
han selv tod sig see i Hovedstaden. For det andet,
al den nye Regjering ved en oiensynlig Frygt for de
franste Tropper, som allerede cantonnerede i Ncrrr
heden af Madrid, viste en Svaghed, som ingenlunde
var stikket til ac indgyde den stormende Pobel ZErer
frygt. Slf denne dobbelte Svaghed kom alt det paar
folgende Uheld.

Herligt klingede i Folkets Aren de tvende Deere,
ter, som lovede al ophaeve Iagtindstrcenkningerne i
Egnen om Madrid og i Skovene ved de nærliggende
kongelige Lystflotte, og hvor Statssecretairen Cevalr
los fik Befaling at indgive Forflag til Landeveienes
Forbedring, for al lette Samqvemmet mellem det
Indre i Landet. Dog erkjendle enhver Billigtoenkende
lettclig, al her gjortes med Flid bitter Bebreidelse
mod den forrige Konge, som ei havde sorget for at afr
hjelpe saa vigtige Mangler, og som havde tillukket
Aret for den fortrykte Landmands Sukke, hvis S«d
var bleven odelagt af Vildtet.

Saadan lidenstabelig Hevn fremlysts ei mindre
af de utallige usle Skrifter, som nu, under den nye
Negjerings offentlige Bestyttelfe, kom i Omlob imod
Godoy, hvis Proces endnu lcenge blev uafgjort, og
havde tilhobe den Hensigt, mere og mere at pirre Folr
kels Lyst til at hevne sig paa den Faldne. I det
Skrift, som var strevet med störst Hidsighed mod
Godoy, paastaaes bestemt: han har villet overlevere
Ceula til Engelleenderne og begive sig med sine Rig-
domme under deres Bestyttelfe. I samme Skrift,
som i 14 Dage oplevede fem Oplag, blev Godoys
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Formne anflaaet til 500 Millioner franste Livres, ei
iberegnet 25 Millioner rede Penge. I Engelland
skulde hun have sal 40 Millioner Pjasire; i Frankrig
10 Millioner hos forskjellige private Maend; i Genua
10; i Corunna og Ferro! 10 Millioner, som og vare

bestemte tilEngelland. ZStorinavisilsrensHander,
heddet, var halvanden Million; i hans Maitresse,
Donna Tudo's Forvaring en halvMillion, hos Gene-
ralr Skatmesteren 600,000, eg hos Don Expinvsa
800,000 Pjasire, ham tilhsrende. Saa uhyre Sum-
mer kunde kun samles ved store Forbrydelser og Udr

suelser. Psbelen spurgte ri ester Beviser, og man

maalle altsaa gjore Regning paa, at enhver Spar
nier, som soite sig trykket under Godoys Regentstab,
vilde desmere hade den gamle Rcgjering. Man
paasiod dristige«: foruden de uhyre Foråringer, Godsy
havde faaet af Kongen og Dronningen, havde han
ved Aagren med Statspapirer tjent uhyre Summer.
Saaledes f. E. havde han ved den Tid, Freden til
Amiens blev flnttet, som han i Spanien havde de sikr
kreste og forsir Efterretninger om, vpkjobt en scor Sum

kongelige Dales til meget lave Priser, og ved sammes
hurtige Stigen vundet nhyre Profit; ligesom han og

stedse efter sin? private Speculativner fik Fonds til at

stige eller falde. Alle Embeder, forsikkreds man,

havde verret tilfals under ham, og Enhver var sin
Nlykke vis, som umiddelbar vovede at henvende sig
t!l Kongen. Hertil regnedes og, hvad hans Familie
kosteds Staten. Da hans So sier blev sorm«let med

Marqvis Branciforte, gav Dronningen hende 3000

Pjasire maanedlig til Naglepenge; hans Fader fif en



42

Finantsraads Post, som han kog ei behovede ot for;
valle, med 6000 Pjastre; hans Brodér Diego fik i sit
16öe Aar en Oberstlieutenantspost, og hans crldre
Brodér et Prcrbend med 20,000 Pjastres Indkomster.
Hvad der isæt’ forbitcrcde Gejstligheden imod ham var

den almindelige Beskyldning: .at han havde vcrret

Aarsag^til Klostrenes Ophcrvelse, som havde vcrret

en Guldmine for ham, da han havde taget deres Forr
mue til sig uden at afloegge Regnskab, og kun tilstaaet
Munke og Nonner smaae Pensioner, som ci engang
bleve dem rigligen udbetalte.

Saakedes begriber man lettelig, at hundrede
Stemmer imod een afsagde hans Dodsdom, og at

> man virkelige» ved den Efterretning: at han var heft
let i en Landsby, halvanden Miil fra Madrid, under

streng Bevogtning af 100 Livgardere og 500 Mand
Infanterie; hans Brodre og Tilhcengere sat paa en

Fcestning, men GeneralrDirectoren ved Amortissar
tivnskassen lagt i Daand og Lcrnker, som Medvider
i hans Utroskab: sang i adskillige Kjobstwder, Klostre
og Landsbyer et hvitideligt Oeum med storste
Enthustasme,

Da Ferdinand 'Vil. saaledes havde Folket paa
sin Side, sces lettelig, at han var silker nok paa sin
Throne. Vi viste nu kaste et Blik paa Frankrig, og
see, hvorledes Napoleon var stemt, og hvorledes
hans Overgeneral i Spanien forholdt sig under disse
Omstcvndigheder.

(Sluttes i nceste Hefte.)
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Lykken vender sig ofte sm.
En spansk Novelle.

>Ln stjon Sommeraften lisiede Fernando sig omkring
ved Havemuren til et af de Lyststeder, der em.'

give Madrid. En let sort Kappe, saadan son;
Studenterne i Alcala bruge dem, vmflagrede hans
Skuldre, og en bred udslagen Hat skjulte hans Aar
syn. Hans Hu siod til at bringe sin Deherskerinde,
den stjonne Donna Rosa, en Serenade. Sagte
listede han sig frem til Gitteret noer ved Lovhytten,
hvor Rosa, i Selskab med den i Hemmeligheden ind-
viede Duenna, pleiede at lytte til hans Sange og
forelstede Tale. Da han kom der, var Alt stille.
Han flog en Akkord — men Intet bevcrgede sig bag
de tætte Blade. Da sang han til Stroengclegen:

„Solen dalet er i Besten,
Aftnen er saa tavs og stille —

Eljkte! hsr Guitarens Strange,
Lad mig dog- Dit Die skimte,
Elflovsl-engsel mig fort-erer
Hvert Minut, jeg Dig ei skuer —

Tusind Dramme Hjertet cengsrc,
Naar jeg Dig ei seer, Du Hulde.
Skiller jer, I grsnne Blade —

Kun et Glimt, Misundelige,
Af den Elffede taften
Hendes Sanger mildt I vise!"

Medens han endnu sang de sidste Toner, bevcs-
gede Busten sig, og Donna Rosa stod for ham bag
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Gitteret, ftjsnnere end nogensinde, men bleg, fon
vieret og «ngstelig. „For Guds og alle Helgenes
Lkyld, Sennor, sagde hun: forlad mig nu. Min
Fader er her, og opdagede han os, vare vi Begge
forlorne. Han er i en ftraekkelig Sindsstemning, og
jeg maatle befrugte Alt af ham." — Fernando tryk,
kede Hatten dybere i Linene, og sagde, idet han lar
vede sig til at gaae: „Ak, Donna Rosa! naar vil I
da tilstede mig at komme igjen?" Da strommede
Taarer af Rosas Sine, og bulkende sagde hun, idet
hun rakte ham sin Haand gjennem Gitteret: „O, Sen-
nor Fernando! jeg stal imorgen folge min Fader til
Asturien; om jeg nogensinde mere kommer til Madrid,
veed jeg ikke." — Da kastede Fernando sig paa Kiur,
og udbrod fortvivlet: „Rosa! ftal jeg aldrig mere see
Eder? Denne groesselige Tanke kan jeg ikke udholde.
Jeg iler til Asturien, did, hvor I er, thi uden sin
Sol maa mit Livs Blomst henvisne. O, neegt mig
nn ikke larngcre al vide Eders Faders Navn!" —

„Ingen Uforsigtighed, Sennor, svarle Rosa: saa-
fremtJ virkelig elfter mig saa hsit som I siger og jeg
bor troe. Nu i delle Sieblik er det umuligt at opr
fylde Eders Begjering, nu mere end nogensinde. Lev
vel, Sennor Fernando! Vi sees maaftee aldrig
mere; men kan det troste Eder, saa viid, at jeg alr
drig vil forglemme Eder, og at Rosa ei heller loenge

'.vil overleve Skilsntissen fra en dyrebar Den." Her
blev hendks Stemme qvalt af Graad, og hurtig ilede
hun bort fra den trosteslose Fernando.

Sonderknuust af Smerte gik Fernando hjem til
den Draa, hvor han maalte ftjule sig, fordi ogsaa
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han var et Rov for de mange Omvæltninger, fom
den Tid fandt Sted i Madrid. Den folgende Aften
var han atter ved Gitteret, men Alt var stille som
Doven. Men Fernando, som tilbragte Dagen uden

Fryd og Natten med Graad, undlod ikke ogsaa de

folgende Dage at besoge del Sked, hvor idetmindste
Erindringen veemvdigsodt greb hans Hjerte. Den
tredie Aften blev han tiltalt af en lille Dreng, der

spurgte, om det var ham der hed Sennor Fernando,
og derpaa stak ham en Billet i Haanden. Deri stode
kun disse Ord, strevne i kjendelig Hast og Sjelsuro:
„For sidste Gang Farvel! — Rosa har ingen Trost
for sig selv, end sige for Andre. Alt er forbi —

min ulykkelige Fader i Fangftl — jeg maa til en

Tante i Asturien, derfra i Kloster og i Graven. Fers
nando, bed for den ulykkelige Rosa." — Frygteligt
gaadefulde klang disseOrd forFernando. Vel havde
han aldrig kunnet bringe Rosa til af navne ham sin
Fader, thi hun havde altid svaret ham undvigende,
og bedt ham: aldrig at minde hende om er Forhold,
der for evigt maatte adstille dem. „Lad os nyde det

Narvarende, sagde hun dai og ikke for tidligt afsiore
den dunkle Fremtid, som ikke vi! bringe os nogen
Glade." — Dog havde det anet ham, at Rosas Fas
der maatte vare en fornem Mand. Men just derfor
vilde han ei forste mere om hans Navn, thi han arede

Nosas Forbud, saameget mere som han heller ikke
havde varet saa aldeles oprigtig imod hende, da hun
allene vidste, at han hed Fernando og nylig var kom-
men fra Alcala., Nu da han saae den strakkelige
Ulykke, som var udbrudt over hende, havde han »ei
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e»sket, sit han ikke havde givet efter for han havde
faaet hendes Faders Navn al vide; men nu var Alt
forgjeves. Aabenbare Eftersporgseler vovede han
ikke, og om han eno horce Navnene paa fcrngflede
Slormcend, blev han dog lige n«r, paa en Tid, da
saadanne F«ngflinger daglig forefaldt i Moengde.
De Steder, hvor han havde seet Rosa, bragte ham
ligesaalidet paa Spor, thi disse indskrænkede sig allene
til Landstedet udenfor Madrid, og dette, vidste han,
tilhorte en gammel Dame ved Navn Donna Ximena
de las Roccas, der levede saa afsondret, at neppe eet

Menneste erfoer, hvo der levede indenfor hendes Mur
re, og al henvende sig ligefrem til denne Dame selv,
lorde han for Donna Nosas Skyld ei vove.

Fernando maalle altsaa hengive sig til sin Smerte
uden al kunne virke Noget for sin Elffede. Sorgende
tilbragte han Dagene i sit afsides Hjem hos nogle
gamle Folk, der elstede den blide Yngling og deeliog
i hans Smerte, men aerede hans Hemmelighed. Om
Aftenen gik han ud, og tilbragte den storste Deel af
Natten i den fri Natur med sin Guitar, og udaandede
sin Swerre i veemodsfulde Sange. Delte var hans
eneste Gloede, og uden sin Sangergave havde han sikr
kert lagt i Graven. Naar han da om Morgenen
med blege Kinder og forgrædte Dine kom tilbage fra
sin natlige Vandring, og modig kastede sig paa Leiet,
da star det de gamle Folk i Hjertet, og de ossrede
mangt el andoegtigt Suk til den hellige Jomfru for
den lidende Yngling.

En Morgen, som Fernando just vilde gage tilbage
fra Gitterporten ved Donna Nimenas Have, hvor
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han havde tilbragt Natten, horte han ncrr ved sig
en Sang af klare, hgie Mandsstemmer, vg saae strax
efter tre unge lystige Mand, efter al Anseelse Arbeids-
folk fra Bjergegnene, der gik rask henad Veien og sang
til en af disse gamle Nationalmelodier, der faa for?
underlig bekjendt gribe Hjertet:

Uden Ophold, uden Hvile
Til det eljkte Hjem vi ile;
Ingen Msie skal vs sinke,
N«ar du venlig os mon Vinke

Lp til dig, Asturia.

Rast eg muntert Blodet flyder,
Hsit og herligt Gangen lyder
Hist i dine Blomsterdale,
Dine stolte Klippesale,
Elflede Asturia.

Hist blandt dine Klipper heie
Er vor Lsn for al vor Msie;
Bore Piger der- os' mode,
Elskovs stjsnne Roser glsde
Hist os i Asturia.

Fernands folte sig forunderlig greben af denne
simple Sang. Asturia.' — der var det jo, at hans
Rosa levede. Det var ham, som on« han i Sangen
havde faaet c! Vink af Himlen. Det forsir Lysglimt
i lang Lid trangte ind i hans Sjel. Han besluttede,
uopholdelig at vandre did, hvor Sangen kaldte ham,
og alk den noeste Aften log Fernando sin Vandrestav i
Haand, og begav sig paa Veien til Astunen.
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Ofte.forekom det ham paa sin Vandring, som
han lod sig daare af et Gjogiesyn, og han spurgte sig
da selv: hvortil alt dette jkulde fsre. Da syntes
ham ogsaa alt Haab ac sinde Rosa at vcere en Daar-
lighed, „og finder jeg hende endog — sagde han —

da maaskee del bliver i Graven eller Klosteret." Han
tcrukte paa, hvor ofte hun havde ytkret, at alt Haab
om Forening var omsonst, og at ene Doven kunde
nedbryde det Skillerum, som Verden havde sat imel-
lem deres Hjerter. Men — saa greb han i Guita-
rens Strccnge, og tilsang sig Trost, Mod og Haab-

En mork Aften, som han just havde kcrmpet en

haard Kamp med Fortvivlelse og Mismod, sad han
ved en Flodbred under nogle Poppeltrcecr. Halv
ubevidst saae han en Mand gaae heftig op og ned ved

Bredden, af og til stirrende ud i Flodens Bolger»
En Gysen gjennemfoer Fernando, thi han erindrede
sig, hvorlunde ogsaa han havde vandret saaledes ved

Manzanares Bredde med frygtelige Forscetler. Uden
at betcrnke sig greb han en staerk Akkord i Strwngene,
og sang folgende Vers, hvormed han oste havde styr-
»et sit eget Mod:

„Hvo est Du, Dodeligs, som forvoven
Tor ville D-rdenshjuiets Gang forhindre
Erindre Dig, der er en Magt foroven,

Som taller Stjernerne, der bisset tindre;
Som taller Blomstertraadene i Enge;
Som sorger for det Storre som det Mindre.
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Troer Du at kunne Herren« Raad fortrcrnge?
Troer Du at kunne fatte Herrens Finger?
Din Skjebne kan jo ved en Lraad kun heenge.

Lad Himlen vcere sort og Stormen brage,
Maaffee imorgen Frelsens Stemme klinger.
Tro, Haab og Kjorrlighed kan ei forsage."

Den Fremmede standsedevedLyden af hansSang,
syntes al lytte opmoerksom dertil, og da den var endt,
sprang han heftig hen imod Fernando og spurgte:
„Hvo er Du, unge Menneste? er Du min gode Em

gel, at Du netop i denne Stund synger mig flige
Ord?" — „Jeg er en fattig Sanger, svarede Fer-
nando: der just vandrer til mit Hjem." — „Hvo
har indgivet Dig de Toner? vedblev hiin: l«fle Du
mit Forscet i min Sjel? Ha, dersom Du kjendte
min Ulykke, talte Du ei meer om noget Haab. Ny-
lig den lykkeligste Mand i Spanien, er jeg nu den

Elendigste. Nei, Sanger, Du kjender ingen Lidel,

ser, ellers sang Du af en anden Tone. For mig er

der Intet tilovers." — Men Fernando afbrod ham
med de trostelige Ord: „Tro, Haab og Kjcrrlighedl"

I det samme red enTropDevcrbnede frem. „Her
iNoerheden maa han vcere. Her har man seet ham!"
saaledes horte man dem tale imellem sig. — „Der
erede, mine Forfolgere, hvistede den Fremmede: de

ville fore mig til Doden!" — „Hurtig, ffjul Eder

bag Busten, sagde Fernando: jeg stal gaae dem

«mode." — „Hvem der?" raabte Nytterne. — „En
21. D. (4)
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fattig Skudent fra Alcala!" — „Har I ikke feet en
hoi Mand i en rod Kappe her i Nærheden?" —

„HvcmssgeI? Jeg har Ingen seer." — Rytter-
nes Formand vendte sig nu kil de Øvrige og sagde:
„Visselig frygter jeg for at vi komme for silde. Forr
tvivler flygtede han, maasfee i Dodens Favn." —

„Santa Cruz dod? det forbyde Gud, raabte Ska«
ren: og just nu, da han har faaet den fuldkomneste
Oprejsning for sineLidelser." — Da kunde den Frem-
mede ei lcenger holde sig tilbage. „Hvorledes, Den
Gusmann! I ville ikke fore mig tit Doden?" raable
han. — „Nei, udraabte hiin: men tilbage til Eders
Doerdigheder, i en angrende Konges Arme, der paa
det Klareste er overtydet om Eders Uskyld." — Da
vendte Greven af Santa Cruz sig til Fernando og sag-
de: „Tak, unge Mand, Du har reddet mit Liv.
Hvad hedderDu? jeg vil taenke paa Dig." — „Fer-
nando Roncillo," svarte han, og iilte bort, fordi
han nu begyndte at toenke paa sin egen Fare. Men
Ingen havde vwrdiget den fattige Sanger et Diekast.

Fernando fortsatte nu sin Vandring indtil Astur
riens Bjerge. Her frygtede han ei for al vorde kjendt,
og sagte nu ivrig Donna Nosas Opholdssted. Som
Sanger besogte han mange Borge, og den smukke
Yngling med det blege Aasyn fandt overalt venlig
Modtagelse, men ingensteds hans Rosa. Han vor
vede sig endog til Ovicdo, besogte alle offentlige Ster
der, men altid lige forgjeves. Saaledes ginge Maar
neder. Nu begyndte hans Mismod at vaagne med
fornyet Styrke. Da kom han en Dag til et Landsted.
En aaben Port forte ind i en fortryllende Have, hvor
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de koligste styggefulde Lunde afvexkede med Oranger
traeer, hvis glodende Frugter luede i den dalende Sols
Glands. Han kunde ikke nægte sig at trine ind, og
noermcde sig en Lovhytte, hvis kolig? Skygger syntes
at indbyde den tratte Vandrer. Da raslede Blader
ne, og en sortklcedt Qvindeffabning treenud. — Det
var Rosa, der med et Skrig sank , Fernandos Arme.
„Elstede Rosa! jeg har Dig igjen!" — „Min Ferr
nando! o, nu vil jeg gjerne doe." Saa udbrod de

paa samme Tid. Lcenge node de i en Omfavnelse
Ejensynets fortryllende Folelser. Ende! g sagde Ferr
nandv: „Nu, Rosa, maa Intet adstille os!" —-

„Ak, sukkedeRosa: lad ikke Haabet dagre Dig. Dtt
bliver da dobbelr ulykkelig. Min Fader er atter bier
ven rüg og fornem. Han har bestemt mig for en

Grande. Jeg stal igjen til Madrid; ikke mere til det
stille Liv hos Donna Ximena, men i den store Verdens
Tummel. Min Fader kan give mig Alt, kun ikke
Lykke«. O, Fernando, lad os nyde disse Aicblikke,
fom Skjebnen under os." Med disse Ord omfavr
nede hnn ham paany.

Pludseligt styrtede en ung Herre frem imod de

Elstende, stodteRosa vildt tilside og raabte: „Skcenr
digrSkabniag! vancrrer Du saaledes vort Huus, at

indlade Dig med den gememsie Psbcl?" — „Ingen
Forncrrmelstr mod denne Dame!" streg Fernando.
— „Hold Mund, lumpne Dreng! Du stal bode
for Din Forbrydelse, Du mm Cousines nedrige Forr
forer!" Med disse Ord trak han sin Kaarde og lob
ind paa Fernando, men Denne greb ham med Kraft

(4)
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om Armen, og efter en kort Strid var den Fremmede
afvcebnet. Men paa hans Skrig styrtede en Skare
Tjenere frem, vg uagtet den kjoekkeste Modstand maatte

Fernando bnkke under, da han allerede blodte af et

Saar. „Sl«b ham i Fcengsel, til min Onkel kom-
mer!" raabte den Fremmede. „Og I, Donna
Rosa, vedblev han: bliver under Forvaring, til jeg
fremstiller Eder for Eders Fader. Vort gamle Huns
laaler ingen Destoemmelse. Den maa afvaskes med
Blod!" Men Rosa horte Intet mere, thi som dod
blev hun bragt op paa Slottet. Fernando blev indr
fpærvet i et gammelt Taürn, uden anden Trost end

sin Guitar.
Nogle Dage gik i frygtelig Uvished. Endelig

blev han fort ind i en Sal, hvor han forundret saae
Greven af Santa Cruz. „Unge Mand, sagde Dem
ne,efteral have betragtet ham opmaerksom: jeg havde
svoret Din Dod, men Du har reddet mit Liv. Gaae,
men kom aldrig meer i denne Egn!" — „Og Rosa?"
spurgte Fernando boevende. — „Min vanartigeDatr
ter bliver for Livstid indspærret!" svarte Greven. —

En vild Smerte gjennemfoer Ynglingen. „Grusom-
me! Du vil levende begrave Din Datter, og jeg —

en Fremmed, udsatte mit eget Liv for at frelse Dit,
uden at ane, at Du var min Rosas Fader. Nu vel,
Barbar! saa tag da ogsaa mit Liv. For mig til
Madrid — viid, den som staaer for Dig er ingen
fattig foragtet Sanger, men Don Fernando Alvarez,
Son af den ulykkelige Grev Alvarez, hvis Fjender
paadiglede ham de sorteste Forbrydelser og indviklede
mig i hans Fordommelse. For Donna Rosas Skyld
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har jeg med Livsfare sneget mig om i Spanien blandt

tusinde Fjender. Her staaer jeg nu; overgiv mig i der

res Vold, og end saaledes mit qvalfulde Liv!"
Ved disse Ord sprang Greven af Santa Cruz

forbanset op, omfavnede ham og sagde: „Held mig,
Don Fernando, at jeg kan bringe Eder den glade Efr

terretning, at Eders Lidelser ere endte." Han beretr

tede ham nu, at den samme Omvoeltning, som igjen
havde hcevet ham til sin Vcerdighed, ogsaa havde forr

anlediget, at Grev Alvarez var erkjendt uskyldig og

alt igjen sat i Besiddelse af alle sine LErespostcr, saa
Intet manglede ham i sin Lykke uden Efterretningen
om hans Son. „Og nu, vedblev han: mit Livs

Frelser, min Vens Son. Lad alt det Forbigangne
vcere glemt, og veer ogsaa min Son." Derpaa forte
han Fernando ved sin Haand ind i en Sal, hvor den

hele Familie, undtagen Rosa, var samlet i crngstelig
Forventning, og forestille samme til almindelig Forr
undring Sangeren Fernando som Greve afAlvarez.

Donna Rosa blev nu hentet. Bleg og fljcrlvende
traadte hun ind for sin Fader. Men hvo maler henr
des Fryd, da Greven af Santa Cruz forte begge de

Elskende hen i hinandens Arme. Da udbrod Fers
nando, idet han trykkede sin Rosa fast op til sit Hjerte:
„Sikkerlig var det en himmelsk Aand, som tiltalte

mig i Bjergboernes Sang ved Madrid, og spaaede
mig, at Kjcrrlighedens Rose skuldr glode iblandt

Asturiens Klipper!"
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Agnes Bernauer.

Vtoiende omkring i Staden Augsburgs Gader 60k
geoe Mcrngd n af dens Beboere og Skarer af Frem-
mede, som vare komne for al stue ben ril Dagen efter
Fastelavn <,oet var Soudagen Estomihi) fastsatte Lur-

'' n enig. Alle Huse vare smykkeoe, Raadduser glim-
rende udjirel, og paa den hoire Side af Turnerings-
stiankerne hceveoe sig, behcrngt med herlige Klcroe-
mon, de hoie Balkoner og Sceder for Damerne, for
Kampdommerne og for de aldsie Fyrster og «dle Her-
rer, som vare komne al forlyste sig ved Synet af der

-res Souners og Sonnesonners Mandhafligyed, teen-
kende sig tilbage i de Tider, de selv vare i deres Kraft
vg Uugdomsaloer. Alle Huse herbergerede Fremmede,
i alle Vertshuse oplivede Sang og Dands de lystige
Svende, og muntert tomres de tnnge Stob under
lydelig Jubel. Da reed ogsaa Albrecht ind i Star
Len, Hertug Ernst af Bayerns Son, kamp- og stridsr
lysten, cn Den af glade Laug og munterSpog. Han
var en kraftig, skjon Ingling, dandsede og tourner
rede til Alles Beundring, og vidste ved sin behagelige
Opforsel at forskaffe sig Alles Gunst. Han var just
hjemkommen fra Hussitcerkrigen, og havde gjort sit
Ridderlig meL Heroer og Berom. Da han nu ankom
til Augsburg, fik han den Efterretning: at hans tror
lovede Brud, Elisabeth af Würtemberg, var flygtet
med h-nbes Hjertelstede, en Greve af Werdenberg«
Ligegyldig var denne Efterretning ham, thi fangen
kaae han i Kærligheds omme Baand, og hans Hjerte



55

flog i forste Kjcrrlighed for en ffjsn Augsburgerinde,
formedelst hendes hoie Ynde kalder: Engelen. Ag-
nes hedte ellers den hulde Jomfru, Daner af enChi-
rurg i Augsburg, Kaspar Bernauer, som for sin
Duelighed var velbekjendt.

Med Henrykkelse hviilre Albrechts Aine paa den

ftjsnneJomfru; hvor oste gik han ikke hende til Behag
forbi hendes Vinduer; hvor venligt hilste han ikke

den Hulde naar han blev hende vaer; hvor hoit ban-

kene ikke hans Hjerte naar hun soedeligtrodmende ber

svarede hans Hilsen. Hans Blikke maatle sige henr
de: „Jeg elfter Dig!" Hun folte det, men hun var

en Borgerdatter og han en Fyrstessn. — Ved Dand-

sen efterTurneringenforundteTilfaeldet ham enSamr
tale med hende. Han talte om Kjaerlighed, og ud-

foldede hende sit Hjerte, men hun svarle; „I er en

Fyrste og jeg en Borgerpige, derfor kan jeg ikke vorde

Eders Hustru, og kan jeg ikke det, tor jeg ikke heller
voere Eders Elffede."

Men hvor-overbevisende veed ikke sand Kjeerlighed
at tale, hvor sode og tillokkende ere ikke dens Ord.

Albrechts Dufter bleve stedse mere troengende; han
lovede, han gav sit Ridderord, og Agnes drog med

ham til hans Slot Voseburg. Her rakte han hende
som sin Hustru den fyrstelige Haand. Nu levede

Begge et sandt Kjoerlighedsliv: Amandus han,
Amanda hun, var Borgen deres Himmel, vare de

»mmeste Fslelser deres Salighed. Han kom ej mere

til Turnering, saae ikke sine Forcrldre, ikke sine Ven-

ner, undgik de muntre Laug, han ellers elftede, og

de, som havde kjendt ham, spurgte med Forundring:
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„Hvorledes gaaer dertil?" — „Han har — hed det

endelig: en smuk Schwaberpige hos sig." Hertug
Ernst !oe derved, vgtarnkte: „Han er min Son, han
gjor hvad ogsaa jeg har gjort. Det vil snart give sig."
Men del gav sig ikke. Da blev Sagen Faderen ber

toenkelig, og han afsendte en Ridder og sin Marstalk
til ham for al see, hvad man i München saa hemme-
ligen hvistede hinanden i Aret.

„Eders Fader, Hertug Ernst, sagde Marstalken:
har ladet anholde for Jer om ven fljonne Annes Haand,
Hertug Erik af Brunsvigs Datter, og erholdt Jaorr
det." — Men Albrecht svarte: Nei, han kunde ikke
crgte hende. — „Hvorledes? spurgte Marstalken:
har I da alt en Hustru?" — „Gud befalet, Herr
Marstalk!" sagde Albrecht, og forlod Gemakket.

For den gode Agnes kunde denne Sendelse ei blive
stjult. Amt bedende aflokkede hun sin Albrecht samr
mes LErende, og udraabte kummerfuld: „Albrecht,
jeg er fortabt! O, hvorfor har Du ikke hort mig,
hvorfor lod Du ikke v«re ar elste mig. Nu vil Himr
len straffe mig derfor. Ak Albrecht, dyrebare Al-
brechl, hvorledes vil det ende!"

Det lykkedes ham, at berolige hende. „Elstede,
sagde han: min Moder vi! hjelpe, lad os stole paa
hendes Bistand. Til hende vil jeg ile, udose mit
Hjerte for hende, anraabe hendes Hjelp." Men
denne Trost var af kort Varighed, thi medens han ber
redte sig til Reisen, fik han Budskabet om hendes Dod.
Hendes Skriftefader overgav ham hendes Testamente
og sagde: „Hun lader Eder sige: I stal lyde Eders
Fader, paa det hans Forbandelse ei stal ramme Eder
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til evig Fsrdcervslse. Denne HalSkjcede sender hun
Eder, at I stulle forcere den til Eders Brud. Hen-
des sidste Ord vare: Han er en Fyrste, og vil gjore
hvad der sommer sig en Fyrste." Agnes flod hen i

Taarer; Albrecht var dybt deverget. Smerte og

Kjcerlighed koempede i hans Barm. Han besiuttede,
at fortroe sig til sin Onkel, Hertug Wilhelm, der elr

stede ham. Da fik han den Efterretning, at hans
Fader havde udstrevet en Turnering ti! Regensbnrg,
og at hans Onkel ogsaa vilde komme bid. I Hast lod

Albrecht sadle, reed ti! Ncgensburg, for der ridderlig
at bryde en Landse, og maastee vinde det, som han
haabede at vinde: Kjcerlighed og Forsoning.

Paa den hellige Clemens Dag i Aaret 1434 fors
samledes Ridderne, og deriblandt Albrecht, forTur,'
neerstrankcrne. De aabnedes, Ridderne droge ind,
men for Albrecht lukkede man dem i. Forgjeves flog
han Visiret op, viste sit Ansigt og raabte: „See, sig
erAlbrecht afBayern. Lad mig komme ind!" Men

Kampdommerne lobe ham sige: „Albrecht af Bayern
kan ester ZErens og Turneringens Love ingen Landse
bryde, thi, forglrmmende sin Stand, lever han i

Vancrre med en Bolerste." Denne Haan gjorde ham
rasende; han trængte ind paa Skrankevogterne og

streg: „Hvem siger det? Agnes er min Hustru, viet

til mig ved Prcrstehaand! Aabn Skrankerne!" Dog
bleve de ei aabnede, og det kom til Voldsomheder.
Albrecht maatte lide den Skam, at vorde tilbagestodt
derfra, ifølge Turneerordenens Statuter.

Saalunde kom han tilbage til Vosebnra, fortalte
sin Agnes den ham vederfarne Tort, og erklirrte frit:
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Trods imod Trods sommer en Mand; kun i den ofr
fentligeBekjendtgjorelse af sitForhold finder hanRedr
ning for fin JEre. Scrax antog han Hoffolk for sin
Agnes, lod hende kalde Hertuginde, stjenkede hende
el Slor, og tog med hende lit Strandingen, hans
Residents. Men Agnes havde desuagtet liden Girede;
daglig tiltog hendes Urolighed, bange Anelser gjenr
nembaevede hendes Bryst, fordunklede hendes skjonne
Dine ved Dag og Nat med hede Taarer, og, hengil
vende sig til Betragtningen af alle jordiske Goders
ForgKngelighed, rod hun sig i Korsgangen af Karr
meliterklosteret i Straubingen oprette sit Gravsted i
et Kapel, henlevende sine Dage i stille Sorg.

Aaret derpaa dode ogsaa Hertug Wilhelm, paa
hvis Bistand Albrecht havde gjort sikker Regning.
Ru hensank ogsaa han i dyb Smerte; alle hans Stott
rer havde den nboieligeTib bortrykket, kun hansKjcer-
lighed til Agnes stod endnu urokkelig fast, som i de
forste salige Dage af hendes hulde Foraar. Alt delte
erfarede Hertug Ernst. Afblomstre og uddse maatte
»ned denne eneste Son hans gamle Fyrstehuus. Han
forsamlede derfor sine Raader, og eenstemmig blev
befluttet: Agnes maa doe for Fyrstehuus ogFcedrer
land.

Albrecht havde just, for at adsprede sin Graemr
melse og i en gammel ridderlig Vens Raad soge nye
Forhaabuinger, forladt Straubingen paa nogle Dage,
da Hertug Ernst viste sig for Borgen med en talrig
Rytterskare, trcrngte ind i Slottet og bemregtigcde
sig den arme Agnes, lod hende icenkebinde, kaste i
Zcrngsel og stille for en Ret.
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Blevsn modig ved sin Ulykke, og forvisset om sin
Gemals inderligsteKjoerlighed, vilde hun ikte nedstige
fra sin Horde, thi stolede hun vgsaa paa, at Albrecht
vilde frelse hende. Da hun derfor blev fremfort,
hirvede hun med Værdighed sine bundne Haender mod

Dommeren og sagde: „Er det Smykket, der sommer
sig for Eders tilkommende Herstcrs Hustru? Kun
minGemalogKeiseren kan stcrvne mig for dcresDow-
stol. Frygte maae I Hertug Albrechts Hevn, hvis
I vove at domme hans fyrstelige Wgtefivlle. Der

Baand, som Gud har sammenfsiet, skal intet Men-
ueske adffille. Jeg fordrer min Frihed, og forkaster
Eders Net." — Men del hjalp hende intet. For
Bayerns Del blev hun domt ril Doden, Hertug Ernst
stadfcrstede Dommen, og Overdommeren i Straubinr
gen fik Befaling til at lade Forbyderffen (thi Folket
havde man indbildt, at hun havde forhexet Landsher-
rens Son ved en Elskovsdrik) nedstyrre i Strommen
fra Dvnaubroen.

Da denne Dom forkyndtes den Forladte, hcevede
hun hiendervridende sitBlik mod Himlen og udraabte:
„Almcegtige Gud! kan det virre Din Villie, stal det

komme dertil nied mig? kommer ei min Albrecht, at

frelse sin ulykkelige Agnes? Tor Hertug Ernst lade

myrdeSonnens nffyldigeKone?" — Asmagtig sank
hun til Jorden, men blev strax efter voldsomt loftet
op, og strebt bort til Donaufloden. Her var altFolr
ker famlet' sorgeligt Stille herskede vidtomkring.
Bleg og zittrende, kun udbrydende i sagte Klagen og
endeligt det hoie Udräab: „Albrecht! Albrecht!"
vaklede hun henimoddenskrKkkeligeBrv. Pludseligt
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grebes hun afBoddelen, og nedsiyrtedes i den rivende
Flod. Et Forfaerdelsesstrig gjennembcrvede Luften,
men Agnes, koempende med Bolgerne, blev igjen fort
til Strandbredden. Man horte hendes Skrig:
„Hjelp! Hjelp!" men greben af Skreek stod ben gm
vende Moengde, »stikket til at fane en Beslutning,
da Bøddelen, frygtende den gamle Hertugs Drede,
iilsomt greb en Stang, fattede hermed den Ulykkelige
ved hendes lange gule Haar, og dukkede hende under

Vandets Overflade. Dette stete den 12te October
1435. Saaledes dode Agnes Bernauer — et Offer
for Staten for Bayerns Vel og Arvefolge, som
man forkyndte. Hendes Liig begroves paaSt. Peters
Kirkegaard i Straubinger Altstadt.

Da Albrecht erfoer stn Agnes's strockkeligeSkjeb-
ne, overvcrldedes han af Veemod og af Hevn. Han
kastede sig paa den Elstedes Grav, voedede den med

tusinde Taarer, og gjorde den stroekkelige Eed, ikke
al lcrgge sit Hoved til Hvile, forend han havde staffet
sin dyrebare Agnes's Skygge frygtelig Fyldestgjorelse.
Han flyede fra Straubingen til sin gætter Ludvig den

Skjceggede i Jngolstadt, opfordrede ham til Feide
mod sin Fader, og Begge gjennemdroge nn hcrrjende
Hertugens Lande. Landsbyer brcendte, Mord og
Plyndring betegnede hvert Fodtrin; Landboerne flyede
til Stcederne, Albrechts Vrede var gramdselos. Han
var frygtelig at stue. Kun Lyden af harmoniste Tor
ner mildnede hans Smerte.

Ved Keiserens Moegling blev endelig den str«kke<
lige Feide endt imestem Fader og Son. Albrecht gik
tilbage til München, og Ernst modtog ham med op-
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rigtig Anger, og befalede, at oprette et Kapel over
den Ulykkeliges Grav. Men Albrecht glemte aldrig
sin elskede Agnes. Endnu tolv Aar efter hendes gru-
somme Mord, fornyede han paa hendes Navnedag,
den 21de Januar 1447, hoitideligt hendes Aarsdags
Stiftelse og evige Lys, lod den „Krbare Frues" Been,
saa kalder han hende selv i det gamle Dokument,
bringe i det af hende selv oprejste Gravsted, og d«kke
med en prcegtigMarmorsteen. Endnu i det17deAarr
hundrede sang Folket om Albrechts og Agnes's omme

og ulykkelige Kjcerlighed.

Zsderne i Port.

§)a Richard den Ferste besteg Thronen, iilte Joderne
at bringe ham deres Tribut, for at erholde hans kon-
selige Beskyttelse. En stor Mcengde stremmede hid
fra Engellands fjerneste Egne, men da de viste sig i
Vestminsterkapellet, troede Hoffet og Folket, deres
Hensigt var, at forskaffe sig en betydelig Indflydelse
hos Kongen. Af den Aarsag udkom en Forordning,
som forbod dem at bivaane Kroningen. Men Man-
ge, hos hvem Nysgjerrigheden var stcrrkere end For-
sigtigheden, meente, ak de uden at vorde bemaerkede
kunde blande sig mellem Moengden, og vovede at snige
sig ind i Abbediet, men bleve snarlig kjendte. Nogle
toge i deres Bestyrtelse Flugten, Andre bleve grebne,
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siebte tgjennem Gaderne, og gjennempryglede ud-
drevne af Staden.

Snart udbredte sig det Rygte, at man til Festens
Hcrder vilde udrydde Joderne. Pobelen, begjerlig
efter al vise Kongen densHengivenhed og tilfredsstille
dens Hang til Udsvævelser, plyndrede og nedrev Jor
Vernes Huse, efter at have myrdet deres ulykkelige
Beboere. Bcnedict, en Iode fra Pork, samtykkede i,
for at redde sitLiv, at lade sig dobe, men da han med
sin Ven Jacenus vendte tilbage til sidstnoevnte Stad,
dode han af sine Saar. Jacenus og hans Folk for-
talte deres Naboer den sorgelige Begivenhed; men

istedekfor derved at bevæge PorksJndvaauere til Med-
lidenhcö, optanöte de kun deres Harme, og disse
forenede sig si rap, for at efterligne Pobelen i London.
Man gjorde Begyndelsen med at bestorme Benedicts
Huns, hvor hansFamilie og Venner vare forsamlede,
og de bleve Alle begravns under Ruinerne. De forr
tvivlede Joder tyede til Jacenus, som forte dem til
Porks Gouvernor, hos hvem de fandt etTilflngtssted
for deres Personer ogEiendomme. Imidlertid bleve
Alle Jodehusene odelagte, og Eierne drcebke, undtar

gen Ijjogle, som af Feighed havde lader sig dobe.
Slottet var staerkbeftestet; men iblandt Joderne

opstod Mistanke om, al Gouvernoren, som ofte forr
lod det, vilde forraade dem,'hvisaarsag de engang
noegtede at indlade ham. Denne klagede derover til

Grevstabets Scherif, og da øvrigheden, som ffyldte
Joderne anseelige Summer, forenede sig med ham,
blev der befalet at angribe Slottet. Men den gru-
somme Mtrngde viste en saa vild Mordlyst, at Schet
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risen snart fortrod sin overilede Befaling, og tilbage-kaldt« den. Men forgjeves. Den raa Pobel anholdt
om Hjelp hos de fornemmere Borgere, som, da de
formodentlig vare Joderne mindre ffyldig, yttrede
mere Mennestelighed; men da Folket vendte sig til
denne merke Liosa.oers barbariffe Geistlighed, blev
del af denne anforl sg velsignet.

Anforeren for denne mordlystne Bande var en Kar
nonikus, som, ifort en Messescerk, stillede sig i dens
Spidse og raabte, „Ned med vor Frelsers Fjender!"Delte Naab opluede Mcrngdens Harme, som ikke ber
hovede anden Tiiffyndelse, end Haab om al kunne
tilvende sig de Beleiredes »hyre Formne. Han comr
municeerte hver Dag for Angrebet. Men da han en
Dag kom Voldene forncrr, idet han troede sinMesse-
scerk istand til at frie ham for Saar, blev han ihjel-flaget af et nedfaldende Stykke af et Taarn. Ved
Tabet af ham blev Folket end mere forbiltret, og Jorberne saae sig snart ude af Stand til længere at holdesig; de holdt derfor Naad, hvad der i denne farligeStilling var at gjore.

Haham, eller den «ldsie Rabbiner, en Mand af
megen Loerdom og soerdeles agter af sine Medbrodre,
reiste sig, daNaadei var samlet, og talte: „JMcendafJsrael! DoreFaedres Gud veed Alt, hvadderffeeri Verden, vgIngen har Ret til at sporge ham: hvor-for gjor Du det? Idag befaler han os ar doe for vor
Lov, for den Lov, som vi have agtet og teret fra det
Dieblik den blev os givet, og som vi i vortFangenffabhos alle Folkeslag harvedligeholdtisinReenhed. Hvadkunne vi gjore mindre, end doe for alle deGloeder, den



64

har forskaffer os, det Haab vm Evigheden, den yder
vs. Vore Efterkommere ville see denne Sandhedens
Bog farvet med vort Blod, og vort sorgelige Endeligt
vil, som Vidne om vorLovs Reenhed, fore de forvil-
dede israelitiske Faar tilbage til deres Hjord. Doven

er noer, og en let, crrefuld Ende vort Valg. Falde
vi i Fjendens Hoender, hvilket vi ikke kunne undgaae,
bliver Enden pinefuld og grusom. De Christne, hvis
Leere skal byde Sagtmodighed og Blidhed, rorste efter
vort Blod, og hige efter -Festen som rovgjerrige Ulve.

Min Mening er derfor, at vi unddrage os deres Bod-

delhaand, og frivillig gjengiber denAlmcegtige ei Liv,
vi af ham have annammet."

Oldingen satte sig, ventende Naadets Beflntning.
Der vare forstjcllige Meninger; de Modige bifaldt
hansViisdom, de Feige knurrede imod et saa gyseligt
Forehavende. Da reiste han sig atter, og fremsagde
med afgjorende Slemme disse Ord: „Mine Born, ere

vi ikke af samme Mening, saa maae Alle, som ikke

bifalde mil Raad, forlade Forsamlingen."
Nogle fjernede sig, men de Fleste cerede Oldingens

Raad. De offrede deres Kostbarheder til Luerne, og

enhver Hunsfader, frygtsom for ac overlevere sig til

den svage, usikkre Qvindehaand, draebte forst Hustru

vgBorn og endelig sig selv. Jacenus ogRabbineren
vare de Sidste. Hiin modtog Doden af Dennes ind-

viede Haand, der strax efter gav sig den selv.
Delle suldbragles i Nakkens Morke. Om Morge-

nen stod Slottet i Brand. Fjenden opfyldte Rabbi-

tierens Spaadom paa de Modlose, og saaledes bleve

fem hundrede Joder paa een Dag Dodens Offere.
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Lad de Dsde hvile.
Et Evenryr.

//>Oil Du evig sove? Aldrig vaagne, Elskede? Evig
udhvile fra Din kolde Valfart her paa Jorden? O,
ksmigjen! kom tilbage ti! mil lLngselfulds Dryst!"
— Saalunde klagede Walther for Brunhilde,
hans Ungdoms Elskede og Vis; saalunde klagedehan
i Midienatten ved hendes Gras under den hsft Lind,
med Hsvevet hviilt mod Len kolde Steen, hvorpas
Lovers Skygger bevEgedesiZ, som et evigt borrstyende
Drsmmrbillede.

Walter var en mcegtig Herre i Burgundien. I d§
stammende Dage af hans Ungdom ristede han hM
stjonne Brunhilde, som oderstraalte aste sine Ssstre
i Landet i Skjonhed, en Shsnhed, saaledsS
som Jorden kunde frembringe ben, er? Jorddamr-
i Moderens Billede; thi hendes ranke Skabnings
bl«ndende Lys, hendes Kinders AftrnreSe omgas
hendes Lokkers sorte Rat; hendes Arne vare ikke af
dr Sole, som blinke fra det uendelige Fjerne paa ben
natlige Himmel, og derfor lokker Aanden ud i der

uendelige Fjerne af Livet, i Evigheden; hendes Vies
Elsd var Ilden af vor jordiffe Sol, naar Ler? straa-
ler for ar teende Kjcrrligheb imellem Sitkgttrne paa
Jorden. Brunhilde blev Walters Hustru og Begge
blomstrede i Qvervcegten af deres Fylde, Begge evigt
lerstende efter Nydelse, dykkede under i Si-udsbevaer
gelsernes Flod, hvor Livet bliver ril Dromme, na^r

31D. (5)
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det brydes af den krystalklare Bedcekning. Men netop
denne Drom, og kun denne Drom, kaldte Begge Lir
vet, og kun Frygten for, at den engang vilde svinde
bort, drog stundom forstyrrende igjennem deres Sind.
Men Stjernerne drage ubekymrede omkring histoppe,
vg bringe den forstyrrende Lid henover detjordiffeLiv.
Ogsaa Walters og Brnnhildes Blomster visnede og
maaltedet saamegetdestotidligere, da Walters Kj«rr
lighed vel broendte som Flammen, men ogsaa var let

»g ubestandig som den; og da Dsden bortrev Brum
hilde fra ham, var hans Sjel vel bedrovet, men dog
kunsaaledes, som om den anede sin Smertes Forr
goengelighed, og den forgik. Snart vandrede en am

den Hustru, Svanhilde, ved hans Side.
Ogsaa Svanhilde var skjon, men Monsteret for

hendes Skjonhed havde den dannende Natur, som det

lod, taget af en anden Kreds af Livet. Lys som Mor-
genens Straaler floi hendes gyldne Haar om Hovedet,
vg kun naar en skjon Folelse rorte sig i hendes Siel,
drog en bleg Rose over Kindens Lilie. Hendes Lem-
mer vare dannede efter en skjon Form, men ikke efter
det jordiske Livs overveiende Yppighed; hendes Aine
glindsede vel, men detvar Stjerneglandsen, som indr
dyder os til sagte at trykke den Elskedes Haand, eller
i det höieste at omflynge hende blidt, for at stue med

hende ind i Himlen fra Omfavnelsen. Ikke i enhver
Drom kunde hun inddysse ZEgtefKllen, men vel ly ft
saliggjore ham hver vaagen Time^ Altid sig selv liig,
alvorlig og dog venlig, utrættelig vg, forædlende den

mindste Ting med Hensyn paa hans Lykke, gik hun
fra Morgen til Aften i Huset og omskabte Alting ved
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en herlig Orden til en Efterligning af Naturen. Hen-
des Mildhed holdt den fyrige Mgtemands heftige
Natur indenfor veldcedige Skranker, og fra Onfler-
nrs uudgrundelige Jrgange ledte hun ved sin lyse
Aand Klarhed tilbage i hans Sjel. Svanhilde fodte
ham tv Born, en Son og en Datter. Datteren var

stille og venlig som Moderen. Drengen var fyrig og
forkyndte den vordende Helt. Walter levede nogle
Aar lykkelig, da hans Kjoerlighed til disse Born
faengflede ham meer til Moderen, og omendffjondt
han ofte toenkte paa Brunhilde, steete det dog med den
samme Rolighed, som vi mindes en Ungdomsven,
som Livels Strom har revet langt ud til en fremmed
Kyst, hvor vi vred, at han er lykkelig.

Men Skyerne bortile, Blomsterne henvisne, Sanr
det udlober, og saaledes borliler, henvisner og lor
ber ogsaa Menneskets Folelse og med den hans Lykke.
Walters ubestandige Hjerte begyndte atter at langes
efter hans Ungdoms hendromte Liv; den glodende el-
flende Brunhilde traadte igjen med Brudens hele
Skjonhed frem for hans Sjel, og han begyndte at

sammenligne den forbigangne Tid med den ncervoe-

rende, og saasom Phantasien altid laster det Noervoe-
rende og kun elfler det Forbigangne og Tilkommende,
saa fandt han derfor ogsaa hiin Tid langt fljonnere
og den noervaerende langt fattigere paa Nydelse, end
den virkelig var. Svanhilde bemwrkede vel sin Husr
bonds forandrede Sindsstemning, og fordoblede der-

for sin Venlighed imod ham, sin Virksomhed i Huset
vg sin Omsorg for Dornene, i del Haab, alder Baand,

(5)
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som begyndte at issnes, derved ffulde gjenknyttes.
Men jo mere hun stræbte at holde ham fast, desto fok
dere og ulaaieligere forekom hendes Kjserlegn ham,
og desto friskere blomstrede Brnnhildes Billede igjen op i

hansPhautasie. Kun Dornene, som vare blevne ham
uundvoerlige, stode endnu som moeglende Genier mel-
lem de fra hinanden sirerdende Foraldre, og var endnu
delsvage Daand, som sammendroge deres Hjerter.
Men saasom alt Ondt i Mennesket kun kan drcrbes
med Roden, var WalterS daarligr Lcrngsel gaaet for
vidt, til at kunne stilles, og blev derfor den eneher-
skende i hans Sjel. Istedelfor at soge fin Gemalin-
des Leie, gik han ofte vin Aftenen hen til Brunhildes
Grav, lod der sin Klage lyde og raabte ned i den ode

Jord: Bil Du da evig sove?
Saaledes laae han en Midienat paa hendes Grav,

udgydende sin Loengsel i hede Klager, da Troldman-
den fra de NLrliggende Bjerge kom derhew, at samle
Urter til sine natlige Sysler, som kun spirede paa
Gravene. — Han blev den Klagende vaer, og
traadte hen til ham. „Hvi klager Du, Daare,
sagde han: for et sammenfaldet Dcev af Nerver,
Sener og Aarer? Verdener, som lysede paa Himlen,
for Jorden blev, ere borte, og Ingen har grerdt for
dem, hvorfor sukker Du for el dodl Menneske, etAie-
bliks Frugt da et Slovgran opflammede mod et

Slovgran?" — Walter reiste sig ivciret: „Lad Klo-
derne beklage deres Sostre, gjensvarte han: jeg Sol-
stev groeder for el Solstov!" — „Bil Din Klage
vcrkke hende, og gives der el Menneffe, som ikke snart
horte af en riffet Dod, som hans Klage har gjenvakt:
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hvorfor beklager D» mig?" — „Gaae bort, hvo
Du endogsaa er, Du kjender ci til KjEriigheden!
O, at mine Taarer kunde smelte det haarde Jord-
dcekke, mine Klager tilbagekalde hende igjen til Livet.'
Hun vilde da ei isenges ester Graven." — „O, Du
Daare! Vilde Du ikke tildagegyse fordenOpstandne?
Er Du endnu den Samme, fra hvem hun stilkes?
Er Tiden fleien uden Spor henover Dit Hoved, som
over hendes? Maatte Eders Kjoerlighed ikke forvandle
sig kil Had?" — „O, for vilde Stjernerne nedfalds
fra Himlen og Solen vorde dunkel tmod Maanen!
O, at hun var opstanden og hviilte atter ved mit
Bryst! Hvor snart vilde vi forglemme, at Dod og
Tid havde lagt sig mellem os!" — „Afsindighed,
ikke andet end Afsindighed, som stiger frem af der gjerr
rende Blod. Jeg vil ikke lede Dig i Fristelse og gien-
give Dig hende, thi snart vilde Du fole, at jeg har
talt Sandhed." — „Gjengive mig? raabte Walter,
og styrtede ned for hans Fodder: O, hvis Du for-
maaer det, og et Hjerte flaaer i Dit Bryst, saa lad
mine Bonner og Taarer rorr Dig; giv mig min eneste
Etstede her paa Jorden, mit Livs Lys tilbage, saa vkl
Du engang velsigne Din Handling og see, at det var

en god Gjerning." — „En god Gjerning? sagde
Troldmanden haanligtleende: for mig er mtet Godt
eller Ondt, thi min Villie bliver stedse eens. Kun
den kjender det Onde, hvad den vil og ikke vil. Jeg
kan gjengive Dig hende, men overloeg vel med Dit
Hjerte, om det vil geraade Dig vel, og hvilken Kloft,
der er lagt imellem Livet og Doden, hvorover jeg vel
ved min Magt formaaer atlaegge en Bro, men ikke at



70

udfylde. Walter vilde tale og bestorme denMoegtige
med nye Bonner , men Denne sagde: „Tie! vvervei!
vg kom igjen (morgen ved Midnatstidens men jeg ad-
vorer Dig: Lad de Dode hvile!" Da han havde sagt
delte, forsvandt han i Nattens Dunkelhed.

Gloededrukken af det nye Haab, fandt Walter in-
gen Sovn paa sit Leie; Oanö Phantasie forestille ham
i henrivende sode Billeder hans Fremtids dcemrende

Slor, og hans Blik drog, fugtigt af Glaedestaarer,
fra oer ene glad« Syn lil der andet. Hele Dagen
streifede han omkring i Skovene, paa dec at ingen
Erindring af hans tidligst henrundne Liv stalde for-
styrre den salige Tanke, al han stulde gjensee hende og
flutle hende i sine Arme, vg saasom denne ene Tanke
opfyldte hans hele Sjel, hvor kunde da nogen Tvivl
kloebe sig fasi dertil?

Neppe forkyndte den i festen glindsende Skor-
pion ham, at Midnatten naermede sig, forend han
tilte til Graven. Troldmanden stod allerede ved

Brunhildes Grav. „Har Du vverveiet?" spurgte
han den Kommende. — „O giv mig den Elstede til-
bage! raabte Walter fuld af brcendende Lidenstab:
dvcel ikke med Din Velgjerning! Jeg kunde dpe i denne

Nat, og havde ikke seet hende." — „Vel, sagde Gub-
ben: vvervei vg oend igjen tilbage imorgen ved Midr
natstiden; men jegadvarerDig: laddeDodehvile!"
— Fortvivlende af Utaalmodighed vilde Walter kaste
sig ned for hans Fgdder og bonfaldende tvinge ham
til at opfylde sit til Smerte stegne Anste, men Trold-
manden var alt forsvunden for hans Ørne.
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Han la a e endnu da Morgenen gryede, heftigt klar

gende paa den Elstedes Grav. Om Dagen, dersynr
tes ham umaadelig lang, strejfede han flygtig om-

kring, uden Tanke og Samling, som en Forbryder,
der endnu ruger over sin fersteblodigeDsad, ogStjerr
nerne fandt ham allerede ved Graven. Ved Midnats-
tide kom Troldmanden. „Har Du overvejet?"
spurgte han som igaar. — „Hvad stal jeg overveie?

stormede Walter ham imede: jeg vil ikke overveje, jeg
fordrer min Salighed af Dig. Eller spotter Du mig,
saa gaae Diil Vei, at jeg ikke laegger Haand paa Dig!"
— „Endnu engang advarer jeg Dig, sagde Oldm-

gen: at lade de Dode hvile!" — „Hun stal ikke hvile
i den kolde Jord! hun stal hvile ved mit Bryst!" —

„Betcrnk, Du kan ikke stille Dig ved hende, ferend
Dsden, om end Had og Afsty bemcegtiger sig Dit

Bryst. Der gives kun da et rardselfuldt Middel

„Daare! Daare! afbred Walter ham: hvorledes kan

jeg hade, hvad jeg saa glsdende elster? hvorledes aft
sty det, hvortil hver Draabe af mit Blod saa broen-
dende lwnges?" — „Godt, svarte den Gamle: saa
troed tilbage."

Gubben fremdrog nu en Krands og mumlede

nogle Ord over Graven. Strax begyndte Stormen
at suse i Trarernes Toppe, Ugler floi forbi og qvad
deres gyselige Sang, de hellige Stjerner tilhyflede
deres Aasyn, for ikke at stue det Gruelige; sukkende
voeltede Stenen sig fra Graven, og lod Indgangen
aaben til den Dode. Troldmanden strsede Urter og
Redder over Heien. Da borede en Hvirvelvind sig
dybt ind i Jorden, og stedse dybere og dybere, indtil
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den halvtilflsrede Maane bestraalede Liigkisten, hviS
Lang tilsidst larmende opsprang. Den Gamle udgjod
derpaa Blsd af en menneskelig Hovedffal og sagde:
„Drik, Du som sover, drik der varme Blod, at Hjerr
ret kan igjen flaae i Dit Bryst!" Han udgjsd nok ene

gangen anoen Trylledrik, og raabte med tordnende
Stemme derned: „Dit Hjerte flaaer igjen, Dit Aie
er paany opiadt for Lyset, gaae derfor ud af Graven!"
>— Som en Ve fremstiger af Hav ts dunkle Bolger,
hoevet op af underjordisk Ild, saaledes steeg Brum
hilde ud af Gravens Nat, fremdraget af en usynlig
Kraft. Den Gamle greb hendes Haand, og forte
Hende hen til Walter, som bedovetstod erlangt derfra.
„Tag hende igjen, sagde han: for hvem Du smerte-
fuld har sukket. Maatte Du kun ikke igjen behove
minHjelp! Dog, hvis Du atter forlanger den, saa
finder Du mig paa den Tid at Fuldmaanen staaer
over Bjergene, der hvor de tre Veie lobe sammen."

Walter kjendte vel den Elskede, og en varm
Straale soer gjennem hans Hjerte ved Synepaf hende,
men Kulden havde iisnet hans Lemmer og lammet
hans Tunge. Stum stirrede han en Stund paa den
igjen Tilbagevendte; Alt omkring ham var nu bleven
stille, Maanen straalede lys ned igjen og Stjernerne
blinkede paa den klare Himmel. „Walther!" sagde
den Opstandne, og hendes Stemme loste Trylleriet,
som havde fcengstet ham. „Sandhed? Sandhed?
raabtehan: eller en Drom!"—„Jeg lever, svarte hun:
bring mig hurtig hen til Borgen mellem Bjergene!"
Han saae sig omkring, den Gamle var forsvunden,
men der stod en sort Hest med lynende Vine, oz paa
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dens Saddel laae en Kloedning for'Brunhilde. Hur-
ligt hyllede hun sig ind deri og sagde: „Lad vs ile
forend Morgenen gryer, thi mi-t Aie er endnu for svagt
for Dagens Lys." — Vendt igjen tilbage til Livet,
svang han sig behændig op i Sadlen, tog henrykt og
glcededrukkcn den igjenfundne, fra Dsden revne El>
flede, op til sig, og flsi derpaa henover Heden ad

Bjergene til, som om alle de Dsde forfulgte ham,
for at udrive deres bortforte Sosier af hans Arme.

Dybt inde mellem Bjergene laae Borgen iblandt
hsie Klipper, hvortil han forte Brunhilde. Kun feet
af en gammel Tjener, som Walter med frygtelige
Trudsler aftvang Taushed, naaede han de mcest
forborgne Værelser. „Her blive vi, sagde Brun«
hilde: indtil jeg kan taale Lyset og ingen Iisnengjenr
nemfarer Dig ved Synet af mig." — Og de forr
bleve der, tht kun faa af Borgens Beboere vidsie
Brunhildes Tilvcerelse, hiin gamle Tjener undtar

gen, som gav hende Spise og Drikke. Syv Dage
levede hun ved Lampeflinnet, og i syv paafolgende
Dage bleve de hole Borgvinduer kun oplukke, naar

Morgem eller Aftenroden belyste Horene, og Doemr
ring allerede hviilke over Dalene. Ejelden veeg
Walter fra hendes Side; et uendeligt Tryllerie holdt
ham fængsler; selv den Gysen, der endnu bestandig
greb ham i hendes Noervsrelse, var forenet meden

hemmelig Lyst, liig den Gysen som belager os,
naar Sangens hellige Strom nedruller fra Alteret,
hvorfor han stedse leengtes meer efter denne Fslelse,
end han undflyede den. Saa elflelig havde aldrig
forhen hendes Stemme forekommer ham, saa fyrig
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havde ingensinde henbrS Tale udstrsmmet, somnaar
hun nu talte med ham om det Forbigangne. Og
delte var det Trylleland, hvortil hendes Ord ber

ständig ledte ham. Altid talte hun om sin Ungdoms
forste Kjcerligheds Dage; om de salige T'mer, som
de havde nydt ved og med hinanden, og forestillede
ham disse Timer med saa bloendende Billeder, at

han oste tvivlede, om han ogsaa virkelig havde op,
levet og nydt dem med hende, om han virkelig
havde voeret saa salig. Enhver forbigangen Time,
som hun med Begejstring tænfte, fremstillede hun
endnu mere begeistrende for Fremtiden 'fra en Side,
som var endnu skjennere. Saaledes vuggede sig
den glade Walter ind i sode Dromme af en forven-
ret Salighed, saa at han gandfle forglemte den

sidste Tid af deres Samliv, hvori han dog saa oste
havde sukket over hendes Herskesyge.

Saalunde vare togange syv Dage henrundne,
og forstcgang saae Walter nu sin Elskede i Lykfar
lighedsmaanenskiare Dagslys. Alle Spor af Grar
ven vare ndflukkede, paa hendes Kinders blege Himr
mel var Morgenroden atter frembrndt; den f«le
Liiglugt havde forvandlet sig til en elflelig, sod,
bedovende Violdnft, det eneste Kjendetegn fra Grar
ven, som aldrig forsvandt. Han folte ingen Frygt,
ingen Gysen mere, da han saae hende i det venlige
Dagslys; og glsdende som forhen af den jordiske
Kjcrrlighed, vilde han krykke hende til sit Bryst.
Men hun viste ham tilbage: „Endnu ikke, min El-
flede, sagde hun: forsi naar Maanen atter fyl-
der sig."
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Endnu tregange syv Dage maatte Walter vente
med Smerte, og om Morgenen, da Maanen om

Natten var gaaet ind i Jordens Skygge, fandt
Walter, da han opvaagnede af en usoedvanlig dyb
Sovn, Brunhilde ved Siden af sig paa Leiet, om-

slyngende ham og sit Hoved hvilende til hendes
Bryst. „Maanen er fuld!" hvidskede hun, og hen-
des broendende Kysse trykte Lyden af hans Salig-
hed tilbage i hans Bryst. Men da Walter vilde

hilde sig dybere i Nettet af hendes Kjcerregn, til-

bageviste hun den Degjerlige og sagde: „Forst
i det Slot, hvvrpaa jeg fordum herskede, vil Du
faae Dine Ansker opfyldte!"

Som den edeloeggende Storm flsi Walter over

Bjerge og Heder til stn Vaaningsborg. Hverken
Svanhildes venlige Modtagelse eller de sode Kjcrrr
tegn af de elskede Dorn, rorte hans Sind ril det

Bedre. Ak, lader den vilde Strom sig tilbageholde,
naar den fljonne Blomsterflor, som den bruser hen
over, rorende tiltaler den: Mcegtige, see minTlskvwr-
dighcd og odeloeg mig ikke! Brusende ruller den alli-

gevel afsted, og odelsegger paa et Dieblik, hvad
Naturen i Maaneder frembragte.

Snart begyndte Walter nu at tale med Svanr
hilde: hvorlunde de ei vare skabte for hverandre,
da han lcengtes efter et hoiere, Mandens fyrige
Aand kun tilfredsstillende Liv, hun derimod kun efter
en indstroenket Kreds af det almindelige Tilvcer;
da han strsebte efter det Ubekjendte og Nye, hun
derimod kun fandt sin Gloede i det Gamle og Sced-
vanlige; at hun var ufrugtbar, fordi hun kun havde
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gjengjeldst hans fyrige Kjoerlighed med Kulde, hvor-
for han ansaae det for bedre, at de droge fra hin-
anden, va de ikke kunde finde Lykken som Forenede.
— Et Suk og et blidt: „han maatte gjore efter
sin Villie," var Svinhildes Svar; og da hannoefie
Dag derefter foreviste hende Skilsmissebrevet, og
sagde: ar hun maatte vende hjem til sin Fader, modr

tog hun medDlidhed den udtalte Dom. Men adva-

rende sagde hun dog til Hain: „Jeg aner, hvem
jeg kan takke for dette Skilsmissebrev; jeg saae
Dig ofte ved Brunhildes Grav, ogsaa hiin Nat,
da pludseligt Stormen vvertrak med merken Sier
den klare Himmel, thi mil Øie feer langt. Har
Du daarlig vovet ot spraenge det Doekke, som ad-

skiller os drommende Sovende fra de ikkedrommende,
o, saa vee Dig! Du har vptaarnet Ulykken ved Si-
den af Dig, som vil fortære Dig!" Hun tangogWalr
ter forstummede, thi Troldmandens Advarsel lynede
gjennem hans af Lidenskab fordunklede Sjel, füg Lyg-
temandcn gjennem de natlige Skyer, men som Nat-
ten ikke skjuler. Svanhilde gik for ak sige sine Dorn
det smertelige Levvel, thi de skulde forblive hos Fade-
ren efter Folkeretten, hvorpaa hun drog hjem igjen til

sin Faders Borg.
Endelig kom Dagen, da Walter andengang forte

Brunhilde til Borgen. Det hedke nu, at han bragte
hende fra det fjerne Velskland ssm sin Brud, og at

hendes Liighed med den forfte Gemalinde havde opr
vakt Kjoerligheden i hans Bryst. Hvor lyksalig troede
Walter sig nu ikke, da han viste hende det gyldne VE-
reift, som forhen var hans Eden, og nu atter skulde
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vorde det. Hvor saligere følte han sig ikke endnu, da
Solen, som den udflagne Dag syntes al staae ßtUe
paa sin Bane, endelig var nedsjunken bagved Bier-
gene, og Rallen indbrod, hvor han lorLe bryde Un-
derblomsien. Ak, hvo kjender Underblvmsten, ffjvm
nere og farligere endErkjendelsens Trcee? Denvoxer
overall, men kun farverig og duftende i de varme

Lande, hvor sorte Skyer bedeekke ben hede Himmel,
der blomstrer den som en yppigt svulmende Rose, som
en dunkel glodende Nellike; inen hvor gyldne Semme
vmkrandser Himlens klare Blaa, der viser den sig vel
som en reen, men bleg Lillie, der ikke henrykker ved

broget Giands eller vederqvaeger ved Duft. Den,
som en Zcphyr tilvifter dens Vellugt, tryller vcl denne

Aande, og driver ham uimodstaaelig ud for al ssge
Kilden til denne Duft; han vi! dagjennemvanbreAr-
kener, overstige Bjergkjeeder og gjennemsvomme ri-
vende Slromme for at finde Underblvmsten. Men
ikke for Enhver er den lige eens. Hvo som plukker
ben for at pryde sit Huns dermed, for al pieie den og
vinde Frse deraf, for ham dufter den ikke mere som
en Fjeldblomst, men den blomstrer indli! de silbigsik
Dage af Hosten. Hvo som bryder den for at nyde
dens Skjonhed, han lyksaliggjor den med hele Fylden
af sin Salighed; dens Glands giver Livet en hvierr
og skjonnere Farve, men kun kort er da bens Blom-
steriid, og den visner snarest af alle Livets Blomster.
Det var den Underblomst, som Walter brod, den
Blomst, som gav ham Livet og Doden.

Saa lykkelig som Walter var, saa ulykkelig følte
alle Borgens Folk sig. Den paafaldende Liighed
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med den afdsde Frue opfyldte dem med Angest og
Gysen i Sjelen. Alting mindede dem om den Afdsde,
jo de Piger som tjente hende, havde opdaget et lidet
M«rke paa hendes Ryg, hvormed ogfaa den afdsde
Frue havde.voerel tegnet afNaturen. AfubekjendteKil-
der lsd nu ogfaa detRygle, al den nye Gemalinde var

Brunhilde selv, som Herren havde opvakt af Graven
ved Trolddomskonster. Hvilken Angest at boe under
eet Tag med en Dsd, at tjene og adlyde hende i Alt!
Brunhilde havde ogfaa meget ved sig, som opvakte
Bceven. Hun bar aldrig andetendetgraalGevandt;
Guldets Glands oplivede ikke delte ode Svob, men

Eslvet skinnede blegt og mat paa hendes Kjole, ihem
des Aren og Lokker; ingen blinkende, farverige Stene
omstraalce hende, kun den blege Perle sad paa hendes
Bryst. Hun undflyede Solens lyse Glands, og tilr
bragte Dagen i de dunkle Vaerelser, kun i Morgenens
og Aftenens milde Lys vandrede hun omkring, men

dog helst naar Maanen omgav Jorden med et Aan-
berige ved sit phantastiffe Skin; naar da Hanen ga-
lede, gjennemfoer en uvilkaarlig Gysen hende. Hen
flesyg som for sin Dod, havde hun snart paalagt Alle

sit Jernaag, som omgav hende, og hendes Hersken
var nu desto frygteligere, fordi Angst og Gru betog
Enhver Modet lil at modstaae hende. Hendes Vrede
var ei længere et brusende Uveir, hvis forstyrrende
Heftighed spaaer en hastig Forbifart, men en flere
Maaneders truende Komet. Tunge og hule lobe hen-
des Harmes Ord, det kolde, stive Blik stirrede mod

Vredens Gjenstand og syntes at sige: Snart kommer
Tiden, hvori jeg tilintetgjor Dig! — Saaledes her-
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flede Brunhildes heftige Sind ikke nieb den jordiske
Magts Scepter, men med Dodens Glavind, og den
Borg, som i Brunhildes Tid var Madens Bolig,
lignede nu en ode Grav.

Brunhilde havde vel gjenerholdt Livet, men dette
Liv var koldt, koldere end Slangens, og dog fluide hun
elfle og gjengjelde den Elfleudes varme Stråben,
som hun ene kunde rakke for sit tilbagevendte Liv.
Der var en Trylledrik, som begavede hende med Krast
til at opholde Livet og tæt d ■ Kjarlighedsflammen
i hendes Bryst. Delte Middel var — Mennesker
blod, varmt udsuget af ungdommelige Aarer! Alle,'
rede i Skovborgen havde hun suget Walters Blod, for
at kunne styrke sig til de forste Kys, men da hun der-
ved sugede Kraft og Liv af hans Aarer, flaante hun
ham siden. Menhvorhun nusaaeelBarn, paa hvis
Kinder det muntre, friske Liv straalede, lokkede hun
del ved Kjartegn og Gaver, og naar del saa havde
fulgl hende til et eensoml Sted, tog hundetpaaSkjor
det, aandede det i Sovn med sin Munds Violduft,
og udsugede derpaa Blodet af det varme Bryst. Var
det en Yngling eller Jomfru, saa talte hun til dem,
at hendes bedovende Aande kunde trasfedem, ognaar
saa den Sovndrukne ssgle sig et Leie ved Foden af del
nsermeste Trae, og dodslignende Sovn omsvavede
Tindingen, lagde hun sig sugende paa Brystet. Bor-
nene, Ynglingerne og Jomfruerne hensvandt da som
Blomsten, hvis Rod er bleven ormcedt.

I Begyndelsen da hun var kommen til Borgen,
havde hun fattet Affly for Walkers Born. Nu ber
gyndte hun selv at pleie dem og lod dem -are hele
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Luge hos sig. Med Smerte sorgede deres Vogter-
sker derover, men hvad formaaede de mod den fryg!
telige Hersterinde. Snart erholdt Brunhilde Bor-
nenes Kjoerlighed, da de ikke som andre, gyste for
hende. Hun legede utr«lteligen ined dem, leerte
dem nye, seelsomme Lege, eller fortalte dem synder-
l,ge Eventyr. Naar de saa vare tvætte afLegen eller

Lytten, tog hun dem paa sit Skjod og lod dem ind-

sove ved sil Bryst i sode Dromme, mens hun sugede
Blodet af dem. Imedens hensvandl deres Kroefter,
som Kilden i den hede Sommer. Drengen dode forst,
syv Dage efter fulgte Sosteren ham i Jorden.

Dornenes Tav bedroveoe Faderen dybt, thi han
havde dem inderlig kjeer, i hvor liden Omsorg han
end havde baaren for dem. Men Brunhilde stjerldie
heftig paa hans Bedrovelse. „Hvorfor sorger Du
over disse Born? sagdehun: hvad tunde dissesmaae
Versener vcrre for Din udviklede Aand, naar Du ikke
elskede Moderen i dem? Allsaa hcrnger Dit Hjerte
endnu ved hende? eller har Du alker skjenket hende
det, fordi Du er mcrl af mig?" — Den Frygt, som
hendes Vrede vakte i hans Hjerte, torrede hans Taa-
rer, og snart drog hendes Kjaerlegn ham igjen tilbage
i hans Livs sindsforvirrende Strom, indtil Forvar-
pelsen udrev ham af Blexndvcerket.

Nu var der hverken Piger eller Drenge, hverken
Ynglinge eller Jomfruer tilbage i Borgen og dens

Omegn, thi hvad Jorden ikke havde stugl, var bort-

flyglet. Walter selv var nu kun tilbage! Vel vidste
hun, al han da ogsaa snart maalte synke i Jorden,
men hvad bekymrede det hende- Den helltgeFolelft,
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som Mennestene kalde Kjcrrlighed, og som sammen-
smelter tvende Liv til lige Folelse af Lyst og Smerte,
var en Fremmed for hendes Bryst. Havde Graven
forst modtaget ham, saa var hun frie og kunde svcer-
me om paa Jorden for al forstyrre Mcrndene indtil

hun selv blev forstyrret med Joroen. Hun lagde der-

for nu sine blodbegjerlige Lceber til Walters Bryst,
naar han, bedsvet af hendes Aande, nedsank til hen-
des, og snart begyndte hans Livskraft al svinde og

mangt el graak Haar at tilte frem af hans sorte Lok-
ker. Med hans Kraft sank og hans stcrrke Lidenskab,
saa han nu tilbragte ofte hele Dage paa Jagten i den

fjerne Fjeldborg, i det Haab at sinde Styrke i den

kraftige Natur. Saaledcs laae han engang, træt af
Jagten, under en Skoveeg, da han pludseligt opda-
gede en saelsom Fugl udi dens Top. Stille spcrndte
han sin Due, men for Pilen flsi fra Strengen, haevede
Ven sig mod Skyerne og lod en rosenfarvet Rod falde
ned for Walters Fodder. Dens scrlsomme, elffelige
Duft henrev ham umodstaaeligt til at prove Rodens

Smag, men bitter som Galde fyldte ben hans Mund,
hvorfor han slængte den hen, uvillig over sit ffnffede
Haab.

Da han om Aftenen laae ved Brunhildes Side,
blev hendes tryllende Aande uden Virkning paa ham,
vg fsrstegang siden lang Tids Forlob fyldte naturlig
Ssvn hans Dine. Men neppe var han indsovet, for
en stikkende Smerte vakte ham, og han blev den Blod-

sugende vaer. „Uhyre! streg han, idel han sprang
vp fra Leiet: saaledes elster Du mig?" — „Sombe

21B. (6)
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DsLe elske!" gjensvarte Brunhilde. — „Blodige
Uhyre! vedblev Walter: min Forblindelse er forbi:
Du er den Helvedsaand, som har myrder mineBsrn
og mil Folks Ungdom!" — Brunhilde reiste sig op
paa sil Leie og svarede, idet hun belragtede ham med
sine tolde, stive Blikke, saa at han, som fcengflet, ei
kunde svare: „Ikke jegharmyrdeldem, menDu! Jeg
maalte suge deres Liv i mig, for al tilfredsstille Din Lyst;
hvad jeg har derover dem,- har Du nydt, Duer deres
Morder!" De Myrdedes truende Skygger raable
disse Ord for Walter,, og Gysen stivnede hans Tunge.
„Hvorfor boer Du Dig ad som en Dreng? vedblev
hun med Gysen opvækkende Kulde: havde Du Mod
til at elste en Dvd, og striger nu for nogleDorneliv?
Blade — Blade, faldne i Stormen, ikke andet. Kom,
vcrr ingen Daare! Nyd i del mindste Din Daarstabs
Frugt." Med disse Ord udstrakte hun sine Arme
efter ham, men gysende soer han tilbage. „Forban,
dede!" streg han, og styrtede ud af Gemakket.

Samvittighedens Skrcek var nu den Ledsager,
fom forfulgte den ulykkelige Walter. Slrax begav
han sig paa Veien til sil Bjergstvr. Men da hannoeste
Morgen vaagnede, laae han atter i Brunhildes Arme.
Hendes lange, sorte Haar flyngte sig omkring hans
Legeme og hendes Pande bedovede ham indtil hendes
Lyst var stillet. Hele den udslagne Dag gik han om,

kring i Skoven ssm en Nattevandrer, og valgle sigen
stjult Bjerghule kil Sovested, da det var bleven Aften.
Men da han vaagnede, laae han atter i Brunhildes
Arme. Og havde han endogsaa valgt sig Jordens
Middelpunkt til Hvilested, omgjordel del med Bjerg,
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kjctder og taget Oceanet til sti Dwkke, saa havde hu«
dog n«ste Morgen lagt i hans Arme. Kæmpende
med Vanvid, som alt raste i hans Indre, la ae han
fra Solens Opgang til dens Nedgang i det dybeste
af Skoven, hvor Skyggerne seirede over Lyset. O-u
gen var atter sjunken i Vesten og Skovens Skygger
tabte sig i Natten, da Folelsen af den sig normende
Sovn drev ham nd iblandt Bjergene. Den vilde

Hosistorm legede med de sonderrevne Skyer paaHim-
len og de nedfaldne Blade paa Jorden; gjennem Eege-
nes Toppe bruste det som en foclorney Aand, og den

jagende Uhu lod sit Iagtraab gjenlyde, som yin den
vilde forhaane den doende Natur. Walters Huar
flagrede i Vinden henover hans Skuldre, som' fang?
siede Slanger, der sirable at losrive sig, og alle hans
Tanker indjoge ham Skrak. I Skyerne saae han de

Myrdedes Skygger, i Vindenes Hylen horte han der

res Klage, i Stormens kolde Aande fslte han den

Frygteliges Kys, i Uglens Raaben horte han hendes
Rost, og af de visnede Lov, fom omfioi ham, lugtede
han det Muld, hvoraf hun var steget. Han var noer-

ved at fortvivle. Da fremsteg Fuldmaanen af de

sonderrevne Skyer i Osten, og han kom derved

Troldmandens Ord ihu, at opsoge ham paa Kors-

veien, hvis han engang skulde fole Afsky for den

opstandne Elskede. Neppe havde dette Haab gjenr
nemlynet hans Sjrl, for han iilt« til den ucermeste
Gaard, besteg en Hest og flor afsted ben velbekjendte Vei«

Rolig sad den Gamle paa en Grandsesteen ved

Veien, fom om en stjsn Maidag blomstrede oms

(6)
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kring ham uden Storm og Uveir. „Kommer Du?"
spurgte han. Da styrtede Walter sig ned for hans
Fodder og raabte: „Red mig, red mig fra Uhyret,
som udbreder Dsden omkring sig!" — „Jeg veed

Alt, sagde Troldmanden: seer Du nu, hvor god
min Advarsel var, at Du ffulde lade den Dode
hvile!" — „O, hvad ffulde den kolde Advarsel til?
Hvi fremstillede Du ei det hele Gyselige for mit
§>ie, som vilde fremsiige af Graven med hende?"
— „Var Du da istand til at hore nogen anden
Rosi end Dfn Libenffabs?" — „Sandt, Sandt!
men hvad hjelper det nu, da Redning er nodven-

dig for mig!" — „Vel, gjensvarede den Gamle:
gives der en Redning for Dig, men den er gyselig
og fordrer Mod til at udfores." — „Tael, lael!
hvad kan voere gyseligere end den Qval som jeg
nn maa lide?" — „Viid da, vedblev den Gamle:
al hun kun sover menneffeligt i den Nat, hvoridet
er Fuldmaane, og da maa enhver Kraft forlade
hende, som nedstammer fra Graven. I en saadan
Nat maa Du myrde hende." — „Myrde?" raabte
Walter opfarende. — „Myrde, vedblev den Gamle
rolig: stode hende en Dolk i Brystet, som jeg vil
give Dig, og derved svcrrge, aldrig at ville med
Din Villie toenke paa hende, og hvis dette ffeer
»vilkaarligt, da at gjentage Forbandelsen." —

„Grcrsseligt! raabte Walter: dog, hvad er groesr
seligere end hende? Jeg vil del!" — „Hold den
Villie fast, og i den neeste Fuldmaane „Ind,
til ben Tid, afbrod Walter ham: ffal jeg vente?
O, inden den Tid har hendes Blodbegjerlighed styrr
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let mig i Gravens Nat eller i Vanvittighedens Nåede
sel!" — „Det stal ikke stee!" sagde Oldingen, tog
ham ved Haanden og forte ham dybere ind imelr
lem Bjergene. ,

Ved Foden af et Bjerg, viste han
Walter en Hule. „Her stal Du blive i disse tor

gange syv Dage, sagde han: saalcrnge kan jeg be-

skytte Dig. Du vil imens finde et Sete og Nae-

ring her, men lad Dig ikke forlede til al forlade
den. Levvel! Naar Maanen fornyer sig, kommer

jeg igjen." — Hermed forlod den Gamle ham og
drog en Tryllekreds rundt omkring Hulen med sin
Stav.

. Togange syv Dage levedeWalter eensom i Hulen
— nei, ikke eensom, thi ikke et Oieblik forlod den

meest qvcelende af alle Ledsagerinder: Angeren, ham.
Naervcrrelsen var ode og tom, Udsigten i Fremtiden
tilhyllet ved en grusom, nodvendig Daad, Erindrim
gen fra Fortiden forgiftet med Bevidstheden af den

Brode, han havde heftet paa sig. Tcrnkte han vaa

sit forhenvoerende nydelsesrige Liv med Brunhilde,
saa stod hendes nuvoerende forfærdende Skikkelse for
ham; tcenkle han paa de fredelige Dage af sin stille
LyUe med Svanhilde, saa stod den dybtkrcenkede,
sorgende Moder med sine doende Born i Armene; og
saaledes fremlokkede enhver Erindring kun Angeren.
Endnu vwrre vare Ncetterne ham, thi Brunhilde,
som ikke torde vverstride Kredsen, raabte hver Nat:
Walter! Walter! saa al Hulens Hvelving gjentog
det frygtelige Naab indtil han vaagnede. „Walter,
min Elstede, sagde hunda: hvorfor flyer Du mig?
Er det ikke sodt at dee forenede i Nydelsen afKjeerlig-
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hed, og siden at tilhore den for evig?" Naar saa Al-
-ting forblev stumt i Hulen, sagde hun: „Du vil myrde
mig, min Elskede. Myrd mig ikke! myrd mig ikke!
Jeg er da evig forvsinl, og Du med mig!"

Sort som Oaadeu, den skulde fode, fremkom Ny-
maanens Nat. Deu Gamle traadte ind i Hulen.
„Lad vs reise! sagde han til Walter: Tiden er der!"
og forte ham stiltiende hen tik den sorte Hest, som
Walter mindedes fra hiin lykkelige Nat. Walter
fortalte nu den Gamle, hvad Brunhilde havde raabt
hver Nar, og spurgte, om hun havde talt Sandhed
om den evige Fordommelse. „Saavidt rcrkker mit
Synikke, svarede den Gamle: hvo formaaeralvverr
skue den Kloft, som adskiller Himmelen fra Jorden?
Maalkee er der sandt, maaskee ikke, og al huu blot
har villet jkrcrkke Dig." — Walter stoddvcrlendeved
Hesten. „Beflul Dig, raable Gubben: thi kun een-

gang kan Du vove Fvrsoget, og hvis det mislykkes,
er Du for stedse i hendes Magt." — „HvaderGrces-
seligere eno hun?" raabte Walter og svang sig paa
Hesten og den Gamle bagved ham. Som paa Stor-
mens Vinger floi de nu afsted og holdt snart ved Dorr
gens Porte, der aabnede sig for dem, og Walter ,stod
nu for Brunhildes Lcie i hendes Sovekammer. Blidt
oplost i Sovn og ffjon som om Morgenen efter den
forste Brudenat, laaehunkorhansBlik; altdetFryg-
telige varvegetfrahende, ogselvdetkolde, skarpe Blik
kunde ikke opdage det mindste Spor fra Graven, thi
hun sov reen menneskelig. Bestyrtset, dvcrlende i sin
Desiutning stod Walter foran Leict, og hans boevenbe
Haand formaaede neppe at holde Dolken, som den
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Gamle rakte ham. „Nu eller aldrig!" sagdeDenne:
dvoeler Dn nu, saa ligger hun igjen imorgen og suger
Blodet af Dit Bryst." — „Græsseligt, groesseligt!"
stammede Walter, ogstodtemedhalvborlvendte Blikke
Dolken i hendes Bryst, idet han raabte: „Jeg fors

' bander Dig for evigt!" ogkoldtsprang Dlsdetudover
hans Haand. Endnu engang aabneoe hun Øiet og
kastede et stivt, frygteligt Blik til ham. „Fordomt
med mig!" sagde hun med huul,- afbrydende Slems
me, og dode. „Loeg nu Din Haand paa hendes
Bryst, sagde den Gamle, og sværg Eden: aldrig
al ville toenke hende forsætlig, og hvis uviikaarligt

, hendes Billede stulde fremtraede i Din Ejel, da at

raabe: jeg forbander Dig!" Walter gjorde som han
forlangte. „Vel, sagde den Gamle: det er fnlds
bragt! Overgiv hende nu igjen til Jorden, hvorfra
Du daarlig har fremkaldet hende, og forglem ikke

Din Eed, thi ellers kommer hun tilbage og Du er reds

ningslos fortabt." Den Gamle forlod Vcerelset og
Walter kort derefter Borgen.

Den Frygtelige laae nu igjen i Jorden, men en

avcrlende Skygge levede i Walters Indre. Hans
Liv var kun en fortsat Kamp mod Fot'tidens martrende

Billeder, og jo mere han sircebte at fordrive Spogel«
ferne af sin Sjel, desto talrigere og mere levende bleve

de, liig Bloendlysene, der lokke Vandringsmanden ud

i Sumpen, hvor han arbeider sig dybere og dybere ud

i den vaade Grav, jo mere han bestræber sig for at

flygte. Hans Phantasie syntes lammet foralt andet

end Brunhildes Billede. Snartstodden Doendefor
ham med det stive, forfærdelige Blik, og Blodet
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sirommende ud af det fljsnne Bryst; snart hans Ung«
doms elskelige Brud, sporgendeham: og migforstyrr
rede Du i min Dodssovn for at myrde mig? og da
maalte han tilraabe hende: jeg forbander Dig for
ev^gt! hvorfore hans Tanker varen bestandigForbanr
delse. Og dog maalte han stedse befrygte, at kunne
forglemnie denne, og da opvaagne nceste Morgen
i Brunhildes Arme. T«nkte han derimod paa den
Doendes sidste Ord: fordomtmed mig! aabnedehans
Phantasie ham de skroekkeligste Udsigter i det uendelige
Rum af en gyselig Evighed. Han sogte derfor en

Tilflugt i Krigen, men vgsaa her tilraabte Synet af
hver Doende ham Erindringer, som fyldte hans Hjerte
med Bceven og Frygt. Han flygtede derfor snarttil«
Lage til sin Borg ig>en. Men her var nu Alting ode
og tomt, som om en fjendtlig H«r eller en roedsom
Pest havde raset der, og selv de troesteTjenereflygtede
for ham, som om han bar Kainsmærket paa sin Pande.

Ofte, naar han stod paa Borgtinden og saae ud
over den ode Egn, forekom Stilheden der omgav ham,
som den venlige Fred, der herskede paa Borgen, da
Svanhilde var der, og til denne Llighed flultede sig
snart decAnffe: o, at hun vilde komme igjen! Han
følte nu, at ene hun kunde forsone ham med Livet,
men torde han haabe den saa dybt Forncermedes Til«
givelse? Dog, snart overvandt hans Stiskes Heftig«
hed hver Tvivl. Han begav sig til Svanhilde, be,
kjendte hende sin store Skyld, og bad hende paa sine
Knoee om al vende tilbage til hans ulykkelige Huus.
Svanhilde rortcs over den blege Skikkelse, som laae
for hendes Fodber som et Skyggebillede af den forhen
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saa blomstrende Mand. „Jeg har aldrig vcerer vred

over Din Daarlighed, sagde den Venlige: den har
kun smertet mig. Men hvor ere mine Bern?" —

„De hvile!" gjensvartehan. — „Saagaae, udbrod

hun: Du behover ikke min Tilgivelse, thi jeg har al-

drig voeret vred paa noget Meunefle, om jeg end maa

fordomme del; men en Forbindelse kan aldrig bestaae
imellem mig og Dig, vi ere for evigen adskilte!"

Fattig, saa fattig som Mennesket kan vL're paa
denne allerede fattige Jord, vendte Walter tilbage.
Da han reed igjennem hans Borgs vilde Skov, hen-
sjunken i sig selv og rugende over sin Fortvivlelse,
opvakte pludseligt Lyden af et Horn ham. Slrax
efter blev han en sortklædt Danie vaer, som reed paa
en ligefarvet Hest, udrustet som Jcegerinde og med en

Ravn, istedetfor en Falk paa Haanden, og bag hende
et stateligt Folge af brogede Herrer og Damer. Efter
de forste Hilsener erfoer han, at de droge den samme
Vei som han, og da Jaegerinden horte, at hans Borg
laae i Nærheden, bad hun om Tilladelse ar maatke

overnatte der. Walter tillod med GloededetteDnske,
thi Synet af den ffjonne Fremmede havde scelsomgrer
bet ham: hun lignede Svanhilde, kun var hendes
Lokker morkere og hendes Die dunklere og mere fyrigt.
Da de ankom til Borgen lod han et kosteligt Maaltid
anrette for sineGjoester og hoitideligholdt Ankomsten
til langt ud paa Natten med Dands og Strengeleeg.
Tre Dage bleve de Fremmede, og disse tre Dage henr
gik i Lystighed og Fryd, som gandsteoverdovedeWal-
ters Sorg. Han kunde derfor ikke beflutte sig til at

lade disse GjKster reise, thi det forekom ham, som
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om Borgen da bilde vorde meget mere ode og tom.

For hans paatrcengeude Bons Skyld blev derfor den

fljonne Joegerinde endnu syv Dage, og derefter endnu

syv til. Uanmodet bestyrede hun Hnusholdningen,
om end ikke ligesaa stille, saa dog ligesaa venlig og
forstandig som Svanhilde. Fra et i dyb Sorg nedr
sjunket Hnus forvandledes derfor Borgen til Jubel og
Fryd, og Walters Sorg gik over til en Hvirvel af
Gloede. Stedse stoerkere følte han sig hentrukken til
den stjonne, nye Hersterinde, og med hver Dag vvxce
hans Fortrolighed til hende.

Som de en Aften lystvandrede, fortalte han hende
sine gyselige Begivenheder. „Min dyrebare Ven, thi
det er I vorden mig, sagde hun, efterat han havde
endt: stikker det sig for en klog Mand, som I dog er,
at fole en saa.forstyrrende Sorg derover? I har tilr
bagekaldt en Dod til Livet, og erfaret hvad I ikke
forhen vidste, at Doven ikke er for Livet. Vel, I
vil ikke oftere kalde nogen tilbage. I har myrdetde«
Gjenvakle, men dog kun som del syntes, thi hvorledes
kunde I droebe en virkelig Vod? I har tabt en Gemals
inde og lo Born: er I ikke i Eders bedste Aar? Gir
ves der ingen elstvcrrdig Jonlfru mere? I frygter for
Hisset? Opkast Gravene og t«l Benene vaa de Henr
raadnede, om noget mangler; de kunne fortælle Eder
om hvad Hisset er." I denne Tone talte hun som
oftest med ham, og hans Sorg oploste sig ved hendes
Ord. Af Taknemlighed og Fortrolighed fik han snart
rn heed Kjoerlighed til den stjonne Joegerinde, og det

faameget mere, som han saae Kærligheden herste
i de lystige Mcrnds og Fruers Kreds. Kun en Maa-
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ved havde hun Vieret i hans Huns, da han bad om

hendes Haand.
Efter syv Dages Forlob blev Brylluppet hoikider

ligholdt med megen Pragt. Med Solen steeg Glce-
destumlcn, thi hele Borgen gjenlod as Jubel og Fryd.
Forst ved Midnatstide forte Walter, glodende as Vlin
og Kjcrrlighed, stn ffjonne Brud ind r Bradekamme-
ret. Men — neppe havde han besteget Leiet, saa
forvandlede hun sig i hans Arme til en Kcrmpeflange,
som med sir syvringede Legeme omflyngte ham og
spyede Ild trindtomkri'ng sig. Borgen stod i Lue, og
dens indstyrtende Mure begrvve den boende Borgrid-
der, medens en Tordenrost tilraabte ham: „Lad de
Dsde hvile!"

(Or. Ernst Ranpachi)

Djævelens Magt.

den gamle spanske Stad Cadix levede i Midten af
forrige Aarhnndrede en navnkundig Saarlcrge ved
Navn Gonsalvo. Skjondt Alderen havde hvidnet
hans Isse, var hans Gemyt dog endnu heel ungdom-
meligt, og han brcrndie af Kjcrrlighed til sin Brodér-
datter og Myndling, den attenaarige Isabella.
Den elskvcrrdige Pige havde ingen synderlig Tilbsie-
lighed til sin bedagede Formynder, men desto simre
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til hendes Gjenbo, den unge tydske Maler E d m u n d,
som opholdt sig i Cadix under det Paaskud at ville per-

fecrionere sig i sin Konst ved Studiet af de gamle Hel-
gen- og Alterbilleder. Men hans Helgenbillede
var den stjonne Isabella, som da og snart fand.t
sig i den unge Konstners Tilbedelse ved de lønlige
Sammenkomster, naar hendes Gamle var fordyr
bet i Skakspillet hos sin Ven, Apothekeren, et Parti
som Gonkalvo aldrig forsomle nogen Aften.

Nu øænbte sig engang, at en fornem Herre, som
tilbragte Sommeren paa sit Landgods, nogle Mile

fra Cadix, havde det Uheld al falde med Hesten og
komme til Skade. Denne Herre, som kjendte Gon-

salvo's Dulighed, affærdigede sirax et Jilbud for at

hente ham med el hurligseilende Fartsi. Bndet ind-
traf forst ved Midnatstid til Cadix, og blev af Port-
betjenten henviist til Apotheker, hvor han fandtWskn-
laps Discipel ved den saedvanlige Syssel. Gonsalvo
var sirax faerdig at folge Indbydelsen, men maatte

l og, for han tillraadte Reisen, hjem, faavel for at

stille sit smægtende Hjertes Attraa efter nogle sode Af-
skedsvrd fra den hulde Isabella, som og for at besorge
en Kasse med chirurgiske Instrumenter ombord. Til
al Ulykke var just Edmund hos sin Elskerinde, da Forr
mynderen af alle Krcefler ringede paa Doren. Hvor
fandtes nu et Skjul for den dyrebare Elsker. Intet
Sidekammer, ingen Alkove, og den Gamle, hvem
den tjenstfaerdige Pige havde lukketind, trippede alt

op af Trappen. Der var intet Sieblik at spilde.
Med Lynets Fart sprang Isabella hen til den forom-
meldte Kasse, fom indeflnttede Gonsalvos Instru-



—

93
I

menter, kastede dem i en Krog, jog den forvirrede
Edmund ned i det snevre Num og flog Laaget i efter
ham. Alt dette var et Siebliks Sag, og da Gom
salvo traadle ind i Verreiset, fandt han sin elskvcrrr
dige Broderdatter siddende ved Bordet, fordybet i en

Bonnebog. — Gonsalvo fremforts nogle rorende

Floskler om Skilsmisse ogKj«rlighed, yttredemegen
Tilfredshed med sin Myndlings Andagt, eg befoei
derpaa tvende indtraadre Bcrrere at bringe den tunge
Kasse til Skibet, hvorhen han sirax selv fulgte efter.
En Lykke var det for den indespærrede Edmund, at
der var Lufthuller i hans Fcrngsel, der ffulde bevare
Staalinstrumenterne fra den fortærende Nust.

Neppe var Skibet, som forke Laegen og hans Ap-
parater, kommet under Seil, for der reiste sig en

frygtelig Storm. Gonsalvo bad, Matroserne ban?
dede, og tilsidst faldt en af de raa Somaend paa den
ulykkelige Tanke, at der var Hexerie ved Lcrgens med
allehaande seere Figurer bemalede Kasse, og al den
var Skyld i Stormen. Eenstemmigen blev det ber
sluttet: at kaste samme overbord, og trods Gonsai-
vvs Donner og Taarer var denne, for den lyttende
Edmund ei mindre lystelige Plan, bleven udfort, hvis
ikke Stormen pludseligen havde lagt sig, og en sagte
Medbor inden kort Tid fort Zartoiet til sit Bestem-
melsessted.

Der blev strax anviist Gonsalvo et Vaerelse i den
Syges Huns. Denne laae endnu i dyb Slummer,
udmattet af den forrige Dags Begivenheder. Uden
Beffjeftigelse fattede Doctorcn den ulyksalige Idee:
at ville undersoge sine Instrumenter, om ingen af
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dem havde raget Skade eher blesen »brugbare. Hatt
uåbnede derfor Laasen med den seedvanlige Negle,
men see, Laaget h«ver sig ikke, trods asie Anstroenr
gelser. Han samler alle sine Krafter, men det gjenr
stridige Laag rorer sig ikke af Stedet, og det meget
naturligt, thi Edmund holder med stärkere Kraft Laar
get fast indenfra. Endelig udbryder den Gamle:

„Derind vil jeg doa, vn> saa Fanden selv end sad
deri!" Da siipper Edmund hurtig Laaget, farer ud,
griber den overraskede Gonsalvo, som lroer at see
Fanden selv, kaster ham med Behændighed i Kassen
og lukker for ham. \

Den elskende Yngling iler tilbage igjen til Car

dix, hvor han indlraffer henimod Middag, og overr

taler sin dyrebare Isabella til at flygte med fig, fer
hiiusides Pyrenaeerne i del kjaere kydste Faedreland, at

sinde den Lykke, som den yppige Halver el kunde
stjenke dem.

Gonsalvo forholdt sig i Begyndelsen gandffe ror

lig i sit Fcrngsel, som efter hans Mening var bleven
ham anvlist af Djcrvelen, for ikke ar blive hjemsogt
paa en vævve Maade as ham, og da Herren, til hvem
han var bleven kaldel, all befandt sig bedre ved en

anden Lcrges Hjelp, saa bekymrede sig heller ingen om

ham. Forsi den nyeste Morgen blev han hjnlpet ud

af sit trange Fcrngsel. Med Gloede forlod han ek

Huns, som han troede undergivet Djcrvelens Magt,
dog lærte han snart denne bedre at kjendejved fin
Hjemkomst til sit eget Huns i Cadix.

(G. Döring«)
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Gartn e kinderne.
(Et Lidrag ttt Neapels hemmelige Historie.)

^))aa Dronning Caroline afAsterrigs Tid gaves der
i Neapel en qvindelig Frimurerloge, under Hendes
Majestarts Praesidium. Men da Kong Ferdinand
endelig fandt for godt al ophaeve alle hemmelige SeS
ffaber, traf den samme Skjebne ogsaa vore Damer
Murerinder, og de saae sig i den sørgelige Nodvenr
Lighed, at maatte lukke deres Loger. Imidlertid udr
rysiede Konstitutionen fin Pandoraoeske ogsaa over de
ude af Virksomhed fatte Murerindrr, vg gjengav dem
Leres tidligere Friheder og Rettigheder. Dr havde
nu intet mere trængende atgjore, end reorganisere der
res Sekt, som de nu herefter kaldte: „Giardiusora"
(Garmerkonst), deres Loge: „Haven", og flg selv:
„Cousiner Gartnerinder", en Efterligning af: „F«t-
rere Carbonari." — Cousinerne fortjene ar stilles i den
forste Rang iblandt de ivrigste Befordrereaf den tilinteir
gjorte neapolitanske Konstitution, thi neppe var denne
udraabt, forend er stort Antal liberale vg forfiagneQvln-
der, under Navnet: Giardiniera dannede en Klub,
og spillede derved en ncesten lig-saa glimrende Rolle,
som deres Fcrttere Carbonaris. En Giaidiniera
(Loge) bestod af en Slormesterinde-Garmerinde, m
^ladsira perkstta (fuldkommen Mesierinbe), to Cour
sine>Assisienlindek, en Talerinde, en Secrelairinde,
en Ceremoniemesterinde, en Havevogterske og en Or-
drnatries di banchetto (Tasfekmeflerinde). Det
eneste mandlige Medlem af Havon (Logen) var dm
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saakaldte cugino preparativo (forberedende FEtter).
Disse vare Hovens Embedsvcrrdigheder. Arbejderne

selv kaldles: Blomsterdyrkning (coltivarione der

üorl). Enhver Cousine befandt sigunderDyrkningen
(i Logen) i en Blomstervase, der bedcekkede hende til

under Armene. Hovedet og det blottede Bryst, der

begge ragede op afVasen, hedle: „Blomster" (kiori),
vg enhver Cousine bar Navnet af en Blomst som Or-

densnavn. Optagelses-Ceremonierne veed man kun

saamegel om, al den Oplagende blev med tilbundne

Line, blotlet Bryst, og Slrompen paa det venstre
Been nedstroget, sort i Betragmingskammeret (ca-
mera de riflessione), hvor hun maalte blive en Time

med FaelterForberederen, der underviste hende iGarl-

neriets Pligter og Alt, der angik dets noermere L<e-
med. Derpaa indfvrtes hun i den klartoplysteHave,
hvor Stormesterinden gjorde hende nogle Sporgs-
maale, underkastede hende nogle moralste og physiste
Provelser, og endelig aflog hende Eden, der for Alt

udtalte ubrydelig Trostab mod Ordenens Staluter.

Herpaa blev Bindet taget hende fra Linene, eller,
for al tale i Ordenens Sprog: man gav hende Lyset.

Alle Cousiner vare derved iførte vide brune Kloe-

der og bedoekkede med store Halte, for af den nydobte
Gartnerinde ikke strax at kjendes. Efter aflagt Eed

toge Cousinerne Hattene af, og naar Korsdragerin-
den modig havde oversiaaet alle Prover, tilkjendegave
de ved Haandklap deres Bifald. Naar all dette var

steet, saavarogsaa „Gartneriuden" foerdig, d.e.som
saadan formelig indviet og oplaget i Ordenen. Hun
blev nu gjort bekjendt med de tre hellige Ord: Tro,
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Kjcr! lighed, Haas, med Losenet, KjendingsgkÄ
beae o. s. v. Al Gartnerinderne ved deles hellige An
beidee blottede Brystet, bar fordi vel det Tilfalde lod
sig mnke, al Unge fljaeggelose Lapser kunde have vor

bel Forjog paa, ubudne al indsnige sig i de elstv«n
dige Consiners Have.

Gartnerinde, Logerne siode under Beskyttelse af
Earbonari-Stor-Logen i Neapel, og denne igjen »ni

der Protektorat af den hellige Theobaldus. Til en-

hver Forsamling blev et vist Antal CarboNaris i ai
Stilhed inviteerte, og holdt Stvrlogen Samling,
sendte Gartnerinderne Deputerede dertil. Man siger,
ül Gartneriets Hovedfotmaal var fanatisk -poliufl,
og fla! have havl det monarkiske Systems Omstyrte
Uing, samt Konstitutioners ogRepublikersOpreitelse
til Gjenstand. Forfatteren af denne Beretning siger,
at han tilbragte de behageligste og lykkeligste TimeF
i de neapolitanfle Cvusiners Have,

Enken i Luzi.
"

(Ll> sandfardig Tildragelse fr« Felltegek 1814,)

d^adaiiie Miller var Enke efter en Kjsbmand s beü
lille By Luzi, i Bourgogne. Denne Kjobmand,
som man troede var meget riig, havde foretages
adflillige mislykkede Spekulationer mod Skutnim

2t B. (7)



93

gen af hans Levetid, og efterlod sig derfor ligesaa
megen Gjeld, som han riede Formue. Enken ber
talte redeligt alle hans Creditorer, og beholdt ikke
meer tilbage af sin Eiendvm, end en Livrente af
tusinde Franker og et lidet Huus i Luzi. En klog
Huushvldning forffaffede hende det Nodvendige, og
hun fandt sin Lyksalighed i Samfundets Fred, i den

moderligeKjoerlighed og i sin Sltkgts og Venners Hob
agtelse. Man bencrvnte hende ikke ved andet end den

gode Enke, og naar hun i sin uldne Kloedning gik paa
Gaden med sin lille vakre Dreng ved Haanden,
hilsede man hende med sand Agtelse og fulgte hende
med venlige Blikke. Aldrig bortvisie hun en Bet-
ler eller bod ham med el vredt Ansigt gaae hen at

arbeide, men den gode Enke lagde en Penge i sin
Sons Haand, som han bar hen til den Fattige,
idet han tog sin lille Hat af^-fordi hans Moder
havde leert ham at vwre hoflig. Og naar hun
lcesie Evangeliet om Enken for ham, som kastede
sin Gave i Offerkisten, omfavnede han hende rort

vg sagde: „Moder, det er ligesom Dn!"
Madam Miller havde til Fortrolig en Slagt-

ping, ved Navn Madame Bernard, en fattig Enke
ligesom hun, og noeften ligesaa god. Madame
Bernard var Moder til en Datter, som var jevm
aldrende med Madam Millers Son. Denne lille
Pige, ved Navn Emilie, var kommen til Verden
paa den samme Dag som Alexis, Madam Mil-
lers Son. Disse to Born bleve fodte nasten paa
samme Klokkesiet, og i to Huse, som kun adffiltes
fra hverandre ved en Metiemmuur, hvorfor de og-
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seid paa een Dag blese dobte i Byens Kirke. Begge
Msdrene undlode ikke at anmaerke visse Omst^n^
digheder, der syntes som Begyndelsen til en Ror
man. Ligesom Begges Haar var lyseguult- og
Begges Dine b.'aa, saa fandt man ogsaa, at de
lignede i Alt hverandre, som om de vare Tvilkinr
ger. Ja man paastod end ydermere/ at de havde
eens Anlceg og beholdt under deres Opvsxt benns
Liighedi Og saasom de daglig saae hverandre, elr
flede de ogsaa hinanden som lo Sodflende. Uag^
let denne scelsomme Sammenknytning vilde Alexis
dog hellere springe omkring med de andre Smacv
drenge og lade Papiirsdtager flyve r Lnftefl/ end
sidde hele Sondagaften i Emilies Selflab. Men
en Hcendelse forefaldt, som blev en mindevcrrdig
Punkt i deres Forholde

Man kom overeen s med Prceflen der i Sognes
flt begge Dornene, som nys havde fyldt deres tolvte
Aar, fluide paa een og samme Dag brrre det indr
viede Brod ti! en foresiaaende Kirkefest. Det var
<n vigtig Dag for begge Enkerne, som fluide lade
deres Born fremtreede i alle deres Sl«gtningeks og
hele Byens Neervaerelse, Jscerdeleshed var Madam
Bernard rort, da hun fluide klLde Emilie, hvis
Gudmoder, som var riig, havde bekostet Kloedetne,
Emilie bar forstegang i sit Liv en SilkeklEdning/
samt Perler og Blomster i sit flettede Haar- Hun
fandt, at da man ansaae hendes Klædning for sag
vigtig, burde hun selv gjore ligesaa, og ikke uden
«n meget verdslig Zoleise indkreen hun i Kirken.'

(7)
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Alexis, der var smuk som en Engel, og ikke toenkie

derpaa, lebte hende ved Haanden. Men snart
horte han halvsagte hvidste omkring sig: hvilket
smukt lille Par! og hans Opmcrrksoinhed vendtes

mod hende. Han betragtede Emilie og sandt hende
fortryllende; det tyktes ham som han herte hende
roses. Fra denne Dag af holdt Alexis meget mere

af sin Legesoster. Og denne Begivenhed lagde Grum
ben til en Folelse, som i Fremtiden blev saa afgjo-
rende for Begges Skjebne.

Alexis viste imidlertid det heldigste Talent for
Videnstabernes Studering. Sognets Prcrst, som
var indlaget af Haus Sædelighed og Forstand, havde
lært ham Latin. En af hans Moders Venner lærte

ham Mathematik, hvortil han yllrede sårdeles Til-
boielighed. Han gjorde hurtige Fremstridt i de mange
Studier, til hvilke han overgav sig af egen Drift.
Hans Moder, som opoffrcde alke sine Sparestillinger
paa hans Opdragelse, sendte ham Tid efter anden til

Dijon. Snart overgik han saalunde sine Leereres

Forventning, al En af dem lovede al staffe ham en

fordeelagtig Plads ved Universitelel i P^ris, saasnarl
han havde fyldt sil artende Aar, og han gik just nu

i del syttende. Den gode Enke havde vundet det

hoieste af sine Auster, og lakkede derfor med Inder-
lighed Himlen, som aabuede hendes Son en crrefulo
Bane, som han ved fine Talenter paa en lysende
Maade vilde tilbagelcr^ge, og hvorpaa han vilde finde
Formue, LEre og Lykke, thi Emilies Haand varham
lovet. Begge disse unge Elstende, hvis ustyldige
Kjaerlighed endnn ikke var forstyrret af noget, saae in-
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tel andet end Lyksalighed i Fremtiden. De elskede
hinanden med den forsir Kjcrrligheds hele Oprigtig-
hed og Henrykkelse, og tillige med al den Tryghed,
som Venskab og enlamgeprovetStandhafiighedkunde
give. Madam Miller var siden to Aar ikkeuden Uro
over Konskriptionen, men hun troede, al knnne redde

hendes Son ved Hjelp af nogle Penge og Beskyttere.
Hun havde udlejet sit Huns, for siden at scrlge det,
og havde lciet sig en lille Bolig n«r derved. Ved
denne Tid forandrede pludseligt en uformodet Hern-
delse Emilies Stilling. En Sloegtning havde ved

sin Dod testamenteret hende 150,000 Franker. Dette

foruroligede Madam Miller meget. Hun troede at

mcerke noget koldt i Moderens Adfcrrd, og man un-

derrettede hende om en Reise til Paris „Ak, min

Son! sagde hun: nu er Emilie bleven riig. Madam
Bernard er ikke mere, hvad hun var for os." —

„Men Emilie er den samme!" svarte Aleris. —

„Men om hendes Moder vcrgrer sig ved al samtykke?"
— „Emilie skat ikke gifte sig imod sin Moders Villie.
Vi ville bie, til jeg gjor Lykke." — „Det gjor Dn
vist!" — „Ja, for at see mig lykkelig og erholde
Emilies Haand." — „Ak, min Alexis, Himlen vil

hore Dit Onske!" — „Ja, udraabte Sonnen og
omfavnede sin Moder: for at velsigne Eder!"

Faa Dage efter denne Samtale var Madam Mil-
lers Frygt lykkelig oversiaaen. Madam Bernard
!),avde virkelig gjort nogle Forsog paa at v«kkr sin
Datlers Forfcengelighed, men Emilie svarte med saa
megen Fornuft og Omhed, at Moderen rort fornyede
alle sine Lofter med det varmeste Venskab. Begge de
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Äffendes Gloede var ubestrivelig. Men snart ssulde
xr Slag forstyrre denne Lyksalighed.

Napoleons Uheld begyndte. Frankrigs hele Ung,
dom opbodes i storste Iil; det gjeldte at stride for
prelandets LEre. Pnglingerne samledes. Paaeenr
gang ffulde der udrustes firehyndredtusind Mand, og
de eedle Krigsofferes Rykker titter fyldes. Aldrig
faae map storre Mod til at gaae mod den hyrjende Dod,

Alexis var sytten Aar gammel, da han fik Befa«
sing til at reise, og blev ansat i el Dragonerregiment.
Moderen var naerved at fortvivle, Emilie svommede
i Taarer, da han tog Afffed, men da hun saae, hvor
smukt en Casque llPdte ham, fornam hun en Hemmer
jig Folelse, som lignede en Trost. Mendenkrigerffe
Dragt erindrede hans Moder kun om de Farer, for
hvilke hendes Son ffulde henstilles, og ved Synet af
hans Uniform gjenn^msroengtes hun af en kold Gyrfen. Da nu den elffede Son par reist, tog Madam
Miller Noglen af hans Kammer og sagde: „Jeg vil
ikke gaae derind foreno min Son kommer igjen, ogffke heller lade nogen Anden komme der." Hun
Denise pgsaa Nogelen forstgrig.

Krigen forlængedes og Fjenderne trængte endelir
gen ind i selve Frankrige. Efter Slaget ved Brienne
frholdt man ingen Efterretning om Alexis. Emilies
Smerte forkyndte hans Moder den storste Ulykke, som
kunde hyndes dem. Hvert Dieblik forogedes hendes
JEngstelse, og hvergang hun gik forbi sin SonsKamr
mer, flod en Strom af Taarer ned ad hendes Kind.
Hun modtog intet Besog og levede uden andet Selffah
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end en Tjenestepige paa «retten Aar, som hun havde
taget til Og efter sin Sons Afreise.

En Morgen, som Madam Miller sorrigfuld stod
ved sit Vindue, som vendte ud til Gaden, saae hun
en Karre fyldt med Saarede, komme fra Armeen.
Ved dette Syn krydsede tusinde. Mugstelser i hendes ber
klemte Hjerte. Hun kastede er forvirret Blik paa
Vognen. Sex Saarede laae ved Siden af hveram
dre; inden ec Minut havde den boevende Moder ber
tragtet alle Uniformerne, og saae at hendes Sons ei
fandtes deriblandt. Hun aandede atter, og et dybt
Suk ftemrrTngte sig af hendes Bryst. Karren holdt
for Doren ti! det Huns, hvori hun boede, og der sporr
ges efter Verten, for at modtage to af de Ulykkelige.
Medens Denne gjorde Vanskelighed derved, gik den
fattige Enke, gjenoplivet af en pelgjorende Tanke,
ned paa Gaden og forlanger at faae den Yngste til sig.
See, der er Een, siger Kudsten: som stal vcrre

sylten Aar." — „Ak, deterdeu, sym jeg vilpleiel"
raabte hun. Han blev nu taget frem, men laae som
nrrsten dod. Hans Arm hang i et Bind, og hans Hor
ved var saa omviklet, at man ikke kunde see hans Aur
siglslrsk. Enken kunde fyr Graad ei see paa den

Ulykkelige, gav sin Pige Noglen til Alexis Kammer
og sagde: „Lad denne saarede Solda-t bringes i min
Sons Kammer vg lcegges i hans Seng; den Gjerr
ning stal bringe mig Lykke," Man udforte hendes
Befaling, men den doende Soldatvjdste ikke hvor han
var, da han atter fik sin Samling. En barmhjertig
Nonne kom og sagde, at hun vilde hjelpe den Syge.
Chirurgen, som havde underssgt den Syges Tilstand,
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sagde sirax, at han isse havde tyve Timer at leve i.
Enken havde ikke Mod til at gaae ind i hans Kam-
pier, h ndes Hjerte vilde blevet sondcxflidtvedSynet
af en Doende i hendes Sons Seng, denne Son, hvis
Skjebne hun ikke vidste. Hun bad til Gud og gr«d,
»ilberedte det Linned, som fkulde bruges, og sendte
i Overflodighed den saarede Kriger Alt hvad der var

ham nyttigt. Tid efter anden kom Nonnen for at
give Underretning om hans Tilstand.

Den nyeste Morgen sagde man hende, at den Syge
bestandigt phamaseredevg taltevm sinModer. Denne
Omstændighed rorte Enken dybt, „Ak, min Gud!
sagde hun: bvis m n Son er saaret, maatte han da
falde i en ModerS Haender, som er urolig over sit
Barns Skjebne. Han vis da blive plejet som denne

stakkels Kriger." — Om Aftenen kom Ehirnrgen og
sagdo til Madgm Miller, at Patienten befandt sig
meget bedre, og at han muligtleve, hvis han ikke saa
ofte phantaserede, som var det vcerste for det dybe
Saar i Hovedet. „Dennestakkels yngling, vedblev
han: forestiller flg at vcere hos sin Moder, paa hvem
han bestandig raaber med utaalmodig Heftighed." —

„Ak min Gud, raabte Madam Miller: ban har en
Moder, som han elsker; ak, til han gjenfinder hende,
flal jeg vcere i hendes Sted." I samme Aieblik kom
den gode Nonne springende og sagde, at den Syge
grcrd og paastod, as han 'r hjemme, samtforlangt;
at eale med sin Moder; at han vilde reise sig, men

ikk? havde Krcrfter nok dertil, og athun ikke længere for-
maaede at holde ham tilbage. Dette Udsagn drev
Madam Mitters Godhed for ham til det hsieste.
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..Velan, svarte hun: kom, vi bitte hjelp? ham. Jeg
vilsee ham og bede til Gnd med storre Forlrsstning
ved hans Eeng.'^ Hurtigt gik hun ind i hans Kam-
mer, hvor hun hsrte ham raabe: „MinModer! min
Moder! kom dog til Eders Son!" Himlen aabnede

< sig for hende, ude nf sig selv styrtede hun til Sengen,
Ynglingen ndbrod i er Gladesraab, hun tog ham i sine
Arme og vadede ham med sine Taarer — Det var

Alexis! Hvilken Gjengjeld for en barmhjertig
Handling!

Alexis fortalte med faa Ord sin Historier Trnf-
fen af flere Skud sank han om paa Valpladsen og blev
bersver alle sine Klcrder. Endelig efter tolv Timers
Forlob moerkede man, at han endnu aandede. Han
blev derfor lagt paa en Vogn og iført en laant
Mondcring.

Efter otte Maaneders Forlob gjenvandt Alexis
sin fuldkomne Helbred, og erholdt' med sin Afstod en

haderlig Bestilling. Begge de Elflende bleve forenede
i Lnzi. Den samme Prast, somvelsignedederes Livs
forste Aieblik, siadfasiede gjennem en ny Velsignelse
bele deres Livs Salighed.

(Grevinde de G en lis-)
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Liden Nytly.

Det er nu mange Aar siden, da sad en kold vg bars?
Iuleqvcrl den vilde Joeger Konrad ved Nadveren, til-

ligemed sin Datter, den stjonne Ryi!y. Vildt hylede
Stormen udenfor, og siog med sine kolde Vinger paa
Vinduerne, indenfor hvilke den venlige Ild paa Arr
neu kastede sil rode Flammcstin ud i den msrke Nat,
saa at Skinnet tabte sig langt borte mellem den hvide
Snee, der som en graadig Bisvoerm havde kastet sig
paa de store Bjerge ved Rigi iSweitzerland. Angest
klyngede den lille Pige sig op til Faderen, hvcrgang
er Stormrusk greb i Hyttens Slraatag, og bad vel
imellem et andcegtigl Fadervor. „Ak, kjaere Fader!
Det er et forfærdeligt Veir! jeg bliver gandske angest
og bange! vardetdog snart Dagigjen!" saaklynkede
hnn vg saac lil den barste Fader, som om hun vilde
hente et tröstende Svar fra ham. Men han stirrede
ufravendt henimod Ruderne, som om elscrlsomtSyn
drog hans Blikke didhen, og uden at svare paa henr
sies barnlige Sporgsmaal, sad han der, som om en

forunderlig Drom stod,for hans indvortes Syn og
bortdrog den ydre Verdens Omgivelser fra ham. Om-
sider sprang han rast op, greb sin paa Vuggen hcen-
gende Bosse, omgjordede sig med sin brede Sabel og
kaldte den nu fra Arnen ogsaa munter fremspringende
Hund til sig, der forstod hans Adfcrrd og glaedede sig
til en Iagllour. „For Guds og asie Helgenes Skyld,
bedste Fader! raabte den forfærdede Rytly, ogkastede
sig i hans Favn: Du vil dog aldrig i denne hellige
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Juleqvcrl giae ud paa Jagt?" — „Det forekommet-
mig, sagde han venlig, idet han stjod hendes Haans
frasig: at Steengeedderne strige derude, ogsikkerlig
har det urolige Veir jaget dem fra de nogne Klipver hid
tilden rolige Dal, hvor der findesnogen^L, og hor
kun, raabte han glad, idet han lyttende gik hen mod
Vinduet: jeg horer dem grandgivelig derude og seer
endogsaa nogle af dem lobe i Dalen, hvor den siore
Klippeblok hoenger ned. Jeg kan gjore en god Fangst!"
— „Men for Guds Skyld, sukkede Rytly bedende:
hust, kj^re Fader, at yet er den hellige Juleaften,
da vi maa bede til den himmelste Fader om Naade
og Barmhjertighed, og ikke faerixs med jordiste Sysrler!" — „Oho! loe Jaegeren: det kan vi altid gjore
gjore imorgen; desuden maa jeg derud, en maegtkg
gængse! brager mig paa Jagt i denne Nat, og jeg vil
sikkert faae en sjelden Fangst, thi Dn kan rroe, ar
Bjergmanden derinde i Hulen lokker dei ustyldige
Dyr frem af sit fredelige Lae. Saaledes var jeg og-
saa tilmode, da jeg afvigte Vinter gik ud, uagtet
Din raabelige Bon, og stod den store Steengeed, fom
jeg solgte med saa god dordeel." — „Ak Gud! jam-
reoe Rytly: dengang sagde I jo selv, at det varsom
om Kuglen susede tæt forbi Eders Hoved, og det var
jo ogsaa den hellige Juleqvcrl!" — „O Snak! dum
Overtro! mumlede Faderen: Du gjor kun dygtigIld i Ovnen li.' jeg kommer igjen! Blod vil han nu
engang have, den Gamle, som hyler derude, derfor
jager han Dyret ud i den stormende Nat. Hor
Stormen knuger de gamle Bjerge derude, mon de harintet Liv som jeg, der endnu foler Ungdomshlode^
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rust? i Varerne." — SuifT styrtede han ud af Dsren,
foin Nytln sukkende lufte efter Hain, da hun en Stund

havde stirret ud i den msrke Nat, hvori han svandt.
Klart lyste den flammende Kaminild i det lille

Voerelse, hvori Nytly sad. Ofte gik hun hen til Vin»
duet vy stirrede ud i Morket, og det forekom hende ogr
saa iblandt, som saae hun en Skikkelse bevæge sig
saUgt.frem ved 'Bjergets Fod, vg meente ogsaa sinn»
dom at hore sin Faders Nost og den glawmende Hunds
Jagen oppe mellem Klipperne, men saa evdeligjen
stille og kun de lange, vedholdende Stormlag gjenlod
fra de ode Rifter derude. Sagte kncrledv hun for
det lille Mariebillede, der med Christusbarnet paa sit
Skjod hang paa Borggen, og bad af inderlig Andagt
en Bon for sin Faders Frelse. Da var det for hende,
som steeg den himmelffe Moder ned til hendes Side,
va lagde stn Haand velsignende paa hendes Hoved og

pegede derpaa ud kil Fjeldet. Forunderlig rystet
reiste den fromme Pige sig og svire sig styrket. Som
et Lyn soer den Tanke gjennem hendes Sjel: Din Far
der er i Fare, Du n>aa redde ham! Rask greb hun en

lille Blcrndlygte, som de schweitzerste Bander ofte
bruge ved Natlelider mellem Bjergene, bad derpaa
i en sagte Bon den Hellige om Mod og Kraft, vg gik
derpga ud i den morke Nat.

Skyerne havde noget fordeelt sig og Maayen viste
sit blege Segl paa den fjerne Himmel gjennem en stor
Skyrift. Stormen var heller ikke saa strarng. Mor

dig gik den fromme Nytly ene og sagtebedende fremad,

A en lille Dal, der brat omgives af steile og ffarpe
Kljpper, der fra Aartusinder nedhoenge i uformelige
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Skikkelser, som truende Aander over den, saae hun
en dunkel Skikkelse flygtig- at ile fremad. Hurtig
iilte hun efter den, da hun gjenkjendle sin Fader.
Men saasom hun ikke kunde naae ham ad denne Vei,
lod hun neden om ind mellem de fleileste Klipper, cg
klattrede mellem gabende Afgrunde og skarpe Bjerg-
sider, indtil hun endelig naaede sin Hensigt, og glad
og lettet iilte sin Fader imode, der, som detlod, rolig
gik med Bossen i Haanden nedad en sieil C li, som
flyngede sig liig en bugtet Slange mellem de bratte
Kloster, Sin Lygte havde hun endnu i Haanden,
men Stormen havde sinkt det lille Lys, og hun vattr

drede i Morket. Hendes hvide Kjole flagrede hid og
did i Vinden. Dette saae Faderen. Taus trykte
han sig ind til en dunkel Klippevaeg, da han blev des;
hvide Skikkelse vaer at ile flygtig hen imod sig, ogsaa-
som han troede, at del var en hvid Creengeed, det
iilte derhenne, lagde han Bossen til Kinden cg ftjod.
El jamrende Skrig vakce ham af sin Gltrdesruus, cg
han lob, anende en uhyre Sorg, hen til sit Bylte.
Her laae den doende Rytly med flagrende Lokker og
i den hvide Dodens Brudedragt med gjennemboret
Bryst. I faa Ord fortalte hun ben jamrende Fader
Hensigten af sin Gang, og hendes forklarede rene Sjel
drog derpaa op til den vinkende Moder i Himmelen.

Stollet til sin Bosse stod den forf«rdclige Fader
og stirrede paa sin dobe Datter. En gyselig Angest
gjennemfoer hans Indre og forl«rede hans Hjerle.
Et tungt Suk fver nd af hans beklemte Bryst. „Jai
Kuglen soer tilbage paa mig! Mig ramte den i Hjer-
rel!" raable hM jamrende, ygloftkdeßn bode Da-rer
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paa Skulderen og bar hende, som Ulven der bcerer det

hvide Lam, tilbage til Hylten.
Tre Dage derefter blev den stakkels Rytly. Begras

vet. Sneen laae som et stort uhyre Sorgekloedeover
Fjeld og Dal, med sit hvide Lagen. Nedboiet gik
Faderen bag Kisten, som gjemte hans jordiske Haab,
og hele Egnens Ungdom fulgte. Paa el brat Klip-
pestykke laae Kirken. Da hun var nedsoenket i Gras
ven, vilde Faderen ikke folge med de Andre tilbage.
„Jeg har selv dr«bk min Gloede, jamrede han: Kuglen
ramte mig!" Han satte sig derfor paa Graven og stirr
rede lige ud for sig i stum Smerte. Folget forlod
ham, men da han saae sig ene, iilte han med ubeskrn
velig Hurtighed hen til Kanten af Bjergklinten og
styrtede sig derned. Da Folget, som maalte gaae
den lange Omvei mellem Klipperne, kom der forbi,
sandt de §en sonderknuste Joeger paa Stien.

Han blev jorder paa det samme Sled, hvorfra
han nedsprang. Et sort og hvidt Kors betegner Ste-
det for vejfarende Pillegrime, for hvem de Omboende
med Taarer fortoelle Sagnet om liden Rytly. Ofte
troer de ftomme Bonder al see en hvid Due sidde paa

hendes Grav i Maaneffinnet. Men naar Stormen
hyler og ryster de gamle Klipper, styver en kulsort
Ravn skrigende over Faderens Grav og indjager den

ümsomme Hyrde, Skroek og Angest.
(M° Winther.)
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Den hKvngjernZe Bie.

^eg er vant til, fortæsler en bekjendt Forfatter, efter
Middagsmaaltidet at gjore en lille Spadseretour, og
paa en eller anden ffjon Plet t den venlige Omegn at
tage mig en kort Hvile og leve for mit Hjerte og Mur
ferne. Det hcendte sig for kort Tid siden, at jeg paa
min Hvileplads blev forstyrret i min Leesning af en
lille Bie, som forst i videre og efterhaands i mere og
niere snevre Kredse svoermede omkring mig og endelig
falle sig ned paa en li! min Kaffe horende Sukkerkop-
Den lille Gjoest var mig i min Eensomhedvelkommen,
og ydede mig ved sin droie Appetit en morsom Ny-
delse. M«l og til Overflod forsovet, forlod den lille
Svaermerske mig igjen, men dog ikke uden forst til Af-
ffed at have omsurret mig som til en Taksigelse fordet
nydte Gjcestevenffab. — Daglig og til samme Tid
kom den igjen, fornyede sin Svcermen omkring mig,
som jeg troede ffnlde betyde en Sogen om Tilladelse,
og ned hvad jeg tillod den. At det hvergang var ben
samme Bie, derom overtydede mig en liden Rift i dens
hoire Vinge, som dog ei hindrede den sin Flugt.

Der kunde omtrent vene henlobet otte Dage
og see — min lille Bie bringer mig en anden
Gjcrst. Denne Tolpcr viste mig ikke de sKvvanr
lige Wresbeviisninger, men kaster sig uden videre
henover Sukkeret, medens hans Ledsagerinde ved
henves scedvanlige Hilsen svcrrmcr omkring mig og
derefter scetter sig ved den Andens Side ti! det sode
Maaltid. —7 Den folgende Dag bragte min Venind^
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tre ligesaa ubeffedne Gjcrster med lig, oa endelig
Dagen efter et Selskab af idelmindsie lyve af hendes
gode Venner. — Man vil sandsynligviis ej undres

vver, al Udsigten til en stigende Progression af denne

Art gjorde mig nogel bekymret med Hensyn kil De-

vertningen af/aa ubudne Gjcrster. Jeg vovede derr

for, nalUrligviis ffaanende min Veninde, med mit

ssommetorklerdc al borljagc de Ubudne, men nlykkelig-
VÜÖ, gandske imod min Villie, bleve Lo af dem

trufne, faa de sank dode ned paa deres Nydelses
sode Leie.

Den folgende Dag kom ikke min lille Veninde.

Var hun vred paa mig? soryede hun over de Dode?

Maasker var En af dem hendes Mage, eller hendes

Elskede? Flere Dage holdt mig nu det flette Veir lil-

bage fra min Spadserelvur, men endelig indbyder
mig igjen en stjon Eftermiddag til mit kjcrreTilflugts-
sted. — Reppe sidder jeg der, saa er ogsaa min lille

Bie der allerede, men knuten viioKreds vmsvcrrmede
den mig, og borlfjernede sig hurligt. Men efter om-

trent et Minuls Forlob kommer hun igjen med en

Svcerm af flere hundrede af hendes Slcrgl, der ikke

kaste sig paa den vante, sode Spise, men morderisk
vverfalde mig, fordrive mig fra mit Såede og node

mig cil al flygte ind i el naerliageude Kammer, hvor
jeg flog Deren i efter mig. . Fra Vinduet saae jeg, at

Len hele Svcerm nu kastede sig over Sukkeret.
Siden har jeg hverken seec min hcevngjerrige lille

Lft eller nogen af hendes Venner.
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Tausheds Berommelse.

^)vad er mere hoitideligt end Tavshed blandt Skyg-
gerne af vore hellige Forf«dre, eller i Herrens Ten«
pel! Hvad mere rrrLselfuldt end Tavshed paaEilanö
Valplads! Hvad er mere rorende end Tavshed en

fljon Sommeraften! — Naturen erster i Tavshed,
saaledes ogsaa Menneskets Sjel.

Herlige, smukke, ophoiede Tanker, betegne ofte
Tavshed. Da Ulysses kom ned i Underverdenen, og
msdte den vrede Ajaxes Skygge, ogroscrhansDaad,
tier Ajax, vaerdiger Hykleren intet Svar, og Vene

Sted er et af de smukkeste i Odysseen. Dirgil har
mesterlig efterlignet det i sin Iliade. Thi da ZEneas
i den anden Verden kjoler for Dido, vender hun ham
Ryggen.

Den Anklagedes Tavshed er vphoiet, naar han,
uskyldig befort, foler sig for stor til at nedlade sig til

Forsvar. Scipio, Afrikaneren, maakte fremstille
sig for Folket, for at retfeerdiggjore sig mod den He-

skyldning, at han havde begaaet Underfloeb med oft
fenUige Penge. „Romere! sagde han: Paa denne

Dag har jeg overvundet Hannibal og erobret Car-

thago! Lader os gaae vgderfor takke Guderne." Med

disse Ord begyndte han al gaae mod Capitolium, oz

hele Folket gik med ham.
Det er bekjendt, at da Eviktet blev pryglet af sin

Herre, advarede han ham, ikke at siaae hans Deen
itu. Alligevel flog Herren hans Been over, og Epift

21B.
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Hl sagde blot de Ord: „Sagde jeg det ikke nok i For-
veien?" — En hedensk Philosoph bebrejdede en Chri-
sten, at hans Religionsstifter ikke havde i Dodens
Stund viist ndmoerket Toenkemaade. „Jo vist, svarte
den hellige Justinus: thi han taug."

En Gesandt fra Abdera forlangte af Agis, Konr
gen i Sparta, Noget som var ubilligt. Efterat han
havde vrovlet meget frem og tilbage, endte han med
Le Ord: „Hvad Svar skal jeg bringe mit Folk i Dit
Navn?" — „At jeg, svarte Agis: har ladet Dig
staae og tale saameget Du lystede, uden at svare Dig
et Ord." — Montaigne kalder det en taire paxiier,
en talende Taushed.

Undseelse har ogsaa sin Taushed. PausaniaS
fortcrller: Kort efter al Penelope havde havt Brylr
lup, spurgte hendes Fader, Icarus, hende ad, samt
og hendes Mand Ulysses paa samme Lid, om hun
vilde folge den Sidste til Jtaka, eller hellere blive
i Sparta hos den Forste? Hun taug, og lod Sloret
falde. Den taknemmelige Ulysses byggede etAlter til
Undseelse. læ silence du peuple est la lecon des
rois, siger en fransk Digler. Da den berygtede Isår
Lean, bekjendt for Damerne af Schillers Pige fra
Orleans, gjordedenrermtessigeThronfolger arvelos,
og giftede hans Soster med Henrik 5. af Engelland,
droge Engellcenderne ind i Paris, og Isabeau, bry-
stende sig paa en Balkon, meenle, at han skuldemodr
tage af det forsamlede Folk Ylkringer af Taknemmer
lighed. Men Alle vendte Ainene fra Balkonen
og lang.
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Bibelen bruger ofte Taushed som en billedlig
Prydelse. Naar Propheten vil skildre Cyri Magt,
siger han: „Ved at flue ham blev Jorden taus." —

Esther bar ikke stadselig Dragt paa Taushedens Dag.
Der erogsaa sorgeligTaushed, mmligiKlostreog

blandt Gravene, ja, «ersten kunde man fristes ril ar

lægge til, i en vis engelfl Klub, hvori der var forr
budt at snakke. En Engelleeuder sagde engang:
Snakken forderrver Underholdningen. (Ure sxeaL
sxoils the eonversation.)

Ammianus Marcellinus beretter, at Taushede»
nsd guddommelig ÄEre. Egypterne kaldte denne
Guddom Sigation, Gråkerne Hanpocrates, Romer-
ne Anganora. Blandt Slaverne Havde Romerne
ogsaa En, som de kaldte den Lause, silentiarius;,
der sikkerlig maa have veeret den egentlige Kammer-
tjener. Senere har man derved benervnel Keiserens
Kabinetssekretair. Carl ben Store havde en Saa-
dan, som taug.

(A. v. Kotzebne.)

M i s c e l l e r-

I endeel Aar have Parykmagerne beklaget sig,
at deres Kvnst ei mere agtedes som den burde. Pa«
rykken, denne vore Forfoedres saa oedle Hovedpynt,
er nu ikke at ternke paa; Alongeparykken, Kvnsiens

(8)
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Nonplusultra, kjender man nu blot af Malerier;
med Veeuiod gjenkaldes hine Tiber, da en Alongepar
ryk gav baade Hofmanden o- Dommeren et gravitei
list Udseende. Jeg veed ikke at ncrvne Parykmager-
laugerlauget nogen By, hvor detsKonsi saaledes har
vedligeholdt sig i sin Herder, som i Augsburg. Her
vpsvinger Parykmageren sig til sin Horders hoieste
Spidse; her friserer han blot — Guder og Helgene.
Hele den katholsteChristenheds Olymp, bcrreriAugsr
Lurg Alongeparykker. Det erethjerleqvcrgendeSyn,
naar man trceder ind i den forsie den bedste katholste
Kirke, og seer Jomfru Maria med det lille Barn I«
sus, Begge med Alongeparykker paa. Ja endog
Gud Fader selv har en saadan paa, hvis Lokker naae

lige ned til den Verdenskugle, hvorpaa han siaaer.
Sandelig, ingen Parykmager vil betroede Augsburgs
Kirker, uden at fcrlde Gloedestaarer.

I et Bertshuus, hvor man morede sig med alle,
siags Loier, strev En Bogstaverne bl. B. (Napoleon
Buonaparte) paa Bordet, og spurgte de Andre, hvad
det kunde sige? Der faldt adstillige Udtydninger. En
Sprogkyndig, som var noervoerende, sagdeat detkunde
forklares forstjelligtefter Sproget det var paa, saaler
des kunde del paadanstsige: „Nyd Beundring," paa
tydst: „Nimmer Dang," paa engelst: „Ncv-rBril-
tish," paa latinst: „Nepos Bellonce," paa russist:
„Neprialel Baklanvw," paa franst: Notre Bien."
— Ei Passiar! sagde en Matros, som var med:
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det maa v«re hvad Sprog det vil, saa betyder det
F. g. i m, immer: „Noka Bene!"

Et andet Sted, hvor man droftede Aviserne,
Krgrcde nogle Patrioter sig over, ak deri siod, året

Menneske, for at voere fuldkommen, burde have en

Engellcenders Hoved, italienske Dine, tydske Hcenr
der, spanste Fodder og en franst Taille, og at man

ikke vilde lade nogen Deel af det fuldkomne Menneske
v«re dansk. Da man imidlertid ffulde bestemme den

Deel, som allerbedst kunde iaanes af en Danff, be«

gyndte man at blive fluksret, og fortvivlede tmsien
vm at finde noget saadant ndmcrrket Lem. „Jeg
veed dog et saadant, men det er skjult, sagde en gam/
mel Mand i Krogen: det tager sig ikke ud paa noget
Materie, og er neppe ti! Fordeel for nogen Frier,
men folg mitRaad, og naarJ have givet det fuldkomne
Menneffe disse omtalte Dine, Fodder, o. s. v., saa
giv ham et godt dansk Hjerte i Barmen, og I maa

tro, I have ci gjort ilde."

I Rom er Geraniumsbladet Ejenstand for
et afholdt Spil eller Spog, som kaldes Faril Verde.

Dets AarLtid er det begyndende Foraar, naar Groes

og Traeer grsnnes. Da flutter man Foreningen, bestem«
mer Varigheden og betinger Straffen. Nu have begge
Parter (oftest Dame og Herre) at loenke paa, alle«
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vegne at Bæve et frist Geraniumsblad hos sig, thi mer

der den Ene den Anden, saa sperges der: „Avede il

Verde?“ og strax maa den Spurgte vise sit Gerar
niumsblad, saml til Tegn paa dets Fristhed siryge det

over en hvid Muur eller hvorpaa det ellers kan vorde

synligt. Giver Bladet ingen gren Plet, eller har ’

man glemt det hjemme, saa maa der betales den ber

tingede Straf eller gives Pant derfor. Ligeledes gir
ver Foreningen Ret til, at snige sig ind i Modpartens
Vcrrelse, siryge sit Blad over Bleggen og «ste den til
samme Prove. Ogsaa gjor man sig al Flid for at

berove sin Modstander Bladet. Spillet varer seedr
vanlig nogle Uger, og er meest brugeligt blandt de

fornemme Ståender. Straffen bestemmes efter Parr
ternes gjensidige Forhold til hinanden, f. Ex. Kys,
Bonbons, ja undertidenogsaa til at give etBal, en

Eoupee, rc. Konversationen oplives veo dette Spog.
Det simple Blad af den vellugtende Geraniums-

Urt betegner ellers det stille Hoisind, der ikke ssger at
tillokke Hjertet ved udvortes Glimmer, men ved aan-

dig Tryllemagt at fængsle den ligestemre Sjel.

Tillid til Gud.

'^av Tillid til Din Gud, naar, svag og bange,
Du seer et Uveir naerme sig til Dig.
Han hjalp Dig fsr, Han hjulpet har saa Mange;
Paa Magt og Godhed er Han lige riig.
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Ja, haab paa Ham, na« blege Armod narmer

Gig til Din Hvtt« »g Din elskis Kreds;
Om end Din Flid et mc-V denk Walde fkjermer,
Mistvivl dog ei, men var kun veltilfreds.

Den Gud, som klader Liljens grsnne Stengel,
Mon Han sit eget Billed glemmer vel;

Som Dig bestemte til en Lysets Engel,
Og pryded' D>g med en fornuftig Sjel?

Han hjclper vist, den cedle, store Fader,
Thi egsaa Du Hans?iæ« Barn jo er;

End ikke Ormen i sit Skov Han hader.
Er Nsden stor, da er vist Hjelpen nar.

Hav Tillid til Din Gud, naar man Dig saarer
Og Dig miskjcnder i Din bedste Daad;
Ja, om de Sjele, Du til Venner kaarer,
Antog Dit Sandhedsord for giftig Broad.

Naar blidt Dit Hjerte iler dem imsde.
Men, ak! Dit Dies Alvor skrammer dem;
Lad ei Dit arme Hjerte sig forblsde,
De skal forstaae Dig i Guds Himmelhjem.

Hav Tillid til Din Gud, om Nid og Klasser
Din 28« myrder snildt og lumskelig.
Den Tid vil komme, da Han Ondskab straffer,
Kan kun Din egen D»m ftikjende Dig.

Dog, hvo er rcen! streng er vor indre Dommer;
Men hvis forsatlig Feil Du ei begik,
Og angerfuld hen til Din Frelser kommer,
Da skal Dig mode Naadens hulde Blik.
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Hav Tillid til Din Gud, ifald Du stuer
Dyd underrrykt og Last paa Wrens Top;
Hvis sandt Talent med Glemsels Grav man truer,
Men Fuskeri til Skyen haver op.

Udvikl« lige tro de Sjelekraster,
Hvormed Du fra Din store Skaber kom;
Hans Bifald er det, Du stal strabe efter.
O, bliv?i flov ved Werdens usle Dom!

Hvad godt er, bliver godt, derpaa Du lide;

Maastee forst hist Din Stjerne funkle stal,
Men Held Dig, om Du for Hans Navn kan stride,
Da stal Du sidde hoit i Himlens Hal.

Hav Tillid til Din Gud, naar Dine Kjare
Dig Dsden rover, og Dueensom staaer;
Ei stal Du evig fra dem adstilt voere —

De kun en liden Stund foran Dig gaaer.

Del er der billigt, at Du dem maa savne.
Og i Din Q»al veemodigt vaande Dig.
Fortvivl kun ei, det kan Dig intet gavne,

Guds Finger styrer Alt saa viselig.

Ja, selv naar zittrende af Sygdoms Smerte

Man leder Dig til Sygelejet hen,
Naar Dsden griber kold omkring Dit Hjerte:
Hav Tillid til. Din Gud, Han er Din Ben!

(Sara Marie Fsns.)
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Aristarchos au t odid j tos

«Ute

Ln kort Anvi i s n ing til at lare sig selv
det crsthe tiske Recensente ri e.

»»igerviis som Fuglekongen mon v«re

Et .lidet Dyr med de grimmeste Fjsrre;
Men haver dog nydet den hsieste Rang,
Fordi den paa Ryggen af Drnen sig svang ;

Gi anderledes gaacr det omtrent

Med Digteren oz med hans Recensent.

Thi kan og den sidste — jeg skal ikke lyve - -

Til Skyerne stige uden at flyve;
Paa Embedsvegne gaae umeldct op
Blandt Digterflokken paa Pindi Top,
Med Muserne gjvre sig lystig og frir
3a blive udsdelrg per Compagnie.
Det er den Konst, I skal faae at hore;
Den er vel veerd at laane et Kre.
Kom Rimer! Du, som forgjeyes, skjsndttidt,
Har baadr i Pennen og Fingeren bidt!

Kom Polyhistor! Du, som i Alting
Bil vcere den fvrste — Let er kun en smal Ting;
At recensere — at laste og rose,
At klappe og nappe, at smiggre og skose,
At give bestemte Love for Smagen,
Og selv at dsmme: see det er Gazen I -

Naar Du da oltsaa, som Smagens Ridder,
Ret gravitetiff paa Stolen sidder,
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Og noget kommer og venter Din Dom:
Det allerfsrste Du spsrger om,

Er ikke: hvorledes? og hvad? men — af hvem?
Den Hovedregel bag D-et gjem!
Er Supplicante» nu, for Exempel,
En gammel Gj-est i Apollos Tempel,
En Borger i det -rsthetiske Rige —

Hvad enten nu Du eller Dine Lige
Har skjenket Manden sit Borgerbrev,
Hvad eller han selv det i Fortiden skrev —

Da kan Du spare at læse Akterne;
Exempli gratia : ligesom Slagterne
Forstaae ved blot at betragte Huden,
At skjonne, hvad Fedt der er inden i Studen:

Saa kjender Du ogsaa til Punkt og Prikke
Paa Titlen, om Barket er godt eller ikke.

Thi giver Du strar et Stod i Trompeten,
Forkynder Folket! „Nu kommer Profeten!

Jeg inviterer Jer — jeg hans Prust;

Han giver os atter en aandelig Fest.
Den bliver endnu den allercharmanteste,

Qvoad materiam den süffisanteste,
Og Qvoad formam saa fuldkommen nydelig,
Jeg kai ei udtrykke mig mere tydelig,
End naar jeg forsikkrcr, at dennesinde
Har vor Forfatter ret vidst at vinde

Gig Digterkrandsen, og med det samme

Gjort baade sig selv og andre til Skamme".
Gaaledes roser Du forst ret »beendig,
Men siden anbringer Du gandste behundig
Et lille Klap, og siger som saa:
„En Plet har jeg rigtignok truffet paa,
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Som af uagtsomhed, eller i Heden
Har sig indsneget, dog maa jeg beskeden
Oprigtjgen tilstaae, at jeg har fundet,
Ved saadan Skygge det Hele har vundet

I Lys og Vndighed — kort, ved min Wre!

Jeg maa notwendig det Anfle ncere,

At vor Forfatter engang hver Uge
Gav os Anledning Trompeten at bruge."
(bl. B. Ded et lille Smek, med tilbørlig Boerdighed,
Beviser Du baad« Din egen Retfsrdighed,
Derncesi Du ei peger utydelig paa,

Hvor scerdeles hsit Du selv monne staae,
D» Du saaledes sormaaer at see ned

Paa Een, hvis Kore Fortreffelighed
Dig -ringer moxen udaf den Kulde,
En Dommer altid bevare skulde.)
Endvidere bsr Du nu ikke forglemme,
At hvem Du eengang har givet Din Stemme,
Ham maa Du strorbe at holde i Live,
Hvor stärkt han endsgsaa begynder at hive.
Hvad hos en Anden er rene Lyder,
Er hos Din Vndling derimod Dyder.
Hvad hos en Anden Du kalder Mathed,
Det hedder hos hannem den modnede Sathed,
Hvad hos en Anden er tyndt og vandigt,
Det bliver hos ham genialig mandigt.
Naar ModerHmaalet han massacrerer,
Saa maa Du sige, han det polerer.
Gier han sig i Slagsmaal med Gadedrengene,
Saa siig, han griber kraftigt i Strengene.
Og vrevler han noget, som Ingen forstaaer,
Saa siig, det over vor Sphorre ganer.
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SaaviLt Dit Embedes Tyfe Eibe

Vi har beskrevet; nu bsr Du vide,
Hvordan Du maa strabe, at Du ei svigter
Dit Kalds de starre, skjondt tungere Pligter«
At fare Svsben, det skal Du lare,

Og ikke forgjeves Evardet at beere.

I dette Tilfcrlde vilde jeg raade,

Du preeludeerte xaa folgende Maade:

„3 Sandhed I det er en fuur Nsdvendighed,
En Dommers allerstsrste Elendighed,
Naar han skal tvinges med Svoerd at slaae til —

Men ak! jeg maa ja, hvor nsdig jeg vil.

Neu milii I nescire'litterae vellem !

Wen der maa statueres imellem

Pas Synd'rcn et eclatant Exempel;
Thi ellers ville Apollos Tempel
Vanhelliges af uindviede Flok
Reophyter og — men I forstaacr mig jo nok/"'

Giv Agt nu! der har Du en ung Begynder,
Og eo ipso asthetiff Synder.

Han gaaer og knejser med lige Ryg ;

Den maa Du bsie og gjsre myg.

Tag strax en Hovmestermine paa,

Slaae Kroller paa N-rsen, og flriv som saa:

,,En novus stomo i kitteraturen
Er lobet for tidlig af Svedekuren.

Ei uden Aand og poetisk Ild,

Ei uden Anlag, men raae og vild,
Vi anbefale ham meget Filen,
Og starre Omhyggelighed i Stiley,
Lidt mere Vrbsdighed for Kritiken,
Eaa laer den ham ikke saa tit udi Etikken,
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La er det flet ikke umuligt, at siden
Vor Autor kan blive til noget med Liden,"

Der er en Anden! men han har vidst,
At snoe sig igjennem med Lempe og List;
Det er: han haver lagt klarlig for Dagen
Ein «ngstligeerbodige Frygt for Smagen,
Og alle Medlemmer af Smagconimissionen;
Det veere sig nu ved en Bledhed i Zonen,
Der viser en dydig Mistroe til sig selv,
En Stråben at afbetale den Kjeld,
Vi alle skylde Kritikens F«dre —

Hvad eller Autor har vidst at heedre
De belletristifl« Accoucheurer
Med neget andet, man gjerne horer
En SlagS captatio ^benevolenti®,
Et signum delita reverenti»,

Kort sagt: en snadaner competent
LilDommerens Naade, han har fortjent
At hjelpes med Magt — om end Haand og Fod
Han nok saa meget arbeider imod.

En flibrig Punkt vil jeg nu antyder
Let kan sig stundom saa avet byde,
En Autor kan have saa vrippent et Sind,

Han siet ikke taaler, man rorer hans Skind.

Der er ham det samme, hvad enten man ffoser ham,
Hvad eller man huldt og nedladende roser ham:
Han lige uskjonsom imod Dig vil gjoe;
Da gjelder det: faire donne mine a mauvaise seu.

At vredes — det seer Du, gaaer siet ikke an,

Og at revocere ei heller — velan!

Som Du har begyndt, saa maa du blive ved,
Og mod Din ^illie og Autorens med
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Fortsatte Din RocS og smilende bide

I Wblet, hvor nodig Du det monne lide.

Og vil jeg hermed Dit Larebrcv ende,

I det jeg giver Dig årlig tilkjende.
At Du itide man barke Din Hud,

Ifald Du tanker at holde det ud.

Din Ryg vare haard og Din Pande stark?
For ellers Dit utaknemlige Dark

Vist gjsr Dig caput. Hvor skulde vel den

Begaae sig, der hades af Fiende og Ven?

Hvis ei med en Dristighed hsi og heroisk,
Og med en Ufolsomhed fuldkommen stoisk
Han Prygl giver ud, og Prygl tager ind;

Jo flere han faaer, jo bedr« hans Skind

Blier vant til Touren, saa at omsider
Slet intet mere paa samme bider.

Da er en Konstdommer ssrst som han bor:

Usonliz, haardnakken, kold, stiv og tor,

Bestemt, ufejlbar, ubsielig, myndig,
Stolt i sin Roes — i sin Dadel fyndig.
Og bliver Du dette, da har ei omsonst
Min Underviisning lart Dig den Konst:
At ride paa Andre til Pindi Top,
Naar selv man ei magter at flyve derop.

Lliaraärius Pluvialis.
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G a a d e r.

^er er et Baand, som, nnar det binder,
En Himmel skaber i en L>rk;
Der er et Baand, som, naar det svinder,
Gjor Jorden, som et Helved, mork.
Det knyttes ei af nogen Finger,
Af Hjertet kun og Siets Blaa,
Dog er Let sjeldnere det springer,
Naar forst en Haand er lagt derpaa,
Naar det er knyttet, kan det r«kke
Henover Dal og Fjeld og Hav,
Og er saa steerkt, at det kan tr«kkr
Den storste Kampe til sin Grav»

Der straaler et Billed fra fineste Grund,
Ei laant er dets LyS og dets Flamme;
Det stifter sin Dnde hver eneste Stund,
Og bliver dog altid den samme.
Heel trang er den Ramme, som flutter det ind,
Og dog Alt hvad Barmen Dig rorer,
Hvad Stort og hvad Skjont, som henriver Dit Lind
Hiint Billed Dig ene tilforer»

Siig, kan Du mig n«vne dets rene Chrystal,
Hvis B«rd ingen Demant opvejer?
Den indsuer Alt under Himmelens Hal,
Selv r flz en Himmel den eier.
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Sangi fEjennere er dog hvad fra den! udgik,
End hvad fra Omgivelsens Sphäre den fik.

Der stander rn Bygning fra urgamle Lider,

Det er intet Tempel, ei Huus det er;

Om Rytteren hundrede. Dage rider,

Han kommer ei rundt det, ei Enden seer.

AarhundrederS Storme forgjevcs den true,

Den, spottende Tiderne, urokket staaer,

Og haver sig frit under Himmelens Bue,

I Havet sig bader, mod Skyerne naadr.

Forfangelig Hovmod ei haver den grundet,
Den aabner sin Favn, liig beskyttende Aand,
Dens Lige var aldrig paa Jorderig sundet,

Dog er den et Bark kun af Mennestehaand.

Oplosning
af Gaaden og Charaderne i sidste Hefte:

1)Kj«rminde. 2)Sslvhaar. 3) Anker-
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Trylleb « g erek>

Domkirkens Klokker ringede kil Hoimesse og Folket
sirommede til Kirken, paa hvis brede Marmortrappe
en Yngling stod, som hedle Ferdinand, tankefuld
lernet til en Pille, i veemodigsode Erindringer,
som gjennembcevede ..is Sjel. Forgangen Aar ved

samme Tid stod han paa samme Sted, for at see Pi-
gerne gaae til Kirken. Med ligegyldigt Hjerte og
smilende Aie havde han længe betragtet dem, da kom
der over^Torvet en deilig Iomfruglut, som en Gralir
svervende fremad, med Linene scrdeligt heftede foran
sig. Som hun just vilde faerte sin Fod paa Trappens
sidste Trin, og som afen Hcrndelse harvede sil Aie, og
traf mcd en himmelblaa Slraale hans lynslagne Blik,
da snublede hun, og hvor hurtigt han endog sprang »l,
kunde han dog ei forhindre, ar hun, knaelende i den yndig-
ste Stilling, laae for hansFodder. Han loftede hende
op, hun saae ikke paa ham, men rodmede staerkt, og
tang. Han fulgte hende ind i Kirken, men al hans
Andagt var forsvunden. Han saae kun det Billede,
hvorlunde hun havde knarlet for ham, og den stjon-
ließe Darm bolget ham imode. — Dagen efter be-

søgte han atter Kirkens Donrin, der var vorden ham
et helligt Sted. Han laae for Reise, men fra nu af
var hans Fædreland glemt, hans Hjerte anderledes
stemt. Han saae hende, hun nndveegham ikke, dog
var del kun enkelte stjaalue Aieblikke, thi hendes rig«
Familie bevogtede hende noie, vg endnu mere en fox

21 B. (9)
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nem skinsyg Brudgom. De tilstode hinanden deres

Kjoerlighed, men saae kun en merk Udsigt imode, thi
Haabet allene var deres Trost. Han trak sig tilbage
fra sine Dekjendtstaber, og levede kun for Kjoerligher
den. Havde han kun seet hende ved sit Vindue, var

han lykkelig for den hele Dag. Stundom var han og
saa hoist lyksalig at tale med hende i Aftenstumrinr
gen, thi hendes Faders Have stodte til en af hans
Venners, som dog ei kjendte noget til hans Hemmer
lighed. Saaledes var et Aar henrunden, og denne

Lids Erindring var det, som nu i Dag paa Kirkens
Dortrin frengflede hans Sjel.

Da svoevede en yndig Skikkelse let og frie henover
Pladsen. Ferdinand harvede sil Blik. Del var hende!
Hun skinnede ham imode som den opgaaende Sol.
Han rakle hende Vievandet, hendes Fingre bcrvede,
da de bcrorte hans. ^)an fulgte efter, og kncelle
nrerved hende. Hans Hjerte smeltede aldeles hen
i Kjcrrlighed og Vemod, ethvert af Prcestens Ord ry-
stede ham, hver Orgeltone gjod hellig Andagt i hans
Barm, han beroede, da hun trykte Korset ved sin
Rosenkrands til hendes rosenrode Mund, og Taaren
randt saa strid paa Kind, den lindrede hans Hjerter
sorg. Gudstjenesten var endt. Hanbod hendealter
Vievandet, de vexlede nogle Ord, og hun forsvandt.
Han saae efter hende, indtil hendes Kjoleflig forsvandt
bag Hjornet. Da følte han sig som en vildfarende
Vandringsmand, der i en tyk Skov seer den nedr

gaaende Sols sidste Glimt ar sinkkes. Forst da en

gammel tor Haand siog ham paa Skulderen, vaagr
nede han af sit Drommeri. Det var hans Ven, den
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vrantne Albert, som ellers drog sig tilbage fra alle
Meunefler, og hvis eensomme Huns kun siod aabenk
for vor Ferdinand. „Hufler I vor Aftale? spurgte
han med hiks Stemme. — „O, ja! svarte Ferdi-
nand: og vil I holde Eders Lofte?" — „Endnu
i denne Time, gjenkogHiin: hvis I vil folge mig."

I en afsides Gade standsedes ved en stor Byg-
ning. „Idag, sagde den Gamle: maaJumageIer
over med mig i Baghuset i miteensomsteKammer, for
at vi ei flulle vorde forstyrrede." — De gik igjenr
nem mange Værelser og Gange, saa Ferdinand, der
troede ar kjende Huset, maatte forundre sig over Kam-
renes Mwngde og den vidtloftige Bygnings swlsomme
Indretning, men endnu mere derover, at den Gamle,
som var ugift, beboede det allene med en eneste Tje-
ner, og aldrig vilde bortleie det overflodige Rum til
Fremmede. Endelig aabnede Albert endnu en Dor
og sagde: „Nu ere vi paa Stedet." De traadte ind
i el stort hoil Varrelse, bekloedt med rodt Damafl og
indfattet med gyldne Lister. Gjennem de nedrullede
rode Gardiner straalede et Purpurlys. „Vent et

øjeblik," sagde den Gamle, idet han gik ind i et anr

det Dcerelse. Imidlertid betragtede Ferdinand nogle
Boger med uforstaaeligeKaracterer, Linier og Kredse,
samt mange underlige Tegninger. Da kom han
i Tanke om, at den Gamle holdtes for en Guldmager.
Der laae en Luth paa Bordet, scelsomt indlagt med
Perlemor som Fugle og som Blomster. I Midten
var en soerdeles sonstig udarbejdet Stjerne, som Vin-
duesrvsen i en gothifl Kirke. „I betragter dette In-

(9»)
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strument, sagde Gubben, da han kom tilbage: beter
tohundrede Aar gammelt, og jeg har bragt det med

fra.Spanien, som et Minde om min Neise. Men,
jaeg det nu fra Jer, og seet Jer ned."

De satte sig ned ved et ligeledes medetrodtTeppe
bedcekket Bord, hvorpaa den Gamle stillede noget
Jndsvobt. „Jeg har lovet, sagde han: at spaae
Jer, om I kan vorde lykkelig eller ei, og dette Lofte
vil jeg nu holde, ffjondl I nyligen holdt det for mit

Spog. I behover ei at gyse, thi hvad jeg foretager
skeer uden Fare og uden Syner, til at forfærde Jer.
Tingen, jeg vil forsoge, kan ikkun i to Tilfcrlde mis-

lykkes: hvis I nemlig ikke elsker saa oprigtige«, som
I har sagt mig, thi da er min Umage forgjeves, og
der viser sig siet Intet; eller hvis I forstyrrer Oraklet,
og ved el unyttigt Sporgsmaal eller en hastig Opfar
ren tilintetgjor det, idet I forlader Eders Såede og
odeloegger Billedet. I maa altsaa love mig, atvoere

gandske rolig." — Det lovede Ferdinand, bvorpaa
den Gamle aabnede det Jndsvobte. Det var et stort
Guldboeger af soerdeles konstigt Arbeide. Del var

saalunde drejet, at det boiede sig foroven udad mod

Sæberne, og indvendig funklede Guldet med roden

Flamme. Den Gamle stille Baegeret imellem sig og
Ynglingen, og vinkede ham normere. „Foler I ikke

noget, sagde han: naar Eders Die laber sig i denne

Glands?" — „Jo, sagde Ferdinand: delle Skin
afspejler sig i mil Indre, jeg kunde ncrsteu sige, jeg
foler som el Kys." — „Saa stal det vcrre, gjentog
den Gamle: Hold nu Eders Dine fast paa Guldets
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Glands, og tank saa levende som muligt paa Eders
Elssede."

Begge sad nu gandffe rolige eg skuede tankefulde
paa del blanke Bager. Derpaa soer den Gamle med

forunderlige Fagler, forst langsomt, saa burtigen og
endelig i ilende Bevægelse med strygende Finger om-

kring den stammende Pokal. Da syntes Ferdinand
ac hore Musik, men i en fjern Afstand. Snart kom
den narmere, og lilsidst med en saa gjennemtra'ngende
Kraft, at Ynglingens Hjerte bavede. Ivrigsprang
den Gamles Haand i forskjellige Retninger over Por
kålens Munding, og det lod som Gnister fore afhans
Fingre og springende mod Guldet flukkedes med funkr
lende Klang. Snart formeredes de lyse Prikker, og

-ligesom trukne paa en Traad fulgte de hans Fingres
Bevagelse frem og tilbage; de glimrede med forsk;elr
lige Farver, og trangke sig lidt efter lidt tattere og
tattere til hinanden, indtil de fiode sammen i Linier.
Nu lod det, som om den Gamle i den rode Damring
lagde et underfuldt Ret over det funklende Guld, thi
han drog ester Godlbefindende Straalerne frem og
tilbage, og tilvavede med dem Bagerets Aabning;
de adlede ham, og bleve ligesom et Laag liggende,
idel de bevagede sig op og ned, svavende mob hinanden.
Da de saaledes vare fangflede, gjorde han atter

Kredse omkring Randen, Musikken blev alt sagtere og
sagtere, indtil den var ikke mere horlig — det lyr
sende Net bavede angsieligt. Da brast det, og Stram
lerne regnede draabeviis ned i Skaalen, og deraf har
vede sig en rodlig Sky, bevagende sig i mangehaande
Kredse, og svavende som Skum over Mundingen,
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Et klarere Punkt svang sig med Hurtighed igjennem
de taagede Kredse. Da stod Billedet der, og som et

Die skuede bel vludseligt ud af Dampen, som gyldne
Lokker flod og bolgede det foroven, og snart gik en

blid Rodme op og ned i den hvervende Skygge, og
Ferdinand kjendte sin Elskedes smilende Ansigt. Hor
vedet svckvede hid og oid, harvede sig meer og mere

fremad paa den ranke hvide Hals, og boiede sig hen
imod den henrykte Yngling. Den Gamle tegnede
endnu beständigen Krebse omkring Bcegeret, de bloenr
dende Skuldre traable frem, og eftersom den ym
dige Skikkelse trængte sig meer og mere frem af
den gyldne Seng, og livsalig vuggede frem og ril;

bage, saa viste sig nu begge de hvelvede Bryster,
paa hvis Yderste ben fineste Rosenknop med sod,
skjult Rodme flimrede. Ferdinand troede at fole
Aanden, da det elflcde Billede bolgede sig imod
ham, han kunde i Forvirringen ei lcenger styre sig,
men trængte sig med et Kys til Munden, og troede
at gribe de skjonne Arme, for aldeles at lofte den

kiogne Skikkelse ud af det gyldne Faengsel. Men
plndseligt gjennemfoer en mcegtig Rystelse detfljonne
Billed, ligesom i tusinde Linier sank det sammen,
og ved Foden af Pokalen laae en Rose, af hvis
Rodme endnu vinkede det sode Smiil. Denne greb
Ferdinand med begge Haender, trykkede den til sin
Mund, men — den visnede og svandt hen til
Intet.'

Da udbrod den Gamle heel fortrydeligt: „Du
kan selv tilregne Dig Skylden for det gik saalunde.'"
Han indsooble igjen sit Berger, trak Gardinerne
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kslside og aabnede et Vindue. Det klare Dagslys
stængte ind i Stuen, som Ferdinand forlod i en

vemodig Stemning.
Udenfor Byen satte han sig under nogle Troeer.

Den sode Pige havde sagt ham, at hun mod Af-
ten skulde kjore en Tour paa Landet. Spejdende
holdt han derfor Die med Alt hvad som passerede
-gjennem Porten. Den nedgaaende Sol kastede alt

sit rode Skjwr paa Jorden, da saae han pludse-
ligt den rigt forgyldte Vogn al skinne i Afrengland-
sen. Han iilte ud paa Vejen. Hendes Die havde
allerede sogt hans. Venlig og smilende leenede
hun sig ud af Karmen, og idet hun fjerte ham
forbi, floi en Rose, der sad i hendes Barm, ud «f
Vognen for hans Jodder. Han greb den med Be-
gjerlighed, kyssede den, og var tilmode, som om

den sxaaede ham, at han aldrig mere fluide faae
sin Elflede at see, at hans Lyksalighed fluide for
bestandigt vcere svundet.

Hele Huset var i Bevægelse formedelst den
paakolgende Dags Hoikid. Datteren flnlde v«re

Brud, og Brudgommen ventedes hvert Diebiik.
Leopold, den yngste Son, var ilet ham forud, at

forberede Moderen paa endnu en Fremmeds An-
komst, som fulgte med Brudgommen. „Men, kjaere
Son, hvor flal vi rumme ham i disse Dage?" sagde
Moderen bekymret. — „Jo, raabte Leopold: det

har jeg allerede sorget for, ved at lade den store
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Bagstue rydde op!" — „Ih bevares! svarte Mor
deren: i mange Aar erden jo »«sten brugt til Pul-
terkammer." — „Den er nu istandsat, vedblev

Leopold, og Vennen, som den er bestemt for, seer
ei paa siigt, ham er del kun om vor Kjcrriighed at

gjore, og holder meest af Eensomhed, hvisaarsag
den just vil v«re ham efter Duske. Vi have havl
Umage nok for at overtale ham til at komme hid,
for dog at bringe ham blandt Folk." — „Dog
vel ikke Jeres sorgelige Agndemaner!" spurgte
Erster Agathe. — „Just ham! gjensvarte Leopold:
hvis Du vil kalde ham saaledes." — „Saa tillad
det ikke, ftikre Moder, vedblev Sesteren; hvad stal
en saadan Mand i vort Huns? Jeg har nogle
Gange seer ham paa Gaden med Leopold, eg er-

bleven bange for hans Ansigt, og den gamle Sym
der soger n«sten aldrig Kirken, han elstcr hverken
Gud eller Menuestene, og del bringer ingen Delsig-
nelse ved saa hoitidelig en Leilighed at fore stige Van-
tro til Huse!" — „Hvor Du nu taler! afbrod Leo-
pold hmde heftig: Du fordommer ham, uden at

fjende ham, og fordi han ikke mere er ung og yndig,
saa maa han, efter Din Mening vcrre en Aandema-
ner! Tillad, bedste Moder, vor gamle Ven en Plads
i Deres Huus, og lad ham rage Deel i vor alminder

lige Gloede. Det lader til, al han har oplevet me-

gen Ulykke, som har gjort ham menneffefjendst.
Hvem veed, Agathe, om Du ikke ved hans ncrrmere

Bekjendkstab foreister Dig endogsaa i ham, saa hces-
sig han nu forekommer Dig." — „Naa, saa bring
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ham til os, sagde Moderen: jeg er selv nysgjerrig
efter at gjore hans Bekjendlstab."

Den Fremmede blev hentet, og modtoges venffar
besigt af Hunsmodereu. Men Dottrene holdt sig nor

get borte, isoer undvecg Agathe ham. Bruden kraadle

ind, og den Gamle blev som elektriseret; hans skille
vendtes ikke fra hende, og man bemaerkede, at han
afkortede sig en Taare. Brudgommen frydede sig
ved hans Gloede, og sagde til ham: „Er min Julie
ikke en Engel?" — „O, minVen, svarededenGamle
rorl, hun er saa stjon, saa fortryllende, ac det fvrer
kommer mig, som om jeg havde kjendt hende forlang«
siden, som havde hun, skjondt fremmed for mig, ber

ständig boet i mit Hjerte." — „Jeg forstader Dem,
sagde Ynglingen: ja del sande Skjonne, Store og
Ophoiede overrasker os, idet vi undres og forbauses
derover, dog ikke som noget fremmed, uhort eller nseer,
men vort inderste Versen vorder os i saadanne øia
blikke klart, vore dybeste Erindringer blive vakle, og
vore naermeste Folelser levendegjorte." — Den Gamle
trykkede hans Haand og tang. Ogsaa vev Aftens-
bordet var han noesten tans, men hans Blik var star
digen heftet paa Bruden, som tilsidst endog blev cengr
stelig derved. Da Selflabetstiltesad, forteLeopold
den Fremmede til hans Vcrrelse. „I undskylder vel,
begyndte han paa Gangen: at I maaboelidt afsides,
og ikke saa beqvemt, som min Moder onskede, men

I seer selv, hvor talrig vor Familie er, og i Morgen
kommer flere. Jdetmindste vil I ikke kunne lobe bort
for os, thi I finder vist ikke ud af denvidtloftigeBygr
ning," — Dr gik endnu gjennem nogle Gange, hvor;
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paa Leopold forlod ham. Tjeneren satte to Voxlys
fra sig og spurgte, om han skulde klaede den Fremmede
af, men denne frabad sig enhver Opvartning, og be-

fandt sig nn allene. „Men hvor kan det veere, sagde
han, idel han stred op og ned i Boerelset: at hiint
Billede idag saa levende siaaer i mik Hjerte? Det var,

fom hende selv! Hendes Stemme klang som fordum,
jeg tyktes mig opvaagnet af en crngsieliz Drom, men

nei, nu er jeg vaagnet, og det hulde Bedrag var kun
en sod Drom." — Han var for nrolig til al kunne

sove, hans Dine faldt paa Stykkerne, som hangpaa
Dceggen. „Idag er Alting saa bekjendt, udraable

han: jeg kunde ncesten selv indbilde mig, at jeg har
veeret her i dette Huns og dette Vcrrelse tilforn."
Han sogte al fceste sine Erindringer, og tog nogle store
Beger op, som siode i Krogen. Da han havde gjem
nemblader dem, rystede han med Hovedet. En Luth-
kasse stod op til Vcrggen; han aabnede den, og frem,
tog el gammelt salsomt Instrument, som var består
diget og uden Strenge. „Nei, jeg kager ikke feil,
udbrod han bestyrlsct: denne Luth er altfor kjendelig,
det er min loengsthensovne Ven Alberts spanste Luth;
hist siaae hans magiste Boger, dette er Kammeret,
hvori han vilde opvakte mig hiint livsalige Orakel,
Teppets Rodine er blegnet, den gyldne Indfatning
mat, men underfuldt lever Alt fra hine Timer i min

Sjel, derfor gyste jeg, da jeg gik herhid, paa hine
lange Snirkelgange. O, Himmel! her paa dette Bord

steeg Billedet fornnderligen frem, det samme Ansigt til-

smilede mig her, som i Aften hist i Salen har noesten
gjort mig vanvittig, i den samme Sal, hvor jeg saa
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ofte gik op og ned med Alberi i fortrolige Samtaler."
"Hanklsdlesigaf, men sov kun lider; om Morgenen
stod han lidlig op, »g betragtede Voerelset paany,
han aabnede Vinduet, og saae de samme Haver og
Bygninger, som fordum, kun vare nu mange flere
nye komne til. „Fyrretyve Aar ere sioen den Lid
henrundne!" sukkede han vemodigt.

Da man ved Middagsbordet efter Vielsen ber
gyndte at drikke Skaalerne, raabte Leopold: „Dier
el Aieblik, kjoere Venner, dertil maa vi have vor

Hoitidspokal, som da stal gaae rundt!" Han vilde
siaae op, men Moderen gik hurtig ud, forselv athente
den. „Hvor vores Gamle idag er dristig og munter,
sagde En af Gjoesierne til sin Nabo, den fremmede
Gamle: saa tyk og bred hun end er, kan hun dog
endnu bevoege sig rast, stjondt hun allerede er over de
tredsindstyve; men idag er hun ifcrr lykkelig, da hun
atter forynges i sin Datters Skjonhed." Den Fremr
mede sandede det, og Moderen kom tilbage med Por
kålen. Den fyldtes med Viin, og begyndte ved den
vversie Bordende al gaae rundt, idet Enhver udbragte
en Skaal for det, der var ham kjoerest. Bruden sin
ZEgcefcelles Held og Lykke, Denne sin Julies Kjoer-
lighed, og saaledes Enhver efter Raden. Moderen
tovede, da Boegeret kom til hende. „Kun rast! sagde
en af hendes Sonner ubetoenksoml: vi veed jo dog,
al Moder holder alle M«nd for utro, og ikkeEen vcrr'

dig nogen Kones Kjoerkighed!" — Hun saae paa ham,
idel en blid Alvor udbredte sig over hendes milde Aur
sigt. „Efterdi min Sen, sagde hun: fjender mig
saa noie, og saa strengt dadler min Toenkemaade,
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saa bære det mig tilladt, ikke at udsige hvadjeg tænkte,
vg jeg vil onste, at han maa gjore til Usandhed, hvad
han lroer at kjende, som minOverbeviisuing." Uden
at drikke gav hun Bægeret fra sig. — „Man forkæl-
ler, hvidstede den Fremmedes Nabo ham i Året: at

hun ikke har elstet sin Mand, men en Anden, som dog
var bleven hende utro. Dengang stal hun have vær

ret den smukkeste Pige i Byen."
Da Bægeret tom cif den Fremmede, saae man

hvor han forbausedes. Han stuede ind i Guldet og
den bolzende Diin, hans Haand rystede. Heftigen
udtalte han: „Franciska!" og salte Bægeret til de

bævende Læber. Moderen kastede et jporgende, forr
undret Blik hen paa ham. „Hvor har De faaetdette
Bæger!" udbrod han, sig næsten ubevidst. — „Aller
rede for mange Aar siden, svarle Leopold: endnu for
jeg blev fodl, kjobte min Fader det, tilligemed delle

Huus og alleMenblerafeugammelPebersvend, hvem
Naboerne rundlom holdt for en Troldmand."

Da Maaltidek var endt, ginge de Uuge hen, at

ssie Anstalter til Ballet, saa den Fremmede blev alleue

hos Moderen. „Sæl Dem hoL mig, sagde hun: vi

ville hvile os, thi vi ere jo for gamle lit al dandse, vg

siig mig saa, om De ellers nogensteds for har seet vor

res Pokal, eller hvad det var, der rorle Dem saa inr

derligl." — „O, naadigc Frne, svarle den Gamle:

tilgiv min Folsomhed : men siden jeg er kraadt ind

i Deres Huns, forekommer det mig, som om jeg ikke

tiihorle mig selv niere, thi hvert Dieblik forglemmer
jeg, at mit Haar er graat, at min Elstede er dod.

Deres stjonne Datter, som idag hoilideligholder sit
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Livs gladeste Dag, ligner en Pige, som jeg i min Ung-
dom kjendle og tilbad, saameget, al jeg neesicn maa

holde det for et Undervcerk. Ogsaa i dette Huns har
jeg ofte været i min Ungdom, og er eengang paa de«

scelsomste Maade blevet bekjendt med dette Boeger.
Han fortalte hende derpaa sit Eventyr. „Paa hiin
Dags Aften, saa endte han sin Fortcrlling: saae jeg
min Elstede for sidstegang, da hun kjorte ud paa Lam
det! hun tabte en Rose, den har jeg gjemt, hende
selv har jeg mistet, thi hun blev mig utro, og kort
derefter gift/"

„Gud i Himlen! raabte Bedstemoderen, og sprang
op med Heftighed: Det er dog ikke Ferdinand'/" —

„Jo, det er mit Navn/" sparre han. — „Jeg erFran-
ciska!"" vedblev Moderen. De vilde omfavne hin-
anden, og sie i hurtigen tilbage. Begge betragtede
hinanden med provende Blikke, Begge sogte af Ti-
dens Adelaeagelse atter at udvikle hine Traek, som dr

fordum havde kjendt og elstet hos hinanden, og lige-
som enkelte Stjerner i merke Tordenn«tter kun styg-
tige Vieblikke glimte frem imellem Skyerne, og strax
efter flukkes, saaledes fremlysts som et hurtigt Lyn et

enkelt af de velbekjendte Tr«k, og det var dem, som
deres Ungdom i det Fjerne smilede og gr«d. Han
kyste hendes Haand, idet ko store Tsarer nedtrillede
derpaa, og lause sank de i hinandens Favn.

„Er Din Kone dsd?"" spurgte nu Moder Franr
ziska, efter et Ophold. — „Jeg har aldrig voret

gift!"" hulkede Ferdinand. — „Himmel! udbrod hun
og vred sine Hoender: saa har jeg vceret Dig utro!

Dog nei, jeg var det ikke. Da jeg kom tilbage ftq
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Landet, hvor jeg havde opholdt mig to Maaneder,
herte jeg af alle Mennesker, selv af Dine Venner,
at Dn var reist bort og gift i Dit Fædreland, man

viste mig troværdige Breve, benyttede sig af min

Brede, og saaledes blev jeg overtalt til at give en

anden Mand min Haand; mit Hjerte var og blev
dog stedse Dit."

„Men hvor underligt, sagde Ferdinand: at vi

aldrig sage hinanden; da jeg dog den hele Tid har
vcrret her i Ncrrheven?" — „Jeg gik sjelden ud,
svarte Franciska: og at min Mand kort derefter
med en Arv anroz el andet Navn, har vel gjort
sit dertil." — „O, min elskede Veninde! vedblev
den gamle Ferdinand: jeg troede Dig trolos, thi
jeg vidste vel, at Du var gift. Jeg skyede
Menneffene, og levede kun i Eensomheden. Din
Son var den Eneste, som formaaede, al bringe mig
igjen blandt Mennesker. Franciska! Mig er det

som en Drom, hvorlunde jeg har mistet og gjenfum
det Dig!"

Ungdommen fandt begge de Gamle i Taarer,
vg inderlig bevcegede. Ingen af dem sagde, hvad
der var forefaldet, Hemmeligheden var dem hellig.
Men fra nu af var Oldingen en Ven af Huset, og
kun Doven adskilte de to Visener, der paa saa for?
underlig en Maade havde gjenfundet hinanden, for
kort Tid efter alter at forene dem i Himlen.

(Ludv. Tiek.)
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Landsbyen paa Heden.

en af de nu forfaldne, ja tildeels forsvundne
Harzborge, sad ved de Tider, da den vcstfalste Fred
havde gjort en Ende paa Trkdiveaarskrigen, den
gamle Greve Kurd foran Arnen, og ligeovcr for
sin Droderssn, den unge fyrige Detmoid. I den
store Solvpokal, som stod imellem dem paa det
runde Egebord, funklede den herligste Dun og syntes
at indbyde til behagelig Gloede, medens Stormen hylle
udenfor i den barste Efteraarsaften.

Den gamle ridderlige Greve tsmte ofte Bcrgeret,
og fyldte det igjen af den naervedstaaende store Krukke
med den vederqvcrgende Drik. Men den unge, dybt
i Tanker hensjunkne Sosterson, gjorde det derimod
sjeldnere, og, som del syntes, kun ügjerne. — En
Tidlang lod den gamle Kurd det gaae saalcdes hen,
vg meente: Nu, nu, det giver sig vel, naar han faaer
smagt den sode Druesaft. Men det blev ei anderler
des. Da udbrod dengamleQnkelheftig: „For Fanr
den, Fcetter Deimold! om Du end ikke vil vide noget
af Giftermaalet med den stjonne Isabelle, saa burde
Du bog ikke kaste Drag tillige paa min gode Diin.
Alt det ander vil nok komme af sig selv, uden at just
derfor den med Loengsel ventede glade Time stal forr
doerves for Din gamle Onkel!" — Ynglingen saae
paa ham med et langt, dybt Blik, et ssadant Blik,
hvoraf Sjeien fremtræder i sin sande Skikkelse, uden
at Ord behoves. — „Doer ikke saa bedrovet, min
kjcrre Yngling, sagde Onkelen, idet han greb Dett
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molds Haalid: vcer ikke saa bedrovet, Alting kan

endnu gane godt." — „Som I behager at sige, tjære Onr

kel! gjensvarteYnglingen vemodigsmilende, og gjenr

gjeldte svagt det faderligeHaandlrvk: I mener det godt,
men Lders Godhjertighed kan ei forjage min store

Hjertesorg." — „Ikke del! soer Onkel Kurd med

Heftighed iveirel: jeg har dog bortryddet vigtigere
Ting i mit Liv, end Din saakaldte Hjertesorg. Og
jeg, som desuden er Bestyrer for vores hele cedle Huns,
og har afgjorende Stemme i alle vigtige Anliggender!
Jeg ffulde ikke kunne hjelpe Dig? O Dreng, hvilken
Snak!"

Detmold glodede heftig iveiret. „Hr. Onkel,
sagde han: I har dog vel forstaaet mig, at jeg vil

aldrig gifte mig, hvis jeg ikke faaer den ffjonne Über

kjendle?" — „En Ubekjendt! afbrod ham Onklen

errgerlig: en Ubekjendt, som han i Aar og Dag siet
ikke engang har seer, og om hvem han ikke veed atforr
tætte andet, end at han har lcrrt at kjende hendes Eng:
leffjsnhed paa en Djergfart i Schwarzwalde, hvor det

lyktes ham at frelse hende fra et Dildsviin, og hvorr-
fore Himmelen natnrligviis har udkaaret hende til

hans Gemalinde. Hvor hun siden er fioiel hen, det

veed vi ikke. Melusine har han kaldt hende i Spog,
oz da har hun venlig leet deraf og ladet Hexenavnet
sig gefalde, og nu er Alting godt. Nu behoves intet

videre end den Forsikkring: Hende eller Ingen! Men

om hun vil have ham, det veed han ikke engang.

Og dog kan han ikke ægte den ffjonne Grevinde

Isabelle for hendes Skyld! for den UbekjendleS
Skyld!"



145

„Men Onkel, afbrod Detmold crrgerlig Talens
Strom: saa bet«nk dog kun, at Grevinde Isabelle
er mig endnu meget mere ubekjendt end min forunder-
lige Melusino. Hiin har jeg aldrig seer, ikke engang
hendes Billede!" — „Saa veed Du dog, at hun er

englefljon og englegod!" udraabte Onklen. — „Det
veed jeg ogsaa om Melustne, gjensvarte Detmold: og
jeg veed del endnu bedre, thi jeg veed det ved mig selv.
O, kjcrre Onkel, bliv dog ikke heftig. Del har jeg
hort alt del Gode om Isabelle afuforkasteligeVidner,
ja endog af Eder, Sandhedens og Folelscns troTvlk.
Jeg veed hvormeget del interesserer vort hele Huus,
at jeg Kgler den rige Arving, veed ogsaa hvor cervcer-

Lige og uforkastelige Grundene ere — men naar jeg
blot havde seet Melustne eengang smile! faa alvorlig,
saa bedende, saa vemodsfuld, naar jeg bad hende
lige mig, hvor jeg kunde gjenfinde hende! og allige-
vel — foler jeg, at I maa cergre Eder over mig,
forelffcde Dreng. Kan jeg ikke blive anderledes end
jeg er, saa kan ogsaa I ikke blive anderledes end I er.

Og saa stj«ld da, ffjcrld i Guds Navn kun paa mig.
Gjor ingen Tvang paa Eder selv! Udgyd kun EderS
Hjerte! O, bliv dog heftig, Onkel!" — Pnglingen
udsagde det selv faa heftigt, al Onkelen maalte lee
derover. Men han blev ikke heftig dennegang. Han
betragtede ham med stille Deeltagelse, og sagde efter
nogen Taushed: „Saa alvorlig, saa vemodig kunde
Din Melustne smile? og dog saa bonfaldende, naar

Du vilde sporge, hvor Du kunde gjenfinde'hende?
Kjcere Sosterson! Da havde Du et tungt Dieblik,

LI B. (40)
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thi sandelig, en lignende Smilen erindrer jeg ogsaa
ret godt." — „Hvorledes, Onkel! Forsiaaer jeg og-

saa rigtig Eders Tale? I har seer min Melusme?"
— „Nei, min Son, det vel ikke! Hun maalte i saa
Fald da v«re en Tryllerinde, og forsiaae at holde sig
et halvt Aarhundred i fuld Skjonhedsblomsiren. Thi
saaledes blomstrede min Melusine alt i Begyndelsen
af den nu endte Krig. Men hun hedt« Else." —

„Eller Ilsa maaskee, kjoere Onkel, sagde ynglingen
leende: I havde vel fvrelstet Eder her i Harzstovens
Hex, den stjonne Jlseborn." — „Nei, tjære Son,
ak nei! del stete langt herfra, og det for ramme Al-

vor, thi at Din Onkel sidder her for Dig som en gamr
mel Pebersvend, deri er den stjonne Else Skyld.
„Hende eller Ingen!" sagde ogsaa jeg dengang,
vg fik da heller Ingen. Speil Dig heri, og hor
min Historie."

Ynglingen, som vaaguede bevceget i rast Deeltar

gelse, drak nu siuilende den gamle Onkel til, vg horte
agtsom paa hans Zorteelling, idet han rykkede Lerne-
stolen n«rmere til Bordel:

„Et ^Erindr for min Herre, den tappre Hertug
Christian af Brunsvig, havde fort mig til Prag, da

just Kong Frederik af Böhmen holdt sit Indtog der

med sin stjonne Gemalinde, Elisabeth af Engelland.
Kun et Aiedlik havde jeg talt med Kongen, da sendte
et Vink af ham mig ud paa en fjernere Bane, som nu

ikke horer til vor Meddeling. Nok, at jeg fandt Ar-
beide paa mangfoldigste Maade i Kamp og fredelige
Underhandlinger, som maalte vaere mig tjær, dernyr
lig var traadt over fra Ynglingens i Manddomsal-
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Leren. Du sukker, Sosterson?" — „Onkel, derer
urigtigt af mig, at sukke over Fædrelandets Fred.
Men ved Eders Ord bliver det klart for mig, at jeg
just nsrmer mig denne Alder, nu, da alle Glavind
hvile i Skeden. Hvor stal Eders Detmold finde en

Bane for sin modne Kraft?" — „Min Son, Du
har jo fügtet med i den sidste Krig, og derved aflagt
Prsver paa, at der engang vil blive lagt Bersmmelse
til vor Stammetrcr fra Dig af. En «greSt. Georgs-
svend feiler dec aldrig paa Leilighed til Nidderdaadl"
— Et fast, NKsten broderligt Haandtryk forenede
Onkelen og Sostersonnen endnu inderligere. Den
Gamle vedblev derpaa saalunde;

„En daadrig Tid var runden hen siden forom-
meldte Pragerfart, og Kang Frederik havde atter tabt
den kort forud bestegne Throne, og derved tillige mir
stet alt, hvad der var vorden ham til Deel af forhen
riet Magt og Herlighed. Da red jeg en varm Somr
meraften over en ode Hedeegn, hvorhen — det gjor
ei noget her til Sagen. Til bemeldte Hede strittede
sig en Rcekke ubeboede Sandhsie, bag hvilke en liden
Landsby tittede frem, omgiven af Pilrskygger og
Frugttraeer. Min Reisefcelle, en knarvurren Engel-
lKnder af Dronning Elisabeths forhenværende Folge,
udbrod i Klager over den ode Egn, der efterhaanden
blev til heftige Skjeldsord. Dette begyndte at for-
tryde mig, og jeg gjorde ham opmærksompaa, atder

fluide gives en langt storre Moengde af ode Egne
i hans priste Fodeland. Da han ikke formanede at

bestride dette, tang han stille, og jeg begyndte nu at
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prise Landsbyens^Veliggenhed som meget stjon. Din

kelig forekom det mig saaledes, hvorimellem der vel

blandt« sig et vist Hang til det stille fredelige Liv, som
paa en scelsom Maade har fundet Sled i mit Hjerte
fra min tidligste Barndom ved Siden af den raste og

dristige Loengsel efter Helte-Eventyr. Jegudmalede
med favre Ord for min Ledsager, hvor stjsnt man

kunde boe der, ved Siden af en elsttt Kone, i en stille
arbar Kreds, og da min Engelloender trak noget spott
lende paa Skuldrene, foiede jeg end til, at min kris

gerste Hertug Christian kunde maastee under visse Jou
hold tilfredsstille og vederqvoege sit Hjerte i siigt et

Eneboerliv. Da loe han endnu mere spottende og

sagde, at idetmindste vilde Engellands Datter, Dronr

ning Elisabeth af Böhmen, ikke erkjcnde en saadan
Tilstand. „Thi, lagde han til: var endog al arvet

Verdenshoihed forsvundet fra den ulykkelige omkring»
flygtende Fyrstinde, saa vilde dog hendes Aands altt

besejrende Skjonhed og Hoihed vcere tilstrækkelig til
al hcrve hende over en saa hyrdeaglig Ridder, som I
nu fremstiller Eders Hertug." — Da blev jeg vred

og sagde, at hans saa priste Elisabeth ei stedse var for
rekommet mig saa altbeseirende, som han behagede
at sige. Med brittist Stolthed spurgte han, om jeg
maastee havde seel hans Dronning i Forbifarende fra
en Folkehob ved Indtoget i Prag, thi I gjor jo som
I kjendte hende, uagtet jeg dog meget noie mindes,
al I aldrig har nydt den A§re, at vorde hende fore»
stillet." — „Nei, det har jeg ikke heller, svarte jeg
i saadan Vrede, at jeg fik neppe Ordene udtalte: thi
Kongen af Böhmen sendte mig strax i Formninger,
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der forekom ham for betydelige til at betroe dem til
nogen af hans GemalindesTjenere. Desuagtetsaae
jeg ved Indtoget Eders vidunderlig priste engelske
Skjonhed, og dog stod jeg ikke iblandt en Folkehob,
men ved Vinduet af el af Stadens skjonneste Pastorer,

■ bagved to Grevinder, som vare beflorgtede med Huset
Thurn. Der voldte, at Eders allbeseirende Dron»
ning hilste meget huldsalig derhen, hvorved jeg fik Le ir
lighed til nsie at betragte hende. Jeg vil ikkenKgte,
at hendes Anstglstroek maa vorre fljonne efter Kom
stens Regler, men huldsalig kaldte jeg for hendes Hift
sen? Derved maa jeg dog bemoerke Eder, min brittar
niffe Ridder, at vi Tydskere ere vante til huldsaligere
Hilsener af vore Fyrstedoltre. Denne derimod fandt
det neppe Umagen v«rd, at boie sit dunkcllokkede Hor
ved lidet, meget lidet, ret som om det vilde sige:, for
Eder er det nok! Men vi vare sandelig ikke af den

samme Mening. Damerne fortrod deres altfor dybe
Neien, og jeg crrbare Ridder folie ogsaa noget ftgr

, nende — skjondt dog esters vore Lige ikke noksom
kunne boie sig for en «del Qvindeffikkelse — saa
maatte jeg dog undertiden lee, naar mi»«dle Hertug
kunde gjore saa meget af en Handske fra denne hoir
modige Prindsesse, at han bar den paa Hjelmen, som
et begeistrende Tegn, i hvert et Slag." — „Lee?
Lee over Dronning Elisabeths Handske?" raabte Enr
gellernberen, og kom nu i et Raserie, hvorom Du im
let Begreb kan gjoreDig,. min Sosterson, hvis aldrig
nogen vred Engelloender er kommen Dig iveien. Seer
Du, saadanne Folk seer ud som en Steen, hvorpaa
man kunde hamre efter Behag, uden at den lyh sig
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bringe i nogen Slags Bevægelse. Men træffer man

den rette Kant, da fluide Du kun see, hvor Ilden
flammer ud, og Du kan vaere glad, naar den ikkeforr
brcender Dig Dit Haar og Skjaeg. Saaledes gik
Dandsen ogsaa her, og Brillen vilde strax paa Ster
der gjore Lingen af med Svcrrdet, forsikkrende: at

hvo som dadlede den lille Finger paa Dronning Elisa-
beth af Böhmen, dadlede hele Engellands Kongehuus,
og derved enhver brav EngelloendersTEre.

I Begyndelsen holdt jeg mig temmelig fornuftig,
og sagte al gjore ham begribelig, at hvis han onflede
al slaaes med mig, kunde delte meget godt flee investe
Vinterqvarteer, thi nu gaves meget andel al afgjore,
som var af incre Vigtighed, og desuden vidste han jo
nok, al jeg red i min Herings Wrinde, som ikke kunde

forssmmes for en saa ringe Tings Skyld. Men
han vilde ikk hore noget om Udscettelse, og — Sor
flerson, sid dog ikke saa utaalmodig paa Din Stol!
Du kan jo dog vel sagtens begribe, at en Mand af
vores Stamme ei kunde staae tilbage, naar det gjel-
dor Svcerd mod Svcerd, for at bringe en fornaermet
ZEresfolelse igjen lil Rolighed. Vi stege af vore

Heste og ledte dem hen lil en Sidemed voreegneHam-
der, thi vor Sending udfordrede, at vi maatte reise
uden Tjenere. Derfor lagde vi ogsaa vore Brevtar
fler ved Siden af hinanden, et Par Skridt fra os,
paa det at Seiervinderen kunde faae den Overvundnes
Eiendom, og derpaa begyndte nu vor Dands.

Du har maaflee mcrrket, Sosterson, at jeg er

langsommere i Fortællingen, end jeg var i Virkelig-
heden. Det kommer deraf, at jeg i denne haabede
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en glad Seier — vg n), maa jeg fortcrlle, nt jeg kom
tilkort i Dandsen.

SeerD», min Engelffmand gik los van mig med en

saadan Kamplyst, som jeg aldrig har seek i nogen Tver
kamp, og som virkelig salte mig i Forundring. Nar

tnrligviis gik jeg imod ham paa samme Diis, da den

forste Overraffelse var forbi. Di afpareerte ikke mere

Stodene, Hng fulgte paa Hug — da mcerkede jeg,
at min venstre Arm blev rung, saa mine Bevægelser
bleve standsede. Holdt! sagde jeg, og han holdt
inde. „Di have foegtel saa taabeligt, mumlede jeg
halvtleenbe: at jeg imod alle Regler foler min venstre
Arm saaret. Jeg vil forst bringe den noget igang!"
— og da jeg nu slyngede den hist og her omkring, see
— da sprudlede Blodet udaf Albuen, og da jeg greb
derefter med den hoire Arm, lob Blodet af den

under Albuen! Nu maatte vi vel holde Fred. Men
Du ffulde have seet min Engelffmand, hvor venlig
og blid han var bleven. Han havde nu gjerne, troer

jeg, udgydt alt sit Blod for mig, og »redenshan lemr

fyldig forbandt min Arm, sagde han: „Det «rgrer
Dig vel, Broder, at jeg ikke har afkriget? Men see
nu paa min Barret, den maa vist vcrre slemt forhugr
g«, thi jeg Sar nogle Gange folk Dine Slag tordne

hen over mil Hoved. — Og sandelig, Detmold,
saaledes var det ogsaa, hvorfor jeg ikke heller beho<
vede ar ffamme mig over min Fcrgten. Meget mere

var det godt, at jeg ikke var gaaet igjennem med mine
Hug, thi de vilde ellers have truffen min Modstander
for siemt. Og desuden, hvad vilde der saa blevetaf
vs lo Saarede paa den vilde, ode Hede, som blev
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meer og mere dunkel afUveiret og Aftenen? Og hvad
af vore Brevtasker og Mnnder ? — Jeg kunde ikke
selv sætte mig op paa Hesten med mine to svarede
Arme, og gik derfor langsomt videre. Engelflmam
den svang sig derimod i Saddelen, tog begge Tm
flerne til sig, min Hest ved Haanden, og reed derr
paa hurtig som en Vind afsted efter el Herberge,
uden at sige mig el Ord, thi Landsbyen laae vel
over en halv Miil fra os. Da fik han endelig et

Hyrdehuus al see, hvori der vare tv venlige Folk.
Min vakkre Modstander fulgte mig derind, gjorde
elflags Stald tilrette for min Hest, og begav sig
derpaa videre, idet han tillige paatog sig mit
JErinde. „Bi seer maaflee ikke hinanden meer

i dette Liv, sagde han ved Afskeden: thi endfljondt
det vel ikke er saa farligt med Dine Saar, vil de
i lang Tid gjore Dig udnlig til at ride og reise,
og inden tre Uger er jeg ombord paa et Skib, der
flal bringe mig tilbage til Engelland, for maaflee
aldrig ak see Tydflland mere. Lev derfor vel,
kjcrre Brodér, til vi sees igjen i Himmelen! Jeg
flal aldrig glemme Dig; gjor Du ligesaa modmig,
ogsaa da, naar mit Sabelhug ei mere smerter Dig.
Arrene beholder Du lykkeligviis Din hele Levetid,
og min Barret, der er tegnet med Dine Hug, vil

jeg ogsaa bevare." Dermed svang han sig i Sadr
len og sprængte bort. Men hans Omhyggelighed
for mig, viste sig endnu den samme Aften, thi ved
sine Bonner havde han formaaet Praesten i hiin
Landsby til at begive sig til Hyrdehuset,.og vorde
min tilkommende Plejefader.
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Den gomle Praest var en Mand efter mit Sind.
Dertil forstod han sig temmelig godt paa Saarlcr-
gekonsten, og ihvor betcenkelige Aine han end gjorde
ved Synet af min venstre Arm, kunde han dog efter
nogle Dages Forlob gloede mig med den Forsikr
kring, at den om nogle Uger vilde vcere fuldkomr
men helbredet. — Denne Tid var nu omtrent fvrr
lobet, da min gode Proest pludseligen udeblev. Da
sik jeg der Indfald at besoge ham, og gav mig
paa Veien til Landsbyen ved Sandhoiene.

Her maa jeg nu puste lidt, min kjrrre Sosterr
son, udbrod den Gamle: thi nu kommer et Tidsr
punkt i mit Liv, som er vorden mig saa overmaade

kjcerl." Han skjulte smertelig sit Ansigt nogle Nier
blikke med begge Hcrnderne. Derpaa begyndte han
med hoevet Stemme atter at fortaelle: „Endnu svulr
mer Hjertet, naar jeg horer Trompetens Lyd eller
Valdhornets Stod. Det, o det, min Detmold,
kan ikke fratages os, som er vant dertil fra Fodr
selen, os som tilraabes fra Dandsen, fra Laerkens
Triller og fra Nattergalens Floiten: Fremad,
brave Ridder, fremad! og Du kan troe mig, at

noget lignende vil gjenlyde for os i vor Dodsstund!"
— Detmold og hans Onkel omfavnede hverandre
med smerteligglad Vemod. I Ynglingens Sjel
var en sod Anelse og i den Gamles en kjoer Erinr
dring, som forenede sig i en smertelig og hjertelig
Kjeerlighedsstrom. Men efter nogle Nieblikke sagde
Oldingen: „Hor nu Slutningen, min Son:

Da jeg traadle ind i Proesteboligen, erfoer jeg
af en gammel Pige, at Proesten var ikke hjemme.
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Saa ere dog hans Boger hjemme! sagde jeg.
Og som jeg vilde trine noermere, kom der en Engler
stikkelse ud af den modsatte Dor, og uvilkaarligt
bukkede jeg mig saa dybt, som jeg endnu aldrig
i niit Liv havde gjort engang for nogen Dronning.
— Du maa ikke fordre af mig, Sosterson, at jeg
stal bestrive Dig hendes Skabning. Hvis saadant
noget lod sig bestrive, var jo Ordene en Skabelse
af Verden. Men der gives kun eet Ord, hvorved
der kunde stabes, og det udtalte Gud."

Gubben tog ved disse Ord Huen af sit solvr
graae Hoved, og sagte ibcvcrgede han sine Sæber.
Ynglingen var dybt hensjunken i anende Folelse.
Efter nogen Taushed begyndte Grev Kurd igjen:
„Englestjon treen den hulde Qvindestikkelse henimod
mig, og gav mig Underretning om, at hun hedte
Else, og var en Paarorende af Prcrsten, hos hvem
hun opholdt sig formedelst Krigsurolighederne. Hen,'
given blev jeg hende strax paastand med Liv og Sjel.
Hvor gammel jeg end er, saa lever endnu hendes
Minde og hendes Billede i min Sjel. O, hvor
mange, mange Maaneder ere henrundne siden jeg
modtog hendes Hilsen! Der var en stille, gylden
Tid, som dengang stirrede ind i mit unge Liv.

Fra nu af gik ingen Dag forbi, hvori jeg ei ber

sogte Prcesten og hans understjonne Sloegtning, om

hvem jeg i Forstningen ei kunde begribe, hvorledes
hun var kommen ind i denne lille Familiekreds,
hun, som var en saa straalende Skikkelse med en

blid Heltesjel. Min gamle Pastor var og blev mig
«rvcrrdig og kjoer, men hvor sank dog hans Aand
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behandlede hende derfor med en Slags forlegen
LErefrygt, stjondt Else alrid underkastede sig ydmyg
hans Befalinger. Imod mig var hun huld, men

tillige hoi vg alvorlig, som en Fyrstinde mod en

cedelbaaren Svend, gænge vovede jeg ikke at tale
et Ord ril hende om Kjwrlighed, stjondt jeg ofre
talte med hende allene, og hun vandrede i Fortrvr
lighed hen med mig til hine Sandhoie, hvorfra
man kunde see langt over Heden, ved hvis Ende
man mere anede end saae stjonue Lovskove og bolr

gende Kornmarker. Hendes æble Sjel svwvede som
med Ornevinger ud over den ode Egn. — Engang
sagde hun, idel hun pegede hen imod de fjerne Lunde:
„Saaledes seer det fjerne Tilkommende over i det

Ncrrvcerende, nien gaadefnldt! velbekjendt, men

fremmed! trostende, men tillige opvcrkkende en L«ngr
sel, der stundom bliver til Smerte!" af hendes hoitir
delige Ord blev jeg saa veltilmode, at saalsenge nrine
Saar bandt mig til denne Egn, kom intet Onske, tn;

gen Plan om det Tilkommende i min Sjel. Jeg
kjendte intet uden denne Hede og den evige Himmel,
som vmhvelvede den. O, med hvilken Lcrngsel ber

tragtede jeg ofte den kjcrre Landsby. Min bedste
Gloede vg Tilvoerelse paa Jorden boer dog endnu der,
hvorvel jeg aldrig saae den siden hine Paradiisdage.

Paradiisdage vare sjeldent loenge hernede, kjcrre
Detmold. Mine vare snart forbi, thi efter faa Ugers
Forlob havde min Helbred overvundet alle Folger af
Tvekampen. HoistvigtigeVerdensbegivenheder troengte
sig ind i min salige Udorken, og Else drev mig med
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bezeigende Ord tilbage i mit berommelige Kald.
Da stod jeg den sidste lykkelige Aften med hende paa

Hoien og maatte betyde hende, til hvilken Egn jeg
forst tcenkte at begive mig. „Ogsaa jeg vil ikke for:
blive lcenge i denne stille Egn," sagde hun vemodig
og taug derpaa. Og da jeg besvor hende, atladeTi-
dens Larm glide forbi i denne sikkre Eensomhed — hvo
tcenkte vel dengang, at del fluide vare tredive Aar —

rystede hun sagle, men bestemt, del fljonne Hoved,
og paa mil paatrcxngende Sporgsmaal: hvor jeg
fluide gjenfinde hende, fik jeg den samme alvorligbe-
noegtende Smilen, som Du flildrer hos Din Mel,ir

fine. Men Skilsmissens Smerte gjennemflammede
mig, og fuld af »udtalelig Kjcrrlighed tilbodjeg hende
min Haand. — „I forglemmer Eder!" sagde hun
sircengt og saeisomtsmilende, og jeg, som meente, at

hun frygtede for min hoiere Stand, udgjodmigiFor:
fikkringer, at jeg vilde hcrve hende til Grevinde, om

jeg end flulde føtu mit Grevflab paa Spil. Da blev

hendes soelsomme Smilen fast til Latter, og fornoer#
met traadte jeg nogle Skridt tilbage. Men hun sagde
med alvorlig Mildhed: „I misforstaaer mig, Greve
Kurd. Saameget tor og kan jeg kun sige Eder, at

jeg er gift. Og nu ledsag mig igjen tilbage." —

„For sidstegang!" hvidflede jeg med bævende Nost,
og vi ginge tause tilbage til Landsbyen.

Ved Prcrstegaardens Port vrindflede alt min
brune Hest, som var den utaalmodig af Lcrngsel efter
det, som ventede os. „Rolig, rolig! sagde jeg til

den, og strog dens Manke: vil Gud, saa er det vel

snart forbi med vs Degge!" Derpaa medgav jeg den
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fljsnne Else en taknemmelig Hilsen til hendes frav«-
rende Onkel, boiede mig stadselig for hende, som da

jeg forstegang saae hende, og haabede endnu et Ord
fra hendes Sæber, men hun neiede stum og — tang.
Ja, hun boiede neppe kjendelig det stjonne Hoved, og
da mig derved overkom en Smerte, iagttog jeg desr
aarsag med skarp Opmærksomhed enhver Bevcegelft
— store Gud! hvilken underlig Tanke gjennemfoer
da pludseligt min Sjel! Det faldt som et Skjcrl fra
mine Vine — ikke istand til at sige et Ord, svang
jeg mig i Sadlen. Men da hun nu atter hilste, greb
jeg haardt i Trendsen af min Brune, saa at den steir
lede med mig, og da udbrod jeg disse Ord: „Else —

o Else! Jeg har vist seet Dig engang for i dette Liv,
jeg troer i Prag engang!" — Men hun vinkede smir
lende og sagde: „Riid, Du brave Ridder! Jil, strid
for Tro, for Ret og TEre! Kcemp ogsaa for den for-
drevne Bohmerdronnings Sag!" Derpaa forsvandt
hun, og jeg flor stormende henover Heden. Siden
den Tid har jeg aldrig seet Landsbyen eller Sand-
hoiene."

Han loenede stg udmattet tilbage paa sin Stol.
Men Ynglingen raabte heftigt: „Og hun — EderS
Else?"

„Jeg har mindet mig hendes sidste Ord, gjen-
fvarte Gubben: thi jeg har kcempet cerligt for Alt,
hvorom hun bad mig, ffjondt ikke med den samme
Lykke for Bohmerdronningen. Men Herren veed,
at jeg gjerne hengav mit Liv for hende siden h-in mig
«vig uforglemmelige Time,"
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„Og Else? — Onkel, Eders herlige Else —

har J virkelig ikke seer hende fidenefter i delte Liv?"
„Jeg veed del ikke!" — „I veed detikke? Hvor-

ledes skal jeg forstaae Eder? Saadau et Gjensyn —-

og Eders Sjel kunde sige: jeg veed det ikke!"
„Nei, min Son, -eg veed det virkeligen ikke.

Hvad jeg veed, vil jeg gjerne fortælle Dig. Nogle
Aar efter hiin Skilsmisse sendte Hertug Christian mig
i el AZrinde til Engelland. Der var af megen Vigr
lighed, og jeg blev forestillet Hoffet. Dronning Elir
sabeth af Böhmen var just n«rv«rende. Da jeg treen

ind for hende, rodmede hun let, og det forekom mig,
som at jeg saae hende trediegang. Trediegang, siger
jeg Dig, Sosterson! Min Engelskmand traf jeg ogr
saa der. Han fortalte mig leilighedsviis, at dengang
Dronningen flygtede fra Böhmen, havde hun opholdt
sig i flere Uger i en lille Preestebolig, ledsaget allene

af en gammel Pige. Der maatte hun forblive indtil
Tropperne kunde lramge igjennem for at hente hende,
og Proestegaarden havde just lagt paa den samme Her
destraekning, hvor vi havde holdt vor Tvekamp. Ak,
Sosterson, hvor blev jeg da tilmode! Og toenk Dig,
hvad mit Hjerte folte, da Dronningen ved Afffeden
sagde til mig med sod Smilen: „Levvel! Strid for
Tro, forRetogWre! K«mp ogsaa for den fordrevne
Bohmerdronnings Sag! og Gud bevare Eder for
Daarskaber og Feiltrin!" — Fejltrin hedte Landsr
byen ved Sandhoiene, hvor jeg saae den skjonne Else."

„Onkel! raable Detmold: Hovedet bliver svimr
melt paa mig!" — „Ligesaa hos mig, min Son,
gjensvarte Grev Kurd; fornemmelig naar — Men
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her blev Talen afbrudt ved nogle Skud og en indstyn
rende Acrger, som fortalte, at en Reisevogn var an-

faldet nede i Dalen, til hvis Forsvar Folkene endnu
sirede. — Hurtig vare begge Ridderne i Hornist og
Saddel. Deres kraftige Indhuggen havde faaet adr
spredt Nsverne, og man ledsagede de befriede Damer
med Jubel tilbage til Borgen.

Som disse nu traadte ind i den oplysie Sal,
raabte begge Greverne som af een Mnnd — den
Gamle: „Isabelle!" den Unge: „Melusine!" Den
hulde JsabellerMelusine rakte rsdmende den unge Ber
frier Haanden og hvidstede: „Skrcekker Grevinde
Isabelle Eder virkelig saameget?" — Da spurgte
Greve Kurd: „Og hvordan, min stjsnne Grevinde,
kommer I saa usormodentlig tit vore Harzbjergr?"
— „Fordi jeg hurtig vilde reife til Danmark, svarrs
hun med halvuvillig Latter: at afgjsre et mig paa«
tvunget Giftermaal, som

Hun taug. „Kjendte I da ikke min Sosterson
i Schwarzwald?" udraabte den glade Olding. —

Hun vendte sig rsdmende om, medens Detmoldhvidr
stede ham i Aret: „Skaan hende! vgsaa jeg bar em
gang et fremmed Navn."

Kort derefter blev Brylluppet heitidelighvldt, og
Grev Kurd udbragte derved folgende Skaal: „Hende
eller Ingen! Og om det end bekommer den Ene ilde,
saa bekommer det dog den Anden godt!" Stille rakte
han Glasset hen til Brudgommen, og sagde med Taare?
perler i de gamleAine: „Landsbyen paa Heden!"

(Fr. de la Motte Fouque.)
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Mexikanerinden.
En original Fortslling.

begav sig l del Aar 1521, da Spanierne havde
erobret Mexiko og fanget dets Konge Quauhtemotzin, '

at Don Diego, En af de faa Spaniere, som havde !

fulgt den heltemerssige Fernando Cortez og gjort hele
Toget nied, sad en Aftenstund ene i Stuen af det

Huus,som var ham anviist til Beboelse i den indtagne
uhyre Dy. Mismodig sad han der og beregnede den

Fordeel, som kunde vceret ham tildeelt, hvis ikke de

Averstbefalendes Gjerrighed havde ffortet de brave

Krigere deres Deel. Med Harme kastede han den

tunge Hjelm hen ad Bordet, saa det raslede i Stuen,
forbandende i Tankerne at have gjort el saa farefuldt i

Tog me., hvor Livet var hvert Vieblik udsal for de

Vildes Naserie og en forsmoedelig Dod, og beflnllede
hos sig selv, at ville med den forste Leilighed reise tik

bage til Fædrelandet, det herlige Spanien. Som -

han saaledes sad, rorte det sig i Baggrunden af Ver-

reiset, og han mcrrkede grandgivelig al en Skikkelse
bevaegede sig vaersomt og sagle lurende henad mod det

Sted hvor han var. I Hast greb han sin Bssse,
som laae hos ham paa Bordet, spcrndte Hanen og
gik raff hen imod den Sorte, der som er Spogelse
pludselig stod for ham i den af Spaniere besatte By.
Men til hans storeForundring var den nu forsvunden,
og, uagtet han sogte allesteder, vardet ham bog en

Umulighed at finde mindste Spor af noget menneske
ligt Versen i det hele Huns.
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Eftertsenkende Lette saelsomme Syn og hvad det
vel havde at betyde, flod han der og sogte at indbilde
sig selv, at hans Sandser havde spillet ham er Puds.
Imidlertid gjorde del ham dog forsigtig, og han ber

sintrede al iagttage en streng Paapassenhed, og holde
sig fra Sovn den hele Nat, thi han kjendle af flere
dyre Erfaringer de stolte Mexikaneres Mod og List,
og vidste, at de sikyede ingen Fare, naar de kunde

sinde Leilighed til at hevne dem paa de Fremmede,
der havde forjaget dem fra deres By. Han underr

ssgte derfor sin Bosse, som var ladt, lagde den paa
Bordet, fom han trak hen for Sengen, ikloedte sig
sin Rustning, og lagde sig derpaa, med sin ffarpe
Sabel i Haanden, saaledes udrustet til Forsvar paa

Sengen, Maasikee en Time havde han lagt saalunde
og modstaaet Ssvnen, da overvældede denne ham,
og mod sin fattede Besiulning gik han over i en jaev»
Slummer. Dog var del ikke den sædvanlige Ssvn,
hvori Bevidstheden aldeles forgaaer os, men hiin
forunderlige Tilstand mellem Ssvn og Vaagen, hvori
vi ofte falde, da den udvortes Sandseverdeu vel er

som borte, men de indre Sandser ligesom ffwrpede
og vaague. I denne besynderlige Tilstand forekom
det ham, at en ung, fljsn Mexikanerpige sneg sig ud

af Vcrggen, gik med elskovdrukneMne hen mod ham,
og gav ham et Kys; men han greb sin Bssse og ffsd
hende det drcebende Bly i Hjertet, saa hun nedsank
dod for hans Fsdder. Han mcrrkede, at han hulkede
hsit og angrede sin Grusomhed, og vilde just nedkaste
sig over den ffjsnnne Pig^' og bede hende om Tilgivelse,

21D. (11)
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da et Skud bakte ham og han forfaldet soer op, idet
Bevidstheden kom tilbage. En tyk Krudtdamp om;

gav ham, men udaf denne lod nogle klagende Iam;
mertoner, som af er huldt Qvindebryst, der af inder-
lig Forfcerdelse gav de dybe Sukke fra sig. Nask
greb han sin Sabel og gik mod Lyden. Maanen ka;

stede sine klare Straaler ind af Vinduet fra ben hoie
mexikanske Himmel, og viste el Syn som scrlsoint
dystede ham. En ung, underskjon Mexikanerinde,
livagtig den han saae i Sovne, laae paaGulvet i den

hoieste Grad af Forfcerdelse og bad bonlig om Livet,
da hun blev den vakte Diego vaer, der med dragen
Glavind stod for hende. Lange stod han og belrag-
rede den deilige Pige, hvis Ansigt forekom ham som
en Guds Engels, og han forfcerdedes ved den Tanke,
ak et saadant Darn kunde vcere hans Fjende eller staae
ham efter Livet. Men saasom han saae sig i Fare,
vg ikke vidste om her var flere Fjender i Noerheden, og
desuden saae sin afstudte Bosse paaGulvet ved Siden
af hende, lovede han at vcrrge sig til del Yderste, og
greb ril oen Ende den angestfulde Pige ved Armen,
idel han ledle hende hen i den anden Ende afVcerelsel.
Derpaa undersogte han noie Deren, som han lil sin
store Forbauselse fandt lukket indvendig, saaledes
som han kort for han gik tilsengs selv havde tillaaset
den. I Staden herskede dyb Stilhed, og i del klare

Maaneskin laae den udfoldet for ham paa sine mange
Hoie i Nattens Stilhed, som kun enkelte nbekjendle
Fugles forunderlige Skrig afbrod. Han var nu over;

beviist om al den smukke Pige var ene, oa gik hen lil
del Sted, hvor han forlod hende. Men uagtet han
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sogte overalt, og var overbeviist om, at hun ikke kunds
vrrre flyglet gjennem den tillaasede Dor, kunde han
dog intetsteds finde hende eller see nogen Udgang.

Da Dagen frembrod undersogle han heleVoerelset
meget noie, men kunde itke opdage nogen hemmelig
Udgang. Dette g,orde ham urolig. Han besiultede
derfor at melde Alling for den tappre Hovedsmand
Fernando Corlez, og da han havde beretter ham det
fom var skeel, undersogle denne selv med sit skarpe
Spriderblik det fpogelseagligr Vaerelse, men kunde
intet Forsoegligl finde. Den forsigtige General bod
imidlertid Dicgo at voere vaersom og melde ham hvad
der videre maatte pasfere. Alle Poster bleve fordoblede
og enhver Spanier indprentet Forsigtighed, da de

omgaves af et Folk, son, opbod elhverc Middel ril
deres Fordærvelse.

M-xikanerne vare fordrevne, og flygtede adsplitr
lede r mindre Hübe omkring i de uhyre Skove, som
omgave deres Hovedstad. Men en voerreFjende havde
Corlez nu al stribe imod, nemlig Hungersnoden.
De forbundne Vilde, som havde hjulpen til al under«
tvinge den store Stad, vare allerede kjede af Spanis
erne, da de fandt sig bedragne i alle deres Forhaabr
ninger, og saae nu, istedelfor den mexikanske Srn,
en glubende Ulv inden deres Stater. De afbrode
derfor, under allehaande Foregivender, deres Tilfor-
fel af Levnetsmidler til de Hvide, og snart saae disse
sig i den siorste Angest for at lide en forsmædelig Hum
gersnod. Forgjeves opbod den kloge Feltherre ethvert
Forfog, sor al tilvende ben betrerngle H«r nogen Um

(11)
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derstottelse; men ethvert Haab glippede, og han
niaatle tilsidsi gribe til det sidste Middel, at lade en-

deel af de rasteste Krigere gaae ud for at soge Levnets-
midler. Blandt dem som droge ud var ogsaa Diego.
Men uagtet de med uforfærdet Mod gjeunemvandrede
Omegnen, og ikte skyede nogen Fare, for al erholde

Noget, var kun en vild Oxe, som de havde drcrbk,
det eneste Bylte, hvoraf flere hundrede forhungrede
Krigere fluide have Ncering. Dertil kom, at de paa

Tilbagevejen bleve anfaldne af en forbiltretHobMexir
kanere, som ined Lovemod koempede mod dem, og

saarede Adskillige, hvoriblandt Diego. En flarp
Piil var lrcrngl dybt ind i hans ene Skulder overBryr
siet, og var bleven siddende med sin Modhage. Lagt
paa en Baare af Vitier, som de andre Spanioler
bar«, blev han bragt ind i sit Ovarleer og overgivet
til Saarkyndiges Pleie.

Han laae nu, bundet af et smertefuldt Saar,
paa Sygesengen, uden Haab om Liv, uden Haab
om den nodvendige Ncering. Pilen var med megen

Anstrengelse udlaget, men han følte store Smerter i

den saarede Skulder, der desuden hovnede stcrrkt og

sik en usKdvanlig Storrelse. Dette bragte Fortviv-
lelse i hans Sjel, thi efter al Sandsynlighed var

Pilen forgiftet. Drcebende Smerter fore gjennem
ham, og bevidstlos segnede han tilbage paa sitSmerr
tesleie.

Det var langt ud paa Natten, da Bevidstheden
kaldte ham tilbage til Livet. Han solle forunderlig
Lettelse i sit Saar, og del var ikke saa hovnet. Men

hvor stor var ikke hans Forundring, da han fandt et
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nydeligt Kar, faldt af vederqvwgende Spise paa Bor-
der ved Siden afSengen. Skaalen bar af mexikanff
Arbeide, og en deilig flestes Kurv med saftfiildeFrug-
ter stod ved Siden af. Han vidste bestemt, atJngen
i Staden eiede noget Saadant, og vidste ikke hvad
han ffnlde toenke derom. Imidlertid forfriskede den

herlige Spise ham, og Livel vinkede alter i al sin
Skjonhed, da han saae sig saa sælsomt hjulpen. Uden
al kunne gjvre sig selv anden Rede derfor, end en

dunkel Anelse, gjemte han Skaalen og Kurven, efter
ar de vare tomle, hos sig i Sengen, og faldt dcrpaa
i en vederqvKgende Sovn. Da han nceste Morgen
vaagnede, var hans forste Tanke at nndersoge, hvor«
fra Spisen var kommen. Han greb derfor begjerlig
efter den deilige Skaal og Kurv, men — de vare
borte. Hans Kammerater, som traadte ind, beklar
gebe den mislige Forfatning, hvori de Alle befandt
sig af Mange! paa Levnetsmidler, men talte aldeles
Intel, som kunde have det fjerneste Hensyn paa den

natlige Spise. Diego tang derfor om det Passerede,
da hans ubekjendteDelgjorer havde viist sig fra en saa
god Side, og han altsaa Intel syntes at have at ber
frygte.

Diego fandt sig idag forunderlig lettet. Saaret
smertede ikke længer, og han saae nu Muligheden af
en snar Helbredelse imode. Dertil havde den nydte
Nwring styrket ham saaledes, at han kunde flere Timer
forlade sil Leie og bade sig i Solens velgjorend^Straa-
ler. Da det var bleven Aften, holdt han sig fra
Sovn, men lagde sig alligevel paa Sengen, for at
vcrre desto sikkrere Iagttager af hvad der indtraf. Det



var omtrent ved Midnatstid, da faae han Veragen
bag Sengen bevcrge sig sagte, vg af en smal Aabning
frcmtreen en ung Mcxikanerinde med den bekjendte
Skaal i Haanden. Det var gandste lysi, thi Maar
nen kastede sine klare Slraaler ind ad Vindnet vg opr

lysteVaerelset. Diego iagttog en dyb Stilhed og laae

som i den dybeste Sovn, Nogenlid stod hnn lyttende
i den halvaabne hemmelige Dor, derpaa gik hnn
langsomt og med sagte Fjed hen mod ham, borede sig
over ham, og ltigde sin skjoelvende Ha^ind paa hans
Bryst. Hun aabnede derpaa en Phiole, udgod over

hans Saar en flydende Veedske, satte Skaalen paa

Bordet og iilte bort fra Sengen hen mod Vinduet,
hvor hun blev siaaende. Sagte reiste Diego sig, da

han saae al hun vendte ham Ryggen, og listede sig
derpaa stille hen mod hende. Hun hulkede lydeligt,
og stirrede no over den maaneoplyste Egn, der laae
udbredt derude med sine mange Blomster og den morke
Skov, der som en stor stelendeKoempe reiste sig iDag«
grunden med sine Palmetræer, og afbrod Synet paa

en ubehagelig Maade. Han havde Lejlighed til at ,

betragte hende noie, og saae nu, at det var den samme
ffjonne Mexikanerinde, som han hiin Nat havde grer
bet og derpaa var flygtet fra ham. Hnn bar en mexir
kanst Dragt, som let hang omkring de yndige For-
mer, der i svulmende Fylde indflnttedes af den.

Lcrnge stod han i taus Beundring over sin natlige Be,
sogerske, da hun pludselig vendte sig og blev den spei-
dende Yngling vaer, der forstrækket soer tilside over

hendes Heftighed. Hrm gav et let Forferrdelfesstrig
fru sig, vg styrtede hurtig som en Piil hen msd Muren
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vg den aabnede Dor, der endnu stod paa Klem, men

Diego greb den Flygtende, forend hun naaede denne,
med koempestaerk Arm, og holdt hende fasi- Bsnlig
faldt hnn paa Kn« og bad om Livet. Diego faae
den deilige Pige ind i de flammende Ome, hvoraf
Fromhed og Blidhed lysie. „Hvad bevceger Dig til,
min gode Pige, udbrod han: at bringe mig, en

Fremmed i Dit Land, Spise og Vederqvwgelse ved

Nattetid ad hemmelige Veie?" — „Ak, tilgiv, svar
rede hun ffjcelvende: tilgiv kjoere Herre, at jeg ikke
kan besvare dette Sporgsmaal! giv mig min Frihed
vg lad mig gaae hvorfra jeg kom, og jeg lover Dig
ved den store Gud, hvis Billede Du og Dine have
sonderbrudt, at jeg aldrig skal komme til Dig mere!"
Dette sagde hun med Taarer, og saae bonlig kil ham.
— „Men veed Du, sagde Diego alvorlig: at jeg
maa overanlvordeDig til min General?" Han saae
i det samme skarp paa hende, men flog flrax sine Dine
ned, thi en ham hidtil ubekjendt Folelse greb ham,
ved Synet af den deilige Ubekjendte, og tvang ham
til blidere Folelser. — „Saa overgiv mig, sagde
hun bevæget: jeg tier, vg Dine Landsmceuds meest
udsogte Ovaler ffal ikke bevcrge mig til at bryde min

Tavshed!" — Diego trak den forunderlige Pige
hen til sig vaa en Stol, greb hendes ffjcelvende
Haaud, og sagde derpaa bevceget: „Men om jeg
nn ikke gjor det, og lader Dig gaae hvorfra Du
kom?" — „Da belonne mine Fcrdres Guder Dig,
hulkede hun hoit: og lccgge Velsignelse i alle Dine
Idrcetter vg Foretagender! — Hor, vedblev hun
derpaa med sagtere Stemme: jeg ffal aabenbareDig
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Alt, hvis Du lover mig ubrodelig Tavshed, i hvad
Dn end maatte faae al hore." — Dettetilsagde Diego
hende; men hun forle ham hen for Vinduet, pegede
op mod Maanen, som allerede dalede bag Skoven og
havde vendt sil krumme Horn mod den slumrende By;
derpaa bod hun ham at sverge ved den, aldrig at
robe for sine Landsmeud, saa længe hun levede, hvad
hun fortalte, hvorpaa hun rodmende trak ham hen
til en Stol, og fortalte faalnnde:

„Jeg er fodl i dette Huns, hvori Du nu boer,
MiuFadervar enafMonlernmassoryrHovedsinaud,
og var den, som med Hellemod forsvarede den fangne
Konges Frihed mod Dine Landsmend. El af Eders
drcrbende Lynildsror siratle ham dodelig saaret lil
Jorden, og i denne Tilstand blev han bragt tilbage
til os, Men forend han dode tog han en frygtelig
Eed af mig og mine Brodre, allid at hade de stolle
Fremmede og hevne hans Dod og Rigels Undergang
paa dein. Eders Guder vare mergligere end vore,
og den Stad, hvori mine Landsmaend fra utcrnkelige
Tider have boet, tvang I os til at forlade. Flygtig
vandrer mine Brodre og Sosire omkring med deres
fordrevne Landsmernd i Skovene, liig de vilde Dyr,
»g har kun Lovet til Ly, Urter til Ncrring, Frem-
mede! dagreb en fortcerende Folelse min Barm, og
min draebte Faders Ord laae som en sorterende Ild
paa mig, og tilraabte mig nophorlig at hevne ham.
Mine Brodre svore for den megtige Gud, hvis Ansigt
nu er skjult bag Havet, at hevne ham og alle deres
drcebte Landsmend frygtelig. De tvang mig til at

gaae s Nattens Stilhed gjennem ubekjendte Veie og
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hemmelige Gange herhid, for at udspeide Lejligheden
og give dem Efterretning derom. Jeg drog med Mod
i Brystet herhid til min Barndoms Bolig, sandten
sovende Fjende i den Seng, hvori min Fader dode,
og besluttede at folge mit Had og drcrbe Dig. Alle-
rede havde jeg loftet del flarve Staal, for at stode
det i Dit Bryst, da jeg tydeligt horte Dig hulke i

Sovne, ligesom bebrejdende mig min Grusomhed,
Da greb en bedre Folelse mit Bryst, og jeg vilde Dit
Vel. For imidlertid al give mine Landsmoend et Ve-
viis paa, at jeg havde været her, tog jeg Dit Lynildst
ror for at bringe dem det, til Fordærvelse for alle

Dine, men dels Torden, som udbrod saasnart jeg
rorte ved det, kastede mig til Jorden, og Du vaagr
nede. Jeg blev greben, og saae mit Liv i Din Haand,
men fandt Lejlighed til at flygte, da Du vendte mig
Ryggen, gjennem hiin hemmelige Dor, soni gaaer
ind til en Aabning i Vtrgge«;, der er hunlig kun kjen-
des af mig og Mine. Bebrejdelser over mit mislyk-
kede Forsog var min Lon hjemme, men jeg bebrejdede
mig selv mere, thi jeg havde flannel en Fjende; og
dog stod Din Skikkelse stedse for min SjelsAie, hvor
jeg saa gik i Skoven, og kaldte mig venligt herhid.
Naeste Dag derefter kom Dine Landsm«nd ud i Sko-
ven, for at tage Fodevarer, men I fandt Intet, thi
vi havde fljult Alt, for at sulte Eder ihjel og siden
vffre Eder til Guderne. Da blev Du saarec af en

forgiftet Piil, som min Broder afflod mod Dig, og
jeg var selv Vidne dertil fra de tykke Dufle, hvori vr

laae fljulte. En hemmelig Kjoerlighed ulmede i mit
Hjerte og drev mig til at frelse Dig fra Dsden, som
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dog Du og asse Dine Landsmcrnd ofte have fortjent.
I Nattens Stilhed listede jeg mig herhid med Nce-

ringsmidler, god en lcegcnde Urtesaft i Dit Saar,
og var Vidne til Din Forundring og Gloede over Fo-
devarerne. Da Du var falden i Sovn igjen, tog jeg
hemmeligt Skaalen fra Dig, og listede mig bort.

Jeg har inat igjen bragt Dig Noget, og tillige folt af
Dit Hjertes Slag at Du er uden Fare, men da jeg
nu vilde snige mig bort greb Du mig i Gjerningcn,
og kan nu give mig Doden hvis Du vil, som jeg ogsaa
siorligen har fortjent fordi jeg har frelst en Fjende af
mine Fordres Laud fra den visse Fordærvelse ogDod."

Bevcrget stirrede Diego den aedle Mexikanerinde
ind i Siet, hvoraf Kjcrrlighed og Had flammede, og

han kunde ikke noegte, at en hemmelig Folelse opgik
i hans Bryst og drog ham normere kil hende. Fuld
afIndcrlighed takkede han hende, fordi hun saa cedel-

modig havde ffaanet ham fra den visse Dod, og
trykte et brændende Kys paa hendes Lccber. En Larm
i Noerheden skrukkede dem fra hinanden, og hun
filte liig en flygtig Hind til sin hemmelige Gang, efter
at hun havde lovet at komme igjen den folgende Nat.
I sode Dromme flumredeDiego ind henimod Morgen-
stunden, og den rsdmendeDag fandt ham endnu længe
sovende.

Den modige Cortez havde imidlertid afsendt endnu
et Tog med den frembrydende Morgen, for at erobre
Levnelsmidler. De forhungrede Spaniere droge loen-

gere end forrige Gang, og gjennemsogte en storStr«k-
ning af den tilgroendsende Skov. Omsider opdagede

nogle enkel« Hytter og Spor af Menneffep. De
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undersogte nu disse, og fandt sgsaa nogle Levnetsi
midler, som de flygtede Mexikanere havde efterladt,
men da de, bclcrssede med disse, glade droge tilbage,
bleve de pludselige« overfaldne af en Moengde velder

vcebnede Vilde., som under en Piilregn tvang dem til

Forsvar. Her var intet andet at gjore end at siaae
sig igjennem, og vove Alt for Livet. De naaede og-

faa nnder en haard Kamp tilbage til Byen, men

maatte beklage Tabet af nogle af deres bedste Krigere,
som vare faldne. Omtrent halvtredsindstyve Mexir
kanere vare drcebte, og ligesaamangr fongne; de

Drcebte bleve af de forbillrede Spaniere lagte vaa et

stort Baal og brcendte, hvorpaa deres Aste adspredtes
af Vinden og fisi langt hen over Byen i tykke Rog-
flyer.

Medens alt dette passerede sad Diego ene i fin
Stue med sin forbundne Skulder, og kastede af og til

et Blik ud over Staden, og lod det dvaele paa den

gronne Mark og den store Palmeflov, hvor den dei-

lige Azu var. Han brcendte af Kjoerlighed til den

hsimodige Pige, der med sand qvindelig Sjelsstorhed
havde udsal sig for sine Frcenders Forbittrelse, hvis
det opdagedes, at hun havde fljenket en Spanier Li-

vet. Han længtes derfor efter Nattens Komme, som
knn var hans Kjoerlighed huld, og fljalv ved Tanken,
at Azu kunde blive borte eller vorde forraadt. Den

Tanke var ham ogsaa undstaaelig, at den herlige
Pige var en Hedningeqvinde, som tilbad fremmede
af Troe dannede Guder, og altsaa fortabt for ham
efter Doven. Han befluttede derfor, af al Magt at

drage hende ud af sine Froenders Hoender, og bidrags
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Sil til, at hun kunde vorde optagen i den ene salig.-
gjorende Kirkes Skjod. Og ffulde han end selv bsde
med sit Liv for hendes Frelse, var han dog de.-
redt dertil, for at kunne give hende Lykke og Sar
lighed.

Da det var bleven Nat, og Alt var roligt i Star
den, kom Azu. Hun var heftig bevæger, og for.-
talte, al Spanierne havde droebl over hundrede af
hendes Folk og saaret mange flere, og sagde med
nffromtel Sorg, at bendes ene Broder var blandt de

Forste. En Kugle havde knuust hans Hoved og bræbt
ham paa Stedet. Hendes yngste Broder var ogsaa
under Trcefningen bleven borte, og hun havde hort af
Flere, al han var slæbt bort af Spanierne til Byen.
„Du maa nu, sagde hun groedende: redde ham, det
koste saa hvad det vil, thi han er mig fjær og elsker
mig som en sand Broder!" Hun kunde ikke cale mere,
thi de fremstrommende Taarer qvalte hendes Nost og
udgod sig over Kinderne. Dieao bestræbte sig for at

stille hende tilfreds, og lovede, ffjondk uden Haab,
at redde ham, eller i det mindste gjore hvad der stod i
hans Magt dertil. Dette gjorde Azu opromt, og
buu ffriftede med naiv Gloede sin hele Kjoerlighed for
ham. Han horte den hulde Qvindes Tilstaaelse med
bankende Hjerte, og tilsvor hende evig Kjoerlighed.
„Men Du maa, sagde han: hvis jeg ffal vedblive
denne Kjoerlighed, forlade Din eenfoldige Tro paa
Dine Troeguder, og lroe paa min Gud, der er i Himr
melen, og fra hvem Livet og Doden kommer samt
alle ffabte Ting. Hun blev eftertoenksom, og lovede
at ville overveie det noget noiere, men noegtede heller
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ikke, at den Tanke var hende ffrcekkelig, at forlade
en Tro, som hendes Fcedre i utcrnkelige Led havde
hyldet. Diegos Forestillinger hjalp kun lidet. De

aftalte derpaa at samles igjen ncrsteNat, hvorpaa hun

forlod ham gjennem sin hemmelige Aabning. Men

Diego var nu ikke saa aldeles tilfreds, og en Tanke
om det Syndige i denne Forstaaelse med en Fjendtlig
begyndte at nage ham. To fjendtlige Magter kcrmr

pede i hans Indre, paa den ene Side brcrndende

Kjcrrlighed og Taknemmelighed, paa den anden Pligt
mod Konge og Faedreland. Men omsider beholdt den

forste Ret, og Tanken, at han maaffee kunde redde

Kirken en Sjel, lagde sig som en mceglende Engel
mellem de stridende Parter, og bragte Hjertets Bolr

ger til at vorde roligere. Imidlertid beholdt han dog
en dunkel ubehagelig Folelse tilbage, som satte ham
i en ond Stemning den hele Nat, hvori han ikke luk-
kede et Aie.

Da det var bleven Dag, gik han at beseeFangerne
og soge hendes Broder deriblandt, som efter hendes
Beskrivelse var kjendelig paa sin blodrode Tunica, det

flammende Hads Farve. Trykket ind til Vcrggen i

Fcengselet sad en ung ff,ion yngling i den opgivne
Dragt, og som Diego ih'ay kjendte at vcere hendes
Broder. Han sad rans og mod, og stirrede i mork
Grublen hen for sig, som om Forudfolelftn af en

rcedsom Begivenhed stod for hans Sjel. Forgjeves
bestrceble Diego sig for at faae Lejlighed til at tale

med ham, men dette mislykkedes aldeles, da de vagt-
havende Soldater noie gave Agt paa hvad der passer
rede, og stedse stode i Flokke omkring Fangerne, som
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Le uafladelig drillede nied bidende Spot, medens disse
med kold Harme lobe som de aldeles ikke gave Agt
derpaa. Kun Azus Broder kastede af og til et flam-
mende Blik til de spottende Spaniere, hvori Hevnens
og Vredens Lue lynede.

Nogle Dage hengik, uden at noget Mcerkeligt
haendles. Hver Nat samledes Diegs med Aju i henr
Les Zcedrenehuus gjennem den lonligeVei, og stedse
opdagede han storre og herligere Egenskaber hos den

halvvilde Pige. Hendes Hjerte afsiorede alle sine
hemmelige Folder for ham, ligerviis som Blomsten,
der udfolder sine Blade for den himmelske Sols Var,
»e, hvorfra den erholoer Liv og Betydning. Han
elskede hende stedse hoiere, og hun stuklede sig til ham
med reen, uskyldig Kjcrrlighed.

En Aften kom hun tidligere end sædvanligt og
med forgradte Dine. Stormende trykte hun ham op
li! sig og bod ham at folge sig »fortovet. Forundret
over hendes Hesligbed dvtelte han, idet han greb sine
Vaaben, men hun greb hans Haand og forte ham
ned i den hvcelvede Gang. Lcrnge vandrede de i den

skumleHule, hvis Morke intet Lys opklarede, og hvis
Stilhed kun afbrodes af deres sagte Trin, der i mangt
foldige Ekkoer tabte sig langt borte. Da standsede
Diego, anende en stor Misgjerning, greb den b«r
vende Pige ved Armen og sagde: „Jeg folger Dig
ikke loengere, naar Du ikke strax siger mig Aarsagcn
til Din sælsomme Adfaerd! Tael, Azu! hvor fercr
Du mig hen?" — „Til Redning! Ved de hellige
Guder, jeg leder Dig ikke i Fordærvelses" — „Mm
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hvilken Fare stal jeg da undflye, fra min rolige Stue,
trindt omgiven af tappre Krigsdrodre?" stammede
Diego, strlsom rystet ved hendes Tale. — „Del stal
jeg sige Dig, men nu maa Du folge mig, thi ellers
er Du dodseus!" — Han mwrkede, al hendes Haand
stjcrlvede inden i hans, og han kunde hore hendes
Hjertes Slag. Hun trak ham voldsomt afsted, og
de ginge endnu en Stund taufe i den morke Gang.
Omsider standsede hun, tyllede derpaa et Oieblik og
sagde, idel hun heftig kastede sig op til hans Barm:
„Lovet voere den store Gud, som ved mig har reddet
Dig, min Elstede! Mine lo frie Brodre have svoret
Din Undergang og besluttet at drcrbeDig i denne Nat.
De vilde overtale mig til ak gaae til Dig og bringe
dem Dine Vaaben nied tilbage. Sikkert have de
aner min Kjaerlighed til Dig, og ville maastee drcrbe
mig, naar de nu ingen af os erceffe." —- „Du gode
Pige, stammede Spanieren, og trykkede et Kj«'lig-
hedskys paa hendes Lieber: det gjorde Du fo'"nig?"
— Sagte Fodtrin strcrmmede de Elstende fra hinan-
den, og de kunde alt tydeligt hore Vaabengny og de
Bcvtrbnedes sagteHvisten. Tanken om at de maastee
kunde anfalde nogle af hans Kammerater, fver som
et stirrende Svoerd gjennem Diegos Bryst, og han
meddeelce den tro Pige sin Frygt; men hun beroligede
ham og sagde, al de aldrig vovede dem lcrugere end
til hans Virrelse, da de kun vare to, og ikke kjendre
de Andres Leilighed. Efter en kort Tids Forlob kom
Larmen igjen, og de horre tydeligt de Bebragnes
Ceder og Trudfler. Da de vare borte, forte Azn
Diego tilbage, trykte et brændende Kys paa hans
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Sæber, og tilte med lettet Hjerte bort, for ved en

Udflugt at stille de hevnlystne Brsdres Harme.
Diego var imidlertid ingenlunde glad ved det

Passerede, thi han frygtede ikke uden Grund, at de

dog engang gjennem den aabneVei vilde gjore ham et

natligt Besog, og, uagtet den tro Azus Aarvaagem
'

hed, dr«be ham naar han laae i tryg Sovn og ikke

kunde forsvare sig. Denne Tanke bortskrcemmede
Sovnen sra ham den ovrtge Tid af Natten, og med

stn Dosse i Haanden oppebiede han paa en Stol den

kommende Dag, hvis forsie Straaler vare ham som
en frelsende Engel. Han befluttede derfor at ville

overtale Azu til at forblive hos sig, naar hun kom

igjen, og, hvis hun da modsatte sig hans fattede Der

slutning, med Magt tvinge hende dertil. Derpaa
vilde han aabenbare Alting forCortez, at denne kunde

lade den farlige Vri tilmure, oa gjore det umuligt
for de Vilde at overrumple de trygge Spaniere ad den

Kant.
Da vet var bleven Aften, og Morket havde kastet

sit sorte Slor over den store By, sad Diego ene i sit
Kammer, eftertcrnkende den sceisomme Skjebne, som

havde indviklet ham i disse Begivenheders Kjarde, og

maaffee gjort ham til et Redskab at frelse sine Krigst
brodre fra en ffr«kkelig Dod. Det var en kold og

stormfuld Nat, og det knagede i de gamle Trcrbyg-
ninger, fra hvis Gavle Uglerne skrege med gridffHyr
len. Men forgjeves ventede ban paa oen tro Azu,
og en skrækkelig Tanke, at hun maaffee var falden
som et Offer for ham, blandede sig i de sode Dromme,
hvorved hans Kjtrrlighed dvcrlede. Omsider kom
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hun; men han kunde neppe kjende hende, saa bleg
forgrædt fa ae hun ud. „Jeg har, sagde hun: lidt

meget siden iaftes, men jeg er beredt til al tide mere for
Din Skyld." Hun fortalte nu, at hendes Brodre
havde, i Naserie over at deres Plan var mislykkedes^
Lehandlct hende paa det haardeste,flagethende ubarnir

hjertig, og kun levnet hende Livet under det Bilkaar^
al hun inden en Time stulde bringe dem den forhadte
Spanier levende eller dod. Diego ynkedes over den

herlige Skabning, der med saa barnlig ssd Kjoerligs
hed hang ved ham, og han sogle nu at overtale hende
kil at forblive hos sig og antage denchristneTro, hvor-
ril hun ogsaa var villig. I sin Gliede lagde hatt
vclsignende sin Haand paa hendesHoved og lod hende
fremstamme Dobeformularen, og da det var forbi,
var del som om en tung Steen var voeltet fra hans
Hjerte, og han betragtede hende som sin retmæssige
Hustru, og lovede, med Morgengryet at lade sig vegs
tevie til hende.

De to Elskende sadde endnu i glad Omfavnelse
da en uiork Skikkelse fremskred i Baggrunden, og
vakte dem paa en ubehagelig Maade af deres Kjoer-
lighedsdromme. „Sksendige Ssster!" lsd en Nost
bagved dem, og med Skrcek gjeakjendte de Begge deir

fangne Broder, som havde fundet Leilighed til i deu

stormfulde Nat at snige sig fra sine Bevogtere, og rm

tyede hid, for at flygte gjennem den ham velbekjendte
hemmelige Gang. „Skarndige Soster, raabte han
nok engang, idet han treen et Skridt ncrrmere, som
troede han ikke sine egne Diner her sidder Du i trolss

21 B. (12)
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Omfavnelse med Din hvide Boler, medens Din Bro-
det stuttes i Lcenker mellem blodtorstige Bodler!" vg
forend Diego kunde forhindre det, havde han grebet
hans starpstebne Svcrrd, der laae paa Bordet, og
jaget dec i den elskelige Piges Bryst, saa dets Od gik
ud gjennem Ryggen. Med det Udraab: „Diego !"
styrtede hun dod ned for den forfcerdede Spaniers
Fodder. Allerede havde den rasendeMexikaner heevet
den tunge Sabel til nok et Dodshug, da Diegos Skud
strakte hånt med sonderknuust Hoved hen over sin
drcrbte Sosier.

Skuddet vakte de flumrende spanske Krigere, og
da de traadte ind stod Diego med dybtaandende Bryst
vg som en kold Marmorstotte for de tv Stig. Tre
Maaneder derefter stilede han tilbage til Spanien,
og dode kort Tid efter som Munk i et Kloster i 2a»
lencia.

(M. Winther.)

Legende om St. Peders Reift.

>^n Dag treen Petrus ind til Herren og bad ham om

Orlov til al drage ned paa Jorden for at glcede sig
blandt sine Venner^ da det just var Juletid. Og Her-
ren sagde: „Dig gives otte Dages Orlov — glked
Dig i dem, saaledes som det ffeer paa Jorden, og kom
igjen til rette Tid," Altsaa drog Petrus herned og
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kom til sine Venner, der kjoerligt modtoge ham, og
strax forte ham fra den Ene til den Anden, saa ar

han gandstr forglemte Himmelen over den sode Viiu,
og ikke taenkte paa den igjen, forend en Dag, da haN
fik Hovedpine af det meget Drikkeris, og da var en

' heel Maaned hengangen. Da soer Petrus op til
Himmelen og Herren spurgte ham venlig: hvorfors
han kom saa silde igjen." Men Petrus gjensvarte:
„O, Herre! di vare dernede ved godt Mod, thiMor
sien var god, Alting lykkedes bel, saa at viafGlLde
dandsede, sang og sprang omkring, ja det gik endog
saa herligt til dernede, al jeg ncesien havde glemt, ar

komme igM." Da sagde Herren: „Siig, o Petrus!
vare Menneskene ogsaa taknemlige mod mig i deres
Glcede, da jeg med rund Haand gav dein Vinen og
og alle de andre Gaver?" — Petrus rystede med Hor
vedet og sagde: ,,Sandelig, Herre, i det hele Land
tamkte Ingen paa D>g, undtagen en gammel Kone,
som Huset var afbrcendt for, og derfor streg saa stærkt

, paa Dig, at Alle udloe hende!" — Da sendte Herr
ren Petrus til Himmeldoren, paa det at han som forr
hen kunde flittig iagttage sin Pligt, og det n«ste Aap
gav han ham atter Tilladelse, hvis han vilde, at

drage ned til sine Venner paa Jorden, og tillod ham
at forblive der en heel Maaned. Peder var hjerter
glad, og da han soer fra Himlen, beflutlede han at
leve et Pat Maaneder med sine Venner i Fryd og Gamr
men; men da han havde naaet Jorden, fandt han
Sagerne dernede heel forandret, og var alt den trer

die Dag igjen i Himlen, hvor Herren spurgte ham
(12)
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„Petrus, hvi kommer Du saa snart igjen?" — Og
Petrus gjensvarede: „O, Herre! siden forsiegang jeg
var paa Jorden, har Alling forandret sig dernede.

Del er ikke mere saa lysteligt der som i forrige Aar,
thi Vinen og Kornet er fordærvet, Menneflene doe

flux af Hunger, og dertil hersker Pest, Krig, '

Rov, Mord og Brand — derfor lever man ikke læn?

gere i Gloede, men Enhver forbliver sorgmodig hjem-
me i sit Huus, fordrivende Tiden med Sukke og Taa-
rer. Derfore kunde jeg ei laengere udholde det derr

«ede, men vendte sirax tilbage." — Og Herren spurgte
videre: „Siig, Petrus! da Folket maa lide saa me-

get, spurgte da Ingen efter mig?" — Dagjensvarte
Petrus: „Kjcrre Herre! Paa Dig raabte og skrege
Alle — Unge og Gamle kastede sig ned for Dig med

Bonner, at Du skulde forlade dem deres Synder og

gjore dem igjen deelagtig i Din Naade. Og da de af
Hjertet bede til Dig, saa vil jeg bonfalde om, at Du

igjen vil vende Dit Aasyn mod dem, at deres svare
Lidelser kunne faae en Ende!" — Men nu sagde Herr '

ren: „Seer Du, Petrus! naar jeg oplostede min
milde Haand og gav Jorden Fred og Ro paany,
frugtbare Aar, samt Diin og Korn i Ovcrflodigr
hed, da vilde Menneskene vorde frwkke og vellyr
stige, og forglemme mig, fra hvem dog alle disse
Velgjerninger kommer — de hengive sig til alle Syn- ,

der, saa del Gode jeg nedsender til dem, bliver dem

meer til Skade end til Gavn og kun bringer dem den

evige Fordommelse imode. Derfor maa jeg vel holde
mine Gaver tilbage, og toennne deres onde Sind ved

Hunger, Sv«rd vg Dpd, og da det Gode ikke drager
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deres Sind til mig, faa maa jeg minde dem paa fam
dan Maade, at de kan aflade deres Synder og tivnks

paa mig som det sande Roteste Gode. See, Petrus!
da vil Dn sande, at et saadant Kors erdet sande L«-

gemiddel til at styrke den ubodelige Aand, at den kan

tiltage i Gubsfrygtighed."
(Gerle.)

Lidelser forbedre Hjertet.
(En sand Tildragelse.)

Ludvig, Marqvis af N—s, var den eneste Ssn af
dette gamle bersmte Huns. Hans tredsindstyveam
rige Fader havde vceret Oberst i Ludvig XVs Tjeneste,
og levede nu med Sonnen paa sine Godser i det for?
rige Normandie. Faderen beholdt Sonnen hos sig,
for at ben svagelige Moder kunde have en Slotte,
naar han selv bukkede under for Alderen. „Tryk
vore Dine til, og begrav os, sagde han: gaae da,

hvorhen Pligt og 2Ere kalde Dig! Jeg vil imidlertid

sorge for, at Du kan vorde i Stand til at folge dette

Kald!" Han gav ham derfor en ncesten fuldkommen
mililairifk Opdragelse, og Kapellanen gav ham Um

derviisning i Christendommen. Et let Sind og et

naturlig godt Hjerte, bleve imidlertid det Bedste hos
Sonnen, og vare saa noie forenede med hans hele
V«sen, at det hverken lykkedes Faderens Besiroebelr
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fer at undertrykke det Forste, eller Kapellanens, at
fordcrrve del Sidste.

Nu begyndte de fsrsie Optrin imellem Ludvig XVI,
eller rettere hans Folk, og Adelen. Den forste Nar
lionalforsamling traadte sammen; Obersten vrededes
over Ludvigs Eftergivenhed. Den Stand, der for?
dum var den Tredje, begyndte at fole sin Kraft og
vorde frygtelig. Understottet af den skarpsindige Mar
bly, ben cedle Kersaint, den djerve Lafayetle, den
frygtelige Mirabeau og Andre, erklcrrede Borgerstanr
den sig for Nation, og tvang Adel og Gejstlighed til
pen svagere Deets Nolie. Obersten rasede; „Bestyk
Din Mooer, tilraabte han Sonnen: jeg vil til Ho<
vedstaden! Jeg vil idelmindste selb see og hore, hvad
hine Religionsforagtere, hine Oprorere foretage sig!^

Endnu havde Solens Straaler ikke forkyndt den
kommende Oag, da han tilse ind i hans sygelige Ko«
yes Vaerelfe for at tage Afsted. Hun sank i Afmagt,
Med sin stcrrke Arm holdt Han hende til sil hoitbanr
kende Bryst, indtil hun igjen opvaagnede. Da lagde
han hende sagle paa Sophaen, kyssede den kolde
Pande og sagde: „Doe, gode Gamle, for at Du ikke
flal see den Jammer, som forestaaer vort Fcrdrene-
land!" — „Tag mig til Dig, Guds Moder!" suk?
kede hun, og hcrvede det stirrende Blik paa et ffjont
Madonnabillede, som hang paa Vcrggen, Obersten
gyste; han drog sit Svcrrd, hcrvede det ivejret og
raabte: „Og mig, o Gud! mig stjenke Du Din Bir
stand til, at jeg maa bruge dette Svcrrd til Din
Wre og vore Rettigheders Forsvar, og — dq forsi
ifalde!"
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Han rev sig lss fra Sine og tilte med nogle af
sine Folk til Paris. Samme Dags Aften indfandt
han sig i Nationalforsamlingen, Ak, paa hvilken
Aften var han kommen! Det var den 19de Junii
1790. Med Forbauselse horte han, at Talen var om

hele Feudalsystemets Afskaffelse, om Adelens og alle

dens Fortrins Tilintetgjorelse. Forsiaget blev, isoer
ved Lafayetles Aand og Anseelse, antaget, og Ober-

sien tumlede bedsyet til sin Bolig.
„Bort, bort fra et Land, hvor Dyden fljKlver

og Lasten triumpherer! — ffrev han endnu i denne

Skrcekkensnat til sin Ssn: Eders Deskjoemmelse stal
ikke foroge dens Triumph! B«rOmsorgforDin Mor
der! frels hvad Du kan af Vaerdie, og begiver Eder
til Tydskland, hvor der vel hersker Aands Raahed og
Serbernes Barbarie, men hvor Retfærdigheden endnu
ikke er borlflygtet fra, Ikke langr fra vore Graendser
gjennemstrommer den majestcetiste Rhin dette Land,
og ved dens Bredder ligger det gamle Kolln; der

kunne I leve stille og skjulte. Mig kalder Pligten til
de cedle Fyrsters Faner, der snart ville samle sig ved

Bredderne af hiin Flod, for at tugte de skjeendigeFolr
keoprsrere og gjenoprette Fred og Netfeerd i Franks
rige. I skulle snart hore mere fra mig. —

"

Den nittenaarige Son, der ncesten aldrig bar

kommen udenfor det feedrene Huns, indsaae rigtig-
nok ikke Sammenhtrngen i alle disse Begivenheder,
men han «rede og frygtede sin Fader nok, til blindt
at folge hans Villie. Han sammenskrabede alt hvad
han fandt af Penge og Kostbarheder, optog betyde-
lige Summer paa Faderens Godser, trsstede, saa godt
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han formanede, den svage Moder, og begav sig med
hende og el betydeligt Antal Tjenestefolk paa Nessen.
Dm Omhyggelighed for Moderen, penlig Nedladen-
hed til Tjenestefolkene, Gavmildhed mod Enhver,
gjorde at Reisen behagede ham og han Alle, som
kjendte ham. Han sparede Intet paa Reisen, som
kunde gjore den interessant, og velbeholden ankom
han til Kolln. Han skjoendle rigtignok dygtig paa de

Umennesker, som ikke forstode hans Modersmaal,
gjorde sig lystig over den gamle msrke By og dens Ind-
vaanere, ser vare saa langt tilbage iModerne —men

i samme Øiebltf trosiede han meo sønlig Omhu den

elskede Moder.
„Hvaderdet, godeModer! ReisenogForandrin-

gen af Luften synes virkelig al have varet Dem mere

fordeelagtig end skadelig! tilladep De, at jeg opvar-
ler Dem med mit Lommespeil. Naa, er del ikke
sandt, De seer nu meget sundere ud end hjemme? Og
de politiske Begivenheder — min Gud, hvor fænge
kan det vel vare forend de Herrer, der deeltage idem,
fole det Kjedsommelige i deres Kald, at toerske tomt

Straa, og — Sagen vil blive bilagt! Da vil ogsaa
Fader komme sund og velbeholden tilbage, vi drage
fornoiede hjem igjen, og har neppe Stof nok til Unr
Lerholdning i de kjedsommelige Vinteraftener!"

Stridighederne bleve imidlertid, som bekjendt,
intet mindre end bilagte. Felttoget mod Frankerne
var begyndt. Faderen besogle Sine, var mork og
indsiurtet i sig selv, afskedigede en Deel af sine Tjene-
siefolk, anbefalede Sparsommelighed, og medtog en

hetydeljg Deel cif rede Penge. Han fortalte dem om
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det beromte Tog til Champagne, som han vilde deel-

tage i, og hvilket han haabcde saainegee. Som
nen lod sig ver behage, der nu engang sknlde vcere saa,
og befandt sig ret vel i Kölln.

Hvo k/ender ikke bette frygtelige Tog til Chain-
pagne med alle dets sorgelige Folger? Fattig, ned-

boiet af Kummer, svcrkket af Strabadser, nedsiaaet
ved Evnet af sine Vaabenbrodres usigelige Jammer,
modlos ved Tilintetgjorelsen af de sikkreste Forhaab-
ninger — savledes vendte den retskafne Olding til-

bage til Sine. „Nn er Touren til Dig, min Son,
sagde han til Ludvig: grib nu Din Kaarde, og for
den for Religionen, forDikFoedreland, for voreRel-
tigheder og for AZren! Min Kraft er borte, /tg kan
nu intet mere end vcere Sygevogrer!"

Ludvig, der fandt Behag i sig selv i den glimrende
Uniform, drog nu med en velforsynet Kasse til Ko-

blenz. — Det er bekjendt, hvor bercenkelige den emi-

grerte Adels Forhold efter hiint Tog vare. De klor

gesie og fattigste iblandt dem adspredte sig hist og her,
iscer i Tydstland, beskjeftigede sig med alle Slags
Forretninger og haabede en bedre Fremtid; de letsinr
digere og mere velhavende dveelede i de skjonne Rhin-
egne, levede hoit og nod glade det Noervoerende.
Blandt de sidste var Ludvig. Hvad bekymrede han
sig om Kong Ludvigs Dod, saalcenge de gyldne Ludr

viger levede i hans Lomme. Hvad interesserede
-e frygtelig- Jakobiner, der afhuggede Folk Hy;
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pedet, ham, saalcrnge der endnu gaves smukke Piger,
der venlig nikkede med deres ad ham. ,

Idel Huns, hvor han boede, levede ogsaa en

god cerlig Borger med sin stjonne, sirdelige, elstvcrrc
dige Datter. Faderen vcevede i sin Rolighed glad og

flittig Silkestroinper, og den flittige Hanne beflyt
rede Huusholdningen. Ludvig var kjed af at spoge
med de fsielige Tjenestepiger, og bemcerkede nu forfl,
l^vor stjon og tcekkelig, hvor blid og elstvcerdig den

sode Naboerske var, Hanforssgte tusinde Konstgreb,
sot at bringe det fromme Barn i noermere Forbindelse
med sig; han msdte^en ikke paalagen, men alvorlig
meent Modfland, blev afviifl og truet med Foragt,
Sage., var ny for ham, og vakte hans Forfcrngeligr
hed. „Pigen stal bliveDin!" udraabte han, Han
siroebte ikke forgjeves at vinde Faderens Pndest, satte
sig hos ham ved hans Arbeide og fladdrede med ham,
snart om et, snart om er andet; han gjorde ham godr
troende, paatog sig Skin af Orden og syntes flet ikke
at bekymre sig om den gode Datter. Ved disse gjem
tagne Besog blev han forste Gang i sitLivopmoerksom
paa sand himmelst Ustyldighed. Han gyste ved at

mindes sine Planer, uden dog endnu gandste atglemr
me dem. Han overlod sig saa gjerne til de Kjoerligr
heds- Folelser, Hanne vakte hos ham. „Maalte
kun denne Pige blive Din!" sukkede han nu.

Saa haard Hanne i Begyndelsen end havde vaer

ret imod ham, folte hun dog nu, at hendes Hjerte
hlev blödere. Han er dog ikke saa letsindig og flem, som
Du tcenkre, sagde hun, naar hun bemcerkede hans
esters ordentlige Levemaade; han mener det dog godt
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med vs, satte hnn til, naar hmi saae hans Venlighed
og Hoflighed mod den kjoere Fader; han har maaskes
dog ikke havt saa flette Hensigter, som Du indbildte
Dig, vedblev hun, naar hnn bemcerkede hans nuvce?
rende Beskedenhed og Velanstcendighed; han har Dig
dog vist meget kjcer — meenre hun, naar han i Far
derens Noervoerelse paanodte hende nu en Gnldkjede,
eller en nydelig Medaillon, nu en smuk Kleedning;
ak, og smuk, meget smuk er han vgsaa — flntteds
hun med, naar hun bag Gardinet tittede fra sin Striks
kestrompe, og han i den glimrende flniform eller en

ftjon Iagtklaedning svang sig paa den varlige Hest og
sprængte bort.

„Det er dog ret en god Herre! troer Du ikke/
Fader!" sagde hun da sagte og dog hoit rodmende,
for at lette det beklemte Hjerte. — „Ja, min Hanne,
del er han sikkert!" svarte Faderen, og vedblev at

vaeve. Da trængte en Laare sig i hendes force Aie,
og hun saae ned paa sit Arbeide.

„Hvorfor mon han er saa hoflig imod os? hvad
taenkerhan vel derved, kjoere Fader?" spurgte hun
endnu oengstligere efter en lang Pause, — „Ih nu,
mit Barn! det er en Menneskeven, som gjerne vil see
glade Ansigter omkring sig! Han er riig, og giver
derfor meget bort, der for ham ikke er faa betydeligt,
men som gloeder os!" svarte Faderen, og fortsatte
sit Arbeide. — Da trillede de klare Taarer ned ad

Hannes blussende Kinder, og hoit harvede sig den

sneehvide Barm.
Nu forsøgte Ludvig at tilliste sig, hvad han forhen

taenkte qt erobre ved Storm, Han overrump^dtz
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hende i hendes Eeusomhed, sladdrede for hende om

hans Landsmcends Forhaabninger, om en bedre

Fremtid, om hans tilkommende Herlighed i detkjoere
Fcrdrcneland — derpaa talte han om sin tro, evige
Kjaerlighed, talte saa fyrigt, saa smigrende; lod hende
fjernt ane, at hun — hun aliene manglede ham til

at dele denne Lykke med.

Hanne vilde i Begyndelsen ikke alvorlig hore
xaa ham; hun vaklede — og horte omsider med

fode Tsarer paa den indtagende Smigrer. — Ak!

det elskende Hjerte er saa villigt til at lroe, hvad
det onster. — Snart tilstod hun den farlige yngr
ling mere eensomme Sammenkomster; under uskyl.'
dige Samtaler og hoir Eder om evig Trostab, seirede
han over hendes Dyd: uden at ville eller vide det,

gav hun efter for Sandseligheden, beruset af tusinde
dunkle Folelser.

Nu var Ludvig lykkelig, salig. Han foragtede,
han flyede sine letsindige Venner, afbrod al usædelig
Omgang, fandt sit Alt i sin tro Hanne. Men dode-

lig AEngstlighed bemægtigede sig denne gode Sjel.
Hun vred sine Hoender, og vcedede det natlige Leie

med hede Taarer. Naar fordum Noget forstyrrede
den Frommes Fred, da ilede hun i Guds Huus, og

gjorde den hellige Jomfrue, der ogsaa havde lidt og

og endelig seiret, og siden taeller alle hendes ustyldige
Sostres Taarer, og hjelper dem at seire, til hendes
Fortrolige. Dengang blev altigjen godt, snart igjen!
Men nu — hvor havde hun nu tordet vove med For-
trolighed at hcrve sit Blik til den Hellige? Forstrcrk-
fet soer hyn samm.en, stjctlyende ilede hun hjem, fop
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tvivlende indfluttede hun sig i sit Taarekammer. Deit

gode Fader bemcrrkede omsider, hvorledes hans Hanue,
hans Alt i Verden, grcemmede sig og. henvisnede —

men Aarsagen gjettede ban ikke — hans bekymrede
Faderhjerie sirceble at opmuntre hende ved Adsprer
delse. — Ak! netop derved sonderknuste han hendes
cengstede Hjerte! Intet nedtrykker et cedelt Sind mere

end Agtelse og Kjwrlighed af dem, hvis Agtelse man

ikke troer at fortjene! Den Elskedes Trost og Ceder

allene, formaaede endnu noget over hendes Kummer.
Var han hos hende, eller kunde hun idetmindste see
ham, da hcevede det sammenpressede Hjerte sig i Gl«r
den over at see ham, at tale med ham, at elske ham.
Raar de vare allene, haengle hun sig med LEngstlig,
om hans Hals. — „Ludvig, Ludvig! sagde hun dat
om Du nogensinde glemte mig, om Du forlob mig,
da havde jeg intet mere al soge paa Guds vide Jord,
uden et Svoelg af Rhinen, hvor ben er dybest!"

Imidlertid fik Ludvig ofte Breve fra sin Fader.
„Gjor Ende paa Din Adselhed. Son! vi ere ikke
rige mere, nei, vi ere ikke engang velhavende. Foram
dre Forholdene sig ikke snart — som ikke er at haabe —

vedbliver Du saaledes som hidindtil, ville vi snart
blive fattige og trængende. Snart kan jeg ikke mere

undersiolle Dig, og maa overgive Dig fra mit varme

Faderhjerte til Skjebnens kolde Omarmelse."
Ludvig havde i sin Letsinds og siden i Kjcerlighcds

Tummel, kun agtet lidet he.rpaa, indtil Faderens Unr

derstottelse virkelig udeblev. Ru havde han forster
gang i sit Liv Sorger — bange qvoelende Sorger.
Disse, og Tilfredsstillelsen af.alle hans Dnstrr hos
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Hanne, gjorde ham efterhaanden kold mod den huide
Skabning; trykkende Gjeld hviilte paa ham, og her-
til kom hans letsindige Brodres Exempel og den falfle
Undseelse, ved,snart at maatte fremtrcede fattig og
trængende for sine odfle Bekjendtere, ja maaflee spot-
res og udlees af dem. Snart modnedes den Tanke
hos ham: Saaledes kan det ikke blive! Dumaabort!
og stedse blev den fastere hos ham. Nu folte Hanne
Folgerne af en Fortrolighed, som kun Love og Pr«r
stehaand hellige. Dette, hvor afflyligt det end var-
dette bragte Tanken til Udforelse!

Han havde Maallei fortaelle den Gode meget vlst

sine svagelige Foraldre; af dette benyttede han sig,
og sammensatte en Fortcelling om, at de begge syge
og Doven narr, onstede endnu engang at see og tale
med ham. Den elskende frygtsomme Hanne horte
det med en Strom af Taarer, men hendes Fromhed
og Tillid til Ludvig, tillod hende ikke at afholde ham
fra en saa hellig Pligt. „Reis med Gud, ledsaget af
Himmelens Engle og mine Bonner; men, ak Lud-
vig! kom snart igjen! snart! snart!" raabte hun.
Under gjentagne Ceder om evigTroffab reiste han bort.

Ludvig havde en fortrolig Den i Kölln. Han
havde bedet Pigen at couvertere sine Breve til ham;
hvor let kunne de ellers ikke komme i min Faders Haen-
der, havde han sagt. Han er vel brav og «del, men

Log ogsaa meget for stolt til at give sit Samtykke til
en flig Forbindelse, forend jeg lidt efter lidt fordere-
der ham! — Dennen betroede han sit ttcervaerende
Ophold i Frankfurt. Derhen maatte denne sende
hM Hannes Breve; og sine Forceldre beroligede hast
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med den Efterretning, at han tog til Frankfurt, for
der ubekjendt og uden Skam at leve i Armod, maa-

stee vgsaa finde Lejlighed til at fortjene sig negets

I Frankfurt tilbragte Ludvig nogle Maaneder,
og levede af hvad han indlsste for nogle solgte Pr«-
tiosa. Fraværelsen fra den Elstede; den Rod, som
fastere forener cedle Elstende, som opirrer ueedle,
og gjsr de saedvan l i ge kolde, gjorde ogsaa Ludvig
kold. Han svarte sjeldnere og ligegyldigere paa
'Hanttes Breve, og til Slutning fattede han, den just
ikke gjennemtoenkte og overlagte, men dog hoS de al-
mindelige Mennester saa sædvanlige Beslutning: at
forlade hende.

Nu indtraf det, som han fsrend sin Afrcise havde
foresnakket Hanne. Han fik Drev fra fin Fader,
hvori denne befalede ham at komme til Köün, for at

modtage hans sidste Velsignelse, og paatage sig den
imellem Liv og Dod vaklende Moders Fotsorgelse,
Dette Slag rystede hans Inderste. Han reiste, og
fandt Faderen afkræftet, ventende sin sidste Time, og
Moderen svag paa Sjel og Legeme, Dette Syn rh-
siede ham endnu mere. Han havde, som alle Men-
nester, der ere vante til Rigdom, langt fra ikke kun-
net toenke sig Sines Fattigdom saa stor, som den vir-
kelig var, og som Faderen havde stildretden; han
havde endnu stedse troet, at den betænksomme Olding
sparede for en lang Fremtid; men nu fandt han try?^
kende, flreekkelig Armod,
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Faderen laae der afkræftet, kold og merk — et

Billede paa Ugviino — talte intet af Betydenhed
med Nogen, ikke engang med Sonnen, klagede ikke,
deeltog i Intet, afflog Legemidler, ja endogsaa den

Opmærksomhed, man viste ham. Hans Aasyn havde
noget Ophoiet, eller snarere Frygteligt, der sonder-
knuste Sonnen.

I den anden Nat efter Ludvigs Ankomst, blev

Faderen overfaldet af Krampetilfoelde, der gjordeden
hoire Side aldeles lam; han beholdt fuldkommen
Bevidsthed, men kunde vanskelig tale. „Dyd min

Sonjat komme," sagde han. Man vekkede ham;
jkjcelvende treen han til Faderens Leie. „Forlader
os, sagde denne til deOmstaaende: ogsaa Dn, elffede
Kone!" tilfoiede han, idet han venlig trykte hendes
Haand. Da vinkede han ad Sonnen, at han stulde
troede nermere; skjelvende knelte han foran Sen-
gen. Faderen vendte sig med Moie til ham, en ny

Ild syntes at antendes i hans Øine; med stcrrkere
Stemme end han hidtil havde veret istand til, sagde
han, idet han lagde Haanden paa Sonneus Hoved:
„Jeg giver Dig min Velsignelse, som minedleFadcr
for 40 Aar siden gav mig sin. Gud opholde Dig paa

Religionens, paa Dydens og LErens Bane, da vil

hans; Bistand vere med Dig og min Sjel have Ro!
Min Faders Velsignelse gik i Opfyldelse, indtil de

sidste Aar: Son! da har jeg maaltet bode for en

Ungdomsforbrydelse! En dengang forfort Uskyldig-
heds hede Taarer myrdede min Lykke , og brende
rndnu i Doden paa mit Bryst."
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Ludvig gyste, Faderen bemærkede det ikke i sin

stroekkelige Spaending, og vedblev, efterat han med

Besværlighed fik Aaudedrcrttet igjen: „Lacratarbeide
for at erhverve, dog kjen ikte for Lounen! Forlad ikke

Din Moder, ellers vil Gud forladeDig! kommerDu
nogensinde igjen tilbage til vort ulykkelige Foedrener
land, da tilgiv vore og dets Fjender; men vend ikke

tilbage til det, forend Religionen og den retmoessige
Monark har sciret. Horer Du? ikke for! Drag ikke

mere i Kamp mod vore forrige Medborgere: det er

forgjeves — alt forgjeves! Gud har overgivet Euro-
pa'smeest blomstrende Rige til Skjcrndsel og Jammer,
til Straf for dels Laster, ligesom han overgiver etr

hvert Menneske, hvis Sjel er besmittet med Laster."
Sonnen gyste her endnu engang, og nu bennrr-

kede Faderen det. Hans udtoerede Ansigt fordreiede
sig, de tykke Lstenbryne hcevede sig i Deiret, han drog
el dybt Suk og sagde med den storste Ansir« ngel se:
„Ulykkelige! Du har besmitte! TinSjelmedenstjcrnr
dig Handling! Vee mig! Mit Blod bestjcrmmes!
O min Ungdom, min Ungdom! Faderens Synd vor-

der hjenrssgt paa Sonnen! Bort! jeg vil doe iblandt

Fremmede! Bort!" Et heftigt Krampetraek overfaldt
ham og Sonnen kastede sig hen over ham: „Fader,
Fader! jeg vil gjsre det gvdk igjen!" — Udmatletvg
afbrudt hvidstede han: „Gjordet! og formaaer D»'

del ikke, da boi Dig taalmodig under Hevnens Haand!"
Han taug, og Ludvig hulkede hsit. En straekkelig
Taushed. Da reiste Faderen sig endnu engang op og

sagde: „Svcrrg mig til, naar Jammer kommer ovex

21 B. (13)
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Dig, at Dn ikke vil lcegge Haand paa Dig selv!" —

„O Gnd, o Gud! ja, det svcerger jeg!"
Nu oploste den fortrukne Mine i Oldingens Am

sigt sig- Han forsogte endnu engang, athoeveHaam
den til Velsignelse, men den sank kold og matnedpaa
Sonnens Hoved — han sukkede og dode. Sonnen
streg fortvivlet om Hjelp. Man styrtede ind og fandt
— Oldingen afsjelet.

-Fra denne Time af var Hanne for Ludvig — ikke
hans Elstede, eller Hustru, men, efter den ham nar
tionale Egenstab, der ikke let holder Middelvejen, en

Helgen, som han tilbad. Han tilstrev hende i glor
vende Svaermeri, tilstod sin Forbrydelse, udmalteden
med de skroekkeliaste Farver, fortalte hvorledes Guds
retfærdige Straf forfulgte ham paa ethvert Skridt,
siden det§»eblik, da han forlod hende, hvorledeshan
dreves omkring uden Ro og Trost; tilstod at han var

uveerdig til hendes Tilgivelse, uvcrrdig til at nærme
sig hende; lovede, saavidt muligt, al gjore sin Forr
brydelse god igjen, og evig at betragte hende som sin
Kone, o. s. v. Han fik intet Svar. Han strev endnu
en og flere Gange, stedsecengstligere, stedsemereomt,
men fik intet Svar.

Snart fulgie hans Moder, som han elstede saa
usigelig hoit, Faderen. „Hevnens Haand! Hevnens
Haand — !" raable Ludvig. Politiske Forhold og
hans Fattigdom tillod ham nu ikke at dvcrle længere
i Frankfurt. Han drog til Tydstland — nisten en
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Betler. Endelig kom han til . Alt hvad han
riede af Vcrrdie, havde han efrerhaanden solgt, for
at opholde Livet. En eneste Ring med sin Faders
Billede i, eiede han endnn. Denne havde han opber
varet som sit hoieste Klenodie, og var mangen Aften
gaaet sulten tilsengs, for ikke at scelge den. I
gaves der ingen Udvei for ham, uden at scelge den.
Han kjendte ingen Menneske, og varkjendt af Ingen.
Han maatte dolge sit Navn og sin Nation, for ikke at

vorde afviist. Endelig var han bragt til det Oberste,
og nodt til at stille sig ved den dyrebare Ring. Han
var saa ofte bleven bedraget af de smaa Krcemmere,
vg gik derfor dennegang til en af de anseeligste Kjobr
MENd i Byen.

Manden holdt et betydeligt Contoir, var Eier af
en stor Fabrik og besad en betydelig Formue; han var

en crgte Kjobmand, og havde dog etmennestekjoerligt,
velvilligt Hjerte. Ludvig begjerte at tale allene med

ham. Skjoelvende rakte han ham Ringen. „Jeg
maa scelge den," sagde h'an, og klare Taarer rullede
ned over de blege Kinder. Manden saaevexelviispaa
ham og Ringen. „Tor jeg vide, hvis Billede det er?"
— „Min Faders!" — „Det gjor Dem vel meget
vndt, at maatte scelge den?" — „Det veed Gud!"
— „Kan De fatte Fortrolighed til mig?" — „Hvad
vil De vide?" — „Hvem erDe?" — Lndvigtilstod
det. Kjobm-anden, der saa ofte var bleven bedraget,
Letcenkte sig lidt og sagde derpaa: „Det gjor mig ondt
at maatte sige Dem, at Ringen ikke er af betydelig
Vcrrdie. Dem kan den vcere ustatteerlig, men jeg

(13)
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satt kun beregne de smaae Stene ved Jndfatninr
gen og den Smule Guld." — „Jeg veed det." —

„BiNedec stal De fane tilbage." — „Jeg vil lade
det indfatte meget simpelt, og boere det paa mil Bryst."
— „Stene og Guld ere ikke over 40 Daler voerd." —

„O Gud!" — „Og naar De endog fik noget mere;
hvorloenge er De dermed hjulpen?" — „Hvad skal
jeg gjore?" — „Sog ved et ærligt Haandvoerk at

tjene Deres Brod." — „Jeg er meget for fornem opr

dragen, til at jeg ffulde have lært noget!" — „Saa
tag Krigstjeneste." — „Alt strider jo mod mit Feer
dreland! og det var min Faders fidste Villie, at jeg
«i ffulde drage mod del." — „Giv Undefviisning
i Deres Mobersmaal!" — „Jeg forstaaer ikke Der
res, og har for faa Forkundffaber til at kunne stur
dere det!"

Manden tang her et Oieblik og saae den ulykr
selige Ludvig betoenkelig i Ansigtet; endelig sagde
han langsomt: „Skulde der da flet ikke gives nor

gen Forretning, hvortil De var ffikket, og som De
havde Lyst til?" — „Alt, alt vil jeg; kun ikke

tjene for Lonnens Skyld!" raabte Ludvig, og Mam
dens Aasyn opklarede sig igjen — „At ville Alt,
er — Intet at ville! men det er her Folelsen, ikke
Overloegget der taler! Anvend De nogle Dage til at

fatte Dem. Overvei derhos, at ben Underhold-
ning, som ethvert redeligt Haandvoerk forffaffer —

ethvert! — ærer Manden langt mere end den Forr
mue, han har den blinde Lykke ak lakke for; ogat
hiin ffaffer meget mere Tilfredshed end denne. Naar
De har fattet en Beslutning, kom da igjen til mig!
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Behold imidlertid Deres Nina, men for at De ei
af Trang stal forledes kil nogek, De siden maalle

fortryde, saa — —

"

Han rakte ham nogle Penge. Ludvig lraadte

bestjammel og med Taarer i Oinene tilbage. Endnu
venligere bod Manden ham dem nok engang, trykte
hans Haaud og sagde: „De kan jo give mig del

igjen, idelmindsie for Ringen!"— Ludvig kog Pen-
gene og gik grublende bort. En ny aldrig forhen
folk Ild, opvarmede hans Bryst, den stjoune Drift
til, nyttig Virksomhed var vakt. Tredjedagen efter
gik han akter til sin Velgjorer. „Naa? allerede

enig med Dem selv?" — „Ja! Gud være lovet!"
— „Og hvad er Deres Beslutning?" — „Jeg har
nasien i et Aar boet i Huser hos en Strompeva-
ver i Koblenz," sagde Ludvig med hoi Rodme, og
var neppe istand til at undertrykke sin Forvirring
ved hiin vemodige Erindring. „Jeg har ofte seel
ham arbejde, ja endvgsaa undertiden for Spog for#

' sogt et og andet derved. Del lykkedes mig. Ved

nogen Underretning vilde jeg snarl kunne bringe
det kil at kunne arbeide som Svend. Kan De, saa
forstaf mig denne Veiledniug, og jeg vil blive en

årlig Strompevaverl" — Det havde noget sodt,
romantisk for Ludvig, netop at drive samme For-
retning fom hans Hannes Fader.

„Herligt, unge Mand! raableFabrikanten: lyk-
keligviis kan jeg strax opfylde Deres Onske. Jeg
eier et Gods en Mil herfra, hvor jeg har anlagt
en lille Fabrik af Sitkevahre. Mine Arbeidere,
blandt hvilke der ere adflillige af Deres Landsmand
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vg flere Moend, der aldrig have drsmt om at kunne
vorde lykkelige ved en Vcrversiol, nyde af mig Agr
telfe og Fortroligbed, naar de fortjene den; og dem
der ikke fortjene den, afffediger jeg, faafnart jeg
Icerer at kjende dem. Jeg betragter dette lille Jm
stitut som et Bidrag til min Fornsielse; tcenker derr "

for ikke paa at vinde meget derved, og kan derfor
betale mine Arbejdere anstoendigt. Saasnart et
Medlem deraf kan og vil arbeide for sig selv, overr
lader jeg ham et smukt lille Huus med en Have,
vg saaledes udgjore disse Folk en lille lykkelig Kor
lonie. Jeg har efterhaanden faaet dannet dem
saa vel, at De sikkerligen vil blive modtaget med
Velvillie. Jeg skal bringe Dem til en af de duer

ligste og meest dannede Arbeidere, for at lære Kom
sten — bliver De da i Tiden ved Deres Forsat,
og arbejder flittig og brav, overlader jeg Dem lir
geledes en smuk lille Bolig."

Ludvigs Gloede var nbeskrivelig. En Strom
af svarmerske Lofter og Lovtaler over Velgjgreren, >

maatte give ham Luft. Den gode Kjobmanv smiilte,
thi hans Erfaring vidste, og hans Hjerte fslte, al

Frihed til levende at bevidne sin Taknemmelighed,
ofte er ligesaa kjoer, som Velgjerningen selv, og at

Velgjoreren, ved kold at træffe sig tilbage, opriver
det halvtilloegte Saar i det solende Hjerte. Ludr
vig vedblev begejstret: „Og til det, jeg maatte ber
hove indtil den Tid, jeg kan fortjene Noget selv,
er De vel saa god at give mig et Forskud imod
min Ring!" Han rakte den behjertet frem.' — „O,
min gode Fader! Dtt vil sikkerlig tilgive, at jeg
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ved denne Lejlighed bortgiver dette Pant paa Din

Kjcrrlighed!" — „Behyld De Ringen, jeg giver
Dem uden Pant Forstud — "— „Nei, nei! Tag ben!

Det er saa sodt for mig, at gjore dette Offer!" —

Den gode Mand betcrnkte sig lidt, og tog Ringen.
„Godt! jeg beholder den!" — „Men Billedet?" —

„Faaer De ved Leilighed tilbage, og her er 60 Daler
for Guld og Stene!" — „De glemmer de 2 Species-
dalere, som De nvlig gav mig, sagde Ludvig fyrig."
—„Nei, nei! dem stal jeg nokerindre!" svarieManr
den smilende.

Med Iver begyndte Ludvig paa sit ny Arbeide,
og fandt sig fra den forsie Dag af i sin nye Stilling,
foiede sig efter sin Lceremester, fandt sig i sin Armod

og eensomme Liv med en Beredvillighed, som kun

Franstmanden er istand kil. Snart bragte han det

til at arbejde som Svend for en stikkelig Ugelon —

med hans Duelighed voxede og hans Lyst til Arbejde.
Tidlig og sildig var han ved det, og intet forstyrrede
hans Tilfredshed, uden Mindet om hanS kjcrre Hanne.

Lidelserne havde med hans hele Karakteer vgsaa
renset og forcrdlet hans Kjcrrlighed, men hans Amr
hed for Hanne blev endnu stedse — som Amhed imod
en Fravcrreude — tilbedende Hylding. Saaledes
stres han endnu engang til hende, stildrede hende sin
nuvoerende Tilstand, og bad hende saa bonlig om nogle
Ord til Efterretning, om hun og den gode Fader vare

friste, hvorledes det gik dem, om de endnu stedse ha-
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dede og afskyede ham? — Om hun kunde tilgive ham
va igjm have ham kjerr? Delte vovede han ikke at

tilfoie, saa ofte Pennen naesten uden at han vilde det,
begyndte herpaa, og saamange Taarer det end kostede
ham, at holde denne Don tilbage.

Brevet afgik, og Ludvig talte hundrede Gange
Postdagene, paa hvilke han knude faae Svar; han
vplagde eu Trediedeel af sin Fortjeneste, for ved forste
Efterretning at sende den kroenkede Fader disse suurt
fortjente Penge. Men han fik intet Svar. Efler
nogen e id forsagte han endnu det sidste Middel: han
skrev ti: Hannes skriftefader, opdagede ham deres
Forhold, og vad iinfUnfig om Efterretning — Intet
Svar!

„Hun er dod! raabte han endelig med den dybeste
Vemod: Hun hviler nu — et reent Offer for Dine
Laster! Og for Dig er al Rolighed borte!"

Taus og stille Tungsind bemægtigede sig nu Lud-
vig. Han arbeidede med samme Iver som sor, men
i Stilhed; han skyede al Omgang, og afbrod enhver
Samtale, fom hans Venner — alle som kjendteham,
vare det — forsogte at indlede ham i. Uden atNor
gen erfarede det, bar han en nydelig Sloife af sorte
Zlorsbaaiid om den venstre Arm, og da han ikke
kunde lade laese nogen Messe for sin Elskede, bad han
ret andoegtig hver Morgen og Aften for hendes Sar
lighed.

I hele Kolonien kaldte man ham den ulykkelige
Echweitzer, thi han maatte skjule sit Fædreneland for
at taales af Ovrighedeu. Saa ofte han om Aftenen
i Fritimen gik ud iMarken, eller til de store eenfomme
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Akazier ved Landeveien, og sneg sig forbi de glade Pi-
ger> der sad ved Spinderokken uden for Husene, opr

horle de gode Born midt i deres muntre Sange og
Fortællinger, stodle belydende paa hverandre, ogveer
modig Deelrageise »ia!ke sig, ubemcerket af Ludvig,
i Alles Ansigter. Det stakkels Menneske! sagde de,
naar han var fordi: hvor han er god! og hvor
ulykkelig han maa vcrre! allerede over et halvt Aar
sorger .han nu bestandig, han gramnuer sig vist liir
dode.

Hans Sundhed leed virkelig ved denne dybe
Kummer, og maaskee havde' de gode Piger faart
Ret, om ikke denne inderlige Vemod efterhaanden
havde formildet hans Smerte, Om Sondagen, es-
terat han var kommet af Kirke, begyndte han al
male sin Hanne; han skrrv hele Samlinger af om-

me Breve til hende, uden at afsende noget af dem;
odskar hendes Silhouette — stedse meer og mere

lignende.
En stjon Sommeraften var han ogsaa dybsim

dig og allen? vandret ud til en stor Akazie, der nu

blomstrede herlig — en Plads, hvor Ingen, af
den saa naturlige Agtelse for skjult Kummer, for-
styrrede ham. Solen var noer ved at gaae ned.

Han kastede sig ned under Trceet og tabte sig i delle
Syn. „Herlige Sol, udbrod han: farver Din Af-
tenrodme endnu hendes skjonne Kinder, eller kaster
Du Din Glands paa hendes friske Grav?"—Han
vendte sig bedrovet bort, og kastede et Blik ind
i det blomstrende Traees lcetle Skygger. Han saa?
<n skjon Green, som Stormen i forrige Nat havde
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bræffet, og tin visnende bolede sig mod Jorden.
„O Gud! sukkede han: de ffjounesie Trcrer knarks
kes let af Uvelrsstorme — ligesom de bedste Mens
neffer!"

Endelig tog han sin Lommebog frem, og blas
dede i de mange Skyggerids af Hanne. Et var

overordentlig trseffende, kunet lille Troek i Kindens
sine Runding var forfeilet. Med Varsomhed bes

gyudte han at rette Feilen. Der gik nogle Mens
nesker forbi paa Landevejen, han saae ikke op. Nu
var Arbeidet fcrrdigt; han betragtede det med et

tilfreds Smiil, kastede et Blik i Veiret — og saae
en ung indlagende Kone i nogen Afstand fra sig;
et blomstrende Barn sad paa hendes Arm, og en

gammel crrlig Landmand fra den noerliggende Lands«
bye stod ved hende, og sagde: „Der er han selv!"
Ludvig forskr«kkedes. Gud, denne Kone — !
Glodende rod sprang han op, dodbleg soer han igjen
tilbage. — Ak! den hoieste Glcrde er vankro, som
den dybeste Kummer! Konen vilde ile fremad; men

da hun saae ham blegne, blev hun staaende, og
trykte wngstlig Barnet til hendes Bryst. — Nei,
nu kan han ikke tvivle längere — ja, det var

Hanne! Med Henrykkelsens lydelige Udraab iilte

han hende imode, Taarer styrtede af hans Dine —

i een Omfavnelse forenede han nu Moder og Barn,
vg den Gamle nikkede venlig med Hovedet.

Intet er mattere end en udforlig Beskrivelse over

en fraværende Elstets Ankomst. Det bedste Svar,
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siger et engels? Ordsprog — er: the thing. Jmidr
lertid tor Zorrcrsieren ikke gandfle forbigase den, vm

han end gjor den kort; altsaa Forklaringen:
Hanne levede efter Ludvigs Afreise i fast Tillid til

hans Kjcrrlighed og Troskab, saalcenge han skrev, og
Faderen ikke opdagede hendes Tilstand. Med Jamr
mer og Veklage opdagede den gode Gamle endelig ogr
saa denne, og med den Sammenhængen mellem Ham
nes Tilstand og Ludvigs Bortreise. Skrækkelig op-
klarte Alt sig nu i Hannes Hoved; men Hjertet modr

satte sig endnu lENge den gyselige Overbeviisning om

den Elskedes Utroffab, og — hun fulgte, som saa ofre
er Tilfoeldet — det godeHjerte. Dog, nu blev Lude
vigs Breve sjeldnere og koldere. Nu hjalp ingen
Modstand af Kærligheden; det maaite v«re saa!
Hanne havde fortvivlet, var hun ikke nu blevet Mor
der. For hendes Barn — dette skjonne, Smertens
og Kjcrrlighedens elskede Pant, levede hun nu. Med
hvert nyt Spor til Aand udviklede dets Ansigtstræk
sig, og i hvert Troek opdagede hun en ny Lighed med

Ludvig. Delte formildede hendes Vrede imod ham;
men for Faderen maatte hun skjule sine Folelser. Den
Elskedes Breve udebleve nu gandske. „Min Ludvig
kan blive forfort — ak! hvor let vorder ikke Ungr
dommen forfort! sukkede hun hemmelig — men

glemme mig bestandig, blive flet — nei, det kan
han aldrig!"

Nu martrede Kjoerlkghed til hendes Fader hende
fra en anden Side. Vesier, deres Nabo, en ung
velhavende Strompevaever, ikke udannet eller i nogen
Henseende ubehagelig, og for Resten et ligefrem godt
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Menneske, havde allerede lcrnge sukket for den skjsnne
Hanne. Men hvor korde han vove sig kil hende! hun
var alt for fiin; hun syntes meget for fornem for
ham! Men nu — En falden Pige! sagde han: hvor
taknemmelig maa hun ikke vcere imod mig; hvor
gjerne maa hun ikke tage Dig, naar Du gjengiver
hende LEren! -- Han henvendte sig til Faderen; med

Gloede modtog denne Tilbudet, og talede med Dutter
ren. Hanne blegnede; med Beskedenhed fremforte
hnn alle sine Grunde mod et Giftermaal; men hvad
sknlde hun gjore, da Faderenendte med: „Den ulykr
kelige Krig har gjort Alling dyrere hos os; jeg kan
ikke mere komme ud med min Nceringsvei. Veller

har godt Arbeide, del siore Huns er hans Eiendom,
og foruden del har han en gandske kjon Formue; jeg
bliver gammel og svag — da kunde Du forsorge mig!
og min Hanne, for hvem jeg hidindtil har gjort Alt,
vil afslaae mig dette Ene!"

Dette knuste hendes H/erte! Hun udbad sig nogle
Dages Beternkningstid; gik til Pater Venedicl,
hendes Skriftefader, aabnede sit hele Hjerte for den

vcrrdige Olding, horte med Opmcrrksomhed, og »od

efter del Lofte at folge det, den hellige Nadvere. Nu

faste hun sig stærkere og erklærede sig bestemt: „Ja,
Fader! jeg vil »gte Veller, for al berede Dig enrolig
Alderdom. Lykkelig kan jeg dog ikke blive her i Ven

den; men Du skal ikke seemineTaarer, ogminMand
ikke vorde ulykkelig ved mig. Dog betinger jeg mig
en Opsaellelse af to hele Aar. Kommer Ludvig ikke

til den Tid tilbage og retfcerdiggjor sig, ogsaa til Din

og Pater Benedicis Tilfredsstillelse; nu saa —!" —
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Herfra vilde hun paa ingen Maade vige, og man
maalte omsider give efter.

Efter et halvt Aar kom endelig Ludvigs Breve;
men Faderen gjemte dem, og troede, da han iLndvig
kun saae Forforeren, at handle rigtigt heri. Saar
ledes forlob det forste Aar; Hanne blev amgstligereog
grced mere.

Endelig kom Ludvigs Brev til Pater Denedict.
Den beerdige Olding, der ofte hemmelig havde ladet
sig underrette om Tingenes Gang, forstr«kkedes, da

han moerkede Faderens Handling, og irettesatte ham.
Med Vaaben, Inante saavel af Fornuften som den
hellige Skrift, overvandt han ham snart, og nu blev
Hanne henret. Forsigtig underrettede Pateren hende
om Omstcendighederne. O, hvor usigelig lykkelig
var nu Hanne! „Sagde jeg det ikke — udraabte
hun gentagne Gange, og trykte Drengen med Inder-
lighed til sit Hjerte — min Ven kunde fare vild, men

aldrig blitze et siet Mennefle!"
„Og hvad stal vi nu gjore?" spurgte Faderen

endnu noget bedrevet. — Med den heire Haand greb
Pateren Datteren, med den venstre Faderen, og sagde
i hellig Forklarelse: „Tilgiver, saa skal Eder
tilgives!" — Hanne sank paaKn«e, boiede sil Hor
ved paa hans Haand, og faeldede Glaedestaarer
paa den.

„Og jeg skulde bortkaste mil Barn, mit eneste
Barn — til —

"

„Gjorer dem vel, svm forncerme Eder!"
faldt Pateren ham i Ordet, uden at forandre Tonen,
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eller slippe Faderens Haand. — Der var en lang
Pause. —

„Naa saa drag med Gud! raabte endelig Fader
ren: han vil ikke hellert min Alderdom forlade mig!"

„Nei, sikkerligen ikke! sagde Pateren i glad Der
geistring: Ham v«re Priis, som udvalgte mig, sin
ringe Tjener, til at fremme dette gode V«rk!"

Han vilde strax give den bekymrede Ludvig Efterr
retning, men det tillod Hanne ikke. „Jeg vil overr

raste ham," sagde hun. En retstaffen Kjobmand,
som i Forretninger reiste til den Bye, i Noerheden af
hvilken Kolonien laae, medtog Hanne og Drengen.
Faderen var ikke at overtale til al rejse med.

Hanne kom om Eftermiddagen til Byen, og lod

sig ikke afholde fra, endnu samme Aften at see sin
Ven. Tilfods vilde hun tilbagelægge den halve Miil,
for desto lettere at kunne overraste ham. Fra den

forste Landsbye, som de gjennemvandrede, tog hun
hiin gamle Landmand som Forer med sig, og sagde,
at Ludvig var hendes Broder, for at undgaae hans
mange Spsrgsmaal.

Da den lille Karavane: Ludvig, Hanne og Ban
net, der nu sadpaa hansArm, saa inderlig glad vam

drer foran, og den gamle Landmand venlig smilende
bag efter dem fra Akazien til Kolonien, siod paa eem

gang den gode Herre af Fabriken for dem. Han var

kjort ud for at nyde den stjonne Aften, og kom fra en

Spadseregang. De Lykkelige opdagede ham Alt —
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Hvor havde de kunnet fljule noget! og i den straalende
Glcede, som fremlyste af deres aabne Ansigter, gjem
kjendte han Sandhedens umiskjendelige Proeg. Den
redelige Mand glcrdede sig inderlig.

„Det er mig nu dobbelt fjært, som jeg jusi nu
vilde sige Dem, sagde han til Ludvig: De veed, at
Faktoren paa mit Fabrik for fjorten Dage siden er
dod. Jeg behover i hans Sted en Mand, der for-
siaaer Arbeidet, der er retflaffen og flittig, som har
Folkenes Agtelse og Kjoerlighed vguopfordretseerpaamit Bedste. Alt delte troer jeg ikke al finde bedre forr
ruet end hos Dem. Naar De alrsaa vil, er De frai Morgen af min Faktor."

Den sidste Straale af Aftensolen speilede sig i det
henrykte Pars klare Glaedestaarer. „De faaer der,vedblev Manden rort: omtrent tre Gange saamegeti Indkomster, som forhen, og kan altsaa leve sorgfri
med Kone og Barn; De faaer en meget bedre Bolig,
og — her vendte han sig til Hanne — vi To flulleindrette den ret vakker! Jmorgen tidlig lader jeg alle
mine Kolonister komme sammen, og forestiller Dem
som deres Foresatte. Paa Sondag otte Dage har vi
Hostfest, da pleier jeg altid at gjore mine Folk en glad
Dag-; dennegang kan vi da helligholde Deres Brylr
lupsfest! Gud lade det gaae Eder vel, kjoere Dorn!
grcrder ikke! I gjore mig blod ! Kommer hellere og
nyder Aftensmaden med mig! dog nei! — jeg vil ikke
berove Eder Gjensamlingens Gloede! jeg vil sende
Eder Aftensmaden over! drikker paa min Sundhed!"

Intet forsjeves Ord, for ai flildre de Elflendes
Salighed!
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Kolonisterne modtoge tilfredse Ludvig som deres

Foresatte. Paa Bryllupsdagen sorte Fabrikkens Herre
selv den skjonue Brud til Kirken; allede venlige Hyt-
ters Beboere ledsagede dem i festlige Noekker. Da

han henlede Bruden, trak han hende tilside: „Barn!
der har De en Trolovelsesring til Deres Brudgom,
den vil sikkerligen va're ham kjcrr!" Han gav hende
Ningen med Portrailet. For Alteret fik Ludvig den;
henrykt trykte han den til sine Loeber!

Saaledes har disse gode Mennesker levet i nogle
Aar, skjulte for Verdens Line; men virksomme og

lykkelige. Hvert Fjerdingaar sende de Faderen saa

glade el sammensparel Bidrag til hans Underhold-
ning. Ludvig har glemt sin gamle Herlighed og sin
forrige Letsindighed. Lidelser forbedre, hvor Hjertet
er nford-rrvel; Kjcrriighed og nyttig Virksom-
hed opholder paa Deien til Forbedring. Kommer
der stundom — som dog er meget sjelden — Ludvig
en Erindring i Tanker om hans forrige Herlighed, da

henter Hanne deres to muntre Drenge.
„See engang, siger hun: om disse sortoiedeSkjel-

mer ikke ere :o Niddergodser voerd?" — „Og Du en

Krone!" raaber den lykkelige Mand, og alt del For-
bigangne er glemt.

(Fr. Rochlitz.)
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Dobbeltbilledet«

//Dlige Fortællinger hore nu til Dagens Or;
den, og jeg veed ikke, hvad der meesi er latterligt,
enken deres Iver, som med forbavsende Tro fortæller,
eller den lydige Tilhorers Lettroenhed, der seer et

overordentligt Menneskes Dod i hvert el Stjerneskud«
Jeg for min Deel, regner mig ikke blandt hine Letr
troende, og hold mig derfor, I Herrer, tilgode, naar

jeg fætter liden Tiltro til de phyflske Dirkninger af
Eders dyriske Magnetisme, som til L«ren om den

-egyptiske Sjelevandring!"
Med disse Ord bankede den gamle Greve Stahn

sin Pibe ud, og skjod sin Stol tilbage, til et Tegn at

gaae fra Bordet. Selskabet, der bestod af Doctor
ren, Prcrsten og en Ritmester, som i mange Aar havde

nydt Grevens Venskab, og nu i Besiddelse afliorForr
mue, henlevede sine Dage i den grevelige Borg, reiste
sig fra Bordet. De vare alle TreerklaeredeTilhaengere
af denne dunkle Videnskab, men Enhver af dem saae
den fra sin egenSynspnnkt: Docloren som el Sloegtr
skab til bel menneffelige Legeme, Praesten, som en

synlig Influenz af Gud i den menneffelige Sjcl, og
Ritmesteren som en overnaturlig i Aandcrigel indgrir
bende Aabenbarelse. Alligevel kunde hverken de to

Lcrrdes Argumenter eller Soldatens jernfasteGrun.de,
at Magnetismen, uagtet alle de Spiltcegterier, der

ofte dreves med den, havde en hoiere aandelig Ten;
deurs, overbevise Greven, der meente sig attmrem

21 B. (14)



210

fan fror Skeptiker, at han intet troede deraf, undta-

gen hvad ha» kunde see med sine egne Oine. Hvis
del kun laae deri, meence Ni.mesteren: saa var jeg
niaastee istand til af mine egne Erfaringer at levere
Dem Beviset, og saalunde ende Striden om en Gjenr
stand, der alt i flere Aftener har bestjefligelvs. Jmidr
lertid vil jeg derved opvække smertelige Erindringer,
svnr Tiden allerede forl«ngst havde forjaget." — Paa
sine Venners s«lleds Bon lovede han dem endelig,
den n«ste Aften al fortKlie dem Begivenheden, der lod

saalunde:
„Mine For«ldre, begyndte han: nedstammede

fra en gammel Familie, men vare fattige og dode aller
rede i min Barndom, hvorpaajeg, deres enesteBarn,
blev overgivet til en gammel Tante, som ledte min
Opdragelse indtil mil tolvte Aar, da jeg blev optaget
i et adeligt Kadet Institut. Jeg kunde gjerne have
udeladt disse mit Livs forste Begivenheder, hvis jeg
ikke dermed vilde stadf«ste den ofte' bestredne gamle
Soetning: at de Indtryk, som Mennesket modtager
i fin tidlige Barndom, folger ham i hans Fremtids-
aar. Saaledes havde min Tante gjort fig megen
Umage med, at indplante mig Kj«rlighed til Religio-
nen, hvorfore jeg endnu den Dag idag taknemlig «rer

hendes Minde. Imidlertid var hendes Maade at

undervise paa, ei den bedste, thi den bestod for det

meste deri, at jeg i hele Limer maarre forel«se af Bi-
belen de Steder, som jeg forst stovte paa, hvisaarsag
det ofte traf fig, at de hverken vare passende ellerfor-
staaelige for mig, og naar jeg saa bad om Forklarinr
gen derpaa, fik jeg enten et dunkelt Svar eller og kt
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som gaves af Myndighed og Overtro, hvori hun isser
var meget dygtig. Religion og Overtro var derfor
min Medgift fra Ammestuen, og som forblev hosmig.
Det Sidste ister gjorde mig sårdeles lydig saavel til

Daarffaber, som vigtige Handlinger. Et Beviis
derpaa afgiver den folgende Begivenhed, som jeg
iaftes lovede at fortoelle:

Jeg havde fyldt mit nittende Aar og stod soirr
Kornet ved Prinds Henriks Dragonerregiment, som
garnisonerede i Spaa, og daglig forventede Marsch-
ordre derfra, da Krigen udbrod. Noerved Staden
laae en Fiskerbye, hvis Beliggenhed ved den brede
Flod, ofte havde draget mig derhen, for der at tilr

bringe Eftermiddagen. — Mod hiin Skik vandrede

jeg en Morgen derud; jeg mindes endnu retvel

Dagen, det var den tredie Sondag i Junii og tillige
Navne- og Dodsdagen af min i forrige Aar heden-
ganglie Tante. Smertelige Folelser greb mig ved

Mindet om hende, hvis Plads i mit Hjerte endnu ikke
var befar af nogen Ven eller Veninde. Da kom jeg
forbi Kirkegaarden, og en indre Tilflyndelse drev mig
tilatgaae derind, for at betragte de enkelte smukke
Kjterlighedsminder, som befandt sig der.

Det var tidlig om Morgenen, den ildrode Solr

kugle fremvceltede sig af en purpurfarved Regnfly, og

Liigstenene og Korsene paa Gudsageren vare som omr

givne af Udodelighedens Glands, da jeg treenderind.
Et stort Epitaphium ncerved Indgangen, tildrog sig
min Opmærksomhed; jeg gik nccrmere, og Ordene:

(14)
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„didover i den evige Freds Egne bar Dodens Engel
el Hjerte, som levede i Kjccrlighed vg dode i Kjoerlig-
hed." glindsede mig med gyldne Bogstaver imode.

Jeg gik omkring Stenen, for at føge Navnet paa den

anden Eide. Men hvor forflraekkedes jeg, da jeg
der saae et Fruentimmer i hvide Kiceder, som knoelede
vg bad. Hun kunde ikke see mig, thi hun havde vendt

Ansigtet lige mod Solen, og jeg stod bagved hende.
Jeg solle, at jeg maatte bortfjerne mig, men saasom
Noerveerelsen af en Bedende altid rorle og fcrngflede
mig, saa kunde jeg ei heller nu forlade Stedet, og da

jeg endnu ikke havde gjort min Morgenbon, boiede

jeg mig ydmyg og stille bag Gravstenen for den Al,

merglige, af hvis Ncrrvcrrclse mitHjertes Anelsefolte
sig hoitideligen greben. — Da jeg var faerbig, var

Fruentimmeret borte, og ei nogensteds at see. Men
i Grcrsset, hvor hun havde kiicrlet, laae der et Tor,
klaede, og da jeg »oermere betragtede det, faldt Navs
net Beate Z. mig i Omene, udsyet iKlaedets ene Flig.
Jeg ventede endnu en Stund i den Formening, at Pi,
gen, thi derfor ansaae jeg hende efter hendes fine Om,
rids, vilde komme tilbage, naar hun mcrrkede sit
Tab, men da hun ikke kom, beholdt jeg Lorklerdet
i Haanden og gik hen mod Porten. Men da kom en

lille Dreng lobende hen til mig, og bad om bel fundne
Klcede, som han erkjendle for sin Sssters. — Men
Navnet Beat« havde vcekket min Opm«rksomhed, thi
faaledes heble jo ogsaa min jTame, hvis Minde jeg
feirede idag, og denne Omstcrndigheb maa vel have
bidraget det meste til, at jeg afkastede min davcerende,
om ikke Undseelse, saa dog Ligegyldighed imod det
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andet Kjon, og vilde selv bringe Drengens Sssier sit
TsrklLde.

Beate var en sextenaarig, stjon og scrdelig Pige,
og boede, da hun, hvad jeg snart erfoer, havde mi-

siet sine Forceldre, med sin lille Broder, hos Stedets
Pr«st, son? ve! var den fattigste af alle deres Sloegtr
ninge paa jordiff Gods, men den rigeste paa Menner
stekjcrrlighed, og derfore havde tager Dornene til sig,
da Moderen var dod af Sorg over sin Mands Dsd.
Denne Mand stal have vwret af hor Stand, og da

han havde fundet hende smuk, bortfort ogcegrethende,
og derpaa forladt hende efter en Roekke af Aar, hvori
hun havde faaet tvendeBsrn ved hanr. Hun vidste ikke

hansNavn, da han havde holdt det stjult, endog for
Proesien. Kun saameget er vist, at der indlob et anonymt
Brev med mange Penge ester hendes Dsd og under

hendes Navn, som sandsynligviis hendes Mand havde
sendt i den Mening, at hun endnu levede, men for
hvilke Proesten lod reise hendes Gravminde.

Bekjeudtstabet med Beate og hendes Pleiefadrr,
var tilfceldigviis nu gjort, og naar hendes hulde Voer
sen fceugsiede mig fra hendes Side, saa bidrog hans
kundstabsrige Underholdning ikke mindre til min Dan-

nelse, der, som de fleste Soldaters, ikke var udstrakt
videre, end til Legemet og der mekaniste af Haand-
voerket. — Mine Vandringer til Fisterleiet bleve

hyppigere end forhen, og at der snart dannede sig en

Lidenstab imellem Beate og mig, er let at toenke. Nu
forst loerte jeg al kjende Kj«r!ighedens Salighed.

Krigstrompeten lod nu ogsaa for Dragonerne,
men vistnok var dens Lyd ei strEelizere for Nogen,
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end for min Beate. Var det paa min Side mere ber

hageligt deri end i Kjoerligheden, eller var det Inflet
efter at prove min Kraft i Slaget, tor jeg ikke afgjore,
men at Skilsmissen fra hende, ei gjorde mig utroster
lig, det følte jeg.

Omtrent otte Dage forend min Afreife fandt jeg
i Proesiens Bibliothek en sjelden gammel Bog, som
strax faldt mig i Aiesynet ved sit konsiigndgraveerte
Pergamentsbind. Ved al blade i den, saae jeg en

Moengve ubekjendle Karakterer, og Djcvvleansigter
paa de sieste Sider. Skjondt titelbladet manglede,
saa moerkede jeg dog hvad den bar i sig, og at den

handlede om hemmelige Kvaster. Uagtet jeg overr

saldos af en Gysen ved at see deri, kunde jeg dog ikke

tvinge min Rysgjerrighed, og stak den i Lommen, for
ret i Mag ak kunne lEse den, naar jeg kom hjem.
Endnu samme Aften begyndte jeg derpaa, men kunde

saa lioet finde ud af det mangfoldige latinste og ara«

biste Kram, at jeg alt vilde kaste Bogen bort, just som
jeg traf paa en i det kydste Sprog opsat Formular,
som angav, hvorledes man kunde fremkalde cu fra-
vcerende Person, saa ofte man vilde, i synlig Skik-
kelse, og netop i det Foretagende, hvormed den just
tit samme Tid i Virkeligheden var bestjeftigetmed.—
Jeg gjennemlceste fleregange noie Maaden, for at ind-
prente den i min Hukommelse, og-besluttede, hvor
gyseligt det end forekom mig, at gjore en Prove den
ncrste Morgen med Beate, især fordi just den tilta-
gende Maane og andre Omstoendigheder vare gunstige
dertil. I denne Hensigt begav jeg mig den naesie
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Morgen tidlig paaVcientil Fiskerlejet, med etHaand-
speil og en Pennekniv i Haanden.

Det var en kold Hostmorgen, en starp Asienvind
peeb igjennem Stubbene paa Marken, og hyllet
i Taage laae den harmlose Piges stille Bolig foran
mig. At det ikke var nogen Kjeltriugstreg jeg vilde

ove, vidste jeg ret vel, men desuagtet blev jeg ofte

siaaende, crugstel af Tanken, at >eg ikke korde foretage
mig noget med hende uden hendes Vidende. Men jeg
gik stedse videre, som dreven af en usynlig Magt. —

Endelig havde jeg naaet Byen, Alling varroligl i den;
jeg sneg mig omkring Prcrsiegaarden, hvor intet rorte

sig. Jeg sieeg over Bagporren, bortviste den logrende
Porlhnnd, som kjendte mig, og floi til Beates Sove-
kammer. Doren stod paa Klem og jeg treen sagte
ind, foran hendes Seng. Hun jov i elskvcrrdig
Uskyldighed, hendes Haar slyngede sig i store Lokker
ned over Skuldrene, hendes Barm hcrvede sig i lange
Aandedrag, og kun hendes rosenrode Lieber birvede

iblandt, som deverget af en «ngstlig Drom.
Endnu stod jeg ubeflultet der, mægtige hidtil ube-

kjendte Folelser drev mit hede Diod til Hjertet, og jeg
kunde have styrtet hen at kysse hendes Haand, men da

raabte en fjendtlig Stemme til mig: dvcrl ikke! —

Jeg boiede mig da mekanisk over hendes Hoved, udr

drog letteligen et af hendes Jssehaar med Noden,
derpaa nok et, og saa el tredie. Hun vaagnede ikke,
kun Trcrkningen om Munden forstcerkede sighvcrgang.
Som dreven af en ond Samvittighed/ flygtede jeg nu

ud af Huset, og iilte til Kirkegaarden med de rovede

tre Haar.
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Her fattede jeg mig lidt igjen, og kunde ved Ef-
tertanken ei begribe, hvorlunde Angesten kunde have
voerel saa stor for Gjerningen, der nu syntes inig heel
uskyldig. Rolig tog jeg derfor Speilet op af LvM!
men, stilte mig hen paa et Trin af hendes Moders
Gravminde, hvorved jeg just stod, forkortede de tre

Haar indtil en.Tommes Ktökrelse, efter at jeg havde
gjort ei lille Snit i del venstre bienbryn med Penne-
kniven, hvorpaa jeg falle Roden af Haarene deri, og
gjords dem af samme Lcengde, som de andre bienhaar,
vg befæstede Snarer med el lille Hefteplaster, som jeg
vcr^eoe med Duggen, der formedelst den endnu eiop-
gangne Sol laae paa Gravstenen. Endelig skjar jeg
en Tor Haar af mil Bagi oveo, viklede den omkring
el "odinnanoved, som jeg fandt, og begrov del ved
Kirkemuren. — For saavidl havde jeg nvie opfyldt
den gamle Bogs Forskrift. Nu havde jeg at vente
Dirkningen, naar Saarel var gandske lægt igjen.

Da jeg nogle Daae efter aflagde mit Besvg hos
Prcrsten og Beate, Aftenen for min Afreise, forekom
det mig, fom herskede der en hoitideligere Stemning,
end scrdvanligt. Snart erfoer jeg Aarsagen, thi da
jeg befandt mig ene med Prcesten, begyndte han
saaledes:

„Saa kort endogsaa bort Bekjendtskab var, Hr.
Kornet, saa lykkelig stemte dog vore Gemytter, ogom
min Plejedatter og jeg end ikke kunne vaere rolige ved
de bange Fslelser, som angribe os ved Afskeden, saa
ere Bevoeggrundene dertil dog ingen andre end Folel,
sen af den Kjaerlighed og Agtelse, som De har indgydt
ps, og som lader os trve, at De ved dristig Daad vil
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paa den blodige Vei, der nu er aabnet dem, strerbs
efter Roes og derved miste der Liv, til hvilket min
Beates Tilværelse er knyttelmedDemantbaand." —

Han gjorde eu liden Pause, oz da jeg taug, sev-
blev han:

„Min Plejedatters Kj'trrlighrd er ingen ny Opdar
gelse, som jeg gjor Dem, thi De har selv forlocngst
lilstaaet mig Deres Tilboielighed for den vakre Pige.
Imidlertid har jeg noget at sige angaaende hende,
hvoraf saavel hendes Lykke som min egen Rolighed er

afhEngig." — Jeg horte med den stor sie Ep rending,
og han vedblev atter:

„De kjender hendes Foraeldres Historie. Hendes
Fader levede i Forstningen meget lykkelig med sin borte
forte Hustru, men kunde senere hen kun forblive tre-

gange om Aaret hos hende, formedelst sine Pengean-
liggetider, og tilsidsi endog kun nogle Dage. Bort-
revet fra sit Zobeland og sine Venners og Forslbres
Omgang, fandt hun kun Rolighed i sin Stilling ved
Tankerne om den saa inderligt elffede Mand, som
hun endnu kunde bringe tusind Offre. Enten det uu

var af den stærfe Retning alle hendes Sjeiekrcrftcr
havde taget mod den fravcerende Gjenstand af hendes
inderligste Kjoerlighed, eller var det af en anden, ben
Almoegtige kun bekjendt Aarfag, som var Skyld deri,
vides ikke, nok, derunder hendes Hjerte levende Fo-
sier meddeelte hun saadanne psychologiske Natnran-
iæg, som jeg endnu aldrig har hort at noget andet

Mennefle besad. Beate nemlig, hendes Mgteffabs
Frugt, kegede engang i hendes niende Aar med nogle
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andre Born af hendes Alder, i den ved Moderens
Huns groendsende Skov; hun fjernede sig derved saar
langt, at hun ikke kunde finde hjem, saa at hun mangt
lede, da hendes ovrige Legekammerater kom tilbage.
Der blev strax sendt Bud omkring i Skoven for at op-
soge hende, men Alle vendte efter nogen Tids Forlob
tilbage, uden al have fundet det fortabte Barn. Kloft
ten flog ti, og endnu var hun ikke funden; fortvivlet
vred Moderen sine Herüber og sendte nye Folk ud med

Fakler. Da aabnede Dorcn sig og med crngstelig sgt
gende Blikke stirrede en SkikkelsemedDarnetsAnsigt;
Hunden tudede og krob i Skjul, men Moderen, som
troede det var hendes Datter, iilte hen at tage imod
det. Da veeg Phantomes, og Moderen saae hvor«
lunde det svcrvcde ad Skoven til. Dreven afModer-
kjcrrlighed og Modersmerle iilte hun derefter, idet
den flagrede hen i Maaneffinnet, og da hun var kon«
men dybt ind i Skoven, forsvandt det vel, men Beate
sad ved en Traestamme og grcrdsaa bitterligt. —Hvad
der tildrog sig i Beates Barndom, stete oftere da hun
var voxen til, nemlig, naar hun lcrngtes inderlig
esteren fravcerenbe Person, eller onskede sig etsteds
hen, hvor tilfældige Omstændigheder vare modte

hende, og hendes Dobbeltstikkelse blev synlig for den

Person eller i den Egn, hvortil hendes Længsel stod,
og fleregange har jeg vwret Vidne selv dertil." —

Dermed endte Pr«sten sin Fortcelling, idet han lagde
til: „Jeg holdt det for min Pligt, at gjore Dem ber

kjendt med denne synderlige Sag, deels fordi jeg om

stede at vide, om ikke denne Opdagelse vil vcrre Der
res Tilboielighed imod, deels ogsaa for at spare Dem
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en Skrcek, hvis De i Fremtiden faner Synet selv
at see."

Stcerk rystet af en indre Gysen var det mig, som
følte jeg tusinde iiskolde Myrer krvbe under Huden
paa mit Hoved, og i min Angest formanede jeg kun

at sporge; „Om ei lulle Dorre kunde beskytte for dette

Spogelsebesog?" — Idet han benceglede dette Sporgsr
maal, og endnu lillagte, at jeg knude virre rolig paa

Beates Vegne, da hun ikke i sin vaagne Tilstand vidste
noget om sin Dobbeltgang, og at hun kun i Dramme
fremkom for de Personer og paa de Steder, det

hcrndtes med, — havde jeg imedens fattet mig snar
meget, at jeg syntes yderst rolig, og cndogsaa kunde

forsikkre Prcrsien, at min Kjcrrlighed til hans Pleier
datter, derved ikke leed det mindste Skaar. >

Saalidel mit Hjerte stemte overeens med dette

Udsagn, saa troede han dog mineOrd, ogsagdeglad,
ak en dnlig Liege havde for kort siden havt hende i en

magnetisk Knur, hvori hun havde udsagt, at der kun

gaves eet Middel kil at vorde fri derfor; der maarre

nemlig komnie en Elsker, som med Liv og Sjel var

hende tro i trende Aar, og efter denne Tids Forlob
gifte sig med hende. I saa Fald vilde Synet have
en Ende, og hun nyde Lykke og Salighed i sin AZgler
stand. Men var han utro, maatle hun tidlig doe,
og Skikkelsen overlevede baade hani og hende.

Hvor lidet opbyggeligt dette Tillag var for mig,
som anede, al der gaveF en hoiere, salig Kjcerlighev
end den, Beate havde indskudt mig, lader sig lettelir

gen tcenke, den gode Piges Liv og Lykke var af mig
afhKNgig, men Proven alt for sv«r. — Alligevel maa
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jeg aabenhjertig tilsiaae, at jeg gjords mig mere til af
Afsted s timens Kamp, end alle de folgende Bedrifter
rigeoverfor de fjendtlige Kanoner. ForfErdeligtpro-
vedes mit Mod alt nogle Timer efter.

Natten var allerede indtraadt, da jeg begav mig
paa Tilbagevejen til Byen. Et bcrlmsrkt Mulm om-

gav mig, og jeg havde sikkert ikke funder dertil uden

Lygte, hvis jeg ikke havde kjendt Veien ligesaa noie
som min Kasernesiue. Da blev jeg, ved at see mig
om, en hvid Skikkelse vaer, som fulgte mig i liden
Frastand. I Begyndelsen brod jeg mig kun lidet

derom, og tog laengere Skridt for ikke at blive tiltalt,
men den fulgte mig i samme Afstand. Da Veien
var tom for Mennefler, formodede jeg et Stimands-
angreb, blev derfor staaende og raabte behjertet:
„Hvem der !'' men da den ikke svarte, gik jeg hen imod
den. Hvo kan nu skildre min Forbanselse, da jeg
«Gestaltens Omrids gjenkjcndte Beate, dersammen-
flod jo noermcre jeg kom, og tilsidst forsvandt. Det
krob mig iiskoldt nedad Ryggen, og jeg fortsatte min
Vei mere flyvende end gaaende, uden at see mig om;
kun da jeg havde naaet Kasserne« vovede jeg at kaste
et Blik tilbage, og Dobbeltstikkelsen stod toet bagved
mig. Til Lykke fulgte den mig ikke ind i Huset. —

At jeg ikke sov den hele Nat, var jo naturligt, og jeg
var glad, da der ved Morgendæmringen blev bloest
til Afmarsch.

Min Kjoerlighed blev mig alt meer og meer ntaa-

kelig, og ingen Tid var mig saa uvelkommen som Nat-
ten, fordi jeg stedse frygtede, at Synet skulde vise sig.
Et halvt Aar var gaaet, uden ak det lod sig see, og
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jeg meente, at den fiirsindstyve Mile lange Afstand
voldte, at det ikke mere kunde folge mig.

Omtrent ved denne Tids Forlob spiste jeg engang
til Middag med flere Officerer i Gjcrstgivergaarden
i B. ved Tabis d’hote. Efterat Maaltidet var,endt,
lode vi os endnu give nogle Flasker Viin, og-fladdrede
om Pigerne og Kjoerlighed, og som det nu altid

pleier at gaae, priste Enhver sin KjKresie som den

smukkesir. Ophidset af Vinen glemte jeg mig sam
ledes, at jeg veddede med dem Alle, at jeg vilde

sirax vise dem min Skjonne i Legemsstorrclse, naur

de gav mig deres Ord paa, ikke ut ville aabenbare
det Passerede for Nogen. De tilsagde mig det

leende, og forstegang gjorde jeg nu en Prove med

Beates trende Hovedhaar, der vare fastgroede i mine
Oienbryn. Jeg befugtede, efter den gamle Bogs
Forskrift, min hoire Haands Guldfinger, og sirog
Haarene tregange opad mod Noeftroden. Pladser
lig sad, synlig for os Alle, Beate i en nel Dagr
ligklcedning, l«stg»de i en Bog, ved Siden af mig
paa en Stol. Jeg forskrcrkkedes heftigt ligesom
de Andre, der Alle sprang op og stirrede ubevcrr

geligt mod Skikkelsen, der rolig vendte et Blad
i Bogen. Jeg var den forsir som kom til Besinr
delse igjen, og benyttede Oieblikkel til at lade hende
forsvinde, som skete derved, at jeg sirog med den
torre Tommelfinger paa venstre Haand Haarens
tilbage imod Tindingen.

Dog var denne Ubesindighed uden videre Fols
ger, da Officererne holdt det Hele for al virre skeet
ved en Tryllelygte, som jeg havde skjult hos mig,
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og denne Tro berovede jeg dem ikke. Men jeg
leed skrækkeligt of Folgern?, som benode deri, ot

Dobbeltstikkelsen endnu l lang Tid fulgte mig daade

Dag og Not, hvor jeg gik og stod.
To Aor vore henrundne i Krigens Lob, uden

at jeg havde faaet noget Svor paa dr Breve, jeg
tilskrev Beate. Delte, i Forening med den lange
Tid og vide Frastand bevirkede en merglig Kulde
i min Tilboielighed for Beate, og Synet af hen-
des Dobbellstikkelse, som nu sjelden forekom mig,
blev mig ligesao ligegyldig, som de tre Haar i mine

Dienbryn-, hvvrpaa jeg aldrig tcrnkle. Tilfcrldig-
viis blev jeg bekjendt med en ung, dejlig Engelr
lernderiude, Miss Mary Smith, hvis fine Dam
nelse og ovrrge Fuldkommenheder trak mig nmod-

staaeligen til sig, saa jeg nu forsi begyndte at fole
den hoiere, salige Kjaerligbeds almcrgtige Kraft.

Hun beboede med sin Fader, enmegetformuende
Mand, et smukt Landsted lv Mile fra M>, hvor jeg
i tre Maaneder havde opholdt mi ^hos en Den, mer

dens Daabenstilstanden, og da hendes Fader og min
Den vare gamle Bekjendtere, saa hengik fast ingen
Dag, hvori jeg ikke red hen ril Engellcrnderens
Landsted, og der tilbragte nogle behagelige Timer.
Mary og jeg gjorde saamegel mindre nogen Hemr
melighed af vores Kj«rlighev, da den ikke var hen-
des Fader imod, og saaledes gik det saavidt, at

vor Forlovelse fuloforles.
Dagens Festlighed var endt, og det var silde,

La jeg brod op, at ride hjem. Mary var ufor-
m«rket hoppet ned i Haven, for al kige Stjerner
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i den lune, maanelyse Jnniastm. Fuld uf sode
Fslelser fulgte jeg efter hende. Jeg formodede ut

finde hende mellem Caprifolierne, og floi derhen.
Virkelig blev jeg ogfaa en Skikkelse vaer derinde,
men ned af Alleen kom en anden qvindelig Figur,
som gik mod Bustene, hvori jeg stjulte mig, for at

iagttage dem Begge. Den Kommende var Mary,
thi jeg kjendte hende paa Stemmen, hvormed hun
cengstlig spurgte: „Hvem er da mellem Bustene?"
Da harvede sig Skikkelsen, idetdenlangsomstredforbi
min Forlovede og blev noget staaende foran det Sted,
hvor jeg var stjult. Maanen kastede sine blege Straar
ler paa det sneehvide Ansigt, der med alvorsfnlde,
flammende Dine stod foran mig. Mit Haar reiste sig,
thi saa raedselfuld havde endnu aldrig Beates Dobr
beltstikkelse viist sig for mig. Mary's Skrig bragte
mig tilbage til mig selv, og da Skrcrkkebilledet var

borte, lob jeg den Afm«gtige til Hjelp. Hun flog
Dinene op og spurgte, hvad Let var for et Fruentimr
mer. Jeg beroligede hende vg sagde, atdetsandsyn;
ligviis var en Sindssvag, som havde listet sig ind iHm
ven fra Nabolavet. Hun syntes at trve det, og iilte
tilbage til Huset.

Nogle Dage efter kom Budstabet om Fredens
Slutning, og da jeg kort derpaa erholdt den sogte Afr
sted som Ritmester, saa var der nn intet meer i Veien
for vor Forening. Denne stulde skee om fire Uger,
vg del paa et yderst stjont beliggende Gods, som Mm
rp's Fader havde kjobt til Medgift, og hvor jeg som
tilkommende ægtemand stulde bve.
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Bryllnpsmorgenen kom, men crngstligere Folele
ser havde jeg endnu aldrig havt, end paa denne. En

uforklarlig Uro drev mig nd i Haven, fra den i Mar-

ken, men intetsteds, selv ikke hos min Brnd, fandt
jeg Lindring. Efter Maallidet skulde Vielsen gaae

for stg. Gjoesterne vare samlede, og man ventede

kun paa Prcesten. Da meldte et Bud, at han forme-
delst en Upasselighed ei kunde komme. I det samme
Aieblik lod en Fremmed mig indstændig bede, at tale

med mig under fire Aine. Jeg anede noget Ubehar
geligt, dog gik jeg udenfor, og imode treen mig —

Praesten fra Fiskerlejet, Beates Plejefader!
„Jeg kommer, sagde han: al forebygge en Ulykke,

der idag truer med at losbryde over Dem. Fal Dem,
Hr. Ritmester, thi jeg har noget at fige Dem, som

udfordrer mandigt Mod." — Efterat jeg havde fatr
tet mig saa godt jeg kunde og bedt ham sætte stg, vedr

blev han: „Har De ikke idag for fire Uger fiden, seet
Beates Skikkelse?" — Jeg erindrede det ret godt,
thi del var den Aften, da jeg og Mary saae hendes
blege Skikkelse i Haven, og jeg fortalte ham det,

hvorpaa den Gamle vedblev: „Dag og Time træffer
aldeles obereens med hendes Henfart fra dette Timer

lige. Ja, forstrækkes ikke, den gode Pige lever ikke

mere, hun dode med Bevidstheden af Deres Utroskab,
som hun formodentlig har erfaret af fin Dobbeltstik-
kelse, hvis Vandringer mod Slutningen af hendes
Liv, gik over i den vaagne Tilstand, og Deres Navn
var den sidste Lyd fra hendes Lcrber. Betcrnk nn,

Hr. Ritmester, al delle Dobbellbillede af den Salige
rndiiu efter Doden omsvaever Dem, og at det maar
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ffee nn, jeg taler disse Advarelsens Ord, er Deck
nirritiere end De kroer."

En heftig Gysen soer igjennem mit hele Legeme-
og da jeg sky saae mig omkring, forekom det mig, som
der susede en bleg Skikkelse tær forbi mig.

„De er idag, vedblev alter Proesten: i Begreb
med al indgaae en Forening meden anden Pige. Jeg
erfoer der af min gamle Ven, den Prcest der skulde
vie Dem, og hvis det er lykkes mig at forekomme
denne Handling, da har jeg min hurtige Reise ncest
Gud al takke derfor. Herren har da brugt mig som
er Redskab til at advaxe Dem vg Deres Brud fra en

Afgrund, som Deres Letsindighed har fort Dem til-
thi sikkert vil Beates Skrwkkebillede staae for Dem i
det meest henrp^kende Oieblik af Deres Kjcerlighedsr
fest, og aldrig unde Dem nogen roligTime. Betlknk
Dem vel, og gjer ci Fleer endnu ulykkelig!" — Som
rort af Tordenlyd blev min Samvittighed ved disse
Ord. Endnu sad jeg bleg og stiv, da Gubben alt for-
loengst var borte. Mekanisk vendte jeg tilbage. Man
blev forfcerbrt vedal see mig, der feberstjirlvende strax
maatte soge Sengen. — Tre Dage og Ncerker laae

jeg i de skrcekkeligste Phantasier. I al den Tid veeg
Mary ikke fra mil Leie. Men den fjerde Morgen
seirede min kraftige Natur: min Fornuft vendte igjen
tilbage. Da fattede jeg den Beslutning, at sige hende
Alt, og det gjorde jeg ogsaa med al den Oprigtighed
og Troskab, som jeg meente at skylde hendes Kjoerr
lighed.

Forbavset horte Mary min Fortcelling, vg tilstod
rck, at hun ogsaa i de sidste fire Uger havde seet en

21 B. (15)
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liigklaedt Skikkelse i Dremme, der gruelig havde
ängstet hende. Hun vidste intet Naad at give mig,
og vi fortroede os til Faderen. „De gjorde Uret,
sagde han til mig: atDe ikke for har sagt min Datter
og mig noget om Deres tidligere Kjcerlighed. Vel er

jeg langt fra at troe, at et dodt Menneskes Sjel kan
tilhore andet end den usynlige Verden, men da Deres
Samvittighed har gjortDem til en Aandeseer, og jeg
ikke kan overgive min Datter til en saadan, saa lad
De os endnu itide oploft et Forhold, som kun vil fore
Anger og Ulykke efter sig!" — Hverken mine Forer
stillinger eller Marys Taarer kunde bibringe Faderen
nogen anden Beflutning, og alt den »erste Morgen
vare de Begge reiste til Engelland.

Tredive Aar, siuttede Nitmesteren sin Historie:
ere siden den Lid henrundne, Beares Pleiefader for-
karngst dod, og om hendes Broder har jeg kun erholdt
den eneste Efterretning, at han studeerle Laegeviden-
flaben. Mig selv forekomme mine Ungdomsbegiveu-
heder som en oengstelig Drom, hvis ikke Beates tre

Tindinghaar i mit venstre sorte Aienbryn foreholdt
mig min Ungdomsletsindighed, thi af hendes Dobbelt-
flikkelse har jeg i tredive Aar intet Syn havt, og om

Haarene vise mig hendes Billede i Doden, naar jeg
befugter og river dem, er jeg ikke saa forvoven at

sorsoge."
Nitmesterens tre Tilhorers, fornemmelig den

gamle Greve og Doctoren, havde med synlig Beveer
gelse hort Historien, og efter at de Begge havde gjenr
kaldt dem enkelte Omstaendigheder, og ladet mange
«f dem udforligere gjenfvrtaelles, tog Laegen Ordet:
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„Alle Omstcendigheder stemme overeens deri, at De
ate var min Soster. Jeg var dengang endnu for ung
til at kunne begribe hendes ulykkelige Kjoerlighed, og
har forst senm erfaret enkelte Astringer derom af vor

Plejefaders efterladte Papirer, saavelsom ogsaa om

hendes Dobbeltffikkelse. Hendes Elskers Navn var
ikke NLvnel deri, og nu, da jeg larer al hende hans
Person i Dem, kan jeg ikke nagle Dem min inderligt
ste Medlidenheds-Folcise for Deres saa haardt straft
fede Feiltrin imod min Soster. Det vilde vare mig
hoist onsteligr, hvis De kunde meddele mig min Far
ders Navn; at han endnu lever, siger mig min Lang?
sel, som efter saamange bittre Erfaringer ikke har an?
det Anske tilbage, end ham som gav mig Livet."

„Saa kom til mit Hjerte, min gjenfündne Son?
raabte her den gamle Greve: thi jeg selv er Din nlyk«
kelige Fader. Tvivl ikke derpaa, vedblev han, da
Lagen stirrede paa ham: et morktAlor dragover min
Kjarlighed til Din salig Moder; hendes Dod loste
det, og Din lidende Sosters Dodstime udsonede mig
med den forlornede Guddom. Du skal herefter vare
min Alders Trost og Slotte, og de tunge, morke
Skyer, som omstormede min Ungdoms Horizont, vil
jeg borttage Dig, saa sage jeg har faaet Tid til at
fatte mig." — Nu fulgte el herligt Dieblik, som
vanskeligt lader sig beskrive.

„Deres Historie, Herr Ritmester, meente dm
deellagendePrast: har fremviist os nogle Kjendsgjer?
ninger, som indgribe i den naturlige, og enkelte Im
dividuer medfodte Magnetisme, i det mindste holde?

(15)
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jeg Magnetiseurens kraftige Villie rettet niod den mag-

neliseerte Gjenstand, for saa analog med Deres afr
Lode Elskedes faste Villie, saa at naar i hiin kun Lee-

gens Villie griber virksom ind i Aanderiget, legemlig-
gjorte Deres Piges fixe Tanker sig, og fremstillede sig
synlig som hendes Person. Men — lad os holde os
til Sagen selv. Den Bog, som De forhen noevnte,
og hvori De fandt det hemmelige Middel, at kunne

gjore en fravoerende Person synlig, er mig velbekjendt,
thi jeg selv besidder den. Da nu Midlet er befundet
xrodLtum, saa tvivler jeg ikke vaa, at den i andet

Bind af samme Bog angivne Maade, at forskaffe
Aanden Ro igjen, ved ac rive Dienbrynhaarene, er

rigtig. Efter den maa Greven, som den Afdodes
Fader, ndrive et, og De, som Maner, to Haar af
sig, og brcrnde dem i Midnatslimen. Er det skeet,
saa befugter og river De Deres Aienbryn, og falde
saa de tre fremmede Haar ud, som efter Forskriften
maa skee, da skal Aanden have fundet Ro."

Aandernes hemmelige Time var kommen, og
Selskabet fandt sig villig til Forssget, der ffulde lose
den elffede Datter fra de jordiske Baand. Folgen
tilsagde dem det fuldkommen, og idet de lrende Haar
faldt ud af Nitmesterens Bryn, lod sig Beates Aand

tilsyne i himmelffStraaleglands, svcevendeforbi dem

i en Sky, og fra del Fjerne lod dec i ubekjendte Toner:
„Didover i den evige Freds Egne bar Dodens

Engel ekHjerte, som levede iKjcrrlighed og dode
i Kjaerlighed."

(Jean Paul 2: Richter.)
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Revolutionen i Aranjuez.
(Fortsat.)

^/aa den forske Efterretning om Revolutionen i Aram

juez, ncrrmede Storhertugemaf Berg (siden Konge
i Neapel) sig Hovedstaden i Jilmarscher med adstillige
Divisioner, hvoraf kuns en under General Musnier

rykkede ind i Staden, de andre bleve siaaende i Leir
xaa Bakkerne omkring Madrid at indjage Frygt. Den
vvermaade strenge Armeebefaling, Hertugen udstedte
under 22de Marts til de indrykkende Tropper, tilfreds-
stillede ingenlunde Folket, thi stjondt Enhver vidste,
at Ferdinand VII. havde sendt Hertug Del Parque
til Storhertugen, for at complimentere ham: saa
mcrrkedes der dog intet til Storhertugens bestemteErr
klaring, at han erkjendle den nye Regjering, men

tvertimod lod det som han kom for at beskytte Frank-
rigs gamle Allierede.

Saaledes trak Tordenvejret op med lynsvangre
Skyer, og der antoendende electriste Slag kom igjen
fra Aranjuez, fra den ligesom fangne, i det mindste
stcrrkt bevogtede kongelige Familie, og fra Tilhcengere
af den gamle Yndlmgs Regjering. Didhen rettede

allerede nu de Forstandigere deres Syn, uden at lade

det bloendes af Hovedstadens Jubel den 24de Marts
ved Ferdinands Indtog, eller lade del bortvende fra
Hovedintriguen af den prægtige Revue, den franste
Armee holdt den25de. Hemmelige« ulmedeenBrand
under Asten, hvis udbrydende Luer snart stulde for-,
t«re hele det nye Herskabs Bygning.
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Da den afsatte Konge kom til sig selv, og man i
en bydendeTone skyndte paa hansAfreise tilBadajoz,
saa begyndte han al fole dcn Ubehagelighed, ci lcenger
at kunne befale, men at maalte adlyde. Desuden
havde han en Gemalinde, hvis Sjel plagedes af de

vildeste Lidenskaber. Hendes Stolthed feite sig dybt
kroenket ved alle de Friheder, Folket havde tilladt sig,
og hun martredes af de grceoscligste Forestillinger om

Pinsler og uvaerdig Behandling, som hendes Yndling
maalte lide, uden al hun ved sin Anseelse knude redde

ham. Begge Slags Folelser opflammede da i hem
des Hjerte det unaturligste Had til en Son, som hun
aldrig(!) havde elflet, og som hun ansaae for Op-
havsmanden til al denne Forhaanelse, i det mindste
som et blindt foragteligt Vcerktoi i hendes og Godoys
Fjenders Hgender. Derfor aeggede denne rasende
Furie uophorligt hendes Gemal, hvis Charakleer hun
kjendte og som hun loenge havde beherflct, og allerede
anden Dagen efter denne ftrirkkelige Calastrophe lyk-
kedes det hende at drive ham til et Skridt, som kunde

omstyrte Sonnens Herredomme. Carl IV. maatte

nemlig underflrioe en formelig Protest imod hans
Afstaaelse fra Thronen, hvori han — som den blinde

Lidenskab ikke saae — underflrev en Tilstaaelse om

sin egen Svaghed og Modloshed iafgjorendeAieblikke.
Carl IVs. Protest blev naturligviis holdt fljult, og
flulde, uden Dronningen af Elruriens Medvirkning,
rimeligviis ei saa snart have havt saa afgjorende Fol-
ger. Men denne Kone lod sig af hendes Moder over-

tale og bruge til at underhandle med Storhertugen af
Berg, da man ei bevogtede hende saa noie. Ded
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indsiamdige Bonner om Hjelp for hendes i Fare svcer
vende For«ldre, sik hun ham til at blande sig i denne

Sag, fljondt han vel neppe havde bestemte Ordres
dertil saa tidligt fra Keiseren. Storhertugens Ad-

jutant Demouthion bragte Dronningen af Etrurien et

, Drev, som maaffee kuns indeholdt soedvanlige Comr
plimenter og tjenstaglige Tilbud, men maaffee ogsaa
Vink om, hvem man fluide henvende sig til forat faae
Hjelp, hvilket ei kunde ffee uden bestemt Opfordring.
Adjutanten herte nu de mundtlige Klager over, hvor-
ledes man havde tvunget Kongen, og fik nu den for-
melige Protest tilligemed etBrev til Keiseren til videre

sikker Befordring.

Demvuthions Beretning til Storhertugen.
„Ifolge D. H. Ordre har jeg vaeret i Aranjuez med

Deres Brev til Dronningen af Etrurien Kl. 6 i

Morges. Hun laae endnu i Sengen, men stod
sirax op og lod mig komme ind. Jeg overleverede
hende Brevet, og hun bad mig bie et Aieblik, da

hun vilde læse det i Selskab med hendes kongelige
Foraldre. En halv Time efter traadte Dronninr
gen afEtrurien ind tilligemed Kongen og Dronninr
gen af Spanien. — Kongen sagde til mig, at han
var D. Keis. H. meget forbunden for Deres egen
Deeltagelse i hans Skjebne, hvilken var saameget
haardere, som hans egen Son var Aarsag dertil.
Hs. Maj. lagde til, at man meget konstigen havde
forberedet Revolutionen, uddeelt Penge, og at de

fornemste Ophavsmoend for samme vare hans Son
og Justitsministeren Caballero; at han, for at
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redde sit og Dronningens Liv, havde seet sig nsdr
faget til at afstaaeKronen; at han vidste, at man,
naar delle ej var stect, vilde have drcebt ham om

Natten; at Prindfen af Asturiens Opforsel var

saameget arcrsftligere, som hans Foroeldre havde
kjendl hans Loengsel efter at regjere, og, i Hensyn
til den 60aarige Konge, vare blevne enige om at

aftrcrce Kronen (il ham, naar han vilde formale
sig med en fransk Prindsesse, som D. Maj ^stater
længe havde onskel. Endvidere sagde han mig,
Prindsen af Asturien forlangte, at han tilligemed
Dronningen skulde begive sig tilbage til Badajoz
paa de portugisiske Grcendser; at han havde gjort
ham opmoerlsom paa, at Elimatel i denne Kant
passede sig ikke for ham, og at han havde bedet
ham, al han vilde tillade ham at vtrlge et andet

Opholdssted; al han onstede at faae af Keiseren
Tilladelse til at kjobe sig el Gods i Frankrig, og
der ende sine Dage. Dronningen sagde mig, hun
havde bedet hendes Con at udsoette deres Reise til
Badajoz, men at det havde voeret forgjeves, og at
de skulde reise forstkommende Mandag. Ved Aft
skeden sagde Kongen til mig: jeg har skrevet kil
Keiseren, og belroer min Skjebne i hans Hcrnder.
Jeg onstede al sende ham milBrev ved enConreer,
men jeg kan ingen bedre og flkkrere Leilighed finde,
end den som Hs. K. H. tilbyder mig. Derpaa gik
Kongen ud af Salen ind i sit Kabinet, hvorfra
han kom tilbage med hosliggende Brev i Haanden,
som han overleverede mig med bisse Ord: „O, hvor
sorgefig er min Forfatning! Man tvang mig kil at
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flille mig ved Fredsfyrsten, som de viste fordomme
til Doden, og hvori bestaaer hans Forbrydelse?
at han var mig hengiven sil hele Liv igjennem?"—
Desuden sagde han endnu, at han havde gjort sig
al Flid for at redde sin ulykkelige Vm, men at Alle
vare bove for hans Bonner og forlangte kun Hevn;
at Fredsfyrstens Dod befordrede hans, og at han
ei kunde overleve ham. Araujuez d.23Marts 1808.

D e in o u t h i o n."

„Broder og Herre!
D. M. har vel allerede hort Tildragelsen i Aran-

jnez og Resultaterne deraf, og vist ikke uden nor

gen Interesse har De seer en Konge, som, tvnm

gen til ar nedloegge Regjeringen, kaster sig i en

stor og allieret Monarks Arme, og er gandfle
tilfreds med hans Foranstaltninger; thi dette er

det eneste, som kan gjore hans, hans hele Fa-
milies og hans troe og fjern Undersaatters
Lykke. Kun de bydende Omstændigheder have
tvunget mig til at give Slip paa Purpuret, til
Fordeel for min Son, og da Baabengny og
min Gardes Huien tilkjendegav mig, at jeg
havde at vcrlge, enten Dronningen fluide leve
eller doe. Jeg saae mig nodt til at nedlcegge
min Krone, men fuld af Tillid til den store
Mands LEdelmodighed og Genre, som altid
har viist sig som min Ven, har jeg besinttet at
overlade min, Dronningens og Fredsfyrstens
Skjebne til hans Dom. Jeg henvender mig
til D. K. K. M. med en Protest imod Tildragel-
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ferne i Aranjuez og imod min Afstaaelse fra Ne-
«geringen. Jeg forlader mig gandske allene
paa D. K. K. M. Hjerte og Venffab, og beder
Gud, al han vil holde Dem under sin hellige
Varetogt. Aranjuez d. 23 Marts 1808.

D. K. K. M. affeclionerede
Broder og Ven Carl."

Bemeldte Samtale gav Anledning til en Brevvex-
Ung (iseer ved den etrnrisre Dronnings Medvirkning)
med den franske Overgeneral, som gandste forandrede
Tingenes Forfatning, forsi hemmelig, siden offentlig.
Dronningens Brev robede el Hjerte, hvor Frygt,
Stolthed, Had og Hevn havde sit Seede; det er et

varigt Mindesmærke om hiin foragtelige Lharakteer,
som kun viser eet eneste Gode: at Alt skal ovbydes
for at redde den gamle Ven og Yndling. Derimod

skildrer det el »udflnkkeligt Had til hendes eneste Son,
og Ligegyldighed for den spanske Nations Ydmygelse,
og Nedværdigelse sees af mere end een Vending, som
opfordrer til at bruge Vold imod Nationen, ligesaa
tydelige«, som hiint rcrnkefulde Gemyt, der noder

en svag foleslos Gemal til at samtykke i at tage saar
danne Forholdsregler, som kun paa nogen Maade

kunne synestjenligetll alvpnaae det forejkrevneMaal.

1) Brev fra Dronningen af Spanien til

Storhertugen afBerg, d, 48 Marts 1808.

„Den overordentlige Tidende taler om Intet, uden

hvad man vil have fundet blandt Fredsfyrstens
Papirer. Tildragelserne i Escurial fortælles urigr
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tigen. Kongen gjemte sine Papirer i sin Skriver-
pnlt, og gav den stakkels Fredsfyrste dem, forat
han stulde besorge dem til Storhertugen, paa det

at Samme kunde forevise Keiseren dem paa Kon-

gen, min Gemals Vegne; men da Krigsministeren
har skrevet dem og min Son undertegnet dem, saa
kunne de forandre og skrive hvad de ville, som om

der var sandt, og de ovrige Personer ville gjore
hvad min Son befaler. Naar Storhertugen ikke

er saa god at bringe det dertil, at denne Sag bli-

ver tilborlig og hurtig undersogt, saa skulle de ofr

fentlig ladeHovedet slaae af paa Slorherr
lugens, Keiserens, Kongens og min Ven, og

siden ogsaa paa mig; thi de tale allerede der-

om, og jeg frygter for, at de udfore det, forend
Keiserens Svar kommer. De ville gjore Lofter,
men de ville drive paa Henrettelsen; kommer da

Keiserens Svar, saa staaer han ikke mere til at

redde, naar han allerede er halshugget. Kongen,
min Gemal, og jeg, kunne ikke uden Gysen tcrnke

paa den Fare, vor oprigtigste Ven svwver i. Der
er ingen Tvivl om, at han lider fordi han er en

Ven af Storhertugen, Keiseren og Franskmcrnde-
ne. De Erklæringer, min Son forhen gjorde,
ere ikke bekjendte, og ifald de nu blive bekjendte,
saa skeer del ikke saaledes, som de virkelige« ere.

De beskylde den stakkels Fredsfyrste for, han har
staaet min Son efter Livet og tragtet efter hans
Throne. Det er usandfoerdigt; netop det Modr

satte. De beskylde den uflyldige Fredsfyrste for,
at have opbragt Folket, paa det at han kuns kunde
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lilfsie det alle mulige Fornærmelser. Endelig
tage de far paa mig, som de ellers forsi vilde gjore,
altsaa kan Storhertugen lade min Son sige, at

man laegge hiin Sag og Papirer tilside indtil Kei-
serens Ankomst, og — imidlertid tage Storherlnr
gen hans stakkels Vens Person under sin Beskyt-
telse, omgive ham med fransk Vagt, og forhindre,
at man tager Livet af ham. Thi idet de erklirre

ham for cerelos, ville de beskirmme Kongen, min
Gemal, og mig; de sige, man maa largge Proces
an imod os og affordre os Negnstab for, hvad vi
have gjort. — Min Son har et meget slet
Gemyt, et blodtorstigt Hjerte; han har
ingensinde elstet Fader eller Moder;
ogsaa hans Tilhængere ere blodtorsiige, og glcrde
sig, naar de kunne gjoreFolk ulykkelige, ligemeget
enten det er Fader eller Moder. De bille tilfoie
os al mulig Ulykke, men Kongen og jeg agte vor

nstyldige Vens Liv og TEre hoiere end vores. Min
Son er en Fjende af Franstmcendene,
om han end siger del Modsatte; jeg kroer

han har Ansiag for imod dem. Folket er vundet

ved Penge, og man ophidser det bestandig mere

mod Fredsfyrsten, min Gemal og mig, fordi vi
ere Frankrigs Allierede og have ladet Dem
komme. Min Son siaaer i Spidsen, om han
end soger at tilliste sig Keiserens, Storhertugens
og FranstmKndenes Yndest for des sikkrere at ud-

fore sin Streg. I Aftes har jeg sagt Generalen
for de storhertugelige Tropper, at vi bestandig ere

Frankrigs Allierede, og at vore Soldater bestandig
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skulle morschere med Deres, nemlig de som vi her
have; de andre komme vs ikke ved, og mange af
dem ere heller ikke her. Vi vide ikke, hvilke Be-
salinger min Son har giver dem, men naar de adr

lyde os, saa sætte vi os i Spidsen for dem og stegte
med Franskürcendene."

2) Brev fra Dronningen af Etrurien kil

Storhertugen, d. 18de Marts 1808.

„Herr Broder! Min Moder sender Dem dette Brev
ved mig, at De kunne gjemme der. Forlad os

ikke, 'min Bedste! Alt vort Haab hviler paa
Dem. Forund mig kun den Trost, at besoge min

Fader og min Moder. Giv mig et tilfredsstillende
Svar, og forglem ei en Veninde, som elsker
Dem af Hjertet.

Marie Louise.
E. Skr. Jeg er syg og sengeliggende, har et An-

stod af Feber. De kan altsaa ei
saae mig at see ude."

3) Brev fra Carl IV. til Storhertugen.
Aranjuez den zdie April.

»Herr Brodér! Joachim Manuel Villena, Kam-
merherre og min tro Tjener, som reiser til Madrid
i egne Anliggender, har faaet Ordre fra mig, at

tage hen til D. Keis. H. og forsikkre Dem om min
Taknemmelighed for den Andeel De tager i min og
den visseligen uskyldige FredsfyrstesSkjebne. De
kan troe ham, ligesom jeg troer Dem. Jeg vil
ei tale mere om mine Lidelser: min Gemalinde
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bil nærmere tale med Dem. Kan Villena
ei tale med Dem »den at vpvcekke Mistanke, saa
skat min Datter sende Dem Brevet. Tilgiv at jeg
gjor Dem saamegen Ulejlighed. Carl."

Havde Napoleon og hansOvergeneral endnu ikke
tilfnlde kjendt den spanske Green af den bvurbonffe
Stamme, saa maalte disse Breve paa eengang vise
dens moralske Svaghed og Foragtelighed.

Det forske Hertugen gjorde for at vise dem enTje;
neste, som ydmyg bade derom, var en heftig, med

Lrudfler ledsaget Forestilling imod Kong Carls og
hans Gemalindes Steife til Badajoz; her manne ger;
dinand give efter. Don Manuel Godoys Befrielse
var derimod ei saa let at faae udvirket; imidlertid
havde Storhertugen sorget for, at et betydeligt An-
tal franske Tropper under Generalerne Wattier og
Boudet kunde i Omegnen af Aranjuez forebygge Vold
paa det kongelige Par og den endnu i Fcengsel varende

Godoy. Underhandlingerne bleve til desstorre Sik;
kerhed drevne ved en tro Tjener af Carl IV., Kam;
merherre Joachim Manuel Villena, og underhaanden
fik Kongen og Dronningen Lofte om, at, saafnart
Prindsen af Asturieu var reist Keiseren imode, ffulde
Fredsfyrsten sikkerlig udrives af sine Fjenders Hamder.

Imidlertid var Napoleon virkelig reist fra St°
Cloud d. 2den April, og havde taget Delen over Bor;
deanx til Bayonne, efterat have givet Ferdinands
Gesandtere Audience den 4de s. M. i Egnen af Tours.
Nu neermede Forspillet til den spanffeTragedie sig sin
Udvikling. Depescher fra Storhertugen havde allerede
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tilsiraekkelig underrettet Napoleon om Tingenes sande
Sammenhcrng, om den gamle Konges Appellation,
om de handlende Personers Svaghed og Mangel paa
Charakteer, og om de i Skjodel af den kongelige Far
milte selv rasende Lidenskaber. Vare den franske
Keisers Planer ikke allerede forhen modne, saa maatte
de jo nu snart udvikle sig.

Keiseren havde sendt General Savary, siden Por
litieminisier, Hertug af Rovigo, en fiin og snild
Mand, til Madrid, hvor han meldte Keiserens n«r

forestaaende Ankomst, der ved en udtrykkelig Armeer
befaling fra Storhertugen under 2den April blev be-
kjendtgjortArmeen. Man forestillede den nyeKonge,
at han maatte vise sin hole Allierede den Opmcrrksomr
hed, at reise ham imode, og del syntes visselig og
nodvendigt, at gjore sig al Flid for ac vinde den MKgr
lige Monarks Gunst, naar man ei strax vilde begynde
at ruste sig mod Frankrig, hvis Armeer siode allerede
dybt inde i Landet. En Reise til Keiseren blev alt-
saa den enesteUdsigt til et fredeligtForliig. Ei heller
torve Ferdinands naar han ikke vilde loegge sig ud med

Napoleon, modscette sig sine Forceldres Nnfte, at

bringes deres gamle og mægtige AÜierede imode.
Endelig kom den til Afreisen bestemte Dag, den

10de April, da Ferdinand virkelig tiltraadte Reisen,
ledsaget af Hertugerne Sl. Carlos og Jnfantado, Ca-
nonicus Escoiquiz, Ministrene Cevallos, Musquiz
og Labrador, Greverne Dillariero og Orgaz, ogMar;
qvierne Ayerbe og Quadalcanar. Indvaanerne i Mat
drid vare i dyb Sorg. Selv i de Prvvindser, Ferdi-
nand reiste igsennem, blandede sig msiinktagtige Be?



240

splittinget for ncerforestaaende strcrkkelige Tildragesi
set i Folkets stormende Glcede. Uagtet man talte om

en mrtsotestaaende Formteling med en fransk Prindr
sesse; naglet Man næsten i alle Byer stroede Blomster
for Kongen, sang Inbelsange, og Mange stallede
stg lykkelige, naar kun den nye Konges Vogn, af hvis
Regjering de lovede sig saa velsignede Lider, kiorte
over deres udbredte Kapper; uagtet alt Blsendvcerk
og Virvar, saae dog de Klogere — og disse vare

mange — el hsist farligt Skridt i denne Netse, og
befrygtede de allervcrrste Folget.

Reisen gik langsomt, oo so ncrrmere man kom

Grcrndsen, jo ugunstigete vare Forvarslerne. Depe-
scherne fra del kil Keiseren sendte Gesandlstab lode
et synderligt ttostelige, og gave »cesten ingen bestemt
Erklæring om Keiserens Mening, som Infanten Don
Carlos vel var teist imode til Bayonne, men havde,
selv anfaldet af en Sygdom, ei kunnet stemme til den

„yeKongesFordeel. — Den Trost, General Savary
gav, (han havde udbedet sig den TEre, at folge Hs.
Majestcrt paa Reisen, der, ester den ham nylig efter
Sigende meddeelte Efterretning om Keiserens Komme,
vilde i det hoieste gage til Burgos) klang trostelig nok,
men fra Madrid lod advarende Stemmer. Da Kesi
seren ei var kommen her, saa brugte Savary al sin
Veltalenhed forat formaaeFerdinand til i det mindsie
at fortsætte Reisen til Victoria. Herfra skrev Ferdi)
nand ester sine Ministres Anmodning et Brev til Keir
seren, hvori Klager, Bekymringer og Venstabsfor:
fikkringer afvexle med hverandre, og hvis endelige
Diemed var, at udrives af den qvalfulde Uvidenheds
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Tilstand, hvori Keiseren havde sat Ferdinand og hans
Tilhængere.

Svaret fulgte snart, og kan ansees for et Mester-
stykke i Statskonsten; thi netop den saavel faderlig-
fortrolige, som majestElist.bydendeTone i Napoleons
Skrivelse, netop de meo Forsikkringer om Venstab og
Bestyttelse blandede Klager over Ferdinands Opfor-
sel, og endelig hiin aabenbare Erklæring, at man

endnu ikke var enig med sig selv om hvad Beflutning
man vilde tage, maatte forvilde den unge Monarks
Hofmwnd og Raadgivere i deres smaavurne Beregr
ninger. Nogle anede vistnok den Skjebne, som for
restod deres Herre, og raadede derfor ei at gaae ovee

Groendsen; Andre derimod vare i den Forhaabning,
at naar man kuns kunde forekomme den afsatte Konr
ges Klager, vilde det vcrre en let Sag at stemme Keir
seren gandste til den nye Konges Fordeel. Hcrtil
kom Savary's Forsitkring: „Man maa hugge Hover
del af mig, om ikke Keiseren et Qvarteerslid ester D.
M. Ankomst til Bayonne erkjender Dem for Konge af
Spanien. Maaste« han efter sin sædvanlige Bestemtr
hed giver Dem. i Forstningen kuns Titel af Hoihed,
men inden fem Minuter kalder han Dem Majestæt,
og inden tre Dage stal Alting vcere bilagt, og D.M.
kan strax reise hjem igjen til Spanien."

Keiser Napoleons Svar til Kong Ferdi-
nand. ,

„Brodér! Jeg har imodtaget D. K. H. Brev.
I de Papirer, som De fik af Kongen, Deres Fader,

21 D. (16)
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maa De have fundet Beviser paa den Andeel, jeg
sredse tog i hvad der angaaer Dem. Under ncrr-

vcrrende Omsicrndigheder ville De altsaa tillade
mig at tale frimodigen og oprigligen med Dem.
Var jeg kommen til Madrid, havde jeg tcenkl at

formaae min hoie Ven til, at han stulde foretage
sig nogle notwendige Forandringer i sine Stater og
tilfredsstillePublikum. Fredsfyrstens Afstedigelse
var i mine Dine nodvendig for Deres Undersaat-
ters Skyld. De nordiste Anliggender have forsim
kel min Reise. Tildragelserne i Aranjuez indtraf.
Jeg vil ei bekomme Tildragelserne, ei heller Freds-
fyrstens Opforsel; men dette vced jeg, at det er

farligt for Kongerne at vcenne Folket til al staffe
sig selv Ret. Jeg beder Gud, al D. K. H. ei en-

gang maa selv erfare dette. Det stemmer ei med
Spaniens Interesse, at behandle en Fyrste flet,
som har formælet sig med en Prindsesse af konge-
ligt Blod og saa loenge bestyret Riget. Han har
ingen Venner meer; D. K. H. vil heller ingen
have, hvis De engang bliver ulykkelig. Ratio-
nerne hevne sig gjerne for den Hylding, de bringe
os. Hvor i al Verden kunde man anlargge Proces
imod Fredsfyrsten, uden tillige at onlcegge den
imod Dronningen og Kongn, Deres Fader?
Denne Proces vil n«re Had og Parciesyge, og
faae en for Deres Krone meget bedrovelig Ende.
D.K.H. har ingen anden Adkomst til samme (Kro-
nen) end den Deres Moder har givet Dem. Raar
Processen bestcemmer hende, saa taber D. K. H.
dervedDeresReltlgheder. Luk dogDrene for usle
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og troløse Raadgivere! De har ingen Net til at
domme Fredsfyrsten. Hans Forseelser, ifald
man lader ham nogen høre, tabe sig i Thronens
Rettigheder. Meget ofte har jeg yttret det Anffe,
ar Fredsfyrsten ei skulde have med de offentlige Anr
liggender at bestille. Mit Venstab for Kong Carl
har ofte bestemt mig til at tie og lukke Linene for
Le Ufuldkommenheder, der vare hos de M«nd,
som omgave ham. Hvor ete vi dog usle Menner
ffer! Svaghed og Vildfarelse er vor Lod! (fai-
blesse et erreur c’est riotre devise!) Men alt
dette kan jcevnes: Fredsfyrsten stal forvises Spar
nieu, og jeg tilbyder Hain et Tilflugtssted i Frankr
rig. Hvad Carl IV.Aftrcedelse angaaer, saa har
samme havt Sted paa en Lid, da mine Armeer
fiode i Spanien; og Europa og Efterslægten vil
taenke, jeg har kun sendt saa mange Tropper hett
for at støde min Astierede og Ven fra Thronen.
Som Naboregent har jeg Tilladelse til at Icere at

fjende denne Aftrædelse, førend jeg erkjender den.

Jeg siger det til D. K. H., til Spanien og hele'
Verden: er Kong Carls Afstaaelse steet af egen fri
Drift, er han ci tvunget dertil ved Oprøret i Aranr

juez, saa stal jeg ingen Ophcevelser gjøre for at

antage den, og jeg erkjender D. K. H. for Konge i
Spanien. Jeg ønsker derfor at tale med Dem
derom. Den Forsigtighed, jeg i en Maaned hae
brugt i disse Anliggender, maa v«re D. K. H.
Borgen for den Understøttelse, De vil finde hos
Mig, ifald Partier, af hvad Slags de end maatte

(46)
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væve, vilde i sin Tid forurolige Dem paa Thronen.
Da Kong Carl lod mig vide Ortober MaanedsTile
dragelser, saa blev jeg meget rort derover, og jeg
troede ved de ham gjorte Forestillinger at have bidrar
get til et godt Udfald paa de spanske Anliggender.
D. K. H. havde megen Uret; jeg anforer intet anr i

det Beviis, end det Brev De skrev mig til, oz
som jeg beständigen ei har villet vide noget af.
Kommer Tonren til Dem at blive Konge, da skal
De erkjende hvor hellige Throneus Rettigheder ere.

Ethvert Foretagende af en Kronprinds, at soge
Hjelp hos en fremmed Fyrste, er strafvcrrdig.
ALgteskab mxd en fransk Prindsesse og D. K. H.
anseer jeg for en med mitFoiksInteresse overeensr
stemmendeTing, og isoer for en Omstændighed, der
skulde forene mig med et Kongehuus, som jeg har
al Aarsag at voere tilfreds med i den Tid, jeg har I

siddet paa Thronen. D. K. H. maa ei flaae Lid
til Uordener og Folkebevægelser. Man kan udove
Mord paa enkelte af mine Soldater, men Spar «
mens Adclceggelse bliver Resultatet deraf. Med
Bedrovelse har jeg seet, at man i Madrid har udr
spredt Breve fra Generalcapitainen i Catalonien,
og veed Alt, hvad man har gjort for at oprore
Gemytterne. D. K. H. kjender mine Tanker noie.
De seer, at jeg endnu er uvis i Henseende til adr

skillig« Ideer, som maae fixeres. De kan voere
vis paa, at jeg i ethvertTilfa-lde skal forholde mig
imod Dem, som imod Kongen, Deres Fader.
Tror, at det er mil Duske at j«vn« Alt og finde
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Lejlighed til at give Dem Beviser paa min Hengi
venhed og fuldkomne Agtelse. Jeg beder Gud,
o. s. v.

Bayonne den r6de April 1808.

Napoleon."

Omendstjondt nu Keiserens Brev med Forscel ikke

indeholdt nogen bestemt Indbydelse til Ferdinand at

komme til Baysnne, saa beholdt dog den sidste Mer

ning Overhaand, og Ferdinand skrev til Keiseren
endnu den 18de, at han vilde strax reise ad Frankrig
til. „Han lukkede Aret, siger Cevallos: for mine

og andre Fleres Raad og for hans troStadVittorias
Bonner, og befluttede at reise til Bayonne, da han
umukigen kunde troe, at en Regent, han stod i For-
bund med, kunde indbyde ham til Gjest for at gjore
ham til Fange og gjore Ende paa ei Dynastie, som,
langt fra at have fortornet ham, havde givet ham de

storste Prsver paa Venstab."
(Sluttes i ncrste Hefte.)
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Elskovsbadene.

^er gives Folkeflag, for hvilke man, ligesom for
visse Fruentimmer, er lidenstabeligen indtagen, uden
at man kan gjore sig Regnskab for denne Kjcerlighed.
Til disse hore Basterne. Man elsker dem for man
lærer dem at kjende, og ved noiere Bekjendtstab troer
man sig overfort i en idealstDrommeverden. Disse
Hyrder, som med Staven i Haand stride henover
Fjeldene, disse Ungmoer med den lette, graziöse
Gang, disse veldyrkede og smilende Marker — Alt
forener sig, for al indtage Øie og Hjerte, Naar man
fro Holderne ved Ainchoue lader Ölet folge Strand-
kysten imellem Bidassoa og Bayonne, saa opdager
man lids efter lidt de stjonne Fliekker: Urrugen, Cir
Loure, St. Iean-de-Luz, Biarrits og Anglet —

Navne, som nu tildags ere lidet bekjendre, men, som
engang vare navnkundige, Her fodtes, her danner
des hine uforfærdede Somaend, der langt tidligere
end Engellccnderne og Hollænderne med Harpunen
forfulgte Hvalfisten til Iishavet, Man har Forr
modning om, ja man har endog Beviser for, at Da-
sterne vare de forste Europcrere, som landede paa
Terreneuve, ,

Blandt de Flakker, som findes i Provindsen Lm
bonr, udmoerker Biarrits sig meo sine beromte So-
Lade. Det er et interessant Syn, paa bestemte
Dage at see Karavaner siromme til fra alle Sider, at
see de yndige Piger, indhyllede i lange Slor, at ile
hid. — Badepladsene i Biarrits og Omegnen afAm
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glet ere Klippehuler, som man kalder ElskovsrBar
dene. Iittet Skrog af den frygtelige gaskogniske
Havbugt hjemsoges hyppigere af Stormen, enb dette.

De fremrullende og rast tilbagestrommende Bolger
have alt bortrevet mangen skjon Badegjcest. Jilte
endog en kraftig Svommer hende til Hjelp, som ofr
test var dog hans Moie forgjeves. Scrrdeles farlige
ere disse Huler, mangfoldige ulykkelige Herndelser
forplantes fra Mund til Mund; men tsær fortaelle
omme Modre deres Dottre folgende Begivenhed.
Pigerne lytte opmoerksomme til, fælbe hede Taarer—

og besoge dog stedse paany — Elskovsbadene.
Imod Enden af det syttende Aarhundrede levede

i den sandigeFlaekkeAnglet, Saubade, enesteDatr
ter afen riig Hyrde, og L aorens, en ung faderr
og moderlos Fisker. Pigen blev anseet for et Skjonr
hedsmonster, hendes ranke Vext, hendestalende§!ine,
hendes yndige Trcek naermede stg Idealet. Laorens,
tyve Aar gammel, fodt i det Land, hvor Kraft og

Skjonheo smelte sammen, sogte sin Lige i del hele
Biscaya. Naar han viste sig i den lette, indtagende
Nationaldragt, saa vendte Alles Vine sig paa ham.
Hans Vie sogte kun Saubade. De elskede hveranr
dre, det var aabenbart; Rygtet havde ikke forkyndt
det, man havde forudseet det. Man var fuldkomr
men overbeviist om, at det ikke kunde vaere anderler

des, de maalte elske hverandre. Kun een Mand
i hele Biscaya indsaae ikke Nodvendigheden heraf —

det var Pigens Fader. Han besad skjonne og talrige
Hjorder — Laorens var fattig. DetteusaligeMisr
forhold lagde de Elskendes Lykke uoverstigelige Hin-
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bringer i Veien; Modstanden hoevede de Elffendes
Tilbsielighsd til Begejstring. De saae en msrkFrem«
tid i'mode, men de besiuttede at vwre hinanden tro til
Doden, og det gjensidige Lovle bestod snart sinProve.

En Morgen var Saubades Fader gaaet til Bjer«
gene for, efter aarlig Saeovane, at tælle sine Hjor«
der, ved hvilken Lejlighed han pleiede at samle alle
sine Hyrder om sig. Neppe var den alvorlige, stroenge
Gamle forsvunden bag Hoiene, for det elskende Par
laae glcededrukken i hverandres Arme. Morgenror
den kastede sine Purpurstraaler paa Lovhytten, hvis
gronne Blade og modnende Frugter indsiuttede dem.
Dette Tilfluglssted kundekun^en kort Tiduuddragedem
Naboernes Blikke, thi Alles Vine hviilte jo paa dem.
Solen stod allerede hoit paa Himlen. De forlodder«
for Landsbyen og gik mod Havet. Hvor fortryllende
syntes dem de ode Sandklinter, hvortil de flygtede!
Alt stode de ved den bratte Fodsti, som forte ned til
Stranden. De betreen den Arm i Arm. Til Hoire
strakte Sandbjergene sig ud i det vide Fjerne og tilbod
intet Tilflugtssted; til Venstre dannede en steil Klippe
en Bue, hvis overste Spidse ragede ragede ud over
Bolgerne. I Klippens Midte var en rummelig,
dyb Hule.

Havde Tilfceldet fort^ n kold Iagttager eller en
begejstret Digter til delte roedsomme Sted, hvor vilde
denne Halvcirkel, hvis Skueplads var Havet, have
rystet dem; dette Amphitheater, paa hvilket Posei«
don synes at have villet viist de Dodelige det Hav,
fom beskyller tvende Verdensdele. Kjaerlighed havde
fort del hulde Par hid, og dens rene Glands smyk«

'
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kede dette frygteligffjonne Ade. De morke Klipper
tyktes dem smilende og venlige, det sjcrntbrnscnde
Verdenshav vor dem en ffjermende Vold, som Kjeerr
lighedens Genins havde oplaarnet mellem dem og de
ovrige Mennestcr. Fiint Sand, blandet med knuste
Muslingskaller, var deres Scrde, men de havde ikke
siddet blödere, fortroligere paa dufteyde Blomster,
thi de sadde jo toet klyngede til hverandre.

Noesten forglemmende sig selv, mærkede de ikke
de Skyer, depsamlede sig paa den fjerne Horizont;
de horte ikke Vinden suse over de skummende Dslger,
ikke den stigende Larm af den yilde Brænding; Lyne
glimtene, der omkredsede dem, agtede de ligesaalidec
som den rullende Torden, der ligesom bebudede dem
den truende Fare. Vel skjoelvede Laorens forsinKjaer«
ligheds Gjenstand, men Saubahe beroligede ham —

hun havde jo saa fænge lcrngtes efter al vorde allene
med sin Elsker. Hun trykte ham til sil trofaste Hjerte
og cendsede ingen Fare.

Men Stormens Rasen voxle, og Bolgerne skyl-
lede alt op mod Hulens Indgang. „O min Sam
bade! udbrod Laorens med Smerte, idet han drog
hende til en afsides Krog i Hulen, hvorVandetendnu
ikke kunde naae hende: Doven omspoender Dig, Stor-
men tager til, intet Haab, ingen Redning — !"

Da smilede den hulde Engel og sagde: „Kun eet
Dnske har jeg stedse nceret: at doe og at leve med Dig
— imorgen var maaskee dette Haab tilinletgjort, men

idag er jeg gandste Din, saaledes som jeg evig vil
vaere det." Laorens ilede tilbage til Hulens Ind-
gang. Alt laae indhyllet i Vand, overalt brusende
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Hav, det forfulgte ham og kastede ham hen i den Krog,
hvor den elskede Pige endnu bsd Bolgerne Trods.

Hun udstrakte sin Haand for at drage ham til sit
Hjerte. En skummende Bolge brod mod hendes Scede

vg bragte dem Doven. Lcrbe mod Lcrbe, Bryst mod

Bryst — saaledes bortrev Havet det dobbelte Bytte.
Loenge rumledes de omkring af Bolgerne, uden at de

mcegtede at skille det hulde Par. Endelig bleve de

kastede mod en Klippe, der baade var dem Kirke og

Grav,
Folk, som Faderen havde sendt efter den tovende

Datter, vare Vidner til den frygtelige Scene; de horte
afbrudte Ord af de Elskendes Vexeltale — men Red-

ning var umulig.
Siden hiin sorgelige Begivenhed fik denne Hule

Navn afKjcrrli gh eds-Grotten — og endnu ber

grader mangen baskisk Mo, San bade ogLaorens.
(Kuhn.)

Sky billeder.

//Lcengselfnldt folger mit Blik Eder, med Fryd dvee-

ler mil §>ie ved Betragtningen af Eders sælsomt vexr
lende Billeder, I lette Seilere, som drage hen idet

umaalelige Lufthav, som stundede I til et benligt
Hjem! Skal jeg kalde Eder Himmelens Gevandt,
hvis stolte Folder den evige Mester dagligen ordner
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til et værdigt Kltrdemon for sit ophsiede Billede?
Eller ere I Slor over en dyb Hemmelighed, lonlige
Boliger for store taufe Aander, der signende drage
hen over Jorderige?" Saa tcrnkte Alvina, medens

hun, leiret ved Brokkens Rand, med Diet ledsagede
de himmelske Hcrrstarers Tog. Ak, de droge mod
det Land, hvor den Ven boede, som hendes Hjerte
savnede. Flygtigt iilte de hoie Skygestalter forbi,
kjolne Aftenluftninger nedstrommede fra deres Vin-
ger og dyssede Alvines matte Die i Slummer.
Men Drommeguden optog Virkelighedens Traad,
og indvcevede snildt sine Skabninger. Over hende
hcrvede stg, som tilforn, det uendelige biaa Fir-
moment, og de flygtige Skyer droge i sælsomme
Skikkelser henover det umaalelige Rum. Pludse-
ligt opklartes deres Hoveder, som Alpetopperne
i Sollyset, og de droge ncrrmere og ucermere, liig
fulde Knopper, der staae i Begreb med at udfolde
den yndige men skjulte Blomst. — Da tyktes det

hende paa eengang, som om hun saae en Lysger
stalt at hvile i Skyernes dnftende Skjod, som med

et venligt Blik til Jorden udsiroede gyldne Korn.
— Nu fremsvEvede en Anden af Taageriget, med

Roser om Hoved og Bryst, hvis hele Vceseu aanr

dede Mildhed og tryllende ^)nde. Venligt udrakte
hun sine Arme mod den Slumrende, og lette Zer
phyrer bragte hendes Rost til Jorden: „Jil ned
at udsprede de himmelske Korn, o Soster! See,
Morgenen daemrer og Mennestet griber efter Livets
friste Boeger. Bland Dine Guldkorn deri, hulde
Tilfredshed, at Drikken maa smage ham, athanmoa
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prise Gud derfor, og fremdeles beholde hans Naade,"
— „Og D>n Gave, Elsteds! tog Hiin tilorde: Hvi
tover Du med al stjenke de Dobelige Dine Roser?"
— „Jeg pleier dem forst ved mit Hjerte, o Soster!
gjensvarede Hiin: Kjaerlighedsglaederne svlnde saa

brat, hvis bed noeres og varmes af oelherist Stof,
men da vare de ogsaa nd over Livet og fsre de Salige
op til Gud." — En ny Aabenbarelse gjennembrod
Taagen, medens hiin soenkede stn Krands til Jorden,
Hun bar Vinger med spillende Regnbuefarver paa

Skuldrene, og hccvede sig paa dem til Skybjergets
hoieste Spidse. Hendes Klcedemon var som Mor-

gcnroden. Hun bar en Lyra i Armen, hvis harmo,
niste Toner fremkaldte en tallos Skare afletbevingede
Gestalter, saa at det hele Taagerige blev befolket med

brogede Skikkelser. „Iler, venlige Dromme, ud,

brod den guddommelige Phantasie: iler til Armodens

og Kummerens Bolig, fortoeller Alle, versorge, om

Landet over Stjernerne, og gyder Himmelens Bal,

som i de Betrængtes Hjerter, gyder ubodeligt Liv ide

smcrgtende Sjele, og opflammer dem med Poesiens
Lue, ifolge den Kraft, som Gud har forlenet Eder

ved mig, hans ubodelige Datter." Nu dalede Lysets
Harstare fra Skyen og drog i harmoniste Chore til

Jorden, men den hoie Skikkelse med det stinnende
Dingepar treen tilbage i sit Skjul. — Og atter frem-
svcrvede to hoie Gestalter og hilfede hverandre venli,

gen. Den Enes Aasyn var muntert og venligt, den

Andens alvorligt og lidende, dog lyste af de morker
blaa Pine en usigelig Blidhed. „Lados, o Elstede
sagde den Forste: gaae til vort Dagvoerk. Vi have
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en foelleds Syssel og feelleds Bestemmelse: at hjelve
Le arme Dodelige al boere Livets Moie. Jeg lcervr
dem at haabe, Du at taale. Venligere er mit Kald
vel end Dit, men begge tildeeltes os af Gud. Jeg
gaaer at aabne en sorgende Sjel en ny, ffjsn Udsigt
til jordisk Lykke." — „Og jeg, sagde Taalmvdet:
iler at qvoege et skuffel Hjerte ved min Barm. Seer
Du hist den flumrende Ms vedBoekken? Kjcrrligheds
Qval har morknel heNdes Vie, Utaknemlighed er vor:
den hendes Troskabs Lon. Gid det maatte lykk-s
mig at troste hende og opreise hendes Mod, hvis det
er Guds Dillie!" — En Straale fra hendes milde
Vie ramte Alvina, og hun vaagnede.

Forsvundne vare Tryllesynerne i Skyerne, men ved
hendes Hjerte laae en Passionsblomst, der betragtede
hende^aa venligt med sit lyseblaa Sljerneoie, at det

tyktes hende som hun saae et Gjenskin af den opholede
Gestalts milde Pienlys. — Fra den Dag af drog en

stille Gloede ind i Alvinas Sjel, og hun betragtede
siden Skyhimlens Billeder med ferhoiet Andagt og
Fryd.

(Agnes Franj.)
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Lüzow > s I « g ere.

(Efter Körner.)

^)vad myrter hist henne Ned Odcrens Bred,
Og narmer' og narmere bruser?

I morke Geledder det iler herned
Med skingrende Horn og med buldrende Fjed,
Som Storme mod Besten det suser.
De sort- Krabater — vare Jer sagt —

Det er TuzowS vilde forvovne Jagt.

Hvi glimter i Skoven det natlige Skjccr?
Fra Klippe ttl Klippe det tuer.

Med Hurra fremstyrter den modige Har
Med knaldende Rifler og blinkende Spcer,
Og Frankerne falde som Fluer.
De sorte Jagere — virre Jer sagt —

Det er küzows vilde forvovne Jagt,

Bag skummende Nhin, hvor de Viinranker groe,
De Franker sig tankte at redde;
Men Kamper ei sporge om Vaad eller Broe,
Med vaidigc Arme de over mon roe,

Og bestige den fjendtlige Bredde.

De sorte Svommere — vare Jer sagt —

Det er büzows vilde forvovne Jagt.

Hvor broler i Dalen den vilde Kamp !

Hvor klinger nu Kaarde mod Kaarde!

Kjekmodige Ryttere kampe den Kamvt

Men Friheden voxer i blodige Damp,
Dg seirer i Striden hiinhaarve.
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De sorte Ryttere — vcere Jer sagt —

Det er Lüzows vilde forvovne Jagt.

H»o lukker sit Sie til sidste Blund,
Nedsegnet paa gispende Fjender?
Men Helten ei rcrddes for Dsdens Stund,
Len Tappre mon smile med blegnende Mund,
Thi Frihedens Morgen oprinder.
De sorte Dvende — vare Jer sagt —

Det er Lüzows vilde forvovne Jagt.

Den vilde Jagt og den tydffe Jagt
Mod Tyrannen, vor glubende Fjendes
Hvi grerde I hjemme, for uforsagt
Bi have vort Blod til et Offer bragt
For Feedreland, Frihed at vinde?.

Til fjerneste Efterfleegt vcere det sagt-
Det v«r Lüzows vilde forvovne Jagt.

(Charadrius Pluv.)

Avertissement.

Ä)?ed gunstige Svrigheds hsie Bevilling!

Paa mange Liebhaberes Forestilling,
Til Publikums Glcede, Nytte og Gavn

Jeg i Hotellet den sorte Ravn

Tilbyder min Konst som Doctor for Tiender,
Jeg haver fra alle Berdens Ender,
Fra mange Hoffer og Pvtentater
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D- brillanteste Attestater
Om storsts Fcerdighed i min Kunst.
SU tut jeg forvente mig Publikums Gunst,
Og Kogning uf hele Noblesse.

Jeg trakter behandizt med AkurateSse
As Munden ud hver en ormstukken Land,

Jeg hjelper baud« Qvindc og Mund

For Smerte, Pine, Mangel og Meen;
Jndsatter Teender af Elfenbeen;
Polerer de sorte og fylder de hule;
Gjsr efter Behag dem hvide og gule.
Min Kones Mund skal for Een og Hver
Gtaae aaben til Eftersyn fjern og noer.

Jeg vedder, at Ingen Lerudi kjcnder
Le konstige fra de naturlige Lander;
Med hine saa godt som med disse hun knaser
De haardeste Epiker, ja Stene maser.
Jeg ei som de ovrige Charlataner
Spolerer Godtfolks Gummer og Ganer.

Ei heller bryder jeg mig om Penge,
Men hjelper allerhelst dem, som trange.
Derfor er Prisen og yderst billig:
For sire Mark er jeg bestandig villig
At trakke -n Tand; og om Nogen forlanger
At miste tolv, han den trettende fanger
Udtrukken gratis som et Bevii«

Paa min overordentligt billige Prii«.

(X Müchler.)
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Aftenen l Wien.

^sg stod ved Vinduet af mit lille Kammer, i den S«
me, der saa gandste egner sig for den vaagne Dromr
mer, i Aftenskumringens Time. Del lille Rum,
man havde overladt mig for mit korte Ophold i Wien,
var simpel meubleret, men vel besat med Kodberstykr
ker og flette Malerier. Om Dagen lve jeg af deloierr

lige Billeder, og dannede mig en vidunderlig Skikr
kelse af dem, hvormed min Indbildningskraft en lang
Tid havde nok at bestille. I Tusmorket tabte sig tilr

sidst mine Personer, de seende groed, de Gravende

gjorde Adekalleminer, langemagrePersonerudvidede
sig saalcrnge til den sidste Smute Kjod var draget fra
deres Legeme, og saae paa mig som klapprende, nogne
Beenrave uden Aine; de smaae tykke Herrer bleve

meer og mere runde, saa de tilsidst bleve til en Bold,
hvori kun el ParsiirrendeOine ruttede frem og tilbage,
kort, alle mulige Larver dreve deres Spil med miir

Phantasie, saa jeg ofte maalle overtyde mig selv vet»

at troede naermere, at der kun vare Billeder af gamle
Modejournaler. Imellem sad jeg vel og saae et«

Stund paa Hexedandsen, indtil min Tjener kom med

Lyset. Men idag havde Vemodighed bespoendt mit

Bryst og blodnel det for mildere tzolelser, til at jeg
kunde raale de trodsige Spogelser paa Vcrggrn, saa
jeg vendte mig til Vinduet for deralborldrommemine
Drsmine uden obligat Akkompagnement afde levend«

pg taabelige Billeder. — En deilig Stjernehimmel
21 B. (17)
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smiiltemigimode, tusinde Fakler-der, som Tiedge siger,
flammede i stille Don lil Gud, straalte ned til mig.
Jeg troer, al ikke alieile Svcermcre og Phantasier, men

vgsaa gandske fornuftige Folk foler en Længsel ved Syr
net af det med flammende Verdener gjennemvirkede
Rum, om denne Lcrngsel end yttrer sigpaaforffjellige
Maader; ligesom der vgsaa gives Sieblikke, sclvhos
Mennesker, der ikke ere melankolste, hvori Doven
afkasier sin serdvanlige, ubarmhjertige SkrEkkemaske,
vg staaer som en venlig Portner med Noglen, ogaabr
ner en leenge savnet, leenge sogt, og inderlig glad
imodeseet Fcrdrenebolig. Hvo der desuden har som
jeg, en god Dosis af hvad almindelige Mennesker
kalde: at see Alting fra en sort Side, der oftere end la
Trappes dunkle Munkeffikkelser tilhvidster et sagte
momento mori; den bliver i Ligevcrgten af et saar
dant Aieblik fuld af Klnffct efter Doven, der beholr
der overhaand. Jscrrdeleshed naar flUatcen kommer
til Jorden, naar alle de skrækkelige Billeder, der vare

vegne tilbage for Solen, liig mine Billeder paaVaeg-
gen for det beskedne LyS, igjen begynde deres Maske-
radespogen, naar man siaaer ene i del stille Vcerelse
vg sukker ud i Stjernenatten, fordi de Haabels Lys,
der teende Livet, vgsaa funkle som de, men ligesaa
fjerne og ustadige, da vorder det stoerke Anste ikke
fremmed, som fylderSjekenmednimodstaaeligTrang.
Jeg har ofte dromt, al den Gave var mig tildeelt, ak
kunde efter eger Godtbcstndende afkaste vor Jords
Tyngdekraft og flyve gjennem gusten; denne Drom
var mig da saadan Lyksalighed, at jeg endogsaa
hcengte vangen ved den og kun med Sorgmodighed
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gik tilbage i den foengflede Tilvoerelse. Saa let on-
ftede jeg nu al kunde, uden noget voldsomt Dodsspring-
gjeunemvandre Luften, og stedse reise videre og videre
indtil Rusens Formaal, og at det Legemlige saa ved
ethvert Skridt formindfledes og tilsidst blev heel ti!r
bage, naar jeg stod og saae ned til Jorden paa dem,
der smerteligt udstrakte Armene mod de funklende
Stjerner, som man seer smaae Born, der endnu über
kjendte med Tingenes Voesen, betragter en Pyramide
syldt med Lys, og forbavsede udraabe: Ak! idet de
begjerlige udstrække deres Arme efter Besiddelsen deraf:

„Plager da Satan Jer! raabte pludseligt en
Basstemme ind ad Doren: Sidde her i Vinduet som
en Stolte, glemmende hvad Lcegen har forbudt Ham!"
Det var min gamle crrlige Ven S-, hvis Dekftndtr
ftab jeg havde fornyet i Wien, og som jeg formedelst
hans Trofasthed gjerne saae hos mig. Netop saadan
en Mand, som jeg onftede han ftulde v«re. Han
var traadt med maadeholdne Fordringer til LivetS
Lotterie, og delLod som Man trak ham, har han til-
fulde opfyldt. „Kom, vedblev han noget mildere:
Aftenen er smuk, i det nye Kasfehuus vrimler det af

' Mennefter, lad os gaae derhen." — „Jeg er ikke
i Stemning dertil!" svarte jeg ham noget frygtsom,
thi jeg ventede, han vilde læse mig min Text derfor-
— „Ikke i Stemning dertil! buldrede S. — nu

igjen ikke i Stemning! Og naar man sporger, hvad
der feiler Ham, saa kan Han ingen Forklaring give:
Men jeg veed nok hvori det stikker: havde Han kun
Næringssorger, vilde Han kun dygtigt arbeide og

(17)
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tvætte sig, for ar erhverve sig det fjern Brod, faa
vilde Han altid vcrre i god Stemning. Men der sid-
der Han og grubler, og giver ikke efter, forend Han
har faael den morke Side vendtudpaaAlling. Hvil-
ket fornuftigt Mennefle vilde vel stirre ind i Solen
for at see Pletterne? Barm Han sig i dens Slraaler,
og naar den saa beflinner Ham som alle andre Men-

lieder, saa giv Han sig tilfreds! Hypokondrie — en

deilig Sygdom! Indbildning er del; hvorfor er el-

lers ikke nogen dygtig Bonde eller Haandv«rksmand
tungsindig? Fordi han har ingen Tid dertil, og gif-
rer sig, naar han bliver fly — gjor Han del samme,
saa faaer Han ogsaa den samme gode Stemning!"

„Du gamle Skolemester!" raabte jeg leende,
idet jeg rakle ham Haanden, lhi jeg vidste relvel,
hvor inderligt den halvtredsindskyveaarige Krabat
nieente det med mig, thi ikkun da brugte S. sit raatr

klingende Han, naar han ret talede ud af sil Hjerte. ।

— „Skolemester her, og Skolemester der! brum- i

mede min Ben og tog sin Hat: man maa med Magt I

rive Ham ud af denne Gr«vlinghule! Har Han »u

igjen havl Syner?" — Jeg fortalte ham hvilke dj«-
velfle Dandse mine Billeder paa V«ggen havde op- )■

fort. — „Naa, det t«nkte jeg nok! raabte S., det

har Han altsammen af Losningen i Hoffmanns Phan-
tasiestykker, der kryber og kravler allehaande Spogel-
ser mellem hinanden, men naar man beseer dem ved

Lyset, gaaer del meget naturligt til." — Jeg sagde
ham, at for en levende Phantasie var flig Levende-
gjoren af dode Gjenstande gandfle egen og naturlig,
om den end ikke vidste noget af Callor og Hvffmann;
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men han horte ikke hvad jeg talte, satte Hatten paa
mil Hoved og drog mig ud af Doren. Vi gik hen?
imod Byen, der laae hyllet i Dunkclhcd, hvoraf kun
den sorte Masse af Slephanslaarnet saae alvorlig
iveiret fra den sijernegjenuemvirkede Grund, som en

Pyramide. I alle Alleerne mellem Byen og Forsiar
den brcendle utallige Lygter, hvilket gav det Rum,
hvori de brEndte i regelmcessige Figurer, Anseelse af
en uhyre illumineret Have. Jeg gjorde S. opm«rkr
som paa dette Syn, og sagde: „Naar man om Afr
lenstid knude svceve over Wien, vilde denne Plet
Jord see ud som et Fyrvoerkerie med alle sine Stjerner
og Sole, Triangler og Vinkler, Bonketter og Ringe."

„Saa? fvarte S. Dog maatte det ingen Rar
Fetter og Ildkugler sende i Luften, thi ellers kunde de

let brcende vor Noese. Overhovedet er det faa en

egen Sag med denne Svckveu i Luften. Mig fik intet
Menneske i en Luftballon, om de end tigange havde
fundet Direclionen, thi jeg holder mere af de fikkre
Skridt paa Jorden. Om man end flyver nok saa
hoil assted, saa har den kjaere Gud dog sorget for, at
vi ei faae meer at see, end vi.stal see. Hvorfor plar
ger Mennesket sig med at Icere at kjende Maanen, og
seer ikke allene dens Bjerge og Dande, men skriver
hele Beger om den sandsynlige Beskaffenhed af dens

Overflade — hvortil stal det nytte? Paa vor kjcrre
Jord er endnu saa meget at opdage, udforste og opr
lyse, at vi kan have nok at bestille med alle vore

Hcrnder."
„Du har ikke gandste Uret, svarte jeg: men om

endog Resultatet af vor Aands Underssgelser vm vorr
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Planeter ikke ere saa klare, som den Svelning, at tb!

gange to bliver fire, saa er det dog godt, al forsoge
med alle Kraekrer, hvorvidt vi kan komme, thi dertil
fik vi vore Dine, at vi kunne h«ve dem saa hvil som
muligt."

Vi ginge gjennem Koernkhnerporten og befiege
Bjerget. Foran Fyrsi Albert af SachsenrTeschens
Pallads blev jeg staaende og saae henover Forstaden
mod det Sted, hvor „die Spinnerinn am Kreutze"
fiaaer, en gothifk Soile paa en. lille Hoi, hvorfra
man har den friesie Udsigt over hele Staden. „Af
den morke Spinderske er intet at see!" sagde jeg. —

„Hvad gjetder, al det er en Plet for Dig, svarte
min Ledsager: der blive Forbryderne henrettede, der
findes Knokler og afpillede Hovedroller. Jeg vedr
der, at hvis vi blive staaende endnu et Par Mir
nuler, dandse de fol: Dine Vine, saaledes som del
sees i Kobberet til Göthes Faust, og Du vil vel
endogså« finde en ret hjertelig Gloede derved." —

„Du vil lee, vedblev jeg: naar jeg fortceller Dig,
at jeg allerede ved det forste Syn af det Hemmer
lige Sted har dromt derom." — „Har Du nu atr
ter dromt, ndraabte S. hvit leende: ja deri er Du
sicrrk; Du drommer mere i een Nat, end andre
Folk i hundrede. Lad os dog hore, jeg maa vel
lide siigr gruelige Drommerier, især naak Alting
er saa levende omkring mig som »u paa Gaden."

„Velan, begyndte jeg: jeg dromte, at jeg stod,
toet ved Stedet, hvorhen vi nu vende vore Blikke,
og hvor den dunkle Nat udbreder sit Slor over
dr Ulykkelige." — „Ulykkelige! afbrod S. mig:
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Spids buk er er det, som have fortjent Galgen'" —

„Ligemeget," vedblev jeg, og bad ham gjemme sine
Anmærkninger kil jeg var færBig, da han saa
maalte rcrsonncre saamegek som han vilde: „Jeg
sqae en ho« Pæl, hvorpaa en Halshuggets Hoved
sad, der glindsede j Maanestinnet i den meest blænr
dende hvide Farve fra den sorte Pal. Utallige
Bcenrade laae omkring paa Jorden, men ikke som
Dode, men i Sovendes Stillinger, Pludseligt ber

gyndle den oprejste Hovedffal at dreie sig i fort
srjellige Retninger, saaledes som man seer en Fane,
ustadige Luftstromme ikke levner nogen Hvile; de

hule Dine syntes at svge noget og bleve endelig
heftede mod een Punkt. Nu bevægede sig i Maat
uens svommende Lysning, nogle Skridt fra Grupr
pen, det gule Sand, og svulmede og reiste sig,
som Jordeir over del frempippende Froe af en

Plante. Afen lilleRift fremkom endelig en Kuokkelr
haand og en Arm, som rakte mod den sorte Pæl
og greb og greb, hvorved Hovedet ovenover nikkede
Bifald. Derpaa fremkom den anden Arm af Saiir
det; begge Arnrene grove nu af alle Kræfter, og
pludseligt stod der et klaprende Skelet for mig.

^Jeg tvivlede ei længere, at Sandgraveren var kror
bet op for al gjore sine Rettigheder til det paar

stukne Hoved gjeldende, og undrede mig, hvorfor
han pludseligt sky og langsom krob paa alle Fire
hen til Perlen, som frygtede han for at blive hinr
dret af Nogen. Jo nærmere Skelettet kom, jo
heftigere nikkede og vinkede Hovedet, thi dels Mir
mik vare censlydende og vanskelig at falle. Da
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han titt var kommen toetforbt sine sovende Kammer
rater, reiste han sig op, udbredte sine Arme udr

tryksfuld mod Hovedet, der langsom og betydende
bukkede sig saa dybt', som det vel kunde. Pludser 5
ligt raslede alle de liggende Beenrade sig iveiret

som vpffrcrmmede Vogtere, sioge en teet Kreds om

Slagen og rystede taklmoesstge deres Hovedskaller ';
ved den Hovedloses grcrdende Bonner, grebe efter
Stene og Sand og begyndte at mishandle den veer

modige Bonfalder. Jndt.il da var jeg forbleven
et stille Vidne til Alt, men nu greb del levende Anske
mig, at komme Beenradens overordentlige Lcrngsel
efter sit Hoved til Hielp. Jeg naermede mig. Dier
blikkelig vendte Beenvagtens Isasenhed sig mod den

ukaldte Hjelper. En Regn af Sand og Smaar
stene floi tmod mig, og jeg vendte mig til hurtig
Flugt. Endelig naaede jeg Forstaden. De klapr
prende Beenrade lobe efter mig paa Steenbrven;
da sank jeg afmoegtig ned ved Kcernthnerporten,
foran den saakaldle Pejlstokke, idet jeg overgav mig
paa Naade og Unaade. Men de klapprende Forr
folgere vovede sig ikke hertil, de bleve staaende i nor

gen Frastand, stirrede paa Stokken, vendte sig oglob 1

med larmende Fart tilbage, medens de syntes, at

tale indbyrdes heftigt med hverandre. Nn fik jeg
paa engang Mod og Kraft igjen, lob flux til Porten,
besteg Volden, og saae efter den saelsomme Hovedstrid.
I Maanestinnel kunde jeg tydeligt kjende den sorte
Pcel, min hovedlose Hjelper krob netop ned deraf, og
iob alt hvad han formaaede med sil rovede Hoved under
Armen tvers over Marken, og — jeg vaagnede!"
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„Sukkervand man Han drikke, forend han gaaer
tilsengs, ver letter Blodet, begyndte min Ven, idet

han kastede et stjaalent Blik hen cil den omtalte Spin-
derske: og ikke afgive sig om Dagen med saadanne
Forestillinger, saa vil Han blive fornuftig og siet ikke
dromme. Afstev — esters komme vi ikke iaften til

Paradiishaven!" — Paradiishaven hedver det Sted,
hvor det Kaffehnus er flyttet hen, som forhen stod
toet foran Slottet paa Volden. Den skjonne Verden

forsamler sig der om Sontmeraftenerne. „Derhen
ville vi desuden ikke naae iaften, gjensvarte feg: dog
skulde man ikke troe, at en egen Dodsanelse indfinder
sig i min Sjel ved Lssrivelsen fra delte Sted. Det
er rimeligt, at der gives Anelser, at Visse cengstende
Skikkelser, der ofte ikke lade sig dortskraenmieimange
Dage, kunne beryde Angest, Sorrig ester Personers
Dod, hvis Aand var bundet til vores med de inder-

ligste Baand." — „Naa, nu tier Han engang med

sine Anelser og overjordiske Folelser, svarte S.: over

hvilke de simvleste Mennesker mokeres, som f. Ex.
Kvtzebue over Magnetismen." — „Det er just ci det

Bedste, afbrsd jeg ham: som Kvtzebue har skrevet:
isoer vinder man intet i Verden ved Persiflage. Vi

have Exempler, al letfoerdige Franskmoend have haar
net det Hoie og Hellige, og søgt at gjsre det latter-

ligt, ligesom han med denne Naturkraft; hvad har
de udrettet derved, at de »psankede Stene for at kaste
dem mod Himlen, de faldt tilbage, og hvis de ikke

knuste dem Hovedet, saa maerkede de dem dog saaler
des, at ethvert godt Menneffe vendte sig bort fra dein,
tuen det Oxhoiede forblev helligt og ophsiet som for-
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hen." - „Han er nu idag ret i en exakterer Stems
ning, raable S., idel han trak mig afsted: og saa
maa vel en fornuftig gammel Mand holde ham lidt
tilgode. Naar de deilige Wienerinder omgive ham
iKaffehusel, og Waterloevinen har bragt bevægelig
Kraft i Benene, vil Han nok tale anderledes!"

Vi ginge forbi det keiserlige Slot ad den msrke
Vold, og som vi bsiede omkringHjornel, blinkedeos
den oplyste Bygning imsde. „Nu, fee engang til de
lyse Vinduer, sagde min Ven, pegende mod Huset:
lalede ikke ligesom herned til os og smile os imode
med venlige Ansigter?" — Vi treen indenfor. Paa
den store Plads foran Huset, var ikke en ledig Plads.
Slor« talrige Lamper udbredte Lysning over denmunr
tre, fladdrende Gruppe af Damer, oz viste Ansigts-
træffene som ved den klareste Dag. I Midten stod
et Lysthu is , hvori Musikantere bestraebte sig for at
overdove Mennestestemmernes Larm med deres har-
moniske Toner. De spistede et Stykke af Mozarts
Don Juan, da vi traadte ind; ret passende for min
Stemning. „Naa, Hr. Melankoliker, loe S- —

Hvo som kan opsatte et suurt Ansigt i en saa alminr
delig Glade, under Guds smilende Stjernehimmel,
og omgiven af Hyacinthers henrykkende Duft, Vener
sandelig ikke til at hjelpe!" — Jeg tilstod ham, al
at dette Syn havde virket hsist velgjorende paa mig,
og al jeg mgalle oprigtig takke ham, fordi han saas
ledes havde bragt mig fra mit eensomme Vcerelse.
Vi stege opad Trappen til det smykkede Huus. En
smagfulddecoreret Sal med Speilpillcre modtog os;
vi salte os under en Bue, hvor vi brak vores Thee og
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glcededes ret meget ved at see den oplyste Have med
sil Liv for vore Fodder, den uhyre Krands afden glim t
rende Forstad i del Fjerne, og den skyfri Stjernehimr
mel ovenover, stirrende herned lil os med Millioner
Dine.

„Nu ville vi opsoge min Kone og min Datter,
sagde S., idet ha» reiste sig: jeg har lovet dem at
komme. De maa vcrre i den anden Ende af Haven.
Apropos, tag Han saa sit Hjerte iagt, thi Emilie R.
er gaaet med dem, og det er en Pige med et poetisk
Gemyt og smuk som en Engel, som nok kan forvirre
Ham Hovedet." — Jeg loe over hans Udtryk: at
forvirre Hovedet, og bemErkede, at vort Hoved er

egentlig forvirret, saalamge vi ikke elfter, ogatnetop
Kjcerligheden fætter det igjen i sin naturlige Stand,
men som min Ven ingenlunde vilde indromme, da
Elftende vare, som han udtrykte sig: Narre, og for-
doervede for al Selftabelighed.

Vi giennemstreifede Havens Blomsterqvarterer,
og fandt endelig min Vens Familie paa et Sted,
som man ikke kunde tcenke sig det ftjonnere. Under
blomstrende Tr«cr, der siode saa langt fra Trcengflen,
at Musiken lod dem jmode som en venlig Hilsen, havde
de placeret sig. De sad i en Rcekke og havde vendt
Ansigtet mod den tre Fod hoie Muur, som udgjorde
Voldens Grcrndse, og var opreist for at beftytte ler
gende Vorn fra at styrte ned i den dybe Grav. Den
lille Muur forhoiede ubeftriveligt Stedets Skjonhed,
da den ftjulte Byen og Forstaden, og kun levnede Udr
sigt til det stjernebesaaede Firmament, som fra For.
yKkket af et Skib.



268

Et lykkeligt Tilfcelde gav mig Plads ved Siden
as Emilie. Jeg behovede kun et Blik for at overtyde
mig om, at min Dens Skildring ikke var overdreven.

Fra det fine fljonne Ansigt firaalke el Par dunkle udr

lryksfulde Dine, der syntes at pege hen til en usaedt
vanlig udviklet Aandskraft i det fine Legeme. Et let

Tr«k af Tungsindighed gav Munden og Panden en

ubeskrivelig Pude; Ansigtet var flint, men i hsieste
Grad talende, og i det hele Voesen aabenbarede sig en

saa lykkelig Blanding af blid Sindighed og moden

Folelse, at jeg sad en Stund i stille Beundring ved

Siden af den herlige Pige. Af hendes legemlige
Bygning laeste jeg den fljulte Skrift i hendes Sjel;
jeg toenkte mig, hvilken en Fredsengel hun maatte

blive for den Lykkelige, ved hvis Side hunstkulde vant

dre, hvis hendes Characteer svarte til de Ord, Nar
kuren saa gaadefuld, men dog lcrselig, havde skrevet
i hendes elskelige Udvortes. Men hvor ofte var jeg
ikke alt bedraget i Sjelendtrykket i Traekkene, hvor
ofre rev oe forste Ord mig af den sode Henrykkelse,
at kunde finde en Harmonie mellem det Udvortes og
det Indre. Jeg dvælede med akbegynde en Samtale,
liig Enhver som er lykkelig i fin Skuffelse og flyer
Sandheden som en Fjende. Hidtil havde jeg havt
fuldkommen Rolighed tik mine stille Iagttagelser, da

en gammelagtig Herre talte med Madame S- og Pit
gerne lyttede til, men da de vendte stg derfra, kunde

jeg ikke uden Uhsflighed vedblive min salige Tanshed.
„Vilde De ikke foretrække, Froken! begyndte jeg til
min Naboerske: at vcere noermere ved Promenaden?
Denne Plads har noget renligt, der snarere egner sig,
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for Eftertanke end til Underholdning. De fleste af
Deres Bekjendlere vil De sikkert finde henne ved Mur

siken!" — Denne Tiltale var saa «ensidig og forud-
satte en saa ufordeelagtig Mening om hendes Smag,
al jeg ordentlig stammede mig ved al have sagt del.

Og inlel er mere betydningslosi, end naar man vil

tale, naar Aand og Skjonhed lammer Tungen.
„Jeg troer, at der vil v«re langt interessantere

for Herrerne, svarte hun rast, men bestemt: vi Pi-
ger forstaae at underholde os i Stilhed." — „Det
er naturligt, at vi folge det stjonne Trcxk og komme

hid, for at udbede os Tilladelse lit ak torve dele den

skille Underholdning!" svarte jeg. — Et Blik, hvori
den hele Himmel af Forsoning laa-, svarte mig mer«

talende end alle ciceroniste Eloquantser. Nogle unge

Herrer begyndte nu en levende Samtale med Jomfru
S., hvoraf vi blok herte nogle Fragmenter, saasom:
Theater — guddommelig spillet — under al Kritik,
o. s. v. Min Naboerste log ingen Notits deraf, og
saae ufravendt paa Maanestiven, der steg uscrdvan-
ligt blodrod op. Hendes Voesrn syntes forklaret og
den fyrige Slraale i hendes Aine var forvandlet til
en fugtig Glands. Hun var i delte Dieblik guddom?
meligstjon, og viste en Sjelsgodhed i sine Tr«k, som
den argesie Tvivler ei kunde forkaste.

„Nu er jeg overtydet, sagde jeg halvsagte, uimodr

siaaelig hentrukken til den underfulde Pige: at De er

her paa Deres Plads, thi saadanne Folelser, som
levende vise sig i Deres Aasyn, kan ikkun den opgaaende
Maane og stjernefyldte Himmels Diamaiilpragtgive
et Hjerte, som harver sig ved Synet af det, som Ska?
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bereu lader os erkjende." — „Del er jo saa natur-
ligt, sagde hun blidtsmilende: at Sjelen glcedes,.
naar der, om end fjernt, viser sig synlige Lyspunkter
fra et Hisset, thi intet kan rove mig den Tro, al vi
rugang stal gjenneinsvaeve alle hine Verdener, hvor-
for vel ogsaa disse straalende Kugler lyse i Natten for
vore Blikke- at vi kunne finde en altid opsiagen Bog,
hvori Forsoning og Trostloses med lydeligere Bogsta-
ver, end i nogen anden Bog, naar Dodsstrcek fylde
vort Hjerte med Frygt og Afsty for Graven." —

„Vend De Deres Blikke, svarte jeg: i det stjoune
Liv, som troeder Dem imode medde kjoerligsteKrandse.
G>«d De Dem ved Glandsen af det Overjordiske,
fom kun udfolder si^ for Den, der ligesoin De, har
Hjerte for det; nien jeg horer ikke gjerne, at De blån-
der morke Dodsbilleder i den hellige Andagt og i flige
Livets Aar, hvori det hele Liv stulde voere Dem en

Blomsterhave, og de funklende Stjernebilleder snar
rere forekomme Dem som Glaedesblus end som Dods-
fakler." — „Troe De ikke, svarrehutt i barnligfrom
Tone: at jeg er en Drommerste- og min Ungdom en
tom Grublen. Dores kjcrre I^rd er saa smuk, og
jeg beder daglig Gud ikke al lage mig for lidlig
derfra, men hvis del stele, saa er den Overbeviisr
ning dog velgjorende, at vi ville faae det endnu be-
dre." — >,Vistnok bedre, gjeusvarte jeg: fordi, hvis
Gud vil, Menncstebedrag og Falsthed maa blive til-
bage ved Graven, som er Grcendsestjellet."— „Men-
nestebedrag og Falsthed? smiille Emilie: De maa

have bittre Erfaringer, mig er endnu aldrig saa-
Kant herndet. Vredes ikke, naar jeg siger Dem,.
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at Klager over Mennesteuvcrrdighed ofte fremkom-
me af alt for store Fordringer, og heftige Karacr
terer er det egnet, at scette deres Fordringer for
hoit!" Bed disse Ord kastede hun et udtryksfuldtBlik til mig.

„Holder De mig for heftig?" spurgte jeg hende
sagte. — „Ja!" sagde hun med den storste Ber
stemthed, idet hun saae mig rolig ind i Diet. —

„Holder De mig for lykkelig?" spurgte jeg endvir
dere.—„Nei!" gjensvarte hun ligesaa rolig. —„De
har Net, sagde jeg med et nedqvalt Suk: thi jeg
fordrer meer af Livet, end det kan give, idetmindste
mig. Dog ligger vistnok oftere Aarsagen til mine
Klager i ydre Iudvirkelser, end i min egen Karacr
teer, og hvis jeg ikke kan kalde mig lykkelig, saa
berettiger den Haardhed mig dertil, hvormed Skjebr
»en river Alt bort fra mig, som kunde ajore mig
lykkelig, thi den viser mig kun de befloegtede Sjele,
for at jeg ret snart igjeu stal beklage deres Tab!"
— „Sjele — — Tab? spurgte Emilie alvorlig,
og pegede op mod Stjeruenatten: „Hvad som er
der, bliver vel modtaget, og kan ikke tabes." Hem
des Stemme havde i delle Oieblik noget saa hoi-
tideligt, al den tvang mig til al tie. Jeg stirrede
ind i hendes fredsalige Oie, der var rettet opad, og
hun forekom mig som en Seerste, hvis Aand en hel-
lig Henrykkelse havde bemcogtigei sig. Hun var bler
gere end forhen, og aandede saa sagte, at jeg ikke
kunde see paa hende uden Kngsielig Bekymring.

„Naa, har I udphilosopherek?" raabke pludser
ligt min haandfaste Ven S., idet han stak sit Ansigt
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hen imellem os, og jeg blev tilmode, som naar man

seer el Menneske gaae med ret brede og plumpe Fod«
der tvers over el blomstrende Hyacinlhbeed. „Vi vil

gaae, delerkoligl!" ogidel hanboiede fighen lilmig,
hvidskede han mig i Året: „Mag del saaledes, al vi

kan blive frie for Pigerne, saa ryge vi el Par Piber
Evbak."

Imens havde Damerne reist sig og taget deres

Shaivler; under den muntreste Samtale gik vi over

Volden henimod det keiserlige Slot og dels Indgang.
En ubeskrivelig Vemod greb mig, da vi stilles fra
Emilie. Jeg var ikkelil al bringe fra Sledel og S.

drev forgjeves paa mig. „See! raable jeg, fol«

gende de Borlgaaende medAinene: see, hvorunder«
fuld Emilies Skikkelse svcrver afsted, som bares den

af Maanestraalerne uden al berore Jorden. Dukan
ikke ncrgte, at en blcrndende Lysning udgyder sig ene

over hendes celheriste Hoved, medens hendes Ledsa-
gerinder forsvinde i Merket!" — „En smuk Kom«

plimenk for min Familie, loe S.; der har Han nu

igjen havl er Tryllesyn, men saaledes gaaer det med

alle Visioner. Han snakker om blcrndende Lysning
omkring Emilie, og seer hende svceve som en Gud-

dom! Hun gaaer iMaanestinnet, ogde Andre i Skyg-
gen, der har vi del forklaret." De gik just nu igjen-
nem den store Portal, og forsvandt under dens Buer.
Det forekom mig, som Emilie gik sidst derind og saae
sig engang forsi lilbage.

„Kom nu! raabte S. og tog mig ved Armenr

Hvorfor kiger Du ester den lomme Slotsgaard?
Men det havde jeg nok tcenkt, thi I overspcrndleLoik
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vred ingen Maadehold. Alk man vwreJeruudstaaet
ligt eller guddommeligt. Naar Du forsi kan lide et

Menneske, saa var Du istand kil at folge det til Lert
dens Ende!" — „Emilie, sagdejeggandskeuvilkaar,
ligt: kunde jeg folge endnu et Stykke lcengere!"
„Der bliver neppe noget af, afbrod min Ven mig:
khi den tjære Gud vil nok sorge for, atsaadanl Ukrud
som Han, bliver transporteret tidligere!" — „Det
vil han! raabte jeg alvorlig: med li usle Liv, som
miler, kjober man ikke eet for dyrt, som Emilies!"
— „Nu sidder Han igjen paa sin Galovhesi, brumt
mede S., og snarl vil allehaande Anelser og Spogelr
ser marschere frem! Han forekommer mig som En,
der finder Gloede i at boere en Haandfuld Salt omt

kring, for uformoerkt at practisere det i Folkes Spise,
al de kunne ops«cte rer jammerlige Ansigter ved Nyt
Leisen, ligesom Han, fordi Han har mistet Smagen.
Imidlertid maa Hans Hypocondrie dog ikke vcrre af
Belydenhed, thi neppe seer han en smuk Pige, forend
Livet synes at blive ham ret behageligt, som jeg har
sagt Ham det vil blive, naar Han opsoger sig en

smuk, forstandig Kone." Den fiaddrende Ven ffilt
brede mig nu hvilken fortræffelig Skabning Emilie
var, og at hun udgjorde sine Foraldres eneste Lyksat
lighed. Jeg kunde i hele Timer have horl ham tale

derom, men han afbrod pludseligt ved mil Logis.
„Jeg har beloenkt det anderledes med Tobakspiberne,
sagde han: og vil nu gane hjem. Godnat! Du vil
fee lutter Emilier dandse omkring med Dine Billeder,
Apropos! Har den Pige ikke el smukt Hoved? Tnnk

21 V. (IL)
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Dig engang en Vrudekrauds derpaa, hun vildeste ud

somen sand Engel! Godnat, hypokondrifle Dromr
metyder!"

Jeg blev staaende paa Broen, hvorfra Carlskirr
ken glindstde i det Fjerne, som et Tempel i Maaner
lyset, og Vandet gjengav mig millionviis de Stjerner,
som vor Jordkugle ffjulte. Jeg^ae Alt i det herr
ligste Lys, Aftenstjernen forekom mig med sitziltrende
Skin lystre end ellers, og i den venlige Maanes smir
lende Ansigt stuede jeg med stille Fryd, thi mit Bryst
fyldtes af saligt Haab.

Fjorten Dage vare forlobne, jeg havde ikke stet
milt Ven S. eller hans Familie, thi de vare paa Lam
det i Besog, men ofte havde jeg besogt det Sted, hvor
jeg tilbragte hiin venlige Aften, skjondtet vedvarende

- morkt Veir forhoiede det Tungsind, derhavdebemcegr
liget sig min Sjel. Der var en Fredag. Dybt nedr
soenkede svaevede Skyerne over Jorden, dannende sig
langsomt til en sort Masse, der mod Aftenen hang
truende over Byen, og ingen Luftning kelede den Hede,
som havde indtaget Rummet. Jeg vandrede tanker
los hen til Forstaden, hvor Emilies Foraeldre boede,
og kom i Ncerheden af Huset, uden al det var milt
egentlige Hensigt at opsoge dem. Den anden Etage,
som de beboede, var klart oplyst, og en almindelig
Bevægelse derinde viste, at der var en Fest ivaerk.
Lysningen gav en soelsom Modsætning af den morke
Himmel, der uvillig bedækkede hver Stjerne, indtil
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den endelig lettede sig ved en Negnstrom og havde ubt

grcedt. Min Vens sidsieOrd faldt mig nu ind: „Hvor-
ledes vilde en Drudekrands flæbe Emilies Lokker?"
og en crngstelig Anelse greb mit Bryst, at det idag
var hendes Bryllupsdag. Flere smuklklcedte Piger,
som gik ind i Huset, bestyrkede mig i denne Mening,
og jeg saae op til Skyerne, som om jeg vilde sige:
Jeg forstaaer Eders Sprog! Jeg ffjcrldte barnagtig
paa mig selv, kaldte enhver Mulighed frem: Fodsels-
dage, Navnedage, kort Alt, hvad som kunde vcrre

en Fest, og brugte de stcrrkesie Fornuftgrunde, selv at

hendes Forcrldre kunde vcrre styltet, men stedseraabte
en Stemme i mig: „Gaae bort! gaae bort!" Men
det oplyste Huns bandt mig fast til Stedet, og jeg
var ikke istand til at vende Oiuene derfra. Der konr

igjen en Pige, og jeg kunde tydeligt see, at hun bar
Krandse og Blomster. Nu tvivlede jeg ikke lcrnger.
Kun een Pige er der i Huset. Veninderne komme
for at bekrandse hende som Brud, og hvo kan vel
Bruden vcrre anden end Emile ? —

Jeg gik hurtig ind i en Boutik ligeoverfor, hvor
en Moerlille sad med foldede H«nder og stirrede ufrar
vendt til Gjenbohuset. „Er det ikke der, hvor Hoft
raad R... boer?" spurgte jeg. — „Jo, kjeere Herre!"
svarte hun dybtsukkende. — „Og de mange Piger
med Blomster, vedblev jeg, uden at give hende Tid til
at forklare sig: gaae vel derhen for at bekrandseDatt
leren?" — „Ja, kjcere Herre!" sukkede hun atter.
— „Og hvem er da Brudgommen?" spurgte jeg for-
Lauset, frygtende for Svaret. — „Brudgommen?

(IL) -
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raabte hun, og et Par klare Taarer trillede sagte ned

af hendes Kind: kjeere Herre, Emilie ligger i Liigki-
sien, og nu komme alle hendes Bekjendlere for at

bringe hende Liigkrandse og endnu engang at see hende,
thi ret strax bliver Kisten staael til, da hun stal begrar
ves i Nat. De arme Foroelbre! det var deres eneste
Barn — en god, gudfrygtig Pige — ja,denflem-
me Skarlagensfeber! Men Herren har givet hende,
Herren har tager hende, og hvad han gjor er vel-

glvrt !"
„I — Liigkisten!" mumlede jeg villielss — og

siod i Doren, ligeover for Sorgehusel. Sorgemusir
kanterne, der havde samlet sig imens, spillede Psalr
men: I Jesu Navn stal al vor Gjerning stee! Det
tordnede svagt. Gjennem Musik og Torden hortejeg
enkelte Hammerflag — rilsnorer var mig Bryst og
Aande!

Endnu tordnede det i det Fjerne — forresten her-
stede Morke og Stilhed omkring. Jeg sao paa min
Sopha i mil eget Kammer. Billederne bevcrgede sig
paa Vuggen, og utallige hvide Piger med langeSorr
geflvr ginge rundt omkring en sort Liigkiste, og lagde
uophsrligt Krandse paa den, men ingen af dem bleve

liggende, de forsvandt i samme Aiedlik; da bleve

Jomfruerne bcdrovede og torrede deres Sine med Flo-
rer og Kisten berovedes sin Glands af den Mcrngde
Taarer, som nedtrillede derpaa. Da hcrvede jeg
Blikket, og see! Den eneste Smilende, Emilie, sveer
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bede i glnidscnde Maaneflin henover Lt Grcrdeude
med forklaret Aasyn, som da jeg engang saae hende.
Tordenen tang, og hun hoevede sin venstre Arm, hvor-
paa Krandse gængte ved Krandse, pegede paa dem,
og i zittrende Gloden funklede Aftenstjerne« over den

Saliges Hoved. I overjordiske Akkorder klang det
N!d til mig. Tonerne bleve til Farve, Haabetsgronne
Krandse til Ord, der lod saalnnde: „Hvad som er

der, vorder vel modtaget og kan ikke tabes!"

(Dr- Carl Töpfer.)

Konstud stillingen i Musero.

//De vil dog vel ikke forlade vor Stad — sagdeVer-
ten, idet han salte Deserlen paa Bordet — uden at

besoge Konstudstillingen?" — „Konstndstilling!"
raabte i jublende Samklang Enthusiasten Klaphans
og Konstdommeren Gaasefjckder, to Herrer, hvis Sam-

, tale alt i Postvognen havde moret migseerdeles. Den
sidste trak strax en tyk Lommebog frem, og talte de
endnu ubeskrevne Pergamentblade. Han fandt vel
sex og tredive, alligevel udbad han sig af Forsynlig-
hed endnu en halv Bog Papiir, al ikke hans kritiske
Bemærkningers Strom fluide hamimes af Mangel
paa Plads. „Her enKonstudstilling?" raabte ogsaa
jeg, men kunde derhos ikke tilbageholde et Smiii.
Verten forstod mig og sagdei en noget aergerlig Tone:
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„Er vor By kun liden, saa mangle vi dog ikke Mer

flere og Yndere af Konsten. Jeg selv er en Smule

Liebhaver, har ogsaa en Ruskomsnusk og et stort Dyr-
stykke ovenpaa." — „I hvilken Maneer arbejder De?"
spurgte Konstdommeren hastig, og lavede sig til —

i hvad for en af de bekjendte det saa havde vcrret —

paa det nsiagligste at angive vs Fejlene ved den;
men han forstummede, thi Verten svarte med Stolt-
hed: „I min egen — med Tilladelse, erHerrenogr
saa Konstner?" — „Del just ikke, svarte Hiin: jeg
er, saa at sige, endnu lidt mere, jeg er Konstdommer.
Skulde De, vedblev han med et selvtilfreds Smiil:
ikke have lcest mine Qvartanter over Michael Anger
lo's Dommedag? Jeg har deri udviklet det Urbiller
des Natur, som svaevede for Konstneren i hans Skar
belse; tillige har jeg antydet alle dette beromte Mar
leries Mangler, Desforuden har jeg i enphysiognvr
mijk-historisk Tractat beviist, at ethvert Hoved paa
Maleriet, er Portrait af en dengang vigtig Person,
som jeg alle navnligen angiver. Det maa voere mer

get interessant for Dem, naar jeg derover
"

— „Konsten vinker! vi ile, vi styrte, vi flyve til
den!" Med disse Ord afbrod Klaphaus den vistnok
grundloerde Meddelelse, hvormed vi truedes, og end-

stjondt vi hverken iilte, styrtede eller fioi, saa gik vi

dog j den korpulente Perts Selskab til Musernes
Tempel,

I Mangel af et andet Lokale, var Konstens
Skatte opstillede i Musero's Klubsal. Vi traadle

ind, og — vare ikke mere i denne Verden. Saar
ledes var jeg endnu aldrig bleven overrasket. Hvil/
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fen Glands, hvilken Fylde af herlige Aonstvcrrker
omgav mig! Saasnart jeg var kommen lidt til

mig selv efter den forste Forbauselse, vendte jeg
mig forst til Billederne. At bestrive Malerier paa

en tiltrcrkkende Maade, er en vanskelig Opgave;
derfore frenilroekker jeg af det vidtloftige Catalog
kun dem, i hvilke den fremstillede Tanke tiltaler
vs ligesaavel som Udforelsen; ved hvilke altsaa Dig-
teren tillige aabenbarer sig i Maleren. — Et vverorr

dentlig stort, tildeels endnu ufuldendt Malerie,
vakle forst min Opmærksomhed. Det var:

Offeret i Da ar skab s Tempel.

Paa et prægtigt Stillads throner den Tilbedte
i lokkende Skjonhed. Denne ypperlige Skikkelses
Former ere dog ubestemte ligesom en Hermaphrodits.
(For ikke at indromme det ene Kjon nogen Forrang
for det andet, valgte Konstneren sandsynligviis
Foelledskjonnet; mangen Anden i hans Sted havde
maaskee vcrret mere galant.) En spraglet Moengde,
smykket med store Hoitidskapper, fremboere rige
Gaver. Hvilket træffende Udtryk i disse Skikkelr
ser! Alle saa bekjendte — man troer, allerede for
at have seet Enhver af dem. — „Jeg skal nok udr

finde Originalerne, hvis Konstneren, som Michael
Angelo, har malet efter det virkelige Liv!" sagde
Gaasesjceder. Den henrykte Klaphans laesie den hid-
til af os endnn ubemærkede Underskrift: uoscs te

ipsum.
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Fredens Genius velsigner Jorden.
Det Hele minder om Guidv's Fortuna. Man

seer Geniussen svceve i Skyen over Jordkuglen; en
kykTaage, som omhyllerOverflsdighedshornersAab-
ning, gjor alle de Bloster og Blomster, fom falde ud
deraf, usynlige; men, som om de vare drattede
«d af Hornet, ligge nedenunder: Patronlaster,Chacols, Vaaben, Spydstager o. s. v.

Fatum.
Konstneren har gjort sig Umage for at fremstille

Skjebnen, saaledes som den aabenbarer sig i mange
af vore nye Sorgespil. Et Uhyre, i Skikkelse af en grur
eligHex, personificererSkjebnen. Ti, i alle Retninr
ger udbredte Arme holde Theaterhelte, maanesyge
Jomfruer, lastefulde Qvinder, spiddede som Leipzirger-Loerker paa Dolke, Svcrrde eller Spyd; nlen en
Haand svinger Stridskollen, hvormed den rasende
Skjebne just er ifcerd med at flaae sig selv for Panden,
Den oploftede venstre Fod synes endnu fsrst at ville
sonderlrcede en paa Jorden liggende Nod, hvorved
— efter Gaasefjceders Formodning — Maleren rir
meligviis hap strcrbt at antyde Skjebnedigterens Bec
pom mel se.

Tidens Aand.
Enoedel kraftfuld Skikkelse str«5er kjoek opad mod

det klarere Lys, Af lave og morke Skyer fremrage
nogle Gaaser og Faarehoveder, som bide i Kaabens
Hlige, som om de vilde hcemmeKampeaandens Flugt,
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Et Landskab i Morgen belysning.
I Forgrunden viser sig en Vcirmolle, omkring

hvilken ligge nogle sonderknusie Born; de synes i der

res Eenfoldighed at have forsøgt ak standse de susende
Vinger. Baggrunden danner el Perspecliv, som

fremrryller en viid Dal paa Lcerredet, som en Lykkelig
drommer sig Fremtiden. — (Jeg har laant denne

Lignelse af en Enthusiast, som havde sluttet sig til

mig. Verten var afHoflighed bleve» hos Konstdomr
meren, der, bestandig skrivende, ikkun nu og da kar

stede el flygtigt Blik paa Maleriet.)

Euterpe.
Musen, gjennemluet af Harme, river et Noder

blad fra en Sangerinde. Det indeholder Finalen af
en Hymne i simpel kraftig Stiil; men til hver halve
vg fjerdedeel Node er med Blyant tilfoiet henimod to

og tredive Smaanoder, Stiller, Dobbeltslag o. s. v.,
kort: Konstnerinden synes, efter hendes egen Smag,
at have udpyntet denne fljsnne Komposition. —

(„Hvor uarsteliff Musen dog siaaer der — sagde den

ellers altid velfornoiede Klaphans — huu synes virr

kelig i Begreb nred at ville give Sangerinden er Arer
figen." — „De har Net!" svarle jeg, men teenkte

)

Terpsichore.
Musen, der hidtil kun har sogt Dandsens hoieste

Skjonhed i naturlig Ynde, hylder endelig Moden

(hun er et Fruentimmer) og tager den forste Time hos
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en franst Balletmester. Ikke uden Moie lofter hun
Foden saaledes iveiret, at den udgjor en Vinkel med
den anden, langt over 90 Grader. Gratierne gaae
just ud af Doren, med et veemodigt Blik paa deres
hidtilvcrrende Legesoster; men Monsieur siger: „Bra: ,

vo! Mademoisell' gjor sik i den Stellink som en Snurr
kok otte Jank di Vcrrmyll'; lcrr sik Lutreclaat-kiuit
— 'ar dem (ært den sand' Gonst."

Thalia.
Svingende uhyre Iokusstave, dandse Harlekiner,

Bajazer, nforstammede Tjenere og ncesvise Kammerr
piger, rc., med væmmelige Bukkespring omkring den
forbausede Muse. Hendes ellers saa smilende Øie
stuer op til de ovenover svcrvende Skyer af — Aristor
phanes.

M e l p o m e n e.

Musen fryser, derfor har hun over det graeste
Gevandt trukket en gammel stiv franst Kjole og et

lydst Livstykke. Hendes om Nakken ellers saa frit
bolzende Hovedhaar bedcekkes nu ærbart og borgerligt
af en nysselig lille Hue, omtrent ligesaa nydelig og
dllerkjcrreste, som et saakaldet borgerligt Sorgespil.
Hensunken i dybe Tanker aftegner hun med en lille
Kjep lragiste Majker og Navne i Sandet. Blandt
andre Tankesprog læser man ogsaa folgende Linier:

„Af gode Ting er B roden el det Bedste,
Af onde Ting er Gjerningen der Barste "

(„Apropos; sagde Verten: min Stand er jo nyt
lig vederfaret en stor Wre. Er det da rigtig sandt,
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at i etaf de nyereDramaer binder en af mine Kolleger
hele Knuden i Stykket?" Vi fa ae paa hverandre
og — taug.)

Erato.

For i Fremtiden ogsaa at kunne udtale siue Folef-
fer i den almindelig yndede Sonnetform, eller for —•

bedre sagt — at kunne udklingre disse Folelser, udr

arbejder Musen sig til siorre Beqvemmelighed en

Riinnabel; men da der i vort Sprog just ci gives
mange agte firedobbelreRiim, indsnige sig deriblandt

mange haarde, f. Ex. tænft, soenkt, — mængt,

forloengt; eller qvindelige: Saften, Aften — havl'en,
tabl'en.

Urania.

Denne ophoiede Muses Billede var lyktes Konstr
neren ypperligt; kun en noesten alt for mork Alvorlig-
lighed lhronrde paa hendes Aasyn. Som vi talte

derom, tog en Ubekjendt, som kilfcrldigviis stod hos
vs, Ordet, og sagde stjemlende: „Den Hellige vrer

des maastee, at man bruger hendes Navn og Billede
paa saa mange Steder, hvor de passe ligesaalidt som
Stjernen paa Skurkens Bryst, f. Ex. paa mange inr

m mindre end himmelske Almanakker, Tidsffrifler,
Theaterforhoeng, o. s. v.

C lio.

Saa ivrig, som om hun endnu var til Henstand
med sine Annaler, skriver denne Muse; bagved hende
staaer Fortuna med et skjelmsk Smiil, og gjsr Randt
gloser paa Pergamentet.
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Calliope.
Den grublende Muse sidder med en ubeskreven

Tavle i Haanden paa en Balle nyt Maculatur. —

(„Hvo kan dog — sagde Gaasefjceder — have leveret

Biorag ril denne episke Pludrian? Maassee og
o. s. v.")

Polyhymnia.
Noesten fortrcengt af Templet ved den magelige

Ekrivekonst, opholder sig denne paa Vartpenge satte
Muse paa — et Kaffehuus. Her siyder virkelig Tar
lens Strom ud af begeistrede Struber. Uden al Forr
beredelse afhandles her den Anklagedes Forsvar, Star
tens Vel, Byens Bedste, Menneskehedens Held —

Alt i uforbederlige Taler. Hvor kunde vel ogsaaPor
lyhyuinia hellere vcere? Hvor skulde hun vel bedre
blive henflyklet kil den gamle dyrebare Bopcel? Her
er hun indhyllet i Skyer ligesom paa Helikon; her som
der stromnier den skummende Kilde, skjondt ikkun ud

af en Tonde. Da en Muse selv elsker siigt, da det
endvidere er beviisligt, at mange Digtere kun herved
kunne begeistres, korde man saa ikke vove den Slutr
ning, at der engang ogsaa i Hippocrene har sprudlet
— Hvidtol?

Digterens Kroning.
(Ester en bekjcndt Idee.)

Ikke af det forsamlede Folk, som ved de græsse
Lege, ikke af del stolte Capitoliums forsamlede Domr
mere skal Poeten modtage den kostelige Krands. Nei!
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Hustruen er det, den Dyrebare, som, idet han paa
Kaffehuset indflubrer begeistrende Vo-ver, med en forr
trolig Huusvens Distand laver sig ril al stelle den far
gre Hovedprydelse. Saaledes bliver den fordum fan
prunkende offentlige Handling en lonligstille Fami,
liefest.

Orpheus.
Dette var just Vertens Konstfrembringelse, det

saakaldte Dyresiykke. Sangeren er fremstillet i der
Oieblik, da hans Lire fætter en meget blandet Forr
samling af alle Slags tor og fiirbenede Dyr i Henr
tykkelse. Maleriet har meget Godt, mangt et lroefr
fende Phyfiognomie. Fortrinlig er til Ex. den i Bag,
grunden recenserende Andrik med de sorte Briller paa
vet gronne Nab. (Men hvilken loierlig Anachronisr
me paa Orphei Tider: Oienglas og Recensenter!)
Hvor charakteristist er den eenfoldige Mine hos den
sorfangelige med sine Fjoedre prunkende Paafugl;
hvor fortrceffelige nogle af de unge Aber, der stolte
omkring efter de smukke Smaagers og Alliker. Og-
saa mangen bedaget Gaas vil endnu begloes, og
dreier derfor det gamle Hoved saa naivt som den yngr
ste Gaas. Meget sindrigt var til Forandring Ulven,
Hjorten, Björnen, Loven og flere indblandede i Grupr
pen; Diet hviilte uvilkaarligr paa disse starpt betegr
nede Physiognvmier. — „Hvorfor har De udeladt
AEslen?" spurgte Gaasefjceder, som strax havde
moerkel denne Mangel. -- Smidstende svarle Verten:
„Fordi jeg ikke gjerne vil gjentage mig selv; jeg arr
brider paa en anden maastee endnu interessantere
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Gruppe, hvor jeg siel ikke kan undvaere det langsrede
Dyr. Nu vn jeg fore Dem til mitNuffumfnuff." —

„En just ikke nsiagtig, men dog Begrebet oplysende
Fordanffning!" svarte Gaasefjeeder, idet han kastede
et Blik paa Maleriet. Det var et med megen Lune

sammensat Qvodlibet. — „Hvorfra i al Verden,
sagdeKlaphans: tager De da alle disse barokke Sann
mensaemmger?" -- „Jeg? svarke han: en Tegner
mesters Son, en lcrrt Kok, der altsaa (ærte at samr
menblande smagfuldt, bittert og sodt, ffulde jeg ikke

vgsaa engang kunne opvarte med en pirrende Ruffumr
snuff? Ellers var jeg bestemt til at studere Jura,
loeste ogsaa paa Skolen i Musero min Horals, men

— en umættelig Hunger plagede mig bestandig, og
da jeg horte, at Jurister ofte maalte hungre loenge,
bestemte jeg mig til den geistligeStand, og blevPrcest
ved — Kokkenalteret." Disse Ord talte han med

sogt Pathos, der nisten klang ligesaa latterligt, som
naar en begyndende Digterling oplcrser sin Lunes forste
Misfoster — sine Universalpoesier.

Pludseligt horces en klingrende Lyd. Klokker
klang kalder sædvanligt til aandelig eller legemlig
Nydelse, men denne forkyndte, at vi for dennegang
ffulle have Nydelse nok: Salene ffulde nu lukkes.
Et Tordenflag for os; endnu havde vi ikke bestet
Ovodlibetet, ei heller mange andre fortræffelige Mar

lerier, tildeels andensteds fra indsendte. Vi gik
forbi en Maeugde interessante Landffaber, igjennem
Kobberstykkesalen, gjennem Salen for Billedhuggerie
og mekaniff Konsi, ud afTemplet. Kun i Forbiflugt
saae jeg endnu saameget, som havde varret en nirrr
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mere Betragtning vcerdigt. Blandt Kobberstykkerne
f. Ex. en diplomatis? Forsamling i Aqvalinla; den
almindeligt beundrede dramatiste Pudels Brystbillede;
sex radeerle Blade ril et nyt Voerk over den qvindelige
Opdragelse; en Usnoret, soni tilligemed en Snoret
gjennemhegler Ovid (see Ovids amor. lib. I. eleg. V.
v. 24.), fire Blade (kun Troesnit), alle MystikensTil-
bedere helliget; Afbildningaf en storalitiqvaristSjel-
denhed, nemlig: den romerske Konge Tarqvins nys-
opdagede Scepter (Steentryk); en saakaldet Mirakel-
doctor i den sorte Konst, 0. s. v.

„Hvorfor mon dog, sagde Klaphans: nogle Lee-
ger, som bruge den nyere Helbredelsesmaade, kaldes
Mirakeldoccore?" — „Meget naturligt, svarleGaa-
sefjcrder: fordi Enhver efter sin Maade finder Noget
at beundre. 9»ogle beundre f. Ex. Loegens Konst,
Andre beundre dens Virkninger, men Mange beunr
dre Doctoren." — „Endelig beundre ogsaa Nogle dr
Syge!" afbrod jeg ham, for at gjore Ende paa denne
kedsommelige Udpilling.

Blandt Billedhuggerkonstcns Voerker udmcrrkede
sig fornemmelig: Statuen af den stjonne, Natur og

> Konst lige hoit elstende Comtesse de Tourreltac i Ve-
nus Callipyga's Attitüde, udarbejdet efter Naturen.
Skade, al Marmoret paa Bagsiden var lidt plettet!
Videre: en meget stjont udarbejdet Midas; en ror
merstKeiserinde og enHyrdinde, BeggeafeensSteenr
art, hvid og sort indsprcrngt. Endelig, meget stjont
formet efter Antikerne: en Tibers, Calligulas, Ner
ros, Domitians, Caracalla's, Heliogabals Hove-
der, med flere. Ogsaa Sejan, Tibers bekjendte
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Samtidige, var heel ypperlig. Hvormegen Stof
til phyfiognomiste eller historists Paralleler giver ikke

belle Gallerte Taenkeren!
Blandt oe talrige Mastiner paafaldt mig især:

En saakaldet galvanist Krabast, flettet af Solv- og

Kobberlraad, hvilken, behorig anvendt, i afkolede
Hjerter, alter stal antcende Mennestekjosrligheds
stjonne Gnist; ben anbefales og som sårdeles virksom
mod Egoisme. Videre: en af Staldmesteren Herr
Schlank opfunden elasiist Sadelgjord, som, uden at

hindre Fordotelsen, saaledcs sammensnorer Maverne

paa de stakkels Heste eller deres Beseglede, at de

kunne mattes med halv Ration.
Nu vare vi ved Udgangen. Endnu et Blik i de

brogede Haller, og — tilspErrede vare deres Dore.

Gaasefjadcr og Klaphans, foengslede af Konsten, be-

^stille strax Logis hos Verren paa longere Tid. Men
da jeg desvcrrre stulde bort, saa lovede Alle at ville

skrive mig til ret oste og udforligt. Paa denne Maade
kan del maastee blive muligt for mig, at meddele nor

get mere Fuldstændigt om Konstudstillingen i Mltsero.
Efter en kjcrrltgAfsteb fra de kre snurrige Fcetlere,

kastede jeg mig i en Kalesche, og tilte efter den forr

lcrngst bortkjorte Postvogn. Da jeg havde den lille

By paa Ryggen, sank Solen majesiaelist ned i det

fjerne Vesten. Saa mangt el Mestervcerk, saa man-

gen malet Aftenhimmel havde jeg seer denne Efter-
middag, men mere levende end nogenfinde folte jeg
nu, at vi med al vor Konst ere vidt borlfjernede fra —

Naturen. (C. Seidel.)
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Hulebak-Stenen.
(Brudstykke uf en Norg.sr.ise 1L20,)

^)enimod Aften kom vi til Hestse, en ffjsn Sceterr
pinds paa nogle betydelige Grcesfletter,' som brffylles
af Storliens og Hydalens sammenflydende Elve.
Denne Egn, bvis stolte Alpenatur forbavser og hen-
river, havde etflags klassist Voerd for vs, thi det er

hid, at Suhm har hensatScenen for etOptrin i hans
nordiske Fortcrilinger. Medens vore Heste grassede
gik vi op, for at see den berygtede Hulebak-Steen.
Det er el afrevet Klippestykke, som deels Naturens,
deels Konstens Haand har udhulet og forsynet med

tvende Aabninger. VorDeiviser, en tredsindstyver
aarig, men endnu fast ungdommelig Rensdyrfkytte,
tog Plads inde i Stenen, og det vorige Rejseselskab
teirede sig omkring den, forat hore Historien om denne

Steens fordums Beboer. Vor gamle Skytte fortalte
Sagnet i sin naive Fjelddialect omtrent saalunde:

„Her, hvor jeg nu sidder paa den haarde Steen,
hviilte engang en Ridder paa guldfryndset Flvielsbolr
sier, og hvor Riflens koldeJern ligger hos min Side,
klyngede sig en silkefiin Fee op til Ridderens Barm. —

Det var i den gamle norske Adels sidste Dage, paa
den Tid, da Kongen klogiigen svoekkede den stolleLEt,
der snart tabte sig blandt Ponderne. Da ffrinlagtes
Eyvind Asbjernson hist bag del hoie Skogshorn, hvis
gamle Snee den nedgangne Sol endnu forgylder.
Sonnen Asbjorn Lyvindson var Odelsmand til hans

21B. (19)
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vakkre Gaard og Gods. Men Gjerrighed og nedrig
Svig berovede ham Arv og Eiendom i hans endnu
umodne Alder. Den unge Asbjorn græmmede sig,
og Tanken om Hevn paakom ham ofte. Taus sad
han engang i er Bryllupsgilde, og skuede hen paa sin
udkaarede Veninde, hende, som engang skulde vcere
hans Brud, som med ham ffulde dele hans Ferdres
Gaard og forplante deres gamle 2Et. I Hallen vare
og hans AvindSmKNd, og lysiigt blev der drukket af
de velarbeidede Birkeboller. Ud paa Natten blev
man endnu mere hsilydt, der fulde Uqvemsord imelr
lem Gjesterne, og man end.te ikke for Mordsiaalet
blinkede. TvendeMaend faldt for den nordiffe Dolk,
og Asbjorn havde givet dem Banesaaret. Saalunde
pleiede de haarde Doler endnu gammel Seed, men
øvrigheden plejede en nyere Lov. Asbjorn domtes
til at lide en forsmoedelig Dod under Boddelhaand.
Han ffulde just »u fores op imellem sin Fjelde, og
falde som et ffraekkeligtExempel, da han fik Leilighed
til at undvige, og sogle selv paa Snigveie op til Fcrr
drenebygden. Da kom han over denne mcegtigeAas,
hvor vi nu sidde, og hvis fire Mile brede Ryg ffillcr
de dybe Dale Balders ogHaUingdal. Det var Midi
vinter; her i disse Hoidale ligger Sneen fiere Favne
dyb; af de store Birkelier seer man kun de hoieste
Treers Toppe al stikke op over den store Sneefiade.
Utallige Nyper og enkelte Rensdyrflokke ere da den
vide Arkens eneste Beboere; der er saa dodt, saa
taust. Ikkun en kold Nordenvind afbryder stundom
Stilheden, da fyger den lose Snee saa tyk, saa tyk,
at den klareste Dag bliver merk. — Paa piilsnare
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Skier soer Asbjorn hen over de lange Jævne Bakker;
Det sneede sicerkt, tætte fulde Flokkerne, og fordum
klede endnu meer den allerede hcrldende Vinterdag.
Asbjorn standsede, rystede det hvide Pudder af Lok-
kerne, og mcrrkede, ak han soer vild; N«r ved ham
stod Taget af en Sleterbod frem af Sneen. Her er

det bedst at give sig til No, tænfte han, til en ny
Dag giver bedre Lys og Lykke; Med Skien skuffede
han Sneen fra den lave Dor, og lraadte ind; Midt
i Hytten under Noghullet tjener en flad Steen til Jldr
sted paa gammel Diis. Der lagde han Ild paa, og
et Par Nyper, som vare faldnd for Asbjorns hurtige
Skistav, udgjorde hans Nadvere. Han spiste, lagde
paa Ilden, og strakte sig ud paa den haarde Brix;
Da hortes en fjern Kobjelde, og snart derpaa trends

starke Slag paa Hytten. Det undrede ikke Asbjorn-
thi vel vidste han, at der boer en talrig 2Et i det hule
Fjeld, og at ligesom Mennesket faerdes over Jord-
saalunde sysler Hougefolket under Jord. Heel ofte
havde han i sin tidlige Ungdom sänket de klare, deilige
Krystaller, somhcrndigDvKrg smedder i sorten Steen-
og vel mindedes han de mange Sagn om de Familier-
som boe »di Hoie med fuld Bostab og anden Mennes

stelig Bestyring. Han tegnede derfor Korset, ost
sov ind.

I Dromme bares del ham for, at han saae In-
ga, sin Forstems, som han just nu vilde besoge, og
hos hvisForceldre han meetue at blive stjult, og han
saae Haldor, sin Fjendes Son, og de sadde hos hin-
anden og gantedes- Og han horte sit Navn, og hast

(19)
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hörte dem lee. Asbjorn blussede. Blod, Blod!
lynede del alker igjennem hans heftige Sjel. Hastig
soer han op, og vaagnede. Da svandt en Skikkelse
forbi hans aabne Dine; en herlig Qvindeffabning,
ffjonnere end nogen as Stadens Moer, havde staaet
foran ham med truende Haand og blid advarende
Mine ; men Synet forsvandt, just idet han siog Dir
nene op. I del Fjerne hortes stwrke skurrende Toner.
Hvad, teenkle han: ffulde ogsaa Inga v«re trolos?
Den Eneste paa Jorden, der syntes at deeltage i min
Skjebne! Skulde jeg fly den falffe Menneskeart, og
blive i denne Drken? — Da lode behagelige, mnnr

tre Toner, og hiin Beflutning, gandffe at forlade
Verden, befcestede fig hos Asbjorn. Han indsiumrede
atter, og dromte mangt om den venlige Qvinde, som
havde ladet sig see.

Da han vaagnede var det hoilys Dag. Solen
havde alt vandret et Stykke af sin korte, lave Vinterr
bane, og ffinnede rodligt henover de hvide Fjelde.
Nysneen nedlyngede de smoekkre Qviste med tusinde
glimrende Diamanter. I dette herlige Lys forekom
det Asbjorn, al Nattens merke Billeder kun vare lidet
at agte. Sin tagne Beflutning, ei at besoge Menner
ffer, forandrede han snart, og speendte Stierne paa
Fod; men de sank dybt i den nyfaldne Snee. Heel
fagte gik det fremad. Efter faa Timer sank alt Sor
len blodrod bag de sydvestlige Fjelde, og Asbjorn
kunde heller ikke iaflen naae Bygden. Han standsede
ved en sort Fjeldvcrg, der var saa brat, at Sneen
ikke havde kunnet fcrste sig derpaa. Der var en Aabr
kling i Vaeggen, og en Hule i Klippen. Nysgjerrig
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traadte han derind. En lang, snoet Gang forte ind
til et rummeligt Lonkammer. Der sad Inga ved en

liden Ild, paa et Leie af tort Mos. Det var ikke
mere den fyldige, rodmussede Fjeldpige; den forhen
vel fore Taille syntes al have formet sig efter en finere
Model, og tung Sorg havde nedstemt Kindernes vel

hvie Farvetoner. Hun saae ikke den Indtraedende,
men vedblev med boiet Hoved sin flittige Syssel.
Tvivlende stod Asbjorn der. Hans Kjoerlighed var

ikke meer den klare, lette Lue, som varmer saa mildt

og lyser saa ffjont, som fri og munter flagrer op i den

blaa Luft; langt mere lignede den hiinIld, som rodr

lig, indsiuttel i Essen, tyranniseres af den barske
Smed. Han saae hendes flydcndeTaarer, han horte
hendes sønlige Suk; da sukkede ogsaa han. Men
ikke sank han i hendes udbredte Arme, ikke sinkkede
han hendes Laebers Torst med Gjenssndelsens Kys.
„Du her, Inga! sagde han med Ku!de: ester est Du
en ond Seidqvinde, som gjcrkker en Ulykkelig?" —

Hendes Svar, hendes finhed, hendes Fryd og henr
des Smerte begyndte endelig at overtyde Asbjorn;
og ligesom hun ordnede de vaade Lokker tilside fra
hans morkc Pande, saa opklaredes den efterhaauden,
saa begyndte den Flamme atter at blusse, som del

sidste Aars Hændelser havde indflkllet i doempende
Tungsind og Tvivl.

Inga forlangte af sin Ven, at han aldrig maatte

forske efter, hvorlunde han nu traf hende her, og
overtalte ham til, aldrig mere at see Verden. Han
fandt adskillige Bekvemmeligheder, Huusgeraad og
Fsdemidler i Hulen. Der var og en Bosse med Ha-
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Hel og Krudt. Inga bestyredeHuusholdningen, Bol«
pyrede og sang; Asbjsrn gik paa Jagt, og star kon-

siige Sager af flammet Birkerod. Saaledes hengik
Vinteren.

Da det leed henad Sommeren, og Dalboerne
vare ventende tilfjelds med deres Qvcrg, satte Inga
en sryndset Hat paa Asbjorns Hoved, og sagde, at

han nu ikke kunde sees af Menneskesine, naar han
vilde. „Det er nyttigt, lagde hun til: thi snart
monne S^terfolkene voere her, men ikke mao Du soge
dem." Asbjsrn takkede sin omhyggelige Viv; men

kun ilde holdt han sit Lsvte, ei at soge Mennesker.
Useet under den dslgende Hat tog Jaegeren engang
Vejen hen til sin Foedrenegaards Enemarker. Der,
hvor den smale Vej kaster sig ud over Bjerget ned
imod Dalen, msdte han en heel Boskab, fsrst den
lokkende Malkepige, saa en M«ngde Faar og Geder,
derefter det storeQvceg, og tilsidstHusbonden og hans
Hustrue, hver paa sin Ganger. Toget drog sagte
forbi den standsede Asbjsrn. Husbonden var Halr
dor; hans Hustru var Inga, den virkelige Inga! —

Nasende kastede Asbjsrn sin Tryllehat mod Jorden,
og stillede sig hen for JEgteparret. Asbjsrns Riffel
gav Ild, Ingas Blod strommede, og han var anden-

gang Morder! — Den opgaaende Sol fandt ham
paa denne groesblsde Bakke. En dirmpetKlagesism-
ms hertes fra det noere Bjerg. Morgenen var stjsn,
og Sangdroslen flog i Birketoppen. Asbjsrn blev

underlig blsd om Hjertet, og reiste sig, gjennemstrsm-
hiet af milde Fslelfer. Da fremstillede sig hans
Dkytsaand, Feen, for denOverraffede. Lyslevende
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siod hun der, veemodigt smilende, ikke mere i Ingas
Skikkelse, men saadan, som hun viste sig den forsir
Gang i Sæterhytten.

Flere Aar ffal de have boer her i Stenen, og manr

gen Saga fik Asbjorn hore i oen lange Vintergvel om

gammel Jdrcet; hvorlunde Harald hiin haarfagre
gjestede Valdershovdingen paa O.vien, og saae hans
Fosterdatler, den fagre Gyda; hvorlunde den unge
Konning red tans igjennem den lange Dal, og hverr
ken fik Nist eller Ro, for de hoviske Riddersmand
havde frembsaret hans Ord for den stolte Mo; hvorr
lunde hun viste dennem Remmisfjeldets Solverhjelm,
lod dem mcerke paa Lnefossens Tordenrost, og skne
overalt det vide Norrig; hvorlunde Harald Konning
blev mod i Hu, kannpede for Gyda, og lagde ned

for hende alt det vide Norrig. Saa mcelte ogsaa
Feen den Saga, som gaaer om Konningen paa Gumr
monoes og de modige Hastinger, der rede sig ud for
Olbergs sorte Voeg, og knustes Hest og Mand i dyben
Urd. Herligt var det Qvad hun sang om Asaguderr
nes Landeskifte, hvorlunde Odin kaarede sig Danar

lund, og Frejr udvalgte Svithjod, men, hvorlunde
Norges Kcrmpefjelde huede den sioerke Thor, da han
forskende kastede Lneoiet over Skandien, og hvorledes
han med vceldigt Hammerflag keisede det hoie.Dovre.

Men hvor listig end al denne Tale var at hore,
saa kunde dog hverken den eller Asbjorns gode Hest,
ikke hans Elskerindes brandgule Koflok, ueppe hendes
varme Kjoerlighed, forjage hans Tungsind. I morke
Timer soer han stundom ud blandt Mennesker, og
kom alt mere hadefuld tilbage.
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Det er cn ccldgammel Skik i disse Egne, at man
paa en vis Sommerdag samles noerved Sorterne for
at glcrde sig, enhver paa sin Viis. Ungdommen
dandser, Mcrndene kaprede, Nogle brydes, Andre
svire, oz All er Lystighed. Isår er der endnu den
Dag idag i Bjodalen en beromt Dandsarfeet, saa
kalder man Stedet, hvor flig en Sammenkomst den
holdes. Men Djsdalcn var mange Mile fraAsbjorns
Opholdssted. I vilde Marker havde han vankel flere
Dage, uden at see Mennesker. De vare dode i hans
Sjel som i den Egn, han gjennemstreifede. Piudse-
ligt laae en stjon Sceterdal for hans Fodder, i hvis
fjerne Bund dec mylrede af Menneffer. Det var
Bjodalens Festdag. Asbjorn standsede overraflet,
og visselig er del et scerligl Syn, naar man kommer
fra den milevide Arken, at see de levende Grupper.
Her ere tvende Karmpere omringede af opmuntrende
Tilskuere, hist flyve nogle Ryttere til der afstukne
Maal, og i Midten af Folkevrimlen bevcrger sig uaf-
brudt den dandsende Kreds i en eensformig Monde.
Dette Nationaloptrin behager Asbjorn; han rykker
uvilkaarligt ncrrmere, tager sin Hat af og blander sigi Selskabet. En Stund gik det godt, men da man,
som Skik er, begyndte at fortoelle gamle Sagn og
Eventyr, kom det ogsaa paa Tale om Hulebakken,
der havde forsvoret sig til den Onde. Asbjorn selv
var Eventyrets Helt. Hans Kinder blegnede, ogvildt rullede hans Dine. Da roeddedes Pigerne far
den fremmede Mand, Fortcelleren blev stum, og En-
hver holdt sig borte fra den frygtelige Gjest. Fuldaf Nag reiste han sig pludseligt, og flygtede. Lcrngr
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stirrede Forsamlingen efter den Dortilcnde, og kon
sede sig.

Alle Ugjerninger tillagtes un Asbjorn, som man
spotviis kaldte Hnlebaken, og idelig strejfede man eft
ter ham. Da opdagede man engang de friske Spor
af hans Hesi, som tilligemed ham var usynlig under
Hatten. Asbjorn red hurtigen over en Elv, Forfolr
gerne saae Vandet sprudle omkring den travende Gam
ger, og derefter bleve de fistre Nister rettede. Asm
bjorn blev dodelig saarel, og idet Hesten satte ud ved

Skuddet, faldt Hatten i Strommen. Nu forfulgte
de den Forraadte, og gav Hesten sit Banesaar.

Hist nede, hvor Aaen danner en liden £3?, der
segnede den gode Hest, der udaandede ogsaa Asbjorn.
Den liden Holm blev hans Grav, og der gr«der endnu
den skjonne Fee. Naar den strenge Vinter breder sit
hvide Dtrkke over den frosne Jord, da rinde de varme
Taarer paa Dens Groes, og saa hart som Vinterstorm
men rusker i de smalle Blade, saa stivne de dog aldrig
af Kuld, og saa tykt som Sneen styrter sig derpaa,
saa maa den dog altid vige og snarlige« henflyde i
frugtbart Vand. Aldrig forsvinderGronningen melr
lem de lyse Dynger."
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Forglemmigej, eller Faderens Lofte.

//'Diig mig dog, hvorfor Walther er bleven saa
forandret, sagde Moer Gertrud til sin Mand, den

lævbe Mester Winfried: jeg gjenkjender ncrsten ikke

Drengen, saa fremined og forunderlig er han bleven
paa nogen Tid!" — Mester Winfried, som havde
fordybet sig bag det store Egebord i Losningen af en

Kronik, oploftede sit vcrrdige Solver hoved og svarte:
„Jeg synes ikke, min kjcere Gertrud, at vores Son
er anderledes end han altid har været; flittig og tro

seer jeg ham endnu, som altid, at danne sig i den

ssjonne Koust, Gud gav ham." — „Saa mener Du
vel, indvendte Moer Gertrud: som blot Har ham i

Sigte naar han er hos os, men en Moders Blik
reekker longere, og meerker i stilleEenfoldighed Meget,
som undgaaer Faderens." — „Naa, hvad har Du
da bemKrkel?" — „Det vil jeg gjerne betroe Dig.
See, naar Walther for kom hjem, saa kunde man

tydelige marke paa ham, hvor vel og godt han ber

fandt sig i sine Foraeldxes Huns, hvorlunde det ind.'

sluttede alle hans Onsker og hele Tilværelse. Kom:
mer han nu tilbage fra den italienske Mester, hos
hvem han tilbringer noesten hele Dage, saa er det ham
for trangt og stille her; han er saa tankefulo, saa
grublende, som laae al Verdens Sorger og Bekymr
ringer indsiuttede i hans Bryst, og jeg seer endog ret

vel, at hans Fodebyes Ringmure cre Intet for ham,
ja, at han iblandt endogsaa langes efter et fremmed
Land." — „Og om saa var?" — „Ak, det er ikke
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godt, nant Hjertet ssger det i Udlandet, som blom-
sirer renere og smukkere i Fædrelandet. Jeg syntes
aldrig om, at han saa tidligt sintrede sig til den uden-
landste Mester og syntes al glemme all Andet, som
ellers giver andre Mennesker Tiksredshed, saa ogsan
de hjertelig stjonne Sange, som Du leerte ham og
han saa trolig optog i sin Hukommelse, og sang, at
man ikke uden Rorelse kunde hore ham. Hvad han
nu digler og synger, er i fremmed Tungemaal og
Melodie; det kan vel vare smukt, men ei saa hjerr
teligt!"

„Kjcrre Gertrud, sagde Mester Winfried: det,
hvorover Du forundrer og bedrover Dig, er over-

eensstemmende med Tingenes Natur. Om end Forr
celdrenes Huns var en Verden for Drengen, kan det

dog ikke vcere det for^nglingcn, og der er rigligt, thi
Mennesker bor see sig om blandt sine Lige, paa det at

han kan lcrre al stalle del Gode hos Fremmede, og
engang henfiylle del i sin Foedrejord, samt indsee og
beundre Guds Godhed i dens mangfoldige Aabenba-
ringer. Vil Walther vandre ud i Verden, da stal
min bedste Velsignelse folge ham. Ogsaa jeg drog
ud, ledet afen hemmelig Loengsel, og jeg lor nok sige,
al jeg har denne Lcrngsel ar takke for det bedste af
mit Liv, thi jeg fandt jo Dig og alle mine Knndstaber
derved." — „Ak, men til Italien siaaer hans hele
Hu!" — „Endnu mindre kan jeg regne min Son del
tilonde, at hans Hjertes Onstcr drage ham did, kil
Sangens og Musikens muntre Land, hvor han visse-
lig endnu kan leere Meget, ogengang i hjertelige lydste
Sange forkynde Italiens milde Skjaldekonst for sine



300

Landsmand, og flytte Sydens duftende Blomster til

sit Fædreland." — „Ak, i Italien boer Noenker og
Bedrageris, og reiser han div, saa kommer han vist
aldrig mere hjem, vor kjcere Walther med sil fromme
Barnehjerte.'" — „Jorden er allevegne Herrens,
afbrod den fromme Fader: de Gode og Onde findes
allesteds, men omkring de Fromme svceve Guds Engle
i alle Zoner. Bil derfor, min gode Hustru, Walther
forlade os, saa lad ham drage i Fred, fulgt af vores

Velsignelse, at vi efter nogle Aars Forlob kan trykke
ham igjen til vort Hjerte, rigere paa Kundskaber og
Forstand." — „Eftersom Du vil det, faaer jeg vel

finde mig deri, og vil derfor bede Gud ret meget, at

vor San maa komme from og god tilbage igjen, thi
af hans Adfoord seer jeg tydeligt hans Hjertes broen-
dende Onste. Stille.' Du kan nu maerke det af ham
selv; jeg horer ham atter synge paa sit Voerelse den

Sang, fom han mi paa nogle Dage qvcrder baade

aarle og silde, og som har saa hoit bedrovet mig."
Mester Winfried gik hen Vinduet, og horte,

hvorlunde Walther sang folgende Ovad til sin Harpe,
ret veemodigt i den stille Aften:

„Hisset i rene og følne Lufte,

Hisset bag Alperne Blomster dufte,

Mvrthcn !>er stander i blomstrende Skrud;
Der iblandt kov, hvor Orangen gløder,
Olien presses og Druen bløder,

H«ver sig Rom, ved Aandens Bud.

Uforgoeng'lig i Tiden, fom stifter,
Ud af de mosbevopede Rifter,

Stiger en Heltestygge lang.
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M«gtig jig l«enges til Blomstcrlivcl!
Hvis engang Let mig bist v-r givet,
Der at stille min Lcrngsels Trang!
Hjertets varmeste Snsker drage
Til det herlige Land mig sage.
Hver paa Flugten af gyldne Vinger
Aanden langselfuld did sig svinger,
Trindt omgivet af Glade og Sang."

„Nu horer Du selv, al han ikke ltrngere kan eller
vil blive hos os! Deri er blot den fremmede Mester
Skyld, Ak, var han dog aldrig kommen til vor By i"
Saa kfagede Moer Gertrud bekymret til sin Ven, der
munter horle paa hendes Tale, og trsstcde hende med

Haabet om snarligt Ejensyn, men i Hjertet fattede
den Beslutning, at opfylde Sonnens Kanske.

Han gik nu op paa Walthers Kammer, og erfoer
da, at hans Dnste ikke var Nyfigeuhrd saameget,
som Lyst til al udvide sine Kundskaber, og en <rdel
SjKls Loengsel efter del Ubekjendte, hvisaarsag han
selvforesiog den overraskedeYngling atreise paa nogle
Aar, for ikke allen« al bese« hans eger Fædreland,
men ogsaa fremmede Lande, for ar gjore sig bekjendt
med deres Soeder og Skikke. Henrykt tilstod Wal-
ther for sin Fader, at han forloengst alt havde onffet
at kunne reise over Alperne lil del skjonneItalien, til
hine Laurbcrrlunde, fra hvilke de italienske Mester-
sangeres Priis lod som Naktergaltoner, og at denne
Loengsel var dobbelt gjenvakt siden Sangeren Fran-
cescos Bekjendtskab, der om nogle Dage vilde reise
tilbage til sit Land, og som han saa gjerne vilde folge
did.
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„Mester Francesco er en i sin Konst velerfaren
oz hcrdervcerdig Mand, sagde Winfried: og vil han
lage Dig med og ansee Dig voerdig sin Omgang, da

stal del vcere mig hoilig fjært, og jeg vil bifalde Dit

Onste." — Da sprang Walther hoit af Gloede, og

sank lakkende lil sin Faders Bryst. Men da Moder
Gertrud traadte ind og horte, hvorlunde han om nogle
Dage stulde forlade hende hele Aar, ytlrede hun sin
oprigtige Smerte, som enhver Moder vistnok kjender,
der maa stilles fra sit Hjertes Elstede paa en merk,
usikker Fremtid. Men Walther greb sin Harpe, og
sang veemvdig henrykt:

„Saa underfuldt didhen min Længsel mig drager,
Til Sangernes herlige Land jeg hengaacr;
Stands derfor, o Moder, Din Graad- Dine Klager-
En Taare jo ogsaa i Diet mig staaer!

Jeg stedse kan hore de seelsomste Toner,
Som venlig mig kalde til Alpernes Ioner,
Derfor jeg / Min Moder, til Alperne ganer!"

Moer Gertrud lagde rort sin Haand paa Sonnens
Hoved, og gav ham sin Velsignelse, uden hvilken jo
Intet lykkes for el Barn paa Jorden, thi om endogr
saa Lykkens Gaver og MrensKrandse pryder Menne,
stels Gang, saa opblomsirer dog den herligste afalle
Jordens Blomster for ham afForaeldrenes Velsignelse,
en skyldfri Samvittighed og en barnlig Fortrostning
lii Gud.

Fuld af de gladeste Forhaabninger, og omgiven
af Fremtidens glade Billeder, der fremstege som et

blomstrende Landskab for ham- lagdeWalther sig- dg



603

Anelser og Lamgsler gjennembcrvede det ungdommelige
Bryst, vel ubestemte og ubekjentzte, men tog levende,
som LEolsharpens Toner, naar de fore gjennem
Daarlundene.

I hvert Menneskes Liv blonisirer engang, om
end stundom kun kort, en Tid, hvori Hjertet, over-
vundet afHaabets reneste Folelser, udvider sig, mens
i magisk Dusk og Lys Fremtidens Skikkelser drage
klare forbi det indvortes Syn, som skuede i et Vandr
speil. Ansket lcenges da efter et nbekjendt Gode;
Hjertet vil omfatteAlt med Kjcerlighed; enhverTone
taler til den rvrte Sjel; Taarer bcrve i L)iet, man
veed ikke selv hvorfor, og iblandt angribes Brystet af
en levende, elskelig Smerte- som indeholder den
hoieste Fryd; thi Menneskets aandelige Natur kan
ikke taale de »aandelige Glcrders Samklang- der som
morke Skygger stundom indfalde i hans jordiske Liv,
som naar Morgenrodens Glands et Minut farver
Bjergenes Snee og Toppe med sin Rosenglod. Den
ffjonne Tid, som kun eengang i Livet opgaaer for et
reent Sind, og ikke oftere, ligner den Blomst i Jnr
dien, om hvilkenSagnet fortæller, at den kun blomr
strer i en stjerneklar Nat, og kun saalcrnge som Sljerr
nelyset ffinner for den, thi naar Morket falder paa
den, eller de blegne for Dagens Lys, lukker den kramp-
agtigl sin duftende Kalk, og aabner den aldrig mere.
Saalunde aabner Hjertet sig ogsaa kun eengang for
sine hellige Längster, for sin hele Himmel. Bliver
den det rovet, saa lukker det sig, ligesom Blomsten,
for evigt, og hvad der sidenefter vpblomstrer deraf-
fortjener ikke Navn af Glcrde.
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Da Mester Francesco den folgende Dag horte, at

Walther, kil hvem den herlige Sanger havde fattet
en forunderlig Kjcrrlighed, havde faaet Tilladelse at

folge med til hans Land, blev han inderlig glad, thi
med hver Dag var Walther bleven den graahcrrdede
Olding f/ærere, fordi Mandens «dle, tro Tilboielig-
hed saa underfuld blandede sig med Sangerens stjonne
Himmelgave, saa at han maalte tilstaae i sit Hjerte,
at en saa stjon Forening ikke lettelig var at trceffe hos
nogen anden Tydsker. — Udrustet efter Jorceldrenes.
bedste Fortune, og fulgt af deres fromme Drister og

Velsignelser, reiste Walther snart derefter med sin
L«rer og Mester Francesco gjennem Tydstland til det

fjerne Italien.
Uden Hindringer havde de lykkelig tilbagelagt

endeel af Veien, da Lombardiets herlige Dale aabnede

sig for WaUhtrs forventningsfulde Blik. Som et

Paradiis fremtreen de rige Bjerge og Dale for ham,
og i glad Stemning kom de til Verona, hvor Frans
cesco havde hjemme. Aflendcrmringen var netop ber

gyndt, da de i en afsides Gade kom til Francescos
Huns. Han trak i Klokkestrengen, og paa en Piges
milde Sporgsmaal: hvem det var? gav han sig Uh

kjende. Porten blev hastig aabnet, og ved Lampens
Skin faae Walther to unge Piger, som hans Dremr

me endnu aldrig havde fremstillet ham saa stjonne.
Med et hoit Glcedesraab faldt de Faderen om Halsen,
som aldeles overlod sig til Gjensyneis Gloede, idet

han trykkede dem til sit Dryst. Derpaa fremstillede
han dem for sin Reistven, der bly hilste Pigerne, oz

neppe vovede at see paa de herlige Skikkelser.
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Men Liden- i hvilken Walther bessgte Italien-
var just ikke Sanggudindens og Konsternes bedste Tid;
I vildt Parlihad strede de lombardiske StKder mod

hverandre, ei for at tilkcempe sig SelvstKndighed og
Frihed, men for at underkue Naboen, hvis det kunde
lade sig gjore. Tydske Krigsmwnd vare med Magt
brudte ind i Italien kil Hohenstauferflcrgtens blodigL
Undergang, og de hurtigt paa hverandre folgende
Romerkeisere, fom vare formeget sysselsalte hiinsides
Alperne, formaaede ikke ak standse den vilde Strom.

Da begav der sig, et halvt Aar efter at de vare

komne cil Verona, at Brescias Borgere droge voebnede
ud for at undertvinge Veroneserne- som for havde
v«ret i Forbund med dem, men nu havde taget et am

det Partis Ved Efterretningen heroin grebe alle Ver
roneserne til Bagben, sag at selv den gamle Francesco
kile yndflog sig for at troede i de Ksempendes Rcekke,
ec forsvare den elskede Faedreneby. — Neppe erfoer
Walther sin gamle Vens Beflutning, for han tilbod

sig ot ville folge med ham, og endskjondt Denne satte
sig derimod med alle sine Forestillinger, vedblev han
dog sin fattede Beflutning. Ved Gardasoens Vred-
der traf Partierne hinanden; de kermpede lcrnge og
blodigt, men tilsidst hKldie Seieren til Brescias Borr

geres Side, saa Veroneserne maatte flye. Kcemr
pende var Francesco faldet, og udmattet af Saar
havdeWalther knap saa mange Krcefter, at han kunde

fljule sig i en Buskads, for at undgaae Fangenskabs
Fjendens Hob gik ham forbi, uden at bemerke ham-
og om Natten flerbie han sig afsted for at soge Hjelp?

21 B. (20)
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Han havde ikke gaaet loenge forend han saae el Lys
stinne, der syntes at komme fra Havbredden. Da

han kom ncermere, saae han ved en Lygtes matte

Skin to qvindelige Skikkelser, i hvem han gjenkjendte
Bertha og Gianeltina, hans faldne Mesters Dotire.
Ved Efterretningen om hansDod og de øvriges Flugt
vare de, ledsagede af en gammel Tjener, gangne ud

af Staden, for at vpsoge del elstede Liig og bede

Seiervinderne derom. Da de havde gjenkjendlWalr
ther, og saae hans hjelpelose Tilstand, fornyedes
deres Smerte. Med tro Omhyggelighed forbandt
de hans Saar. Derefter gik Bertha hen til Valplads
sen med Tjeneren, for at opsoge Liget, men Gianel-
tina blev tilbage hos Walther, forat oppebie deres

Gjenkomst. Slrax efter kom de igjen med den dyre-
bare smertelige Byrde. De ginge nu langsomt til-

bage til Byen, som de naaede ved den frembrydende
Morgenrode.

Walther laae i heftig Feber. Saelsomme Bille-
der droge i forvirret Blanding forbi hans Syn, og
ængstede hans syge Sjel. Stundom meente han sig
atter midt i Slagets Tummel ved Siden af sin boende

Ven pg sine af Sorg bekymrede Foroeldre; stundom
saae han Bertha og Gianeltina, hvorlunde de h«n-
dervridende kastede sig ned paa Faderens Liig med hoie
Klagestrig; men iblandt forekom det ham og, som
stege venlige Engiegesialter kjaerligen ned til ham, og
bortjoge de haeslige Billeder, som Indbildningskraft
ten foregjoglede ham, og som i Dromme horte han
huide Harpetoner lrcenge sig trostefulde til hans Hjer-
te, ipen de forstummede snart, og styrende Mislyd
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tzjennsrr.tr<rrigte hans Indre. Flere Uger vare saäL
ledes henrundne, da Bevidstheden korn igjen og han
gjenkjendte deOmvaerende. Gianetlina sad ved hans
Hoved, borer sorrigfuld hen over ham; gjennem den

a ab nede Dor irren Bertha sagte ind med el Loegemid-
del i Haanden. „Hjertelig Tak, I venlige Engle,
som frelste mit Liv, sagde han, idet han Mat reiste
sig: ak, nu veed jeg hvad del var for hulde Skikkelser,
som omgave mit Blik, liig trostende Lys i den msrke

Nat!" Derpaa greb han med Inderlighed deres

Hoender og trykte dem til sine brcendcnde Lceber. Sor

sirene stod« glade ved hans Leie, forventningsfulde,
og dog som saedelige, jomfruelig blye Versener, og
formaaede ikke at hcrve Blikket. Hans Skikkelse
svcrvede fra den Stnnd for deres Sjel, thi de saae i

ham en Broder, til hvem de siuttede sig med inderlig
Hengivenhed, saameget mere, da han havde vcrrel

deres Faders Vem
Efter nogle Ugers omhyggelige Pleie varWaltheb'

istand til at forlade Sengen og gaar i den frie
Da forte hans Sostre, som de selv kaldte sig, ham
nd i den blomstrende Natur, som med al den italienske
Vaars sode Henrykkelser fyldte hans Sjel med unwvr

nelig Loengsel. Alt forekom ham som en bedre Verr

den, Blomsterne farverigere, og Vandet som det rer

neste Krystal. Men det var ikke saa for ham allene;
vgsaa for Bertha og Gianetlina Liste Jordens Aabenr

baringer sig forklarede i Kærlighedens Speil. For
dem Alle var den forste Elstovs Trylleverden aabnet,
uden at de anede det, saa umcerkelig mild og sagte,

(20»)
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og alligevel saa gylden og skjon, som den unge Dag
fremtræder afen roseufarvetMorgenrode, ellerFloite-
toner traenge igjennem Myrthebuskene. Ved Bredden
afen Kilde, fom stille rislede gjennem Engen, satle
de tre Sodskende sig Haand i Haand. Pigerne lyt-
rede opmcrrksomme, naar Walther fortalte om sit
Faedreland hiinsides Bjergene, og om de elffede For-
crldre, hvorledes de meente det saa godt med ham,
og hvorledes deres Tanker vistnok svcrvede over Klip-
xerne hid; hvorledes Tydskland vel ikke var saa blidt
og varmt som Italien, men dog alligevel Kjcerlighc-
dens og Troskabens Hjem. Iblandt tog han en af
deres Harper, og sang sit Fcrdrelands Priis paa sit
Tnngemaal, og laerte dem saalunde sil Folks kraftige,
trofaste Ord; de sang derpaa alleTre en af de Sange,
fom Mester Francesco havde lært dem, og som nu

talte saa inderligmildt til deres Hjerter. De stirrede
da ned i Krystalbolgen, der som et reent Speil venlig
gjengav de smilende Billeder.

Da Walther var fuldkommen helbredet, beflntlede
han, uagtet alle sine Folelser, at fortsætte Reisen til
det altid saa lcengselfuldt sogte Rom, der med sin
maerkelige Fortid laae som et Drommeland i hans
Erindring. Saa smertelig end Afskeden fra Bertha
og Gianeltina vilde blive, overvandt dog den henir
melige Trost ham, der saa ofte i Livet drager os mod
Let Ubekjendte, uden at man selv veed hvorfor. „Jeg
kommer snart igjen, elffede Costre! sagde han tro-

stende til Francescos Dollre, som rorte af Smerte
bade ham, ikke at forlade dem: og saa lager jeg Eder
med mig tilbage kil mit Fædreland og mine gode For-
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der ogfaa skulle vorde Eders Forcrldre, og
med Kjiprlighed gjengjelde, hvad I have gjort imod

mig!" Derpaa tog han sin Harpe, trykte endnu

engang de Grardende til sit Bryst, og vandrede bort.

Han naaede netop Appeninernes stovkrandfede
Bjerge, da Tusmorket begyndte, mens han munter

forogede sine Fjed for at naae et Herberge inden Natr
ten. Da noermede en hoist forunderlig Skikkelse l-g
ham, rer hurtigen treen ud af den morte Skov, og
vandrede lcrnge Side om Side med ham. I Begym
delsen frygtede han for dette Syn, men snart fattede
han sig, og hilste venlig og fromt sin Folgesvend, som
Denne dog ikke besvarede, men betragtede ham med

et Par gnistrende Øtne, og fortsatte derpaa uforstyrr
ret sin Gang. Da tog Walther sin Harpe af Skul-
deren, og begyndte at synge en from, kristelig Sang,
thi hans Ledsager forekom ham endeel fordoegtig.
Men neppe havde han sjunget nogle Vers, hvorved
den Fremmede gjorde endeel underlige Miner og ende-

ligen udbrod med en hoeslig Stemme: „Det var bedre
hvis I tang, end synge noget saadanl gammeldags
Toierie for mig, og jeg kunde have Lyst til, ikke at

give Jer noget Nattegvarteer, hvis I ikke forstaaer
at synge noget Bedre!" — „Hvis en gammel trister
lig Sang ikke behager Eder, sagde Walther: kan I
jo gaae Jer Dei, og beholde Eders Nattegvarteer,
hvorom jeg ikke har anmodet Jer!" — „Naa, naa,
sagde den Fremmede noget mildere: I behover jo ikke
ak vise mig bort, fordi jeg siger at Sangen ei behager
mig, thi I kan troe mig, at I dog tilsidst maa komr
me til mit Huus!" Derpaa gik han afsted med saar
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banne lange Skridt, at det var, som skulde han ved
ethvert af dem lade Hun tilbage, og doa forblev Walr
ther stedse jcevnsides med den underlige Skikkelse.

Medens nu Walter qcrdede sin Sang tilende, var
det blevrn merkt, og en skarp Nattevind begyndte ar
blaese gjennem Trceernes Toppe, der sammenflyngede
sig med deres Grene, som vilde de aldeles spærre
Veien. Men jo længere de ginge, desto tængere
Skridt tog den Fremmede, og stoimede ret jammerligt
iblandt; men efter en Stunds Forlob sagde han: „I
gjor mig del ogsaq alt for besværligt al folge Jer, og
hvis vi endnu havde langt, kunde jeg have Lyst til at
blive tilbage!" — „Dertil har I jo Frihed, svarle
Walther: dog synes mig, at I stundom ikke lager for
korte Skridt, til at kunne gaae j«vnsides af mig!"—
„Just derfor, gjensvarte Hun: men nu erepi jo all
fangt henne; folg mig nu blot omkring hiinl Skov-
hjorne!" Med disse Ord gik den Fremmede hurtig
afsides, og Walther saae, idet han fulgte ham med
Linene, den brogede Glands af mange Lys igjennem
de morke Grene.

Tvivlraadig o>u han skulde folge Indbydelsen eller
fortsætte sin Gang i Natten, som stedse blev morkere
vg nblidere, stod han endnu der, da en Darnerost
læt ved ham sagde: „Kom normere, Mester Walr
ther! Papa venter Jer med Aftensmaden!" Fornnr
dret over at hore sil Navn her, hvor han troede sig
ubekjendt, fulgte han langsomt Barnet, font for tro:
tig havde grebet hqm ved Haanden og fork ham til en

Klosiergaard, som laae skjult bag de tætte Tracer, og
fra hvis malede Vinduesruder Lysningen spredte et



311

magis? Skin ud i Skovnatten. „Seer I, at det er

bedre her end derude, og at min Indbydelse ikke var

saa aldeles at foragte!" sagde hans natlige Folge-
ft,end ved Indtrcrdelsen. Walther saae nu en hor

Olding, klcrdr i en graa Mnnkekappe, hvoromkring
el af mange Metalriuge scelsoml flettet Delte. Men

imod det ellers voerdigeVcesen, som han havde, gjorde
den merke, ustadige Ild, som flammede i hans Dine,
en sælsom Modvirkning, thi delte Blik opvakte en

hemmelig Gysen, lüg den man foler, uaar man nedr

stirrer i et dundlosi Dyb eller et brusende Vandfald.
Denne hemmelige Folelse forogedes endnu mere ved

ac betragte Værelsets Prydelser, som med Kvnst, ja

endogsaa Pragt, vakte elflags Beundring. Paa

Vcrggene vare smukke Enge malede med stor Natur-

lighed, bekrandsede af Skove og Buske samt hist og

her besatte med Blomster af forskjellig Art og Farve,
nien Himlen ovenover dette var saa uheldig malet,

ligerviis som Marken, at del lignede en aaben Grav.

En malet Skikkelse i tydsk Paakladning vakte en ber

synderlig Folelse hos Walter. Ogsaa paa dette Ma-

lerie var en herlig frisk, gron og blomstersmykketEng,
som havde en Mcengde smaae deilige blaae Blomster,
i dels Baggrund Muren af en By og Taarnet af et

Slot. Forgjeves sogte han at spående sin Erindring,
for at minde sig noget, som fra tidligere Dage havde

Liighed dermed, og dog syntes del at vcere ham saa

velbekjendt og dog saa fremmed. Men jo loengere

han saae derpaa, desmere overfaldt der ham en Gyr

sen, saa han fleregange maatte holde Haanden for sine

Dine, for at undvige det forfirrdelige Indtryk, som
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det gjorde paa Hain. MedensWalther endnu betragrlede All omkring sig, og Gubben lagde flittig paaIlden, havde Barnet dcrkket et lille Bord og fremsatadskillige Netter. Da aabnede sig Doren, og euherlig i Solverfloiel hyllet Qvinde traadte ind. PaaArmen bar hun en Mandoline, utallige Perler flyn-gebe sig igjenuem det blonde Haar, og hendes blamligtstinnende Gevandt. Hun satte sig ved Bordet,saae medlidende paa Walther, og sang derpaa medinderlig om Slemme og Liv saalunde:
,, Dybt i Jordens Labre rinder

Bolgens Solverfrrsm,
Over dep Du Blomsten sinder;
Loege kan Din Diom.

Mild og ffjsn d?n vil forssre.
Vellugt den Dig gier;
Men hvis Du ved den vil rsre,
Kun Dig Dybet blier!"

Neppe havde hun sjunget disse Ord, forend deilGamle, der sad i dybe Tanker, sprang op og stirredemed vildtrullende Mne, saa Walther floi gandske for-skroekket tilside for ham, da han raabte: „KommerDu nu igjen med Din dumme Sang, Hermina! Jeghar saa ofte forbudt Dig det, men nu skal Du ogsaaundgjelde derfor!" Hun kastede endnu et Blik tilWalther, hyllede sig grcedende ind i, sit Gevandt, som,,hvad han nu forst bemærkede, var gandske koldt ogvaadt, og gik derpaa ud.
Men neppe var hun borte, for en skarp Vind soerigjennem Vinduerne, der klingrende sprang op, og
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gjennem den sorte Not svcrvede lyse, underlige Sk,/
kelser, i glindsende Ridderrustninger, og Ovinder i
Silkeklæder; de havde Alle Fiskehoveder, og stirrede
n.ed vidraabne Dine, Zorskrcrkket betragtede Wal-
ther en Stund disse Spogclser, hvis Mcengde aldrig
syntes at ville astage; tilsidst saae han endogsaa Her-
mina iblandt dem, bleg og mat og med Tsarer i det

ffjonne Aie. Og naar hun svoevede forbi, saae hun
omt og medlidende paa Pnglingen, og aabncoe Lwr
berne, som vilde hun sige Noget, men saa vardet,
som bruste en rivende Flod, og alle Skikkelserne for«
svandt. Ikkun Herminas Silkekjole hang flagrende
i Vinduet, og forend Gubben, der sad gandske vred
og lod sit Belke glide omkring iHaanden, havde m«rr

ket det, havde Walther allerede grebet hendes Kjole
og gjemt den paa sin Varm,

Klar opgik Solen over Roms Taarne og Ruiner,
og malte med gylden Glands de straalende Tinder, da

Walther, vandrende ud af en skyggefuld Olivenlund,
sorsiegaug blev Stcrdernes Dronning vaer. Greben
af en soelsom Folelse, standsede han pludseligt, thi i
Morgenglands laae nu den By for ham, der saa osle
havde voeret Maalec for hansAnffer. Han havde jo
stedse troet, at deOnsker som rorte hans Bryst, ffulde
her gaae i Opfyldelse — hid havde jo altid en hemr
melig Rost kaldet ham, naar han var urolig i Hjertet
som Barn — og nu, da han saae Rom ligge for sig,
mcrrkede han ikke den Henrykkelse, den Anelse af eh
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opfyldt Haab, som er Lykkens ffjonneste Blomst for
Den, der ncermer sig en Lykke; lvertimod omgav en

Jisknlde hans Hjerie, og istedetfor den ventede Gloede

greb en smertelig Folelse hans Bryst, og det forekom
ham, som han ffulde her gjensee de Skikkelser, som
i Appelsinerne fore forbi hans Syn ved Nattetid.
Noesten vilde han fly, ligesom de, men sagte Toner
lode mod ham saa blide og tröstende, al de morke

Billeder hurtigen svandt for hans Phantasie, mens

Fortidens glade Længsler atter fremstege for ham som
Maanens Skin, der gsennembryder Nattens Mulm.

Og da han saae sig om, stode Bertha og Gianeltiiia
i Pillegrimsdragt for ham, med deres gyldne Harper
over Sknldrene.

Med et Udraab af Gloede og Forffrcrkkelse sank
han i de elffede Sostres Arme, der liig venlige Aam
der viste sig for ham i et crngsteligt Minut af Livet,
hvori en lonlig Skjebnes morke Billeder glede forbi
ham som i et Sperl. Han erindrebe sig nu, at den

forunderlige Oldings Skikkelse, med de lange Skridt
og de flammende Oine, saml Hermina med sit af
Perler gjennemstetkede Gnldhaar, det taarefuldeDlik
og den siskolde Kjole, at alle disse natlige Skikkelser,

hvis Bryst intet Hjerte flog, ikke havde viist sig for
ham forstegang i Appeninerne, men ac deres forfserr
delige Blikke havde ofte stirret paa ham i hans Forcel-
dres lille Huns, naar han legede ved Moderens Fod-
der, og at hau da havde gysende ffjult sit Ansigt i hen-
des Skjod, uden at han selv vidste hvorfor. Nu stod
ogsaa det Sled tydeligt for hans Sind, som han havde
seet hos Gubben;- det var en naerved hans Fodeby
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liggende sttmpig Eng, hvor der ifolge et gammelt
Sagn spogede, og hvorhen han ofte som Barn var

gaaet, uagtet hans Foraldres sirenge Forbud, og

hvor hiin Gysen altid overfaldt ham. Ogsaa da min-
dedes han som i Dromme lo qvindelige Vcrsener i

Pillegrimsdragt, der altid forjage de marke Billeder,
liig venlige Engle,

„Du skal tage os med Dig, Broder Walther,
sagde nu Pigerne til ham: thi vi kunne ei udholde at

boe saa eensomt i Verona, siden vores Fader er dod,
og der er jo Ingen paa hele Jorden, til hvem vi kan
betror os, uden Dig. Hvor Du gaaer hen ville vi

folge, og Du har jo lovet os, atDineForaeldre skulle
modtage os, som ere uden Forcrldre og Hjem." —

„Ja, I skulle altid vcrre hos mig, sagde Walther
med lettet Bryst: og jeg vil ikke forlade Jer, thi det

er mig nu, som mine Skytsaander siode ved min Si-
de." — „Ak, sagde den AZldste: vi havde dog ikke

vovet at -folge Dig, hvis ikke Gianektina havde havl
el scrlsomt Syn, som jeg siden ogsaa saae." — Walr
ther bad dem at fortælle derom, og de fortalte nu,

at en mild O.vindefkikkelse i Solverkjole var kommen,
forsi til Gianettina og siden til Bertha, og da de af
LErefrygt vilde gaae tilside, havde hun udbredt Kjor
len, der syntes at vcrre gandske vaad og kold, og de

havde seer deri, ligesom i el Speil, mange underlige
Skikkelser, og blandt disse Walther, som med Llaae
Blomster i sine Hcrnder, udstrakte disse for ligesom
at bede om Hjelp. — „Det var Hermina, sagde
Walther sukkende: hende kjci'.der jeg ogsaa!" og
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c.f Barmen drog han Kjolen, som han tog hikn mær?

selige Nal, og som as Sosirene gjenkjendtes.
Ikke langt fra Nom laae dengang en lille fredelig

Dolig, omgiven af Viinbjerge, under Elmeffygger
i en kolig Dal. Didhen vandrede de Tre, for at
uddcde sig Herberge, som altid gaves Sangerne i de
Tider. De modtoges med venligGjestfrihed. Eieren
havde i sine unge Dage gjennemvandret mange Lande,
og Sanggudindens herlige Gaver vare ham ei heller
ubekjendle, hvorfore han bod dem hjertelig velkom,'
men. — Om Aftenen, da Solens gyldne Straaler
dalede over St. Peterskirkens Taaru i Rom, satte
Walther sig imellem Sostreue udenfor Doren, tog sin
Harpe, og sang med veemodige Toner.

Og alt som han qvad om de Längster, der droge
ham bort af sit Fædreland, og nu atter tilbagedrev
ham fra Tiberens Strand, om sit Hjertes Haab og
sine Barndomocromme, udraabte han pludseligt:
„Hermina!" og sank livlos om i Sosirenes Arme.

Vinterkulde havde leiret sig paa TydfllandsClekr
ter; SueeogJislaaeoverAgrene, og de stolteStromr
mes Speil, som under de af Himmelhcrnder reiste
Broer udgode i stille Majestaet deres aldrig udtomre
Urner. Da sad ene i det hoie golhiffeVcrrelse, foran
den varme Kaminikd, det gamle fromme Par, Mer
sier Winfried og Moder Gertrud. Hvergang Sneer
flokkene kastedes mod de hoie Vinduer, sprang Gerr
tand op, som greben af en mcegtig Gysen, gjorde
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stille Korsets Tegn foran sig, og stuede med en scolr
som Beklemmelse til de smaae Ruder, gjennem hvilke
Vinteraftenens Barsthcd viste sig. Efter en lang
Taushed begyndte hun: „Del stormer grccsscligt derr
ude, ligesom for syv og lyve Aar siden, da Du hjem,
forle mig. Mindes Du endnu hiin Aften?" — Me-
sier Winfried harvede sil Blik, saae en Stund descent
som paa sin Hustru, og sagde derpaa misfornoiet:
„Jeg mindes den ret vel, men har saa ofte bedetDig,
ikke al noevne den." Med er Suk, som vilde hun
sige: Formaaer jeg det? tog Gertrud atter ti! sin Rok
og spandt.

Da drog Nogen udenfor i Klvkkestrarngen, saa
Lyden klang igjennem Huset, og begge de Gamle
hartad forstroekkedes over den uvanle Larm. Og da
det ringede andengang greb Mester Winfried et Lys i
den ene Haand, og i den anden sit gamle Krigssvoerd,
og gik saa ned al see, hvad der var paa Farve. Ham
fulgte Moder Gertrud, for med sædvanlig Gjestfrihed
al modtage de Fremmede.

Men da han nu aabnede den tunge Port, stode tre

Pillegrinie der, bedcekkedc af Snee, cg bade i det

italienske Tnngemaal om et gjestwildt Herberge. —

„Trcrd indenfor, svarle Mester Winfried, som vel
kjendle del fremmede Sprog: hvad I onske er lil
Eders Tjeneste i en tydst Mands Huus!" Men da
nu Gertrud kom, og ligesaa kjoerligt indbod de Fremr
mede, kunde Walther ikke længer tvinge sig. Han
faldt den elstede Moder lilfode og raabte: „Min Mor
der! min Fader! fjende I mig ikke mere?" Og da
nu de gamle Fvrceldre havde oploftet deres H«nder i
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Me Tan S bed, for ar nedbede Himlens Velsignelse
over den elskede Son, da sank ogsaa Bertha og Giar

nettina ned ved hans Side og sagde paa Tydfl: „Fa-
der! Moder!" som Walther havde I«rt dem.

Paa den Tid, da mork Hedenflab betrcrngte Tydfl,
land, og Christi milde nys havde udbredt sin
velsignede Morgenrode over disse Lande, levede noer

ved Walthers Faedreneby paa en hoi Klippeborg en

mægtig og lapper Riddersmand ved Navn Ubaldo.

Altid faeglede han foran i Kampen, som da fortesi
Tydflland for og imod Korset, hvis svorne Fjende
han var. Men da den hellige Stete havde fundet
Indgang i Hertug Wiltekinds Hjerte, og de Christnes
Banner vaiede flirende overalt, beflntlcde Ubaldo i

sit vilde Sind, hellere at doe end liig sine Kampbror
dre boie sig for den evige Kjcerligheds hellige Tegn,
og med foroget Forbittrelse begyndte han at forfolge
dem, som bekjendte sig til Guds Lcere. Forgjeves bad

hans omhjerlede Datter Herwina for de Ulykkelige,
som faldt i hans Haand. Men endelig kom Hevnens
Dag. Hans Slot faldt i de Christnes Magt, og
med Hermina samt nogle faa Krigsmcrnd drog han
hen til en Forflandsning ved en Afgrund, hvorimod
nu Fjenden siyngede sin Ild, for aldeles at tilintet-

gjore ham. Da anraabre han i Raserie Morkhedens
Magter, greb sin Datter og styrtede sig med hende
fra den gyselige Hoide ned i Afgrundens Svaelg.
Fra den Tid af laae Ubaldos Borg ode, en Affly for
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de kommende Slcegter, men paa Engen spegede hver
Nat en Aandeh«r. Ofte suae Vandringsmanden
Lys, og blege Skikkelser med stirrende Ome, som nd«

strakte Hamderne for al neddrage ham i det bnndlose
Dyb, men saa fremkom midt iblandt dem en solver«
klcedt Jomfru, fom beffyltede Vandreren, naar han
tumlede nær ved Afgrunden bg meente at voere dens

sikkre Bytte. Men efter en saadanDaad maatte hun
altid undgjelde, thi man horte da ofte, hvorlunde
klagende Toner som en sagte Sang opsteg fra Dybet.

Det skele en Vinternal i vaeldigt Sneefog, at en

Mand tilhest kom forbi hiint frygtelige Sted. Paa
Sadelen foran sig holdt han en Jomfru, som ret in«
derligt omfavnede Rytteren, og stundom saae tilbage
med crngstelige Blikke, som frygtede hun at vorde

forfulgt. Begge disse vare Mester Winfried og Ger«
trud, som kom fra Rhiniandene, hvor han havde
lært at kjende sit Hjertes Udvalgte, cg nu mod For«
oeldrenes Villie, der vare rige og ei aglede al give
deres Datter til en fattig Ungersvend, forte hende ti!
sit Fcedrenehjem. — N«sten vare de Elskende fordi
Ubaldos Borg, da de horle Klokkelyd fra del hoie
Taarn i Staden, hvorved Winfried tog feil af Brien
og kom kil et afsides Sted. Snart mærkede han paa

Hestens tunge Skridt, paa hvilken farlig Sti hair
var, og vilde derfor vende om, men det var for silde.
Med hule Dron sank den lette Jordskorpe, som var

overgroet af Mos.
I denne store Nöd raabte Winfried fortvivlet af

den varmeste Kærlighed til Gertrud: „Forfoerdelige
Magter, redder hende, og jeg vil ossre Eder det
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Bedste jeg eier ncrst hende!" Da reiste sig den syn-
lende Jordskorpe igjen, og en lang, mork Olding
med grcrsseligt blinkende Oine stod i den morke Nal
for Hain og sagde: „Jeg rager Dig paa Ordet, SSiw
fned!" Med Stormens Hurtighed skyndte Winfried
sig ad Landevejen- og standsede ikke forend han var

inden Stadens Ningmuur.
Da hans Omstændigheder paa kort Tid forbedre-

des ved Flid og Arbejdsomhed, var han snart En af
de meest Velhavende i Byen, og han meente, det var

Tid ril al opfylde sit Lofte. Han lod derfor gjore en

Kjaede af Gnid og Mdelstene, som var saa voeglig-
ar den ncesten medlog Trediedelen af hans Formue,
og begav sig dermed i Aftenskumringen til Skeden
Han slyngede Kjceden ned i Afgrunden og raabte:

„Tag hvad jeg har lovet Dig, Ubaldo, og hvormed
jeg herved loser mig!" Hvorpaa han gik fvrnsiec
hjem.

Men da han den naeste Morgen vaagnede, fandt
han Smykket foran sig paa Sengen. „Jeg var nagt-
fvm, sagde han ved sig selv: men jeg stal rette Fe0
len." Da det nu var alter Aften, kastede han Kjceden
og en Pung medGuld, som tilsammen udgjordeHalvk
delen af hans Formue, i Afgrunden, og gik hjem
igjen, i den Formening, nu at have fyldestgjorl sil
Lofte. Men den folgende Dag fandt han begge Dele
igjen, hvorfor han blev tilsinds at opfylde sit Lofte,
hvad det end stulde koste. Gerrrnd bifaldt det, hvor-
paa de forvandlede al deres Eiendom i Guld, og be-
holdt Intet tilbage, men nedlagde hele Skatten i

Dybets Skjod. Med let Hjerte styndte han sig hjem-
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thi nu meente han tilfulde at have opfyldt sit Lofte;
nun hvor forundret blev han ikke, da han nasteMort
gen fandt alt sit Guld paa Sengen.

Med sorrigfuldt Hjerte begav han sig til et næn

liggende Kloster, for ar soge Naad. En gudfrygtig
Klosterbroder sagde til ham: „Mester Winfried! I
maa soge al forvare Jer selv og Eders Huns, thi
Morkets Aanders List er stor!" Da lovede Winfried
de fromme Munke rige Gaver, naar de vilde nedkalde
den Eviges Beskyttelse over ham, og begavede siden
Kirker og Klostre samt alle Fattige for sin og Hustrues
Sjel. Efter nogle »frugtbare 2Egtestabsaar fodte
Gertrud er Drengebarn, som de kaldte Walther.

Naturen var opvaagnel til fornyet Liv ved Solens
Ctraaler, og den hulde Vaar smykkede altModerjort
den med sine forste Blomster, da begav Walther sig
en Dag med sine gamle Foraldre og begge sine Sostre
for forstegang ud af Fcedrenebyens Port, at nyde den
rene, friste Luft. Den Lcengsel, der stedse havde
fulgt Walther gjennem hele hans Liv, den anende
Folelse om en hemmelig Magt, som bestandig fyldte
hans Bryst med Uro, haode netop denne Dag forr
fulgt ham meer end ellers. Naar han ofte med alle
el barnligt Hjertes Folelser kastede sig i sin Moders
Arme, eller glodende og med meer end broderligKjtrrr
lighed trykte Sostrene lil sig, da forekom det ham,
fom en iiskold Haand vilde gribe om hans Hjerte, oz

21 B. (21)
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alle for ham saa gloedeligtoprundne Billeder forsvinde
i et natligt Mulm. „Skynd Dig, lod det i hans

Indre: skynd Dig nd i det urolige Liv, der skal Du

finde Fred!" Men da saae han alter hvor hans
Moder grcrd, at Pigernes Aine bleve vaade, at den

gamle Fader trykte ham op til sig, og han blev

hjemme. Da tog han sin Harpe, og udgod til Strcen-

genes Klang sine smertelige Folelser og sin Lcrngsel.
Mere munter end s«bvanligt vandrede den lille

Flok til den smilende Flodbred, og frydcdes over

den skjonne, vpvaagnende Natur. De sad i mnn-

ter Samtale, saa Solen alt dalede i Vesien, da de

gik hjemad. Paa Veien kom de til en stille Dal,
vmgiven af hole Bjerge, venlig omkrandset af Elle-

buske. Paa en duftende Eng, som gronnedes med

Daarens forsie, friske Farve, siod, som en herlig
Krands, en leet Hob af himmelblaae Smaablom-
sier, der venligt og huldt vinkede, som de vilde sige:
Pluk mig Vandringsmand! — Alle standsede og

faae hen til de speede Daarens Born, hvorlunde de

gyngede sig i Aftenrodens milde Straaler med de-

res smaa blaae Hoveder. Men i Walthers Bryst
fremkom en hoisi besynderlig Folelse. Han saae
den Eng ligge for sig, hvorpaa han havde leget som
Barn; det var det samme Sted, hvis Afbildning
han havde seel paa Apprninerne; det var de samme
Blomster, og som paa Aandevinger svccvede Hermi-
nas Sang forbi ham, men saa sagte, at han neppe
kunde hore det. Jo mere han betragtede Blomsterne,
bessicerkere drog det ham med Magt hen til dem, som
om de skulde Itcge hans Uro.
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Da sagde Winfried pludseligt: „Ak, de smukke
Blomster!" og hastigt, som dragen af Aandehaender^
lob Walther yen paa Engen, for at plnkke nogle kil
sin Fader. Da rystede Jorden under ham, ogidet
han greb dem, sank den. „Forglem mig ikke!"
raable han, holdende Blomsterne i de hsitopraktS
Haender, og nedsank derpaa i det bundlose Dyb.

Disse Blomster have siden hun Tid vævet Kim
dets Sindbillede, og naar et Hjerte stal adffilles fra
et andet, da plukker den Sorgende med taarefuldt
Aie og stjcelvendeHaand Blomsten Forglemmigej
for al rcrkke den Elstede den, thi den er ogsaaTrot
stabens Sindbillede.

(Fr. Gleich.)

Hyrdepigen fra Amboise.

hertuginden af Chviseul beboede med sin forviste
Gemal i Aaret 1780 det stjonneLandgods Chanteloup
ved Amboise, som derved blev Samlingsstedet for
alle den Tids stjonne Aander. Hendes Minde lever
endnu ved LoirensBredder. Blandt hendes fortrin-
ligste Venner ncrvnes den aandrigesie af alle franste
Riddere, Chevalier de Boufiers.

(21)
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Alt i si» tidlige Ungdom havde Fru Choiseul ved

sin venstadelige Omgang med Buffon viist en seerde-
les Tilboielighed for alk hvad Skjont Naturen frem-
dyder. Denne uudtommelige nydelftstigeLilbsieligr
hed havde bragt hende paa en seelsom Idee. I Parr
ken ved Chanleioup havde hun ligefor sine Vinduer
ladet opfore et af Gaze sammensat Tempel., hvori
hun om Sommeren fandt sin Gloede ved at samle de

fljonneste Sommerfugle. Kun Hertuginden havde
Noglen til dette Sommerfugletempel, hvortil de om-

liggende Landsbyers unge Hyrdinder stedse bragte nye
Beboere. Hvo som leverede den elskede Hertuginde
den smukkeste, erholdt den Ner al ncerme sig og tale

med hende, og stedse belonnede en passende Foraering
den bragte Gave. Derfor saae man og langsmed
Loirens Bredder, og paa de vide Enge trindlomkring
dem, en M«ngde unge Piger med Ncet i Haanden at

lobe omkring og fange de Sommerfugle, som deres

Velgjorerinde endnu manglede i sin rige Samling.
Ofte beelte Douflers den ivrige Omhu, som Fru Choi-
seul offrede sil kjarre Tempel. „Chevalier, sagde
hun mildtsmilende: jeg vover intet ved al fore Dem
ind til mine Sommerfugle; de ville holde Dem for en

Legekammerat; De vil sikkert ikke skramme dem."
Virkelig indjog ogsaa Bousters disse glimrende Fanr
ger kun liden Frygt; de omfiagrede ham ofte, og
satte sig vel ogsaa paa hans Hoved, paa hans Skul-
die, ja selv paa hans Hinder. HertugindensSpsg
blev derved endnu muntrere, og den aandrige Cheva-
lier besvarede det hvergang med lykkelige Indfald
eller med tene behagelige Digte.
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Men nu blev Fru Choiseuls Helbred noget vaklen-
de. Ofte maatte hun i hele Uger holde Vcrrelset, og
da betroede hun Chevalieren Nogle« til hendes be-
ronite Tempel. Hans Umage blev lonnel med den
Fornsielse, at modtage den Mcengde unge Hyrdinder,
som uophørligt bragte nye Gj ester til den store Som-
merfuglefamilie. Han underholdt stg med dem om
deres landlige Lege, deres Kjwrlighedshistorier, der
res Hjertes smaae Hemmeligheder, og heraf oste han
mange af deTanker og Udtryk, hvormed han smykkede
sine Voerker. Men d-.t siger man, at han ncesten alr
tid gav de vakkreste Pigers Sommerfugle Fortrinet;
hansProver sysselsatte sig mere med deres indtagende
Ansigter, end med de Gjenstande, hvis Dalg var
hans Upartisthed betroet. Et huldt Smiil, en rank
Doexk fik sjelden en Kurv, og den artige Ridder kjendte
Intet til Strenghed, i Haab om, at man ogsaa ven-
ligt vilde noernre sig ham. Del smukke Sommerfugl-
tempel rable maaste i Glands, men ingen ung Pige
vendte utilfreds tilbage, og Hertugindens Foroeringer,
fordoblede ved Chevalierens Forbon, fik er siorre
Spillerum, og udbredte overall Fryd og Gammen.

Blandt de unge Hyrdinder, svm ««sten daglig
bragte Udbyttet as deres lille Jagt, havde Bouflers
»seer bemaerkel En paa femten Aar, hvis talende store
blaae Aine, friste smilende Lcrber, lette Gang og
melodiste Stemme sandseliggjore os Tilværelsen af
hineSkovnympher, saa forforerist tegnede iFabelens
Billeder. Hvad der gav ham endnu storre Deeltar
gelse for denne yndige Pige var, at hun kaldte sig Ali-
ne. Dette smukke Navn var Overstristen til en sindrig
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Fortælling, som Vonflers nylig havde udgivet, og
som allerede havde grundet hans Rygte som Skribent.
Hvilken om Deeltagelse offrede han ikke dette hulde
ukonstlede Biksen, hvilken Fornoielse folte han ikke

ded, i Hertugindens Navn at overgive hende Prisen
for hendes Sommerfugle, med hvilken Iver forhoiede
han ikke Skjonheden hos dem hun bragte, for at fyrs
doble hendes Belonning, hvilken han ofte ledsagede
med el faderligtKjcrrtegn, ja selv med en Omfavnelse,
fom Aline, dog kun som Hylding, stiltiende modtog,
Liden Umag kostede del Chevalicren at udfolde delte

aabne Hjertes Hemmeligheder, Han erfoer, at hun
elftede Charles Werner, Slotsforvalterens Son,
men at hans Fader modsatte sig Forbindelsen. Bour

fiers udkastede en Plan til at begunstige Alines Kjoerr
lighed. Hun maatle bringe sin Elfter til ham, og
da han fandt ham vaerdig til at besidde en saa yndig
Pige, bevcegede han Hertuginden til fortrinlig at anr

tage sig dem. Hun lod bekjendlgjore i alle Landsbyer,
al naar Sommerfugltiden var forbi, vilde hun tilr

fjende dem Pige, som havde ftaffet de ftjonneste og

sjeldneste, en Belonning af 25 Louisd'ors. Man

fan let tirnke sig, hvilken Aeddestrid denne Bekjendtr
gjorelse vakte mellem alle Hyrdinder. Ogsaa Aline

tog Andeel heri. Det virre nu, at hun i Amboises
ftjonne Kratftove erholdt den fordeelagtigsie Plads,
eller at hun var behoendigere og mere begunstiget af
Skjebnen, hende var den misundte Priis allerede

forud bestemt, thi ofte havde hun ved sin elftvcrrdige
Beskytter overrakt Fru Choifeul de fortrinligste.
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En Dag, da Hertugen og Hertuginden, ledsaget
af er talrigt Selskab Damer og Herrer, spadserede i
Parken ved Chanteloup, kommer Aline med en Florr
kurv paa Armen aaudelos springende og siger, med

den hende ril Natur blevne Fortrolighed, til Chevar
lieren: „Seer De, kjoere Herre! hvad synes De onr

mine Sommerfugle, De,. som saa godt forsiaaer
Dem derpaa!" Denne til Bouflers Characleer saa
svarende Tiltale havde noget saa Pudseerligt ved sig,
at de Alle, og han selv forsi, brast i en lydelig Latter.
Han lager Sommerfuglene af Pigens Hernder, og
erklaerer, al de virkelig ere af en sselden, meget udr

sogt Art. Jsoer bemærkede han En, der sårdeles maalte

forsksonne den rige Samling i Hertugindens Temr
pej. Fra dette Aieblik var det beslutter, at denne ym
dige Hyrdepige skulde have den udsalle Priis. Snart
modlog hun den ogsaa af den elskelige Hertugindes
H«nder, og Pouflers rilfoiede endnu et gyldent Kors,
hvilketAline lovede hamat beere saalcenge hun levede.

Vinteren ncermede sig. Med hver Dag bleve
Fornsielscrne i Paris mere glimrende, og kaldte Eher
valieren tilbage til Staden. For sin Afreise vilde
han dog endnu vide den Pige lykkelig, som havde indr
skudt ham en saa levende Deeltagelse: Han gik til

hendes Kjcerestes Fader, og erholdt Loftet om deres

Forening, naar hun kunde bringe en anstcendig Medr
gift. Nu anbefalede han hende endnu indstcrndigere
til Hertugindens Naade, og reiste ind li! Paris. Her
glimrede han paany ved sine Villigheder og sin uudr
tommelige Lune. Men saa ofte hans Lyra klang, saa
ofre ltrnkte han ogsaa paa sin Hyrdepige i Alyboise.
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Kort derpaa dode den tilfor» saa mKgrige Hertug
af Choiseul. For at afgjore hansGjeld maatte hans
Enke opossre ncesten sin hele Formue. Hun solgte sit
Gods, vg flyttede til Paris. Med hende labre Aline
all Haab om sin Forbindelse med Charles Werner,
der af Fortvivlelse gik ind i et Dragonregiment.
Bouflers erfoer del, og Tilfoeldet vilde, at han var

Oberstens Ven. Ved hans Anbefaling og sin gode
Opforsel steeg Verner i kort Tid tilQvarteermester.—
Hans forstc Orlov forte ham tilbage til Chanteloup,
hvor han gjensaae sin elstede Aline. En kloekkelig
Bruoegave, som hun havde snoet ved Chevalierens
Godhed, bevægede den gamle Slotsforvalter til at

forene deElstende. Tusinde velstgnendeOnster fulgte
deres elstvoerdige Belgjorer.

Tyve Aar vare henrundne — tyve straekkeligeAar
for Frankrig«. Ogsaa Bouflers nsdtes til at flygte
Lort derfra. Af Kongen af Preussen modtoges han
naadigt, vg stjenkces Besiddelser i Polen, hvor han
oprettede en Kolonie for de mange franste Emigrant
ter, som Revolutionen drev bort fra deres Faedreland.
Uagtet al denne venstabelige Modtagelse i et frem#
med Land, kunde Bouflers dog ikke glemme sit fjern
Paris. Hans Familie, hans Venner, hans kjoere
Vaner, Alt kaldte ham tilbage til hiin KonsterneS,
fine Soeders og den sande Uafhængigheds Moderstad.
Aldrig kunde man tale med ham om hans Digte, uden
at tilbagekalde i hans Erindring Billedet af de yndige
Qvinder, som havde indgivet ham den meest glimrende
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Deel deraf; især kunde han aldrig hore Navnet Aline,
uden at ternke paa Ehanteloup, uden at den uuge
Pige med sine Sommerfugle stod ham forbie. Efter
ae den kevvlnlionaireStorm havde lagt sig, fif mange
sormste Familier Tilladelse til at vende tilvage lii

Frankrige. Ogsaa Douflers nod denne Fordeel, og
tog Delen igjennem -Schweiß. Degjerlig efter at

gjensee Genfersoens yndige Bredder, hvor han for 30
Aar siden havde lever de lyksaligste Dage, dvoelede

han i Lausanne, men af Frygt for, at hans Navn
künde indvikle ham i Nndcrsogelser, havde han fon
skaffet sig et Reisepas som en franst Maler ved Navn
Fonders, og under dette laante Slor fundet Adgang
til de forste Huse i Lausanne. Overalt blev han,
som en Mand af Aand og Verdenskundstab, modtar
ger med Agtelse, Enhver onstede at besidde et Mig-
niaturmalerie af den beromte Ubekjendte, som stedse
traf indtil talende Liighed. Men La han kun tragtede
ester at male smukkeFruentimmer, neevnede man ham
Grevinde Laurerbach, franst af Fodsel og Enke ester
en bayerst General, som havde efterladt hende bely-
delige Godser ved Genfersoens Bredder. Denne
Kone var overalt bekjendt for sin Skjouhed, men end
mere for sin hulde Elskværdighed, der faengsiede alle

Hjerter — tilstrækkelig Grund til at vcrkke Bvuflers
Nysgjerrighed, der snart blev tilfredsstillet. En af
de rigeste Dankorer gav Staden en Fest, der ogsaa
lokkede Grevinden derind. Strax ved fyrste Oiek,nr
vandt hun Chevalieren. Han lod sig pia'ftutne sov
Grevinden, der syntes bestyrtset ved hans Stemmes
Tone, og at fole en Devcrgelse, hun kun med Moie



330

skjulte. Bouflers bevidner en glodende Attraa efter
ar mate en fan yndig Kones Billede; Grevinden an-

tager det, og, soM greben af en hemmelig Tanke,
erkyndiger hun sig om, naar det er ham belejligt, og
snues ar vise en utaalmodig Higen efterår vorde malet

af en franst Konstner. Ncrste Morgen fjerte en stad-
selig Vogn for Malerens Dor, der forer ham til Slot-
tet St.Snlpize ved Genfcrsoen, ligeoverfor Alpernes
prægtige Amphitheater, som pryder Horizonten.
Bousters fores igjenncm en Soilegang ind i en stor
Sal, hvor alle Omgivelser forkynde Overflod og den

flneste Smag. Hist seer han den afdode Hertuginde
af Choiseuls Portrait iLegemsstorrelse, siddende ved

sit Sommerfugliempel med Bousters Vaerker i Haanr
ten. Ude af Stand til al beherske en Sindsuro,
som bevæger hans Indre, raaber han uvilkaarligr:
„O, hvilken Erindring! Sikkert horer Grevinde
Laucerbach til Familien Chyiseul; desto dyrebarere
stal hun verve mig!"

Fordybet i saadanne Betragtninger horer han en

Tjener sige, at Grevinden endnu lader sig nndstylde
paa en kort Tid, og beder ham imidlertid at besoge
hendes Have. En lang Roekke af prægtige Vaerelser
forer ham til en Lindeallee, og ved forste Boining
seer han et af Flor opreist Tempel, liig det i Chanr
teloup, omstygget af storeTrceer. En utalligMcengde
Sommerfugle flagre op og ned derinde, og over Do-
ren er såten Jndstrift i Vers, som han fordum selv
havde strevet over Indgangen li! Templet i Chante-
loup. Hans Haand er lrrrffende efterlignet. Dybt
heyg'get og bestyrlset bliver han maallos staaende, og
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troer sig hentryllet ved Loires Bredder. Men hvor
foroges ikke hansForbauselse, hvilken mcegtigFolelse
griber hans hele Voesen, da pludselig! en Pige paa
14-15 Aar, i Tonraines landlige Dragt, hopper
hen til ham under Treeerne. Treck, Skabning og
Gang ligne aldeles hiin unge Hyrdinde, som endnu

lever i hans Minde, Han treer at see hende for sig.
„Tjenerinde, Hr. v. Bouflers! siger hun, idet hun
med et artigt Kniks vverrcrkker ham en Florkurv;
hvorledes finder De mine Sommerfugle, De, som
forstaaer Dem saa godt derpaa?" — „Hvo er Du
Engel, Sylphide, Tryllerinde?" — „Kjender De
da ikke mere Aline, Forsterens Datter i Amboise,
der saa ofte bringerDemSommerfiigle? Det er ikke

loengere siden end igaaraftes, da jeg bragte Dem nye,
og de klappede mig saa jeg maatte rodme derover." —

„Drommer jeg da!" raabte Bouflers, gnedsineDine
og greb den unge Piges Haand, som han trykte til sit
Hjerte, til sine Lcrber: „Aline, yndige Aline! det

kan jo dog ikke vocre Dig!" — „Hvorledes, det

skulde ikke v«re mig! Hvem har da faaet Prisen for
Sommerfuglene, hvem har De givet et Guldkors,
som jeg har lovet Dem at boere saaloenge jeg lever, og

heller ikke et Dieblik har aflagt?" — „Isandhed,
dette Kors, jeg mindes det, jeg kjender det! O,
Du himmelffe V«sen, driv ikke min Forvirring tit

det Pderste! Aline, fortryllende Aline! Hvorfra
kommer Du? Hvo er Du?"

„Min Datter! raabte Grevinde Lauterbach, som
pludselig traadte frem og sank i Bouflers Arme: Jeg
er den virkelige Aline, CharlesWerners Enke, denn«?
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Piges Moder!" — „Hvad, naadigeFrne! De stalde
vcere Hyrdepigen fra Amboise? Ak ja, nu seer jeg
det! Endnu troer jeg at see Sporene af hiint i Ustyld
modtagne Kys. God og stjon, havde De jo al Ret
til at vorde hvad De er, men siig mig nu ogsaa, hvor-
ledes De er bleven der; tilfredsstil min Nysgjerrigr
hed, og svar til den levende Deeltagelse, jeg stedse
har folk for min saa fjtm Aline!"

„Velan, saa hor da, svarte Grevinden fortrolig:
og viid, at den Charles, for hvem De faa hoimodig
iliteresseerte Dem, blev kort efter vort Bryllup, for
sin Tapperhed udncevnt til Officeer. Den imellem
Frankrig« og Tydstland udbrudte Krig kaldte ham
under sine Faner; jeg fulgte ham overalt. Nye Der
drifter forfremmede ham kil Oberst vcd Kavalleriet.
I et stort Slag frelste han Grev Lauterbachs Liv, som
kommanderede en bayerstDivision,- men imedens han
undsatte G neralen, traf Dodshngget ham selv, og
doende anbefalede han sin Kone og nyfodte Datter til
Greven. Denne vidste ikke bedre at lonne sin Befrier,
end ved at forbinde sig med hans Enke og antage hans
Datter i Barns Sled. Men efter faa Aar dode ogr
saa Greven af sine mange Saar, og efterlod mig en

anseelig Formue, et cerefuldt Navn og et dyrebart
Minde. Nu kommer jeg til den Tidspunkt — vedblev
Grevinden — hvor De, nsdt til at forlade Frank-
rige, flygtede til Preussen. Jeg gjorde Alt for at

finde Dem, men Deres Navneforandring noegkede
mig Opfyldelsen af mit inderligste Onste. Tamk
Dem min Forbauselse, da jeg igaar gjenkjendte Dem
i Lausanne, og De lovede mig at komme hid, for at
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begynde mit Portrait. I samme Dieblik ridkasiede
jeg Planen til, at De ffulde dele min Overraffelse,
min Henrykkelse. Min Datters Alder, hendes store
Liighed med hiin Aline, som med Charles Werners
Haand ffylder Dem Alt, gav mig den ffjennesie Lei.-
lighed. Jeg har kun laant Deres eget Malerie, jeg
har kun gjentaget den smukke Scene i Deres saa ofte
læste henrivende Fortcelling; korr, jeg vilde knuforr
trylle Dem ved Deres eget B«rk."

„Ak! raabte Bouflers, idel han trykkede Moder
og Datter til sit Bryst: aldrig ffal dette Trcek as Der
res Forstand og omme Folelser udsieltes as min Sjel.
Med Nette siger man, al hos Qvinden ere Hjertets
Folelser ubodelige, og tydeligt seer jeg, at den
mindste Velgjerning, man viser endog kun en simpel
Hyrdinde, ofte bliver en Kapital, som Taknemme-
lighed langt over Fortjeneste herligt forrenter/"

(Erla ch.)

Prindsessm af Wolfenbüttel.

Charlotte Christine Sophie var en brunsvig-wolfen-
butteist Prindsesse og en Sosier lit den lydffe Keiser
Carl denSjeltesGemalinde. Hun fedt i August
1694 og var alt i sin tidligste Alder beromt for Skjon-
hed, Aand, ElffvKrdtghed og oedelt Sindelag. Hun
tildrog sig den store Czar Peters Opmærksomhed, og
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han overbeviste sig, ved iiævnwe Bekjendtskab med

hende, om, al dersom noget kunde toemme hans vilde

vg grusommeSs r Alexius Peirowitsch, og paa nogen
Maade mildne hane Rasevie, saa maatte der veere et

saadant qvindctigt Dcesen. I denne Overbeviisning
anholdt han onr Charlotte for sin Son, og Formoelinr
gen blev snart fuldbyrdet.

Det var en stecekkeligPagt, thi aldrig er en from,
elffvoerdig Qviude bleven et Rov for noget raaere

Nmenneste. Han fandt ikke Tilfredsstillelse for sine
Begjerligheder ho» hende, og han følte hendes Aands

vg Hjertes store Overlegenhed, deraf udviklede sig i

hans Sjel el unnetteligt Had, der ofte henrev ham
til de pobelaglighe Mishandlinger, ja stundom til

Forsog paa at ombringe hende med Gift, hvorfra
den Ulykkelige kun blev reddet ved sine Undergivnes
Kjcerlighed. Forstode hende torve han ikke for sin
strenge Fader, men denne var just paa en Reise, vg

Alexius bleven dristigere ved hans Fravcerelse, da

Efterretningen om at Charlotte var frugtsommelig,
og folgelig ved et endnu fastere Baand knyttet til Fol-
ket, oeggede ham til et endnu bittrere Had. I den

ytrende Maaned af hendes Svangerskab overfaldt
han hende voldelige«, og stovte hende tilsidst saa heft
rigt med Foden, at hun afmoeglig, svoMmende i sit
Blod, segnede tit Jorden. Med det Udraab: „Enr
delig er jeg hende qvit!" styrtede han ud, kastede sig
paa Hesten, og jog afsted til sit Pallads udenfor
Staden.

Man tilte imidlertid den ulykkelige Fyrstinde til

Hjelp; mast kaldte den beromre Grevinde afKonigsr
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mark, Moder til den store Marskalk af Sachsen, og
denne aandrige og erfarne Dame nolcenker og ivcerkr
sætter oieblikligen det synderligste, in en vistnok eneste
mulige Redningsmiddel. Hun vinder Lcegerne, vinr
der Fyrstindens Damer, og sender End til Alerius,
ak hans Gemalinde havde fodr el dodl Barn og var

hensovet strax ester Fodselen. „Vel, vel, strev
Umennesket tilbage: lad hende kun begrave hurtigt,
uden alle Omstoendigheder i Stilhed!" — Den forste
Halvdeel afGrevindens Budskab var Sandhed: Chart
lotte havde fodt et dodt Barn; men ved hiin æble
Kones omhyggelige Pleie var Fyrstinden selv bleven
frelst. Men del var at forudser at hendes Forborgen-
hed ej kunde vare længe, og at hendes gruelige Plager
da vilde begynde paany. Understoltel af Grevinden
med Penge og alle Fornodenheder, flygtede hun for;
klcedt som en rnssist Borgerkone, ledsaget af en gamr
mel tro Tjener, fra Rusland ti! Paris. Her, i

Verdens larmende Hvirvel, hvor Enhver, som ikke
vil gjore sig kjendt, kan leve ubemcerkel, her skulde,
efter Grevindens Raad, de tvende Flygtninge leve

skjult indtil Tiden maafkee aabnede dem bedre Udsig-
ter. Men den ulykkelige TEngstede troede sig forst
sikker i den ny Verden. Hun opholdt sig enTid i Par
ris, antog en Selskabsdame, hvem hun dog intet
betroede om sin Skjebne, reiste derpaa med sine tvende

Ledsagere til Marseille, indskibede sig og uanede lykke-
lig — Louisiana.

Saa stille hun endog levede her, saa omhyggelig
hun isEr besircebre sig for at skjule sin tilbagevendende
Pude, saa tildrog denne sig dog lidt ester lidt Manges
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Hpmtrrksomhed» Blandt den franske Garnison i

^omsiaiia var en un Gnus Officeer, ved g?avn Dan,-

band, som en Tidlang havde opholdt sig i Rusland.
Han horer tale om hendes Sljonhed og Pude, han
bliver nysajerrig; omsider lottes det Hain at see hen-
de, og med Forbavselse gjenkjender han i hende ben

Fyrstinde, som han ofre havde seet i Petersborg, og
hvis Fortids Skjebne i saa hoi Grad havde vakt hans
Mcdlireahcd.

Men endnu troer han ikke sine egne^ine, og søger
at fa ae stene Vished. Han stifter Bekjendtstab med
ven gamle Tjener, Charlottes foregivne Fader; man

noermer sig hinanden — hvilket glcrder den Gamle
saameget niere, som Danband ikke ytlrer den ringesie
Nysgjerrighed og ingen Hemmelighed synes at ane --

han flytter ind i samme Huns, hvilket Fyrstinden ikke
kan afværge, og-Begge see de nu hinanden oftere,
tale endog stundom sammen. Den inderligste Kj«rr
lighed bemægtigede sig cfkerhaands den nnge Officeers
Hjerte; men hundrede smaae Kjendetegn have over-

beviist ham om, at hans Hukommelse ikke skuffede
ham, og hans KjErlighed antager et vist Proeg af
CErefrygt og holder sig gandffe indenforHoiagtelseus
Skranker. Imidlertid viser han sig ved mange ube-

tydelige Lejligheder saa tjenstfaerdig og hengiven, at

Charlottes Hserke just ikke heller bliver saa gandste
nbevn'get, saameget mere, fom hun ingen Anelse har
sur, at han i hende erkjendle nogen Anden end hiin
Gubbes Datter.

Da bragte de offentlige Tidender Efterretningen
om,hiin stkEftig Katastrophe i Alexius's Liv, til
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Louisiana. (Som bekjendt bragte Prindsen det om-

sider saa vidt, at Faderen lod ham henrette 1718.)
Dette afgjorendeAieblik lod Dauband ikke «benyttet:
han gik ril Fyrstinden, bragte hende Efterretningen,
kastede sig derpaa for hendesFodder weddenTilstaaelr
se, at han kjendle hende, lovede at forlade Alt for at

ledsage hende tilbage til Rusland, til sin velfortjent»
Lykke; men lod sig ikke i fjerneste Maade forstaae mel>
sin Kjrrlighed — hvorved den rigtignok desto mere

rorende fremlyste.
Charlotte havde i Noerheden afThronen været alri

for ulykkelig, og i Eensomheden altfor tilfreds til, at

hun ikke med Glcrde ffulde have bragt sin Ro og sin
Forborgenhed ethvert Offer af ydre Glands. Hun
forlangte kun af sin Tilbeder Tavshed og samme Opr
forsel, som han hidtil havde viist. Han tilsvor
hende begge Dele, og holdt ogsaa med stor Camr
vittighedsfuldhed sin Eed. Imidlertid saaes man nu

oftere, og blev nformcrrket fortroligere. Daubands
sine Forstand, hans redelige Hjerte, hans tauft og
cerefrygtsfulde, men dog varme Hengivenhed, maatte

stedse blive kjendeligere, dyrebarer? og omsider farlig
for den 24aarige Enke. Imidlertid dode den Gamle,
og Velanstoendighed bsd nu, at de saaes sjeldnere.
Charlotte forkyndte selv Dauband Nodvendigheden
heraf, og fordrede tillige at han ffulde forandre Bor
lig. Ssrgmvdig lovede han, ogsaa heri at lyde
hende, men moerkede kun altfor vel, hvormeget han
ved denne Lydighed vandt hos Fyrstinden. Nu vor

vede han ikke allene at tilstaae hende sine Foielftr,
21 D. (22)
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men endog — siden hun nu engang havde fornoegtet
al Glands og Hoihed, og for evig vilde dolge sin
Stand — ar anholde om hendes Haand.

Han syntes at have forekommet hendes egne Øm
fler, thi hun samtykkede, og Charlotte, bestemt til
at vcere det uhyre russifle Riges Beherflerinde, Ssi
ster til det merglige Asterrigs Kejserinde, blev formår
let med en faltig franst Jnfantericofficeer. Hnn
fodte ham endnu i det sorste Aar af deres AZgtestab
en Datler, som hün selv opammede og pleiede, og
siden underviste saavel i alle qvindelige Arbeider som
vg i del franste og tydste Sprogø

SaalLdes tilbragtes li Aar i den lykkeligste Jndr
geibgenhed og hunslige Stilhed, i hvilken trofast,
gjensibig Kjaerlighed erstatter Mangelen af Lykkens
Goder, og en behagelig Virksomhed udfylder alle

Savn; da lilstodre der Dauband et Onde, som kun
ved en farlig Operation kunde afhjelpes, og i hine
kun lidet befolkede Egne gaves der viot og bredt ingen
Lcege, hvem man kunde belroe en saadan Operation.
Den trofaste Hustruheflutlede strax at bringe sin syge
ZEgtefaelle til Europa, og navnligen til Paris, dem

gang Chirurgiens Hovedscede, og selv at overtage sig
hans Pleie.

Hun solgte sin lille Besiddelse, hvori hun havde
sikret saa lykkelig, og gik med sin Gemal og Datter
ombord til Frankrig. De naaede uden Besværlighed
Paris, og Dauband blev overgivet til den dueligste
Saarla'gesBehandling; men hansGemalindepleiede
ham >ued en omHustrnesheleOmhyggelighedogTaalt
Modighed, indtil han var fuldkommen helbredet.
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De faa Juveler og andet deslige, som hun enbhÜ
havde havt tilbage fra sine tidligere Forhold, vare

imidlertid under den langvarige Kuur smeltede sam;
men; man maatte nu tanke paa ny Udveie til en anr

ständig Underholdning. Danband ansogte om en

Plads ved det franff-ostindiffe Compagnie, ogerholdt>
i Betragtning af tidligereFortjenesier, Commandant-
posten paa den ffjonne listede Bourbvn (nu Reunion.)

Medens Skibet blev udrustet og Dauband bragrt
sine Forretninger i Orden, gik hans Kone og Datter
stundom i Thuillerierne for at spadsere. Saaledes
havde de en Dag gandffe ubemcrrket vandret omkring
i det Gronne og sat sig paa en Bank, hvor de, for at

vare vis paa ikke at forstaaes af de Forbigå aenide^
talte Tydff. Marffallen af Sachsen, som havds
kjendl Charlotte tilforn og interesseerte sig meget for
hende, gaaer forbi, horer med Forundring sit Mor
dersmaal tales, og bliver staaende for at betragte
Damerne. Forfardel over at have tiltrukken sig denne
Mands Opmarksomhed, kaster Charlotte et flygtigt
Blik paa Marffallen, gjenkjender ham, og geraader
i Forvirring. Marffallen- hvis Opmærksomhed end

mere spandes herved, betragter hende noiere, gjenr
kjender hende, og udbryder gandffe forbavset: „Mar
dam, er det muligt?" I dette Dieblik fatter Charr
lotte sig, lader ikke Marffallen tale ud, forer ham
tilside, tilstaaer ham med faa Ord, at hun er den,
han antager hende for, beder ham kun ikke at vakks
d? Forbigaaendes Opmarksomhed, og udbeder sig et

(22)
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Besog, hvorved han stulde erfare hendes hele Skjebr
ne. Han lover Ver, og forlader hende.

Marskallen kom; han erfoer Alt, hvad der havde
tildraget sig siden hiint frygtelige Optrin i Petersborg,
og blev draget gandste noer ind i deres Interesse ved

sin Moders Deelagtighed i de foregaaende Begiven-
heder. Man forlangte især en ubrodelig Tavshed af
ham, fornemmelig mod Kongen, og da han herved
syntes at yltre nogle Betcrnkeligheder, tilfsiede man:

kun saalocnge, indtil visse Underhandlinger ere til-

endebragte, hvilket ikke kunde vare loengere end tre

Maaneder. Delte lovede Marskallen, og fra nn af
besogte han i al Stilhed Familien. Savledes kom

han og en Dag ved Enden af de tre Maaneder, men

fandt, istedetfor Familien, den Efterretning, at den

var afseilet til Oku Dourbon.
Marskallen meldte sirar Kong Ludvig XV. Alt,

hvad der angik Charlotte. Ludvig befoel strax Mini-
steren for Sovceseuet, Machault, at lade afgaaeBe-
saling til Gouvernoren paa Bourbon, al behandle
Hr. Danband og hans Familie med siersie Agtelse, og
at anvende Alt for at gjore dem deres Ophold paa

Den behageligt. Derpaa strev han selv til Dronnim
gen af Ungarn og Böhmen, skjondt indviklet i Krig
med hende, og underrettede hende om hendes Tantes

Skjebne. Maria Theresia indbod venligen Fyrstin-
den til sit Hof, naar hun forst havde still sig ved Mand
og Datter — saa gandste , Maria Theresias Aand.

Dog med del Tillaeg, ar der stulde porde sorget for
disse tvende, hende faa dyrebare Personer. Charr
lotte afsiogethvert Tiioud under saadanne Betingelser,
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og blev^m Gemal tro indtil hans Dod, som indtraf
1747. Snart derpaa fulgte ogsaa Datteren ham i
Graven, og Charlotte, som intet Daand nu fcrngr
siede meer kil Aen, som var gandffe ene og forladt,
og nu ingen Forfolgelser havde længer at befrygte,
vendte atter tilbage til Paris, for at ende sine Dage
i et Klosier.

Net som om hun kun ffulde lyse som Monsier paa
en trofast Hustru og Moder, saaledes laber ogsaa hem
des Historie sig i Morker fra den Tid hun ophorre at
voere Hustru og Moder. Hvad man fremdeles veed
om hende, indffraenker sig til Folgende: MariaTher
resta gjorde hende efter hendes Tilbagekomst det Forr
siag, ak nedscelte sig i Brüssel med en liarlig Pension
af tyve tusind Gylden. Sandsynligviis har hun modr

taget dette, og levet adskillige Aar i Stilhed i Brüssel;
men 1765 begav hun sig til Ditry, en Mtil fra Paris,
hvor hun levede meget anstaeudigl, men meget indge-
togen, med tre Betjenter, blandt hvilke en gammel
tro, fra Louisiana medbragt Neger. Her forte hun
Navn af Enkefru v. Mvldac. Hertugen af St. Sft
mon har endnu 4771 talt med hende her. Hendes
Dodsaar er ubekjendt.

(Th. Hell.)
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Revolutionen i Aranjurz.
(Sluttet.)

d?eppe havde Ferdinand satFoden paa franffGrund,
forend han markede, at der kom Ingen for at lage
imod ham, forend han kom til St.Jean de Luz, hvor
Mairen fremstillede fig tilligemed Municipalitelet, og
med Eftertryk skildrede den Gloede, han folte over at

voere den forste, der modtog en Konge, der varFrank-
rigs Ven og Allierede. Kort efter modte Kongen en

Deputation af de spanske Grander, der vare sendte
Keiseren imooe, og disses Efterretninger vmKeiserens
Henstgter vare langtfra ikke beroligende, men — Kon-

gen var for noer ved Bayvnne til al taenfe paa at vende

tilbage, folgelig fortsatte han Retsen. Omsider kom

Berthier (Prindsen af Neuschatel) og Dnrvc (Palast
Marskallen) mcdet Detaschement af den ZEresgarde,
Bayonnerne havde organiseret til Keiserens Opvart-
uing; dy indbode Hs. Mqjestaet at komme til Bayon-
ne, hvor man havde indrettet et Huns for bam; men

dette Huns syntes Alle at voere hsist upassende
for en Person af saq hsi en Rang. Denne Mangel
paa Opmærksomhed var intet gvdt Vaertegn og stak
underlige» as mod de pragtfulde Tilberedelser, Hs.
spanske Maj. havde gjort for at modtage sin Bunds-
forvandte i Madrid.

Om Morgenen den 20de April ankom Ferdinand
til Bayonne, og medens man overtcrnkte hvad Aarr
sagen kunde vcere til saadan Modtagelse, der var un-

Her al Forventnings meldte man^ at Keiseren vilde
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hilse paa ham. Hankom, ledsaget af mange Gener
raler. Kongen gik tilGadedoren for at modtage ham,

og begge Monarker omfavnede hinanden og viste al

Venstab og Hengivenhed for hinanden. Keiseren blev

kun et Aieblik, vg ved Skilsmissen omfavnede de hin-
anden paany. Slrax ester kom Marstalk Dnroc for
at indbyde Kongen til Middagstaffel hos Hs. K. M>,
som afsendte sine Vogne for at bringe ham til Slottet
Marac. Kongen kom derhen. Keiseren modtog ham
ved Karethdoren og forte ham ind i det for ham indr

rettede Vaerelse. Kongen spiste der, men til Konfer
rencer om den egentlige Hovedpunkt kom det ei; men

aldrig saasnart varKongen kommet hjem igjen, forend
den listige Savary kom for at melde ham, atKeiseren
havde nigjenkaldelig beflultet, at den bourbonste"
Stamme stulde ikke mere regjere i Spanien, at hans
stulde aflose den, og al han folgelig blev anmodet om

at aftroede den spanste Krone, baade paa egne og Fa-
milies Vegne, til Napoleons Stamme. — Hvilken
Ydmygelse for Kongen! og hvor kroenkende, al den

samme Mand, som havde givet ham saa mange hol-
tidelige Forsikkringer, som havde lokket ham ud af sin
Hovedstad og sit Rige, under Paastud at bringe Ting
i Rigtighed, der vare overmande vigtige for begge
Stater, vg at udvirke, at Keiseren erkjendte Ferdir
nand som Konge af Spanien: at denne Mand var

saafroek, at overbringe saa forncrrmelige og kroenkende

Forflag! Hvor bitterligen maatte nu Ferdinand vg

hans Raadgivere fortryde deres Daarstab vg Forblin-
delse. Men hvad nytter den sildige Fortrydelse til.

I et Brev af 28de April stal Ferdinand have strer
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ve? til Infanten Antonio «Madrid: „Jeg veed ikke,
hvad Enden bliver paa alt dette; jeg lader Dig vide,
al Keiseren har et Drev fra Marie Louise ih«nde,
hvori staaer, min Faders Afstaaelse er aftvungen.
Lad som Du verd af ingen Ting, men handl derefter,
og pas paa, al disse forbandede Zranskmeend ikke
spille Dig et sieuit Puds."

Imidlertid lod Keiseren afhente Don Pedro Ce-
vallos, Ferdinands forste Statssecretair, til sit Pal-
lads, hvor han .havde en lang Samtale med Chain-
pagny, Ministeren for de udenlandsike Anliggender,
hvori han protesterede imod den Afstaaelse, man crskede
af Ferdinand, og anforte til Deviis paa, al Carl IVs.
Afstaaelse ei havde bærer aftvunget, de Ord, Kongen,
tre Uger for Urolighederne i Aranjuez, havde sagt i
hans og alle de andre Statsministres Ncrrvcerelse til
Hds. M. Dronningen: „Marie Louise, vi ville drage
hen i en af Provindserne, hvor vi kunne tilbringe vore

vorige Levedage i No og Fred, og Ferdinand, haner
ung, stal paatage sig Regjeringens Byrde." — I Em
den af Samtalen sagde Cevallvs: „Hvad Tillid kan
Europa sielte til sine Traktater med Frankrig, naar
det seer den Troloshed, hvormed Traktaten af27oe
Oktober (affluttel i Fontainebleau, og hvorved Keiser
ren garanterede Spaniens Uafhoengighed og Integri-
te/) er overtraadt? og hvor vil det sorffreekkes, naar
del seer alle de listige Konstgreb og falske Lofter, hvor-
ved Hs. K. M. har holdt Kongen tilbage i Bayonne,
for a< ff-lle ham ved den Krone, som Rigets Grund-
love og hans Faders frivillige Aftrædelse kaldte ham
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til! Efterslægten vil ikke troe, at Keiseren kunde
gjore saadant et Skaar i sin egen Hveder, hvis Tab
lover i Fremtiden ingen anden Ende vaa hans Krig,
end Adeloeggelse og total Undergang. Keiseren, som
havde Hort vor Samtale, bod os nu gaae ind i hans
Kabinet, hvor Hs. K. M. til min storste Forbavselse
kaldte mig en Forroeder af ingen anden Grund, end

denne, at jeg havde været Carl IVs. Minisier, og ved-
blev at v«re Sonneus. Endvidere beskyldte han mig
for, at jeg i en officiel Samtale med General Monthion
havde paasiaaet, at min Herre ei behovede Keiserens
Erkjendelse for at virre Konge i Spanien, skjondt det
kunde vcrre nodvendigt for den Forbindelse, han stod i
med Spanien. Ogsaa var han vred over, at jeg
havde sagt til en fremmedMinister veddelspanskeHof,
at dersom en fransk Armee fornaermede det spanske
Monarkies Udelelighed og Uafhængighed, saa skulde
300,000 Mand lære den, at en fjæs og heim odig Nar
tion ikke ustraffet lader sig haane. Siden dreiede Kei-
feren med sin medfodte Bitterhed Samtalen hen paa
de allerede afhandlede Puncter. Han folte Virgten i
mine Grunde og Fastheden i mine Principer, hvorved
jeg forsvarede Kongens, Dynastiets oa heleNationens
Nelligheder, og endte med disse Ord: jeg har min
Politik for mig selv: De bor antage friere Toenkemaar
de; ei voere saa folsom i Henseende cil AZren, og ei
opoffre Spaniens Lykke for det bourbonske Huus's
Fvrdeel."

Den 26de April var Godoy, hvis Befrielse Stor-
hertugen af Derg havde aflvungetImitaen, tvertimod
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Ferdinands Ordre, kommet til Dayonne, ledsaget af
en af Storhertugens Adjulanter, og havde strax Au-
dience hos Keiseren, som blev adskillige Gange gjenta-
gel de folgende Dage, medens Ferdinand blev behandr
let gandske koldsiudigen og ligegyldigt. Den 30te kom
Carl IV. og hans Dronning, og bleve modtagne med

megen Pomp. Meo fnld Klvkkeringen og Kanonernes
Torden baade fra Citadellet og Rheden bod man dem

velkommen; hele Garnisonen siod under Gevcer og
dannede Spalier, alle Embedsmcrndene vare forsam-
lede paa Glaciet, og ved Jndtrcrdelsen i del kongeligen
indrettede Pallads forestillede Slormarskallen Duroc
alle de ljenstgjorende Officerer for Kongeparret; en

halv Time efter aflagde Keiseren allerede sit Besog, og
blev lcenge hos dem. — To Pdmygelser maatle Fer-
dinand doie denne Dag. Ogsaa han skulde tilligemed
Infanten Don Carlos modtage Fader og Moder, men

da han vilde folge dem ind i Gemakkerne, sagde Fade-
ren i haard spansk Tone: „Tilbage! Har Duet nok
vaucrrel mine graae Haar?" — Deruoest forkyndte
Bayonner-Avisen ei allene Carl IVs. Protest, men og

Napoleons Befaling, at alle af spanske Embedsmaend
i Ferdinand VII. Navn efter 29de April udstedte Pas-
ser og Acter ei mere skulle antages af franske civile og
militaire øvrigheder.

Medens den gamle Konge, Dronningen og Godoy
— et sjeldent Kloverblad — havde lange Samtaler
med Keiseren, hvori hine skildrede al den Kummer, de

i en Maanedstid havde gaaet igjenncm, og de Farer,
h? havde vieret udsatte for; og denne — sin Uskyldig-
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hed. Troskab og Kærlighed Hl hans Herre, og hans
Omhu for Frankrigs Interesse; men Alle overdroge
Dommerembedet til Napoleon: fernste Ferdinands
Naadgivere paa at afgjore Sagen i Mindelighed,
og Ferdinand oversendte sin Fader den 1ste Mai

gende Forligelsesforflag:
1. Faderen stulde drage tilbage til Madrid, og der

vilde Sonnen levere ham Kronen igjen.
2, Cortes skulde forsamles.
3. I deres Noervoerelse vilde han frasige sig Kronen.
4. Kong Carl IV. sknlde Ingen taalc om sig, der

var forhadt af den spanske Nation.
5. Ferdinand forlangte kun at regjere som Vicekonr

ge, ifald hans Fader ei Luskede at bestige Lhror
nen igjen.

Vred afsiog Faderen den folgende Dag alle disse
Forflag, og sendte Sonnen et Brev, der berovede

ham al Udsigt til at komme paa den spanske Throne
igjen, og som ei syntes at vaere hans Hjernesosier.
Denne Skrivelse omtalte ei synderlig Tingenes Forr
fatning eller Kongens og Keiserens Samtaler. Vel
var Hovedpuncien, at Carl ei vilde tage sin Protelk
tilbage igjen, og at Keiseren aldrig vilde erkjende Feri
diyand for Konge i Spanien, dog syntes Slutningen
af Brevet at aabne nogen blid Udsigt.

Ferdinands Svar fulgte den 4de. Tragedien
n«rmer sig sin Ende. Den 5te Mai kom denne for
Ferdinand saa sorgelige og i Historiens Aarboger saa
mtrrkvoerdige Dag. Klokken 4 om Eftermiddagen
«siagd» Keiseren Desog hos de spanske Majestæter, og
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talte med dem til Kl. 5, da blev Ferdinand kaldet af
sin Fader. Carl IV., Dronning Marie Louise og
Napoleon sad, men Ferdinand maalte staae. Fade,-
ren affordrede ham eu fuldkommen Asstaaelse af Kror
nen, under Straf af ellers at blive behandlet som en

Oprorer tilligemed alle hans Tilhcrngere. Ferdinand
gjorde Forestillinger, og beraable sig paa sin Net;
men — et Magtsprog af Napoleon synes al have
gjort Ende paa Tingen. „Prinds! De har al vcrlge
imellem tvoing: enten ar aftroede den spansteThrone,
eller at dse!" stal Napoleon efter Cevallo's Udsigende
have sagt. Denne Tordenstemme forbausede Prindr
sen. Efter Monitorens Forsikkring skal Napoleon
have tilbudet Prindsen fri Afreise til Spanien og sikker
Eskorte, men tillige erklirret, at han af alle Dörfler
vilde bekrige Spanien, for al stille bet ved Engelloen-
kernes Indflydelse. Det horer Fremtiden til, al

drage Sandheden frem for Lyset. Noksagt: Carl IV.
kom nu i fuld Besiddelse af den kongelige Magt, og —

Ferdinand maalte sende den i Madrid efterladte Fuld,-
mcetztig Don Antonio Afstriften af et Brev, som det

synes man har tvunget ham til at opscette. „LErede
Fader og Herre! saaledes lod det: For at give Deres
Majestcet et Brviis paa min Kjaerlighed, min Lydig-
hed og Underdanighed, og for at opfylde Deres ofte
yltrede Anste, aftrarderjeg min Krone til Deres Mm
jestcet, meddetAnste, at De endnu mange Aar maa

blive i Besiddelse af samme. Jeg anbefaler D. M.
de Personer, som have ljenl mig fra den 19de Marks,
og forlader mig paa de mig af D. M. i denne Hensigt
givne Forsikkringer. Guo forunde D. M. et lykkeligt
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og langt Liv. Jeg nedkaster mig for D. M. Fodder,
og forbliver Deres underdanigste Sen.

Ferdinand."
Carl IV. afstod da den spanste Throne til Napor

levn endnu samme 5te Mai. Efterslægten stal det
vcere forbeholdent at forklare den egentlige Sammen-
haeng. FaderensAfstaaelsesact maarre Ferdinand og
de andre i Bayonne voerende Infanter samtykke i
den 10de Mai; derpaa maatte de »fortovet reise vir
dere, paa hvilken Reise de undertegnede detDvcument,
som angaaer deres Afstaaelse og Formaning til den
spanske Nation, dateret Bonrdeaux den 12te Mai.
I dette Dvcument undskyldte Prindserne Ferdinand,
Carlos og Antonio deres Afstaaelse af Thronen, med

Kongen, deres Faders Afstaaelse i hele Dynastiets
Magt; med deres forknyttede, og hele Spaniens far-
lige Stilling; med den Forudsætning, at enhver Anr
strengelse, Nationen gjorde for al understolte dens
Rettigheder, var ei allene forgjeveS, men vilde endog
blive en Kilde til gruelig Blodsudgydelse; og endelig
med den franste Keisers Lofte, at overholde del spanr
ste Riges Inlegriler og Uafhængighed, dets Religion,
Love og Bedingter, kort: over Spaniens Stolthed
og Hirder.

Nu var altsaa Napoleon, efter den franste Stats-
ret, relmcrssig Herre over det fpansteMonarkie; liger
som og Avisen Monitoren tilkjendegav det med disfe
Ord: „Ved et mellem Keiser Napoleon og Kong Carl
stuttetForliig, somPrindsen afAsturien vgInfanterne
Don Carlos, Don Francisco og Don Antonio, hvilke
samtligen udgjore det hele spanste Kongehnus, have
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undertegnet, ere alle hidtil mellem dem og den franste
Keiser v«rendeStnvigheder bilagte." Man tog intet

Hensyn paaJnfanten Don Petro Carl Anton (enSon
af Kong Carl IV^. yngste Brodér Don Gabriel og den

portugisiske Prindsesse Lntonie Victorie Josephe);
men Frankrigs Politik, som Ministeren fortalte i fln
Beretning under 24de Apr. s. A., bestemte uigjenkast
deligen hvad Beslutning der stulde tages; thi ingen af
de enropaeiste Etater var saa noie forbundet med

Frankrigs Skjebne, som Spanien, og en fortrolig
inderlig Alliance maatte derfor forene begge Nationer.
Spaniens Udrustninger i Anledning af den 4de Coalir
tion havde opvakt betydelig Misfornoielse. Prindsen
af Asturien kunde ikke forblive paa Thronen, saasvm
ellers Regentens Sag var bleven opoffret, en Thror
nens Majestaet tilfgiet Forncermelse uhevnet, og Spar
nien endog bragt under Engellands Aag; ei heller
maatte man scette Carl IV. paa Thronen igjen, thi
dette havde kostet franst Blod, som ei maatte udgydes
for fremmed Interesse, og dog havde det ogsaa voeret

meget upolitisk, at overlade den spanste Nation til sin
Skjebne, saasom ellers Engelland, som allerede stift
tede ny Urolighed vg Anarkie i Landet, vilde graadigen
have opsiugt detie nye Rov. Derfor var Napoleons
store Beslutning, efter hans Ministres Forsikkring —

et Raad af Politiken, hvis Grund var Nelfcerd, og

som Tidernes Trang havde gjort til en Nodvendigr
Heds-Lov.
Napoleons Proclamation til Spanierne
„Spaniere! Efter en lang Dodskamp ilede Eders

Nation sin Undergang imode^ Jeg saae Eders
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Ulykke; jeg vil afv«rge den; EdersStorhed udgjor
en Deel af min! Eders Prindser have afstaaek
mig alle deres Rettigheder til den spanske Throne.
Zeg vil ikke herske i Eders Provindser, men jeg vil
erhverve mig evige Fordringer paa Eders Efterr
kommeres Kjcerlighed og Taknenimelighed. Eders
Monarkie er gammelt, man maa fornye det, forr
bedre Eders Indretninger, vg hjelpe Eder til at
nyde de Velgjerninger, som en Reform vil skaffe
Eder, uden at den maa tilvejebringes ved Nordener
og borgerlige Tvistigheder. — Spaniere! Jeg
har sammenkaldet en almindelig Forsamling afNor
tablerne i Eders Provindser og Byer, for at blive
underrettet om Eders Ansker og Mangler. Jeg
vil afstaae fra niine Rettigheder, og sætte Eders
«refulde Krone paa et ander Jegs Hoved, idet jeg
tillige sikkrer Eder en Constitulion, som forener Rer
gentens Autoritet med den spanffe Nations Frihed
og Privilegier. Spaniere! Huffer paa, hvad
Eders Fcrdre have været; seer Eder omkring, hvad
I ere blevne. Skylden derfor hviler ikke paa Eder,
men paa den flette Regjering, sbm leder Eder.
Fatter det sisrste Haab og Tillid til de ncervcerende
Omstamdighsder; thi jeg vil, at Eders sildigste
Efterkommere ffulle signe mit Minde. De ffulle
sige: Han var vort Fædrelands Frelser!

Givet i Vort Keiserlige Pallads Bayonne, dm
25de Mai 1803.

N a p o l e o n."
Omsider syntes Intet mere at staae i Veien for dm

franste Keisers souveraine Villie, ifolge hvilken han
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udgav et mcrrkvcerdigt Decret, hvori han hsitidelig
erklcrrede sin Broder Joseph, hidtil Konge i Neapel,
for det spanske Monarkies Overhoved.
„Vi Napoleon, af Guds Naade Keiser over

Franskmandene, o. s. v. Da Stats-Juntaen,
Naadet i Lastilien, Staden Madrid o.s.v. o. s. v.

have ved Adresser tilkjendegivet Os, at Spaniens
Vel udfordrer en hastig Ende paa Interregnumet,
faa have Vi bestattet at proklamere, og proclamere
ved N«rv»erende, Vor hoist elskelige Broder Jo-
seph Napoleon, fordum Konge over Neapel og

Sicilien, til Konge over Spanien og Indien. Vi

garantere Kongen af Spanien sine Staters Uaf-
hcrngighed og Integritet, faavel i Europa, somi
Africa, Asien og America. Vi paalcegge Konge-
rigets General-Statholder, Ministrene og Naadet

i Castilt'en, at lade ncrrvcerende Proclamation ud-

stede og bekjendtgjore i scrdvanlig Form, paa det

at Ingen kan undskylde sig med Uvidenhed.
Givet i vort Keiserlige Pallads Bayonne, den

6te Juni 1803.
N a p o l e o n."

Minister Statssecretair
Maret.
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B e l l a r o s a.

Alin Skjebne havde stundom med, stundom imod
min Villie fort mig ncrsten gjennem hele Europa»
Kun Eugelland havde jeg endnu ikke besogt, og kunde
ikke modstaae min Loengsel efter at betragte dette Land
noerved. Jeg tiltraadte Reisen, ankrede pa'a Them-
sen, og saae del stolle London. Men Walter Scotts
Digtninger havde gjort mig endnu begjerligere efter
al see Hoiffoilands Bjerge, og jeg var s«rdeles glad,
da et Lilfcelde, der saa ofte raader over Menneffets
Skjebne, bragke mig i Bekjendtstab med Lord Harry
D-, Eieren af de anseelige Besiddelser, som omgive
det af Walter Scotts “Lady of Lake” saa bekjendte
Lochkatrine. Jeg fandt i ham en fleben Verdens-
mand, neppe tredive Aar gammel, med et udtryks-
fuldt Ansigt og et indtagende Udvortes, saa frasto-
dende og vrang hansLivsphilvsophie end var, hvilken
han meget aabent og frit udviklede. Han viste mig
saa megen Gjestfrihed og Tjensiberedvillighed, som
jeg aldrig siden fandt hos nogen Engellernder. Jeg
fik af ham en ffnftlig Ordre til Forvalteren over hans
Besiddelser i Skotland, at vise mig Alt, og voer«

mig behjelpelig, fornemmelig anbefalte han mig tit
den gamle Kastellan paa hans Slot i Soen, da han
let kunde indste min Zortjcrrlighed for denne Egn»
„Deres Forventning vil ikke vorde skuffet, sagde han
til mig, kort for mm Afrejse: denne Egn vil interesr

ftre Dem meget, is«r da Botanik er Deres Dndlings^
21B, . (23)
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studium. De vil finde noget sjeldent der: en fljon
Rose, som De vel neppe har ventet i vort Holland;
jeg har bragt den med fra Archipelagus og omplam
tet den i vor Jordbund." Han talte disse Ord med
et sarkastisk Smiil, og jeg begreb det ikke, om det
skulde gjelde min Kjcerlighed til Bstaniken eller en

sorgelig Erindring af hans Liv.
Stiltiende forlod jeg London og betraadte gamle

Skotland. Mit Hjerte bankede, da jeg ncermede
mig Hoilandets Bjerge med deres kraftige Beboere;
med Lady of Lake i Haanden, vandrede jeg til Lochr
katrina, og isandhed, Digteren har ikke sagt formeges
Da jeg drejede om Klippen, soni lange havde betaget
mig Udsigten, da jeg saae Soens speilklare Flade lige
for mig, paa den ene Side begrcrndset af steile Klip-
per, fra hvis Tinde Klan - Alpines stolte Banner
vaiede, paa den anden Side af en venlig Dal, og i
Midlen den fortryllende De, hvis lovrige Trcrer onu

skyggede der nydelige lille Slot: da lykkes jeg at see
Len yndige Ellen svceve hen langs Strandbredden,
den gamle Allanbane stoltel ril sin Harpe.

Aftenen ncermede sig. Gynnem en Klipperift
kastede Solen sine sidste Straaler paa Soens Flade.
Et helligt Stille omgav mig. Min Veiviser, en muilt
ter Bjergskolte, syntes at dele mine Folelser, og tang,
med Blikket fcestet paa de rodmende Bolger. Saar
ledes vandrede vi tause gjennem Dalen, indtil vi
naaede en Hylle, hvor Lordens Jcrger boede, og
hvorfra Overfarts, skete. Her forlod min Ledsager
Mig, og overlod mig lil Jcrgeren, der sad udenfor
sin Hylle og floitede en skoljk Lise. Da han erfoer,
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at jeg kom fra hans Herre i London, for at beste Eg-
nen, rog han et titte Jaegerhorn ned af Vaggen og
blæste et Stykke, hvorpaa jeg strax incerke-e Bevaer
gelsepaaDen. „Signaler til at komme med Paar
den, sagde han: men det gaaer ikke saa hurtigt, og
vil de folge mit Raad, saa bliver De her, og seer
Solen dale og Maanen at staae op, thi her er Vert

stjonneste Plet, især dersom De ikke er for træt til at

bestige Heien ad denne Fodsti. De kan ikke tage feil,
den forer til etflags Terrasse, paa hvilken der er ant

dragt flere Sceder, hvorfra De ret vil kunne nyde
det herlige Skuespil, ogsaa Den med Slottet kan De
bedst overskue derfra; jeg fulgte gjerne med Dem^
men den gamle Kastellan vilde knurre, dersom jeg ikke
tmorgen tidlig bragte ham et Stykke Vildt til hans
uventede Gjest." — Jeg vandrede op ad den smalle-
Fodsti, som tildeels er hugget i Klippen, og man saaL
af den herpaa anvendte Flid, at den maatte fore til

noget Skjont.
Ideligt syslende med Walter Scotts herlige Digtt

tung steeg jeg i Aftenskumringen alt hoiere og hoiere>
men standsede pludseligt, da mit Dre fornam nogle
henrivende Harpetoner. Jeg lyttede, og traadte
ncrrmere. En melodisk O.vindestemme begyndte at
ledsage Harpesiagene. Sodt bolgede Tonerne i Aft
tenluften, endnu nogle Greb i Harpen, og Alt fort
stummede. Jeg ncermede mig, og saae paa den bet

tegnede Plads en qvindeligSkabningknceiende, lernet
ril Harpen, med Ansigtet vendt mod den siigenbs
Maane, Fordanser standsede jeg, thi hvo torde ve!

(L3)
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vove at afbryde den stille Bon. Omsider reiste hun
sig, kastende et forundret men ufvrfcerdet Blik paa

mig. Jeg saae hendes Aasyn oplyst af Maanen.
Var denne Pige Ellens Urbillede? Walter Scott,
Din Skildring har ikke naaet hende!

„Sandsynligviis, min Herre! sagde hun med en

blid vemodigStemme: er De kommen her for at nyde
den stjonne Udsigt, der er fortryllende, isoerhvisDe
kan vente saal«nge indtil Maanem kommer op over

Grantrcrerne hist paa Oen og belyser den hele Egn."
Jeg stod endnu hensnnken, med Blikket heftet paa henr
de, og vidste ikke om jeg var paaLord HarrysEiendom
eller hos den gamle'Douglas og hans Datter. —

„De synes nieget overraffet, sagde,Pigen: det gik
mig ligesaa den forste Gang. Men — det dybe Ind-
tryk svoekkes stedse og taber sig omsider gandffe." —

„Men der gives dog, afbrod jeg hende: Indtryk som
aldrigen udflettes." — Hun smilede veemodigt. —

Tvivler De? vedblev jeg: Det Indtryk, dette Oieblik
har gjort paa mig, vil aldrig udflettes; usvcrkket vil
det svceve for mig mir hele Liv igjennem!" Hun smir
lede atter, rystede paa Hovedet og sagde: „Hvad
vortOie seer, forsvinder; Indbildningskraften holder
ikke ud med sineFarver, og ligesom Regnbuen lidt efter
lidt opioser sig i Tanger, saa ar vi omsider istedecfor
dens siraalende Farver kun seer den morke Dunsikreds,
saaledes taber Phantasien sig i er nyt Billede, og det

gamle er udflektst og forsvundet. Selv vore Folelser
ere jo saa flygt-ae, Indtrykkene paa vort Hjerte for-
svinde jo saa ler, og burde Hjertet dog ikke have større
Krav paa Evigyed end det let fluffede Oie?" „Milt



Frsken, gjensvarte jeg rort, maaffce noget uforsigtig:
at Hjertets Folelser ikke forsvinde saa let, sagde nys
Eders Sang mig, og Eders Blik vidner endnu om

det samme." — Hurtigt greb hun min Haand, og
forte mig længere frem paa Terrasse». „See her,
sagde hun: her er del rette Standpunkt, qvceg Dem
nu med det sikjonne Skuespil, jeg maa forlade Dem,
Baaden venter mig ved Jcrgerhuset." — „Tilgiv en

Fremmed, sagde jeg bevcrget: at han sporger om Der
res Navn!" — „Bellarosa kalder man mig her." —

„Bellarosa! udbrod jeg forundret: det er intet fcrdrer
landskNavn, det synes at antyde, at Italien crDeres
Hjemstavn." — „De feiler, min Herre, sagde huil
veemodigl: jeg er en Groekerinde." — „Dealtsaa!
raabte jeg: De er den sikjonne, sjeldne Rose, som
Lord Harry har omplantet fra Archipelagus i skotsk
Jordbund?" — „Kjender De Lord Harry?" udbrod

hun heftigt. — „Ja, Froken, jeg lærte ham at

kjende i London; han intercsseerle mig som Besidder
af disse Egne, og han gav mig gjestfri Tilladelse at

dvcrle nogen Tid her paa hans Øe og Slot." — Hun
saae betcenkeligt paa mig. — „Og dersom jeg ikke

feiler, vedblev jeg: saa er De ogsaa i denne Betydning
Walter Scotts Lady of Lake. De beboer Øen?" —

„Velan! folg mig!" sagde hun grublende, og gik.
Tause vandrede vi ned ad Fodstien. Lord Harrys
Navn havde oiensynligr rystet hende, og det blev mig
indlysende, at hendes Skjebne var fjendtlig sammen-
veevet med hans. Den skjonne, lidende Pige fortjente
Skaansel, thi gik vi stumme til Strandbredden, og

siege ind i det ventende Fartsi.
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Den gamle Kastellan var kommen over med; han
modtpg mine Breve, blev venligere og venligere alt
fom han han loeste, og sagde kun noget forlroeden til
Bellarosa: „De har atter ladet mig vente laenge xaa
Dem, min Freken! — De har at befale, minHerre!
vendte han sig til mig: Lorden har paalagt mig at opr
fylde ethvert af Deres Ansker, som om det var ham
felv, og jeg er hans gamle, tro Tjener." Vi lam
dede ved Den; Kastellanen anviste mig en deiligHjsr-
nestue, et tarveligt Maaltid frembares, men Bella.-
rosa lod sig ikke meer tilsyne. Jeg spurgte omsider
Kastellanen om hendes Forhold. „Min Herre, svat
rede han gandske kort: hvis det havde voeret Dem
nodvendigt at kjende disse, da havde Lorden kunnet
underrette Dem langt bedre end jeg!" hvorpaa han
gik, snskehde mig en rolig Rat.

Der sad jeg nu allene paa min Sopha, midt i
Hoiffotlands Bjerge, som paa et fortryllet Slot,
En gammel forlroeden Kastelian, der, som det lod,
bevogtede en fortryllet Pige, og jeg, Ridderen, hidt
kommen ril hendes Frelse. Alle disse Tanker sysselt
fatte mig, ogDellarosa stod for mig; jeg maatte lukke
Dinene eller stirre ud i Soen, bestandig saae jeg den
junoniske Skabning med de bolzende Lokker og de sorte
fvoermendeDiue. Jeg tog Lady ofLake i Haanden,
jeg vilde bek«mpePhantasieved Phantasie; forgjeves!
Hvor svag er du dog, o Digtning, ved Virkelighedens
Side! Hvor skjon havde jeg ikke udmalet mig Ellen,
hvor fortryllende havde hun ledsaget mig i Lochkatrir
tie! Men Bellarosa kom, og hun var forsvundet af
min Phantasie, — Det gamle Taarnnhr lsd dumpt
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hen over Soen, KlipperuesEkko kastede de hule Toner
tilbage, og ingenSovn kom i mine Dine. Langsomt
hcrvede Solen sig bag Klippevæggene. Jeg gik ned
til Soen, og betragtede herfra den ubestridelig stjonne
Egn; jeg saae Bellarvsa ved Vinduet, saae hende
fleregange om Dagen, men Gaarsdagens Begiven-
heder blev aldrig mere Gjenstand for vor Samtale.
Hun syntes ikke at suste dem omtalt, og jeg vovede
ikke at berore en Strcong, der syntes at frembringe
en sorgelig Tone i hendes Hjerte.

Saaledes henrandt flere Dage. Jeg gjorde Reir
ser til fjernere Egne; men mit Hjerte blev tilbage paa
Den. Jo oftere jeg saae Bellarosa, jo meer indtaget
blev jeg af det hoie aandrige Vcesen, dette dybe, som
jeg vel anede, saarede Hjerte. Mit Inderste havde
undergaaet en siorForandring siden jeg betraadte denne
De. Jeg folte mere end Venstab for Bellarvsa, og
min Fornuft sagde mig, at det var Tid at forlade
denne Tryllekreds — nerste Dag vilde jeg tilbage til
Edingburgh.

Endnu gjennemstreifede jeg den lille De, sagde
enhver kjeer Plet et stille Levvel, og samlede Mod til,
ogsaa med Fatning at kunne tage Assted med den
Hulde — da hun traadte frem af et Lysthuns og hilste
mig venligt. „De vil forlade os, sagde hun deeltar

gende: alt i Morgen?" — „Ja, Froken, minGjerr
ning er nu her tilende. Jeg har seer alt det Skjonne
her, og tager Erindringen herom med tilbage til mit
Fodeland!" — „Lados, afbrsd hun mig: tilbringe
den sidste Aften paa det famme Sted, hvor visaaes
ferstegang. Kom, Baaden kan hurtigt bringe os
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hid." Med Forundring og Glcede fulgte jeg hendes
Indbydelse. Vi vandrede ned til Strandbredden,
hvor Baaden modtog os, og i en Hast vare vi Jcrger-
huset forbi, opad Fodstien og paa den kjoere Plads.

„Lad os soette os!" sagde Bellarosa venlig, og
efter en indre Kamp, som tydeligt udtrykte sig i hen-
des hulde Aasyn, begyndte hun: „Deres beskedne 8
Taushcd, og Deres inderlige Deellagelse for mig,
har erhvervet Dem min hele Agtelse. Jeg holder det
for tilladeligt, at gjore Dem bekjendt med minSkjeb-
tie, thi jeg er forvisset om Deres Agtelse og Medynk.
— Eensomheden var velgjorende for min Smerte,
jeg torde uforstyrret overlade mig til min Phantasie,
jeg var mig selv og min Kummer nok, da kom De,
for at vcrkke Længselen efter Deeltagelse hos mig —

»g ak, for atter saa hurtigt at forlade mig. Dog ex
Let maaskee saaledes godt, thi ville vi stilles ad som
Venner, og naar De mindes de kolde Hoilandsbjerge,
den lille Ve og den bolzende Soe, da mindes ogsaa
Bellarosa!" — „Evig, evig, himmelske Pige! raabte
jeg, og greb hendes Haand: kun et Ord afDem, og
jeg bliver, knyt min Skjebne til denne Ve — til
Dem!" — „De tager seil af mig! sagde hun alvor-
lig, og drog sin Haand ud af min: Jeg moerker, det
er godt at vi skilles ad. Venskab er den rene, inderr
lige Tilboielighed, som knytter del Gode til det Gode,
der Skjonne til det Skjonne; men den er forstjellig
fra Kjcrrlighed, fra den Kjcerlighed, hvis Luer blusse
vg forlaere." Hun torrcde en Taare afViet; jeg sad
rystet og bevaeget ved hendes Side, hendes Skjebnes
Bog laae aahen for mig, og hun begyndte :
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„Mit Fodested er en af de groeste Oer i Archipele-
gus. Af min tidligste Barndomshistorie veed jeg kun
saameget, at jeg hedder Eg le, og al min Fader var
Somand og meget ofte fravcrrende. Hvorledes jeg
som el Barn paa sex Aar kom li! Mytilene, har jeg
aldrig kunnet erfare. Der blev jeg solgt til en riig
graesk Enke, og alle Destrcebeiser for at finde mine
Fvroeldre og mit egentlige Hjem bleve frngteslose.
Den Dame, som kjobte mig tilligemed en anden lille
Pige, hedte Athanasia. I sit syttende Aar havde
hun misiet sin Mand, og levede nu anstændigt og æv;
bart af sin betydelige Formue. Hun lod os begge,
mig og min Legesoster Agathe, undervise i Alt, og
skjondt vi vare hendes Slavinder elskede hun ss dog
omt og inderligt. Saaledes levede vi tilfredse og
muntre, oplcerte i Musik og forstjellige europceiste
Sprog, indtil mit trettende Aar.

Vor Moder levede indgetogent, allene sysselsat
med os og vor Dannelse. Men nu mærkede vi, at

hendes Munterhed log af; hun tog oftere ud end s«dr
vanligt, og da vi engang vare ude paa hendes Land-
gods ved Kaloni, lod hun os blive tilbage der under
en gammel Kones Opsigt. Det var forstegang hun
havde forladt os, det forste Sorgens Meblik for mil
barnlige Hjerte. Vi toenkte over Aarsagen til denne
Skilsmisse, vi troede at have fortsruet den gode Mor
der, vi skreve hende de messt rorende Breve til, fik
de kjoerligste Svar, men kom ikke til hende. Omsir
der, efterat den gamle Kone selv var gaael til Kalviii
for at skildre vor Laengsel og Sorg, kom Athanasia
nogle Dage efter, for at afhente os. Men hendes
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Munterhed var forsvunden, og vi savnede den Inder-
lighed og Værdighed, som tilforn havde indgydet vs
TErefrygt og Kja:rlighed; hendes hele Vaesen syntes
forandret. „Mine Born, sagde hun, da bi med
ubeskrivelig Gloede traadte ind i hendes Dcerelse, vor

fordums Legeplads: mine Born, det er ikke mere som
forhen. I have naaet den Alder, hvori O.vinden,
under den groeske Himmel, foler og iagttager. Eders
Moder kan fra nu af kun voere Eders ledende Raadr
giverinde. Gaaer paa Eders Voerelse, tilfoiede hun
med Taarer: vcerer gode og kloge,"

Ni gik, og sa.ie ferundrede paa hinanden, thi vi
forsrode ikke vor Moders Ord, vi grcrd uden at vide
hvorfor; vi vare bedrovede fordi hun var det. Alt
om Aftenen bemoerkede vi, at Levemanden i Huset
var forandrer i vor Fravoerelse. Tjeneres travle
Syslen lod os forn >ode, at man ventede Gjester. Vor
Nysgjerrighed var vakt, og vor Glcede stor, da vi
kaldtes til vor Meder. Vi ordnede vor Pynt, i den
Tro, at komme i en Kreds af Koner, som altid med
skarpe Blik monsti e Ungdommen; men hvo skildrer
vor Forbauselse, ba vi fandt Alt toml, og ved vor
Moders Side kun saae een eneste Fremmed, hvem
Hun forestille os som Lord Harry."

Her kastede Bellarosa et Blik til Himlen, der ty-
deligt robede hendeis Foleise. Efter en Panse vedblev
hun: „Mit Blik modre hans; jeg slog forlegen Oir
nene ned, og da jog harvede dem lgjen, traf de min
Moders Blik, der sar saa gjennemtr«ngende, at det
bragte mig til at stjcelve. „Tag Din Harpe, Egle,
sagde hun omsider; sg syng os en Sang," Jeg greb
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den, og sang med stjoelvende Stemme en italiensk
Sang tii Rosen, som begyndte med det Utraab:
Bellarosa! og som foranledigede mit Navn, hvilket
Lord Harry til Minde om hiint Øiebfif har givet mig.
Men, lad mig ile flygtig hen over en Tid, hvis Minde
ei kan holde mig stadeslos for de Taarer, den har
kostet mig. O, sode Elstovs Morgen, da det über
vogtede Hjerte skyldfrit hengiver stg til sine Folelser,
stuer Alt omkring sig i forstjonnet Lys, og holder det
Ncrrvcrrende for Evigt. O, denne Rosenlid — ved-
blev hun — den blomstrer dobbelt stjon under Hjemr
mets lyse Himmel, og I kolde Hjerter i Norden, I
kjende ikke vore Folelsers broendende Giod! Jeg el;
stede Lord Harry, uden al vide det, ogsaa paa ham
havde min Skabning, maastee ogsaa varme aabne
Hjerte gjort Indtryk, og da han endelig tilstod at
han elstede mig, bad mig om Gjenkjaerlighed, da
min Moder stod alvorlig for mig, greb min Haand
og lagde den i hans, da aabnedes en Himmel for mig,
som jeg tilforn ei havdeanet, da varjeg uudsigelig lyk-
kelig. Men kun faa Dage stulde jeg nyde denne
Lykke,

Jeg stulde folge ham til sit Fædreland, stilles
fra min Pleiemoder og mine Veninder -- jeg erfver
af Agathe, at jeg havde sonderrevet det Baand, fom
tilforn knyttede Harry til min Moder, ersoer, at hun
redelmodigen frasagde sig ham og ledte ham i mine
Arme. Med inderlig Smerte kastede jeg mig til min
Moders Fodder, for at besvcerge hende, ikke at lade
mig komme fra sig. „Egle, fagde hun alvorlig; Du
stnffer Dig yg mig, Harry maa vpere Dig over Air^



'364

langt meer end jeg kunde vcrre Dig. Jeg vilde gjsre
Dig og ham »lykkelig, uden selv at blive lykkelig,
hvis jeg rev Dig fra hans Hjerte. Drag med ham
til hans F«dreland, bliv ham tro, bliv lykkelig —

men naar Du ikke er det loen ger, da vend tilbagej
Din omme Moders Favn, forenede ville vi da lide og
taale." Saaledes talte hun, dybt bevoeget, og flu ti
tcde mig læsige raus i sine Arme.

Seilene bugnede, Skibet flsi hen'over Havet, og
Bolgerne kslede ikke mit Hjertes Brand. Fcedreland,
Moder, Veninder, Alt forsagede jeg for hans Skyld.
Vi kom til London, og snart feste jeg, at det var ikke
mere som tilforn. Han lod mig Tid til at overtcenke
niin Skjebne i Eensomheden, og da han forte mig
hid, da han endogsaa forlod Den — da sagde et Brev
mig, at jcg var ulykkelig. O Harry, Harry, hvor-
ledes kunde Du saalnnde saare mit Hjertes som endnu
sned den renesie, inderligste Kjcrrlighed tilhorer Dig
— hvorledes kunde Du vcrre saa grusom, at byde mig
Guld for Elflov!

Saaledes har jeg — vedblev hun ester en Pause
— nu henlevet to Aar her, overladt til min Kummer
og min Kjcrrlighed. Harpens Toner og Klippernes
Ekko vare mine eneste Fortrolige. Jeg har ikke seet
ham, ikke hort fra ham; mine Breve blive ubesvarte.
Mit Legeme kaunper med min Aand, og seirer — jeg
gaaer ikke tilgrunde! O, torve jeg vende tilbage til
mit Fodeland, kaste mig for min Velgjorerindes Fodt
der, groede med hende, og sorge med hende over vor

fcrlseds Skjebne!"
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Hnn taug; men jeg anede den Don, som svavede
paa hendes L«ber, jeg forekom hende. „Delle Ouste
maa han tilstaae Dem, Bellarosa. Lord Harry kan
virre letsindig, men vist ikke grusom. Overlad mig
Deres Fremtid!" — Hun trykte min Haand, og vi
vendte tilbage. Inden Aften var jeg alt borte fra
Lochkalrine, vg paa Veien til London.

Jeg havde ikke taget feil af Harry. Letsindig og
flygtig talte han med Velvillie, stundom endog med

Begejstring om Bellarosa, men tilstod mig aabenhjerr
rigt, at hendes dybtfoleude Gemyt omsider havde kedet
ham. Han gjorde Demierkninger over mil Forhold
til hende, onffede, som del syntes, at faae det bragt
i Orden, og tillod hende gjerne at vende tilbage til
Hjemmet, hvor han vilde sorge for hende gandffe som
jeg, hendes forventede Ledsager, vilde bestemme.
En Dexel paa Smyrna, som han leveerte mig, viste
at han meence det. Jeg vendte nn tilbage igjen lil
Bellarosa, og bragle del forste Lysglimt i hendes Livs
Nat.

Alt tidligere havde Efterretningen om Begivenher
derne i Grcekenland naaet Bellarosas Ore. Med
Fryd erfoer hun, al Frihedens Sol gik op over hendes
Fodeland, og delle fordoblede hendes Loengsel. Vi
tiltraadte Reisen, indflibede os fra Dover, og kom
igjennem Frankrige ril Marseille, hvor vi længe
maatte vente paa et Skib, som kunde bringe os lige
til Archipelagus. — Paa Reisen havde jeg indflutlet
mine Folelser i mit Hjerle; jeg meenle at skylde Velr
larosa det. Hnn erkjendte dee med Taknemmelighed,
blev stedse fortroligere og hjerteligere, og da vi en Afr
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ten — Dagen for vi ffulde gaae ombord — sad
aliene i Verreiset, og hnn jublede hoit ved den Tanke,
snart at naae sil heltemodige Fædreland, hvor hun
vilde sinde Sjelero eller sin Grav — da voxle min
Lidenstab, og jeg bad hende fyrigt vaere Min, lovede
al fore hende i sil. Plejemoders Arme som min Hu-
siru, og siden paa Gr«kenlands Sletter at kcrmpe for
hende og Folkets Frihed. — „De er altfor «del,
svarle hun: lil al Elstovsblomstrn ikke ffulde udfolde
sig reen og »falmet. UdenKjcrrljghed kan mil Hjerce
ikke tilfredsstille Dem, og Kærlighed — den indgrov
Ravnet Harry uudstetteligt her, og forst Doden kan
ende min Kummer. Undertryk derfor, min Ven, en

Folelse, som jeg ikke kan gjengjelde, og overlad mig
ene til min Skjebne." — Jeg trykkede taus hendes
Haand til mit Hjerte, og har crrlig laalt og tieti

Vi stilede fra Marseille paa cl Koffardieffib, forbi
Italiens Kyster, og noermede os de groeffe §ler uden

noget Uheldi Alt havde viScio i Sigte, da vi stedte
paa nogle enkelte Skibe af den grceffe Flaade, hvis
Kommandeur vel artigt, men bestemt lod os sige, at

vl maatte styre Kaas med ham, og desaarsag sendte
endeel af sit Mandffab ombord til os. Jeg anede

Aarsagen, og ffuffedes ikke, thi snart fik vi den hels
groeffe Flaade i Sigte. Det var et overraskende Sylt?
De stolte Seil svulmede af Vinden, tusinde Flag
vajede, og de driftige Snekker, som den menneffelige
Aand byggede til Trods for der falffe Element, fore
let og kjcekt igjennem Volgerne, i broget Vrimmel
og dog i fastsat Ordem
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„O mit Fædreland, hvor herligt hcrver du dig
atter, .hvor fro gjenhilstr dig din Datter!" udbrod
Bellarosa henrykt af dette Syn. Hun spurgte Gror-
kerne/ som vare ombord paa vort Skib, om Alt hvad
hidtil var passeret; hun var som er Barn, der efter
en lang Fraværelse atter befinder jig i fine Kammera-
ters Kreds; hendes Gloede var gr«ndselos, og da en

gammel Hydriot fortalte hende om Bvbrlina, denne
Helteqvinde, som begeisirei af Friheden og optoend!
af Hevnen, havde besieget et Skib og koempet man-

deligt, da udbrod hun utaalmodigt: „Til hende, til
hende!" og jeg kunde ikke modstaae hendes Bonner.
En Baad bragte os til Bobelinas Skib. Vi siege
ombord. Jeg saae Dagens Heltinde, den kongelige
Amazone. Hendes falmede Aasyn havdeendnuffjonne
Lroek, blandede med Alvor og Værdighed. Bella-
rosa var henrykt over-al see hende, hun sank i hendes
Arme, og hang meo barnlig Kjcrrlighed ved den ufor-
fcerdede Qvinde. Forgjeves mindede jeg hende om
at forlade Skibet. „Und mig den Fryd, min Den,
sagde hun bonligt: at vcere hos Mine og at fornemme
mit Fodelands Tungemaal og de vante Toner." —

Pludseligt gav del forreste Skib Signal til al Fjenden
naermede sig.

Som et Lyn soer Bobelinas Skib ud afRoekkerne,
det forreste Tyrkeskib imeoe. Bellarosa og jeg vare
nu bundne kil Gråkernes Skjebne, thi at naae vort

eget Skib var heel umuligt. Grockerfiaaden lagde sig
i Slagorden. Nu rungede Stridssangen hen yver
den hele Eskadre, og tcendke Begejstringens Lu.e i Tu-
sindes Hjerter, I rolig Orden stilede Flagden frem.
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Alt var liiüe, kun Jolgestagene afbrod den dybe
Tanshed; da losnedes det forste Stud fra Admiral,'

skibet, og del blodrod? Banner vajede overalt. Med

sil Skib paa 18 Kanoner, fulgt af et andet, styrede
Bobelina uforfcerdel mod en tyrkisk Fregat. Slaget
begyndte i nogen Afstand. Selv for mig var denne

Scene skrækkelig. Ingensteds er Losenet: Dod eller

Seler! saa betydningsfuldt som i et Sosiag, hvor
Doven truer over, under og ved Siden af os.

Jeg greb Bellarosas Haand, bad hende al stige
ned i Skibsrummet, hvor hun var udsat for mindre

Fare end paa Dcrkket. „Skal jeg hvile trygt, naac

Eroekenland koemper for sin Frihed?" sagde hun ro-

lig, og blev smilende staaende ved Stormasten. J-g
gjentog ruin Bon forgjeves. Med freidig Tale op-

muntrede hun Kcomperne, men tog ingen videre Deel

i Striden. Fckgtningen blev heftigere, Tyrkerne
kcrmpede som Fortvivlede, men Grcrkerne lroengte

rastlose frem, nogle Fregatter bleve entrede, Jubel-
raab rungede gjennem Luften, men ved min Side lod

er sagte: „Harry!" — og Bellarosa laae ved mine

Fodder. Ingen Lyd, intel Livstegn var tilbage, Do-

den havde med et Pust stukket Livets Fakkel, en Kugle
havde ramt hende i Hjertet, og den forsonede Skjebne
lsd hende segne uden Smerter.

Der laae hun nu i mine Arme — selv i Doven

med del himmelske Smiil paa Lceben. Hun.havde
udkcempet, og Doven var relfcrrdigere end Livet, lhi
deu havde trykket den Lidende huldt i sin Favn. — Jeg
bar hende ned i Kahytten, og sad stum ved hendes
Side, ligegyldig for Alt hvad der omgav mig. Jeg
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horte ikke Hellenernes Seiersraab, ifh Skibsfolkets
Jublen. Mit Blik hang ved hende, som forsonet
med Jorden nu stod for den Almwgtiges Aasyn. —

Jeg vaagnede forsi af min Dedovelse da Dobelina
lraadte ind og forkyndte mig Seieren. Jeg viste paa

den Dode — jeg saae Taarer i Heltindens Oie, da

hun opdagede del hulde Offer, vg trykte et helligt Kys
paa de blegnede L«ber.

„Hvorhen stal jeg bringe Eder?" spurgte veemot

digt den «ble Ovinde. — „Til Mytilene! sagde jeg L

Kunde jeg ikke ledsage hende levende derhen, vil jeg
dog fore den Dode tilbage til fin Ungdoms Hjemstavn."
— En Chaluppe tog os ombord, og snart betraadtS

jeg Myiilenes Strandbred og Alhanasias Dolig.
Der sad den gj«ve Ovinde i den oplyste Hal i Sines

Kreds, og deelte M«ngdens Jubel over den herlige
Seier. Med B«ven treen jeg ind, rakte Bellarosas
Plejemoder Haanden, og sagde: „Egle vilde kaste sig
for Deres Fsdder og auraabe sin fromme Moder ont

Tilgivelse »g Kj«rlighed, men hun kan det ei mere,,
Doven overraskede hende, en fjendtlig Kugle knuste
henves saarede Hjerte, og her hvor hun plukkede Myr»
lhen, vi! hnn nu ogsaa hente sig Dodningkrandsen!"
— Athanasia sank hen over det elffede Barn, ogsaa
Agathe vg de andre Qvinder bed«kkede hende med Kys.
Ak, i Doven fandt hun denKjeerlighed, som hun savt
nede i Livet!

Ledsaget af en festlig Skare, smykket som en Brud,
s«nkede Vennens Haand hende i Graven — og Rvsex
beskygge del eensomme Leie.

ri D. (24)
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Mit Bessg hos Louise Brachmann.

Indtaget især af det mystiske Halvdnnkle, som he«
skede i hendes Digte, tcenkle jeg mig stedse den elskelige
Digterinde som det elstvcerdigsie qvindelige V«sen,
som en blomstrende Ungmo, en blaaoietBlondine med

bolzende Lotter, somen fortryllende Gratie med den
tonende Lyra i de yndige Hcender, saaledes syoevede
hun for mig i mine Dromme.

Gjenlagne Gange havde Louise Brachmann ind-
buden mig til et Desog i Weißenfels. I Sommeren
1804 reiste jeg med min Ven Harder til det thüringffe
Bad Biebra. Veien forke igjennem Weißenfels. Jeg
brcendte af Laengsel efter al see den hulde Sangerske.
Paa Veien uddannede jeg fuldkommen mil Ideal, og
lovede mig, om faa Timer ikke blot at see det virkelig-
gjort, men overlruffet. Mine Tanker vare hos hende,
derfor fik selv Gustav Adolphs Monument ved Lützen,
omsuset af de ranke Popler, kun el flygligl Blik.
Men da jeg kjorle over Broen ind til Weißeufels, til
venstre saae de venlige Huse med detchurfyrstcligeSlol
i Midten, til hoire Saalfloden, syngende sig langs
med de gronnne Hoie, da steeg min Laengsel til det

Hoieste.
Man viste mig hen til el lilleHuus paa een Etage.

Ved min Jndlrcedelse reiste sig en Dame fra en stor
Brodeerramme, og navngav sig Louise Brachmann.
Min Henrykkelse sank ubeskriveligt. Jeg fandt en

noget korpulent, skjev Figur med temmelig brede Skul-
dre, el stort Hoved og et fyldigt Ansigt, hvori el Par
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störe malke blaaeMne var detM«rkeligfie; imidlertiö
visnede aste Tr«k om den hsieste Godmodighed, og
dette faavelsom den hjertelige Modtagelse udsonede
min Skuffelse. — Efterak vi havde talt om astehaande
lueraire Gjenstande, indbod hun mig til en Spadserer
tour til sil Pndlingssted. Dette var ikke nogen skyg-
gefuld Lund i en blomstrende Dal, men en Plads fotast
det churfyrstelige Slot, som hcever sig omphikheatralst
over Staden, og hvorfra man overstuer Saalflodest
med dens utalligeKrumninaer. Slottet saae lemmer

lig ode ud, lhi det havde været brugt til Miiitairlazar
reth, og mellem Bustene, som vnikrandsed« Amphir
thealrets Rand> laae endnu mangen ubehagelig Erin-

dring fra Patienternes Tid. Louise Brachmann hop;
pede med sin Stuattskrave og store gronne Shawl^
som hun begge Dele havde taget paa i min Ncervcrr
relse, ret munter over disse Mindesmsrker- og jeg
bagefter Digterinden. — Da vi kom tilbage i hendes
Daaning trakterede hun med Chokolade, som efter
hendes egen Bemcrrkning manglede Sukker, uden at

hun dog afhjalp denne Mangel, og ved Äfsteden gav
hun mig en spanst Novelle möd ti! Underholdning i det

Lde Biebra.
Nogen indtagende Skabning var Louise Bracht

Mann ikke. Naturen syntes virkelig at have lagt att

paa en stor og «del Form, men det var> som om den

store Skaberhaand midt under sit Voerk havde faaet
Krampe, og derved blevcn hindret i> harmonist at

uddanne sin Skabning. Men unægtelig hörte hun til

de genialesre lydste Digterinder, og har i sine Sang^
(24)
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fortrinlige» vidst at Levare et «gte qvindeligt Gemyt.
Men da hendes Fsielse udelukkende bevcegede sig i en

vis vaklende Lcengsel, saa maatte det notwendig trætte,
at læse meget af hende. Hvor ofte finder man i hent
des Poesie det Niim: Fjerne og Stjerne. — Didhen
stundede hun, da hun ikke fandt og vel ei heller kunde

finde hvad hun sogte paa Jorden — et mandligt V«!
sens Gjenkjcrrlighed.

(Ur. Aug. Kühn.)

En magelos Concert.

^en 13de Juli 1615 blev der opfort en Concert for
Churfyrsten afSachsen og hans Hof, som man aldrig,
hverken for eller siden, har nogensieds havt Mage til,
og altsaa desformedelst er antegnet som en Mcerkvterr
dighed i MnsikenS Historie.

Churfyrsten havde befalet sin Hofkantor, den i sin
Tid beromte Hilarius Grundmans, at lade foranstalte
opfort nogetOverordentligt, hvortil han vilde bestride
alle Omkostninger. En vis Mathesius Pflaumenkern
forfærdigede derpaa Texten, hvortil han havde valgt
den bibelffe Historie om Holofernes; Grundmaus
koinpouerede Musiken. For at opmuntre disse ved

deres Arbeid, lod Churfyrsten foråre dem 2 Fade Al
uf sinegen Kjelder. — Alle Musici i Tydffland, Helt
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betien, Polen og Italien blevc nu indbudne til at ind-

finde sig, for at deeltage i Concerten. Paa Cyrilli
Dag, den 9de Juli 1615, indfandt sig derfor ogsaa
576 Instrumentalisier og 919 Sangere, foruden de

ncrrvcrrende Chordisciple. De forste medbragte ikke

allene de sædvanlige, men ogsaa mange scrlsomme,
endnu aldrig seere Instrumenter, i Særdeleshed forte
en vis Rapotzky fra Krakau en 7 Alen hoi Basviolin
med sig, som var indpakket paa en Vogn, der blev
trukken af 8 Muulcesler. Paa Instrumentet var en

lille Stige konsiig anbragt, ad hvilken Rapotzky lob op

vg ned med Duen, for at afvinde Uhyret de hoiere og
lavere Toner. Holofernes's Rolle havde en Studio-

sus Rumpler fra Wittenberg paatagel sig at synge, og
kunde han ester Behag styrke sin vehemente Basstemme
ved saameget Al han vilde drikke for Churfyrsiens
Regning.

Paa den bestemte Dag blev Concerten opfort, efter
at de notwendige Stilladser for Hoffet, Tilskuerne og

Musikanterne vare opreisie omkring en Hoi bag Finke-
krattet. Af Frygt for, at Rapotzkys store Bas allir

geve! ei skulde lade sig tydeligt nok hore blandt Moeng-
den af de audreInsirumenter, lod Canror Grundmaus

spEnde et sicerk Monochord af et Skibsloug fra den

ene Vinge til den anden af den paa Hoien staaende
Deirmslle, der skulde ligesom afgive Contrabässen,
vg blev reven med en grov Tommersaug. Ved Siden

af Halvcirkelen stod et stort Orgel, hvilket Pater Ser

rapivn flog med knyttede Ncrver. Istedetfor Pauker
dlrve Bryggekar af Kobber apterede til Stykkets Chor
re, og da disse endnu forekom Hr. Grundmaus for
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fvage, beseel Churfyrsten til Paukerlydens Forstarr
kelse at fremskaffe nogle Karlover, som bleve behori-
gen stemle, og ved Uoforelsen selv spillede afOverhcf-
kauonereren. Udforelsen as denne store Concert lykkes
over al Maade vel, og opvakte alle Tilstedeværendes
hoieste Beundring. Blandt de Syngende udmærkede
sig især den derom te Sangerinde Donna Bigazzi fra
Mailand, der med saadan Anstrengelse og Styrke flog
en Trille, al hun dode tredie Dagen efter. Den paa
hiin Tid beromteste Violinspiller Giovanni Scioppio
fra Cremona foredrog nogle svcrre Stykker til storste
Fuldkommenhed med Violinen bag pgaRyggen, Stm
denten Rumpler sang under Accom'pagnement af den
store Violoncel en Basarie med sagdan Styrke, at

Alting bcevede. Det Hele endles med en Dobbelt-
Fuga, hvorved de syngende Chore geraadte i Strid
med hinanden for ramme Alvor, idet de, som forestil-
fedede flygtende Assyrier, bleve af de overgivne Chor-
-iscipler, som forestillede de seirende Israeliter, over-

kastede med uinoden Frugt og Jordklumper, hvorover
Churfyrsten brast i saadan datter, at han maatte holde
sig paa Maven. De flygtende Assyrier, de fremmede
Sangere, kunde kun med Moie afholdes fra at gjore
Gjengjeld, hvorved Concerten vilde faaet en blodig
Ende. — Hofkantoren fik til Belonning et Fad Nieren--
heiner yg 50 Meißner Gylden.
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3æg er - Eventyr.

<3 et Selskab af lidenflabelige Joegere og Jagtelskere
vverbod den Ene den Anden i Fortoellinger om fine
Eventyr. — „Jeg modre engang, sagde Overfsrster
W.: to Vildsviin; del ene fulgte bestandig del andet

Skridt for Skridt. Da jeg fik det forste skudret,
lagde jeg an, trykte los, og det styrtede dodl til Jorr
den. Del forundrede mig hoiligen, al del andel blev

staaende ubevægeligt som en Dillestotke. Nysgjerrigr
heden drev mig noermere. Jeg kom del paa lre Skridt
noer, del stod endnu stille. Nu saae jeg, at det holdt
det droebte Sviins Hale i Munden, og at det saaledes
var bleven ledet af det fceldede Sviin; thi selv var det

baade dovk og blindt."
„Et gandffe andet Tilfoelde er modt mig, tog nu

Jagtjunker v. D. tilorder Engang fandt jeg paaJagr
ten en nyfodt Vildsvinennge. Jeg tog den op, stak
den ind paa Brystet under min Kjole, og gik videre.
Men neppe havde jeg gaaet ti Skridt, for Sven kom

mig gryntende og fnysende imode. Min Bosse var

ikke ladt, thi jeg havde nylig skudt den af. Jeg frelr
ste mig ved at krybe op i en hoistammet Bog. Soen

gik nu rasende los paa Troeet med fine Hugtarnder,
hun rodede i Jorden og hug med saadan Kraft paa

Stammen, at den vaklede hid og did. Jeg tabte
imidlertid ikke min Aandsnoervcrrelse, ladede paany
min Dosse, og lagde an. I sammeDieblik jeg trykte
los, kastede Soen Troeet om, og idet jeg styrtede derr

med til Jorden, havde jeg vgsaa nedlagt Dyret."
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„Skjondt jeg ikke er Jtvger, og forstaaer mig ei
det ringeste paa Forst- og Jagtvoesenet, afbrod Hr. v.

T. Fortoellinge»: har jeg dog oplevet Noget, som har
forbausel alle Jcrgere, jeg har fortalt del. Min Om
kel, Hofjcegermesteren, vilde absolut have en Jcrger
af mig, men alle hans Bestrcrbelser vare frugleslsse;
jeg var og blev en Stymper. Imod min Dillie maalte

jeg ofte folge han paa Jagten, og tog for Syns Skyld
<n ladt Bosse med. Som vi engang var »de sammen,
kom et Par Harer os lige imode. „Saa ffyd dog,
F«tler!" raable min Onkel til mig, og jeg trykte los
iblinde, fast overbeviist om at have skudt i duften. —

^,Hvad er Let? spurgte min Onkel forundret: see en-

gang Harerne!" Jeg saae derhen, og bemærkede,
<rt begge Harerne rigtignok vare ilive, men hang sam-
muh med Hovederne og dreieoe sig rundt, da enhver
af dem vilde fremad. Ved ncrrmere Undersogelse be-
fandtes, at deres Hoveder vare forseglede tilsammen."

,/Forseglede tilsammen?" spurgte Tilhorerne for;
dansede. — „Sagen lader sig ler forklare. Min Tje-
ner havde taget en Brevkouverl kil Forladning. Ved
Skuddet var Lakker smeltet, Forladningen var falden
imellem Harerne i der Øiebltf de lob imod hinanden,'
og saaledes vare de blevne lakkede sammen."

Alle de Tilstedeværende bestrede Sandheden heraf.
„Men min Gnd, mine Herrer! udbrod Hr. v. T.: er

det ikke ubilligt af Dem at drage mit Eventyr i Tvivl,
mens De forlanger, at jeg stal holde alle Deres langt
Vidnnderligere Fortællinger for uomstodelig Sandhed."

(K. Müchler.)
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Havtrolden i store Best.

«Pcc er jeg fodt ved den brusende Strand,
Hvor stvulpblander Maagestrig lyder;
Ofre paa Dybet jeg stuer fra Land,
Hvor stammende Bolgen sig bryder;
Thi frit den henstyllcr med Solens Ild,
Og Himlen i dybe Blaa,
Og yndig den ruller med Maanens Smiil,
Og alle de Stjerner smaa.

Og Havfruer vugges i Dolgedands,
Og yndig i Vindene synge,
Med Skumperler lege i Maaneglands,
Mens Snekkerne trygge de gynge.
Saa rulled' de Belger i mange Aar,
Som stille Sjolund fra Fyen;
Og Mange har staaet, som jeg nu staaer.
Henrevne af hoie Syn.

Skjondt Belgen end iler sin gamle Gang,
Den stedse ei Tryghed omsvamcd;
Ei stedse den gjenled af Havfrusang,
Men frygtsomme Snekker den ha>ved;
Thi fordum her hused saa fuul en Trold,
Med blodbcgjerlige Mod,
Trindtom han eved Ulempe og Vold,
Kun llrdstet ved Christenblod.

Naar vild han soer over Balgen afsted,
Fra Dybet man horte det sukked,
Hver Havfrue blegned, som Skum ved Vred,
Og dybt i de Bolger sig dukked.
Hver Mand paa den Snekke da blegned brat,
Naar langt fra gr»nnende Kyst,
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Alt Trolden sig havde i Masten sat.
At vLlge med blodig Lyst.

Ved Dag og ved Nat han paa Bolgen soer,
Og ovede Vold og Ulempe;
Og Jamren og Noden alt var saa stor,
Men Ingen den Trold kan bekermpe;
Som Havmand han qvad selv ved Jssefjord,
Og lokked den unge Brud ;
Som Havfrue, Fisteren fra sin Snor
Han trekker paa Dybet yd.

Ei Nogen ter vandre ved Jssefjord,
Ei Mend meer de Snekker bestige,
Og Neden dog bliver end mere stor,
Ei Brudgom ter hente sin Pige —

I Roeskild' Psalmer og Benner led ;
End griner den Trold ved Strand.
Kun Paven nu giver os Hjelp i Ned l

Thi sendes ham Bud paa Stand.

Og Paven da sender dem PrLstec to,
St. Lucii Hoved tillige,
Og signer dem Alle, at de med Ro
Kan drage til F«drenerige.
Ved Deltet den hellige Skare stod,
Guldbolgen vinked til Lyst;
Ei oplued Morgensolen i Blod,
Sedt smiille sjellandste Kyst.

Da midsunds de vel over Bolgen gled,
Vild Trolden i Skyerne synger,
Og graadig paa Masten han styrter ned,
Saa Snekken vel frygtelig gynger.
Da blegned hver Mand og stvA Kors for Bryst,
H hjelp os, Mari« Sonl
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Dog sidder end Trolden med blodig Lyst,
Og griner ad fromme Ban.

Den Erkedegn ganger i Haien Stavn,
St. Lucii Hoved frembarer;
„O Herre! o hjelp os i Zesu Navn!
Z Balger, velsignede varer!"
Da hylede Trolden saq hait i Sky,
Og Blod i Havet man fandt;
Hans Hviin end hartes blandt Balgernes Gny,
Til han for evig forsvandt.

Til Noeskildkirkc den Skare gik,
Tak gjenlad fra Hvalvingens Bue.
St. Lucii Navn da den Kirke fik,
Hans Hoved er der end at skue.
Nu tryg man nedvandrer ved Jssefjord,
Ei Havmand lurer ved Strand,
Kun Klokkeklang lyder til fromme Kor,
Hvor Balgen valter mod Land. —

Paa Beltet enh vugges i Balgedands
De Havfruers yndige Klynge;
De syngende lege i Maaneglands,
Mens Snekkerne trygge de gynge.
Saa rulle de Balger end mange Aar,
Som flille Sjalund fra Fyen;
Og Mange flal staae, som jeg her nu staaer,
Henreven af fljanne Syn.

(F. Lerche.)
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Kirkevejen.
(En Efterligning.)

E tsteds i Dannemark — jeg troer i Fyen —

Man seer en Kirke renlig, langt fra Byen;
Zmellem begge gik en Vei —

(Der findes visseligen ei
En værre i det hele Land) —

Som efter Regn og Vinrervand
Var saa moradsig, dynded, leered,
At hver, som den spadsercd,
Gik udi Snavs til Kncrcrne;
Det hjalp ei at paa Tcrerne
Man vilde lifte sig forbi,
Thi vel indhegnet var den Sti
Med Groft og Vold paa begge Sider

Engang i de 'henfarne Tider,
(Dog ikke for rat lange siden)
En Pr<rst paa Stedet, kerd af Tiden,
Forlod det Zordiste. Man fik
En anden, som hoist nodig gik
Til Kirken i det dybe Sole.
L en samme var ei vant at nole;
Thi talte han paa Kirkestevne,
Alt efter bcdfte Evne
Mod dette Solerie,
Og forestog en anden Sti,
Som baade bedre var,

Og normere til Kirken bar.

Paa een forstokket Bonde n<rr

Fik Prasten Medhold af Enhver:
Man flux den gamle Solevei aflagte.
Og inden nceste Sondag bragte
En ny, reen, lige Sti istand.
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Med hvilken Glade gik hver Byens Mand
Og Qvinde, Piger, Drenge,
Henad det pene Vange!
Kun foromtalte Opponent man saae
Henad den gamle Solevei at gaae:
Med lange Skovler, takket Kjol' han traffed
I Skarnet frem, saa det omkring ham pjafled.
„Min kjare Mand! ham Prasten taler til:
„Jeg kan dog ei ferstaae, hvorfor I vil

„I Snavset gaae? kom! folg dog med os andre!"
.,Nei Faer! var Madses Svar: jeg vil mig ei for:

andre,
„Dertil er jeg for gammel; vgsaa har
„Min Faer, min Bedstefaer, min Oldefaer,
„Fulgt denne Vei til Salighed,
„Og havde den ei vLret god — jeg veed
„De havde kundet fuldt saavclsom I
„Anlagt den nye Sti.
„De syntes ei den gamle Vei var flem;
„Jeg vil ei verre klogere end dem.

„Om I behager, gaae I Alleder!
„Jeg bliver her."

< S. S. Blicher.)

Brudgoms - Kilden»

2o unge Landsbypiger kom smukt
En Vaar i Besog til hinanden,
Og snakkede sammen i storste Tugt
Og Wre om ægtestanden.
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-,Den er visi morsom, sig Jette udlod:

Og jeg vil reentnd bekjcnde,
Lr jeg ffulde Ingenting have imod

OM mm Pigesrand snart fik Ende.

Den gamle Parykblok, PrLceptor Kryst,
Han tog mig nu sagtens med Glrrde,
Dog har jeg med ham ikke synderlig Lyst
For Brudeffamlen at trerde.

Og ellers har jeg i de svundne Aar
Ei havt nogen anden Frier;
Og vide maa Gud, om det bedre gaacr,
Naar endnu en Tidlang jeg bier."

„Ih, det ffal vi snarlig, var Lottes Svar:
Faae vide, min gode Pige;
Vi dertil allcne fornoden har
I Underkilden at kigc.

Dild nemlig, at hist i den gronne Lund,
Der er en forunderlig Kilde,
Som forste Mai ved Midnatsstund
Din LEgtemand kan Dig afbilde.

Saasnart paa den Tid, jeg nu nrvneds,
En Pige sig derhen begiver,
I Kilden det Mandfolk hun faaer at see.
Som snart hendes LEgtemand bliver.

Jmorgen har vi just jforsic Mai,
Da ville vi Tingen forsoge;
Kun maa jeg Dig sige, man derved ei
Maa snakke, lee eller spoge."
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Den Samtale herte Praccptor Kryst,
Og i sin Forlibelses Smerte
En listig Plan han sig lagde saa tyst.Til at smelte den Grusommes Hjerte.

Snart narmed sig Majdagens Midnatsstund/Klart Maanen paa Himmelen smilte;Da hen til Kilden i gronne Lund
Andagtig de Smaapiger iilte.

Et Trae stod lige ved Kildens Rand,
En Green strak sig ud over Kilden,
Paa den sad den arme forliebte Mand
Og kogte af Kjcrrlighedsilden.
Med tre og halvthundrede Bukler smaae
Hans Sondagsparyk var stasseret;
Sin Kisteklcrdning havde han paa,
Og nydelig var han barberet.

Thi saadan han vilde i Kilden klar.
At Jette ham vaer skulde blive,
Og i Tanke at saa det bestikket var,
Sin Haand og sit Hjerte ham give.

Snart Pigerne kom, og i Kilden saae;
Han frem sig begyndte at strakte,
-For ret sin Elskedes Hjerte at flaae
Med hele sin Siirligheds Takke.

Da, knak! brast Grenen; og nu, hvo kan
Vel Synet tilgavns asbilde?
Der plasted' den hede, forliebte Mand
3 den kolde, oprorte Kilde!

Rad flygted de Piger; snart Frygten dog veeg/.
Og til Kilden de narmed sig atter.
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Hvor om Hje!p den stakkels Prttceptor skreg.
Og de fast revned af Latter.

Heelskiiidct, og plat for sin Elskov kureerl,
Prerceptoren slap fra Ulykken;
Men Kistekjoleu var reent spoleert,
Og sunken var jSvndagsparykken.

Fra den Tid fik Kilden ei mere Visit
Af Egnens opvopende Piger,
Skjpndt end om en Frier ret varmt og tit

Et lønligt Snste der stiger.
(Langbein.)

Lheodor Körners Minde.

fjernt fra den Grav, hvor Du paa Lautbar hviler,
Gjcntoncr Dig til LEre Harpens Klang.
Paa Tankens Vinger let min Aand heniler, .

At synge Dig en sagte Mindcsang.

Vil, hedenfarne Helt! vil Du tillade

En nordist Pige, til Dit kolde Stvv

At offre hen et Par Kjarmindeblade,
Hint blandet med Cypressens dunkle Lov.

Ei kan min stille Taare Dig fornarme,
Blidt fra Din Himmel seer Du ned til mig;
Du var jo stabt for Ustyld at bestjerme,
M«a ikke Ustyld da begrade Dig.
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3 Fredens Arne syslet ømt Dit Hjerte
Med stille Videnstab og Phantasie;
Du stildred' Zrinys Heltenivd og Smerte,
Begejstret nf en indre Sympathie.
Du tolked' Elstovs Haab og Fryd og Længsel-
Og Rosamundes Lidelse og O.val;
Naar flygtet ud fra Hverdagslivets TrLNgsel-
Du sang saa sodt som Lundens Nattergal.
Da stemte Du Din Lyres Harmonisk-
Og undcrfuldt dens Sslverstr<rnge lod;
Og endnu toner Skjaldens Melodier,
Og priser Heltens Levner og hans Dsd.

Hsit blussed' i Din unge Barm en Lue,
Som frejdigt Mod og Dyder Næring gav;
Ak Skjebncn fjendst den ville underkue,
Og valgte grum dertil en tidlig Grav.

Med Dodens Glavind i Din Haand Du kLmped^
Og faldt for Frihed, Fædreland og Ret;
Dit Heltemod fsrst Gravens Morke dnmped'-
Men om Dit Minde evig straaler det«

Ei solgte Du Dit Liv fot ussel Vinding,
Frivillig gik Du, hvor det JErcn gjaldt;
En Dorgerkrone blomstred' om Din Tinding,
Da Du i Strid for Tydstlands Frihed faldt.

Og farved i Dit Blod den aldrig visner-
Den Purpurblomst blandt gronne Egelsv,
Selv nu- da Dodens Pust Dit Hjerte iisner,
Erkjendtlig pryder den Dit blege Stev.

Thi nu, da Graven bakker koldt Dit Hjertt-
Der var p«a Dyd og Folelse s«a rigt,

31 B, (25)
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Fscst Verden ret dets Vard at kjende lærte.
Ak! da det brast for Fædreland og Pligt.

Dog flumre ssdt! Dit elstte Banner seiret,
Klar smiler Himlen ester Tordenbrag.
Trindt om Din Grav har Dine Landsmand seiret,
Den tydste Friheds stjonne Fødselsdag.

Jeg en Cypresse om Dit Minde flynger;
Den syner ei — den falmed' i min Haand.
I Nattens Hde jeg Din Gravsang synger,
Kun hort af Gud og Din forklarte Äand.

Ja! mens min Haand i Harpens Strange baved',
Og Laben toned' veemodsfuld om Dig,
Din milde Skygge for mit Hie svaved'
Og med et himmelst Smiil belonned m-g.

(Hanna Jrgens.)

Er Amor en Gud eller en Djævel?

S«, Mig/ hvo er den smukke Dreng
Med Hiets Ild i Blomsterseng?
Der Alles Hjerter spogfuld vinder
Med hulde «L>miil paa Rosenkinder?
O, er han ei en Gud?
Han lister sig, dog har han Hast,
Og fuld af Svig han tykkes fast;
I Koggeret han forer Pile,
Og Brede sees i Bryn at hvile,
Er han vel sendt fra Helved ud?
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Kalder til Krigernes Farer
Ferdrencland mig fra Dig —

Trodser jeg fjendtlige Skarer
Kun for en Haarlok fra Dig! —

Skal jeg end blodigen svede —

Ak, kun et Haandtryk af Dig!
Falder jeg, skal jeg dog bede
Himmelen virre med Dig!

Hvad mig til Himmelen leder —

Bliver i Himmelen Dit!
Hvad mig end Jorden bereder,
Lige til Graven, er Dit!
Naar vi fra Graven opstiger
Smiler Du: Nu er jeg Din!
Seirende Kjerrlighed siger:
„Evig nu Du, Dig, Dit, Din!"

(Jul. v. Heiden.)

G a a d e r.

i.

GlerdenS Ssn, gaae ei stolt forbi!
Hvil Dig lidt — her er en knudret Sti.
Jeg vil synge Dig en Vise — hsr!
Ubekjendt jeg Dig ei verre bsr;
Ak, thi Du maa vide, det er mig,
Som paa Jorden sidst forlader Dig!
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Jeg er fattig, som Du ves kan fte,
Gra-der stundom, men kan aldrig lee,
Taler sagte, gaaer saa stille frem,
Skjsndt det stormer i mit snevre Hjem,
Faa mig hore, F<rrre hore vil,
Kun fordi jog horer Sorgen til.

See, jeg boer udi Din Broders Barm,
Hjertet hviler i min aabne #rm,
Og naar dette ingen Ro kan faae,
Maa jeg, Stakkel, udi Verden gaae.
For at ssge efter Hjelv og Trost
Til mit Barn i det beklemte Bryst.

Ak! jo fimre Sorg, jo mccr til mig
Det forladte Hjerte klynger sig;
Laben tier i den dybe Sorg,
Taaven fangffes t sin Demantborg;
Mellem Mennrstet og Gud jeg maa
Som en Magier da allene gaae.

Mod'ren grader i den nsgne Vraa,
Naar hun stuer sine sultne Smaa;
Ak! men, naar hun dem paa Baaren seer,
O, da har hun ingen Taarer meer;
Men som Genius Du stuer mig
Svave sorgende om hendes Lug.

Jeg er Angerens trofaste Ven,
Skjenker Synderen sin Fred igjen,
Skjondt han for sig kun en Afgrund feer,
C9 af Jorden haaber Intet meer,
Naar han lader mig fra Hjertet gaae,
Akuer sonlig mod det hvalte Blaa.
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Ak! selv den, der synes glad og fro,.
Skjenker ofte mig kun liden Ro,
Naar han stuer i sin egen Darm
Og bortvendrr sig fra Verdens Larm,
Hvor cilhyllet det saa ofte er,
Som i Censomhcden klart man seer.

Skjendt jeg vandrer i fra Hjertets Wraa,
At det Ro kan i sit Kammer faae,
Tit jeg ene dog er al den Trest,
Der kan stjenkes det beklemte Bryst>
Tit mit Afstedskys paa blege Mund
Jeg henaander udi Dodcns Stund.

Engang kun nicd Glcrdens Smiil Du seer
Mig fra Hjertet stige, og det er —

Naar jeg i en salig Hyrdcstund
Trykker Trostabs Segl paa Pigens Mund
Maastee og, naar Glcrden er for stor,
For uventet for den faldne Jord.

Glcrdens Son! her er min Vise endt.
Slig nu, har Du mig vel aldrig kjcndt? ■—.

Jo, Du har! thi ak, hvor saare Faa
Kan vel uden mig herneden gaae?
Men maastee sor Glædens Smiil jeg veeg
I det samme jeg fra Hjertet stecg.
Er Du da blandt disse saare Faa,
Som kan sorgfrie gjennem Livet gaae,
Lyt da til mig, naar fra Andres Bryst
Jeg anraaber Dig om Hjclp og Trest!
Og den Glcrde, Du ci fer har kjendt^Gkal da vorde Dig fra Himlen sendt.

(A. Olsen.)
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II.

©om Tjener for Herrer i tusinde Tal.
Der boe i den s-verste Stue,

Jeg fængslet maa sidde i nederste Hal,
Hvor Loftet er hvelvcde Due.

Og medens de Herrer gaae Jordkloden om,

Za tumles i Himlen og Eden;
maa hjemme i Huset, fra hvilket de kom,

Jeg Stakkel forblive, beskeden.

Skjondt Ingen kan vide, hvad Herrerne vil,
Hvad heller der Hensigt mon vare,

Hvis ikke de bruge der' Tjener dertil,
Det Skjulte for Lyset at bare.

Dog ikkuns jeg tjener, naar Vinduer to

Staae aabne i Herrernes Stue;
Er Skubberne lukked', jeg hviler i No,

Hvormeget de tumle og true.

Og blegner jeg, tratter af Arbcids Besvar,
Engang efter fastsatte Orden,

Da stige de Herrer mod Himmelens Har,
Mens Tjeneren stedes til Jorden.

Saa qvader den fangflcde Tjener engang,
Skjo-ndt fceidigt, til Herrernes JEre,

Og Icttclig gjcttes, af Tjenerens Sang,
Hvem han og hans Herrer mon vare.

(Earl v. Holten.)
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Altidsens ben nidkjsre Herre
Dcon plage det unge Blod,

Det meldte hun unge Zomfruc Nysted —

Hun var saa mod i Hu —

Gud give jeg kjrndte en Ungersvend,
Som vilde frelse mig nu.

Op^ sprang da tinge Hr. Kulman,
Han meldte et hasteligt Ord:
„Saamen ved liden Zvmsrue Nysted!
2 finder vel En paa Zord."

Og det var liden Zomfrue Nysted,
Hun smiilte under Skarlagen Skind;
„Og hor Z Ridder Hr. Kulman!
2 gange for min Fader ind!"

Og gik han, gjave Hr. Kulman,
Han var i Hu saa glad;
2«d stLdtes han for Hr. Bast!
Med Sværdets dragne Blad.

Vel knurrcd han, gamle Hr. Basil,
Ville ikke hore dcrpaa;
Da brugte den Ridder sin Klinge,
Hr. Knarker paa 2°rden laae.

Og det var unge 2°mftue Nysted,
Hun smulte med roden Mund;
Hun sov nu hos gjave Hr. Kulman,
Alt fra den samme Stund-

Men Lykken vender sig oste —

Hun svinder som Morgenen rod —»

Hr. Basil sendte Bud saa vide^
At h;elpe ham as den N^d.
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Da kom de Riddere starke,
Saa mange som Sand i Strand:
Grebe de unge Hr. Kulman -

-

Han er nu en fangen Mand»

Lagde de dode Hr. Knarker
.I Jomfruens Seng med Gru:
Da monne hun gr<rde saa saare —

Leg trocr hun grader endnu.

(Gharadrius Pluvia

Du, Dig, Dit, Din.

>Øil jeg min Skjebne betvinge -2

Jeg kampcr og seirer for Dig.'
Tor jeg mod Himlen mig svinge —-

Jeg stuer det himmelste Dig!
Wil jeg min Langsel udfinde —

Finder jeg Længslen til Dig!
Hjerte for Hjerte at vinde —

Jeg lever for Dig og ved Dig!

Naar jeg i Fortiden stuer —

Svcrver i Noscnstjar Du!
Og naar mig Fremtiden truer —

Smiler fra Skyerne Du!
Skrakker mig Anelsers Stemme —-

Rakker mig Myrtherne Du!
Og mine Sorger at glemme —

Arrer mig Elstov og Du!



387

(25)

Han hsrer Msrn venlige»,
Naar bly hun tilstaaer Elsteren,
Sg hen i SodhedS Tryllerier
Han pmmc Elstende indvier.
S, vist han er en Gud!
Sit Lovte snarlig glemmer han.
For Hjertet vorder kun Tyran;
Snart vakker han ben frille Smerte
Og Mismod i uroligt Hjerte,
O, han er sendt fra Helved ud!

For gyldne Fremtid som Symbol
Frembryder han den Lykkens Sol;
Men skjules han, i evig Langsel
Alt stuttes ind i jordisk Fangsel.
O vist, han er en Gud!
Men kommer han saa seent igjen,
Til tabte Eden peger hen,
De Rasende, han daared', stande
Og ham forhaane, ham forbande.
O, han er sendt fra Helved ud!

Du skjonne Mo, saa ynderig,
Los denne Gaade op for mig!
Zeg Amors Längster for Dig qvader.
Siig! Er han tro? Er han Forrader?
En Djcevel eller Gud?
Selv vargelss t ZordenS Bo
Kan Du ham til en Gud, min Tro!
Foruden Sejrens Krands at tabe,
Med Smiil og Kys saa net omstabe,
Var han end sendt fra Helved ud.

(P. D. Faber.)
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Barnet i Vuggen.

Vode Glut! lyksalig er Din Blund,
Zngcn Sorg i tause Midnatsstund
Blander sig i Dine blide Dromme;
Ei ril Hjerter, hvor blot Uskyld boer,
Men til Kinden, hvor en Rose groer,
Kan kun Bloder i Din Slummer stromme.

Hvi blev Barnet som en Engel stabt?
For at vise os, hvad' vi har tabt.
Sysler det saa skyldfrit om hcrneden.
Ak! saa stal Du da, Du stakkels Smaa
Qgsaa med en Taare engang gaae
Ud i Werden fra Dit Barndoms Eden,

Tager Du det lille Hjerte med,
Vil Du nyde paa Din Vandring Fred,
Men Din Barndomstid ei mecr Du finder,
Kun et Ekko fra dens Harmoni
Sv«rver stundom Dine Fjed forbi,
Men med Vemod i det Fjerne svinder.

Aftenstjernen med sit blege Skin
Kysser ikke meer Din rode Kind
Som en Ven, naar Du Dit Hie lukker;
Duggens Draaber er ei Perler smaae,
Moder h<rngte paa de fpæ&e Straae,
Naar en Blomst Du i Din Gl«de plukker.

Stjernen blicr en Klode, Taaren Vand,
Du gaaer grublende paa Livets Strand,
For at ssge hvad Du ei kan finde.
Markens Blomst Dig ei en Guldklump er.
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Men i Stovet Du begjerlig seer
For til Hjertet Dig en Green at binde.

Ene Haabet med paa Weien gaaer;
Som en Broder ifra hine Aar
Det tilraabcr Dig, naar taus Du sukker:
Kom til mig, jeg er Din Barndomsven!
Jeg stal stjenkc Dig en Vaar igjen,
Naar — sig Graven om Din Tinding lukker.

Sov, o sov da sodt, Du skyldfri Smaa!
Give Gud, jeg ved Din Side laae
I den Vugge, hvori Du mon hvile!
-O, saa havde jeg et barnligt Hu,
Var saa liden og saa stor som Du,
Kunde jublende mod Livet smile.

( s- )

En meget lystig Vise
om Ridder Kulman og Jomsrue Nysted.

(Synges med samme Melodie som: „Og det var Ribbe?
Hr. Aage,")

^Vommer hid, I Jomfruer gjlkve,
Og horer oppaa min Sang!
Jeg haver lagt den om Elstov,
Thi kan den ei v«re for lang.
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Og det var Hr.» Basil von Nnsted,
Han var sig en Herre saa huld:
Han aatte baade Borge og Fcrste,
Dertil hin rsde Guld,

Og det var gamle Hr. Basil,
, Han var sig en Herre saa god;

Han aatte en Dotter med ÄEre,
Det favrcste Nvsensblod.

Og det var Ridder Hr. Knarker,
En Herre saa gammel og graae,
Han beiled til liden Jomfrue Nysted,
Alt som hun i Vuggen laae.

Gjensvarte han gode Hr. Basil:
„Og havde jeg Dpttrc tre,
Saamernd ved stolten Hr. Knarker l

Z fanger dem alle tre."

„Og er hun min Datter vel »nger,
I sial dog have hendes Troe!"
Men det var Ridder Hr. Knarker,
Saa smaat udi Skjsgget loe.

Saa gjorde det Bryllup med 8Ere
Hr. Basil foruden Harm;
Den Brudgom staglcd ved Krukker,
Og Bruden blev baaren paa Arm.

Der ginge vel Sommere sexten,
Op voxtc den unge Brud;
Fvr var hun et Barn saa fager,'
Nu blev hun en Jomfrue prud.

Men liden var hendes Gl<rde,
Hr. Knarker « var hende god:



 



 



 



 


